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EDITORIAL

COPIII ŞI CĂRŢILE

Vlad POHILĂ

S-ar părea că e un subiect ce ne vi-
zează mai puţin; un subiect care intră mai 
puţin în raza de atenţie a Bibliotecii Mu-
nicipale „B.P. Hasdeu”. Doar avem în repu-
blică o solidă Bibliotecă Naţională pentru 
copii – „Ion Creangă”, avem cîteva sute de 
biblioteci în şcoli şi licee şi parcă acestea ar 
avea menirea de a se preocupa primordial 
de subiectul amintit de noi în titlul prezen-
tului editorial.

Şi totuşi, tema lecturilor pentru copii 
nu poate fi  neglijată nici de angajaţii Bi-
bliotecii Municipale, cel puţin din două 
raţiuni: a) avem un contingent, în continuă 
creştere, la toate fi lialele, de cititori-copii şi 
adolescenţi; b) deşi, după cum am notat şi 
cu alte ocazii, „orice anotimp este bun pen-
tru lecturi”, vara, vremea vacanţelor mari, a 
odihnei copiilor, este, totodată, şi o perioadă 
cînd au loc poate cele mai efi ciente acţiuni 
şi manifestări de natură să atragă un număr 
cît mai mare de copii la „odihna cultă” – prin 
participarea lor la concursuri, expoziţii, di-
verse jocuri, multe din acestea bazîndu-se 
pe citit, fi e acesta organizat, fi e sporadic. Ca 
să nu mai spunem că încă din antichitate 
comunitatea tindea să dezvolte gustul 
pentru lectură de la vîrsta cea mai frage-
dă, în acest sens, în limba latină existînd şi 
un termen special: helluo librorum, ceea ce 
s-ar traduce cam astfel: „[copii] consuma-
tori (sau: «devoratori») de cărţi”. 

Importanţa lecturilor pentru copii are 
ca motivaţie faptul că la o vîrstă fragedă 
se formează mai uşor şi mai sigur gustul, 
dragostea, interesul pentru carte, pentru 
literatura artistică şi cea instructiv-infor-
mativă. La rîndu-i, pasiunea pentru citit e 
calea cea mai durabilă pentru dezvoltarea, 

acutizarea, consolidarea atenţiei şi dra-
gostei pentru limba maternă. Totodată, 
5-7 sau 8-10 ani e vîrsta cînd gusturile, in-
teresele pot fi  mai uşor, mai simplu şi mai 
sigur direcţionate – de la desene animate 
(fără de care este de neconceput, acum, 
copilăria) spre cărţi, trecîndu-se mai lesne 
peste ispita, deseori păguboasă, a fi lmelor 
de duzină, a jocurilor de tot felul care „pîn-
desc” micuţii din internet, mai ales. E vîrsta 
cînd apare şi dorinţa fi rească a copiilor de 
a cunoaşte mai multe, de a acumula, inclu-
siv de a avea o bibliotecă personală.

De unde ar fi  cel mai potrivit să înce-
pem cultivarea organizată, programată, 
a lecturilor pentru copii? Desigur, de la 
modele clasice, naţionale – practica mon-
dială demonstrează că cel mai bine este 
receptată literatura naţională. Oricît de 
captivant, oricît de fascinant ar fi  Harry 
Potter, totuşi, Făt-Frumos şi Ileana Cos-
înzeana, Harap Alb, năzbîtiosul Nic-a lui 
Ştefan a Petrei din Amintiri din copilărie 
de Ion Creangă vor fi  percepuţi de micuţii 
noştri mai uşor, mai fi resc, ca nişte semeni 
din clasa paralelă, din strada de alături sau 
din mahalaua vecină. Snoavele şi anecdo-
tele cu Păcală şi Tîndală vor descreţi frun-
ţile copiilor, unde mai pui că unele din 
acestea le sînt cunoscute din spectaco-
lele teatrelor de păpuşi, fi e că e vorba de 
înscenări la teatre ca Licurici, Guguţă sau 
Ţăndărică, fi e din versiuni televizate sau 
radiofonice. Basmele lui Mihai Eminescu, 
inclusiv cele în versuri, ca şi poveştile lui 
Petre Ispirescu, vor completa reuşit lis-
ta începută cu scrierile marelui povestaş 
din Humuleşti. Avînd o bază „locală”, co-
pilului-cititor i se va lămuri că asemenea 
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scrieri au şi alte popoare, în unele ţări po-
veştile fi ind scrise cu mult înainte de a le 
fi  ticluit scriitorii noştri. Astfel vor urma a 
fi  recomandate pentru citire poveştile lui 
Charles Perrault, ale lui Hans Christian An-
dersen, ale fraţilor Grimm, ale lui Puşkin... 
În ceea ce priveşte genurile literare, după 
lucrările în proză, ar fi  cazul să se recoman-
de poezii, apoi scrieri dramatice. La acest 
capitol, avem, slavă Domnului, liste destul 
de bogate de cărţi ale scriitorilor clasici şi 
contemporani. Cei care vor trece cu suc-
ces „etapa poveştilor şi a poeziilor”, vor fi  
conduşi mai departe, spre alte genuri şi 
specii literare, deja ţinînd cont şi de curi-
ozitatea sau gustul micuţilor: rebusistică, 
aventuri, romane poliţiste, scrieri fantasti-
ce, romane istorice... 

Vom menţiona că ordinea sugestiilor 
de lectură: mai întîi poveşti, apoi poezioa-
re, mai apoi scenete, pe urmă aventuri etc., 
ca şi ordinea „geografi că” (lucrări de autori 
„de ai noştri”, apoi de scriitori din alte ţări) 
nu pot fi  rigide, aşadar, nu sînt nici obliga-
torii. Aici contează cel mai mult stimularea, 
satisfacerea dorinţelor de lectură: dacă un 
elev din clasele I-III arde de dorinţă să ci-
tească basme de fraţii Grimm (bunăoară, 
pentru „a fi  în rînd” cu fratele sau sora mai 
mari), fi reşte, bibliotecarul va avea grijă 
să-i pună la dispoziţie cartea solicitată; 
eventuale „rectifi cări de ordin programa-
tic” pot fi  operate şi mai tîrziu. 

În educaţie, inclusiv în educarea gus-
tului pentru lectură contează foarte mult 
sistemul de modele. Un model benefi c, 
molipsitor este decisiv pentru copii – fi e 
în comportamentul cotidian, fi e în felul 
de a vorbi, fi e cum îşi aleg emisiunile TV 
în orele după-amiezii sau în zilele de odih-
nă, fi e cum văd ei lista de cărţi ce urmează 
a fi  citite. În cazul lecturilor, se impun, în 
opinia noastră, cîteva modele de bază: 
a) cel de acasă, b) cel de la şcoală, c) cel de 
la colegi sau prieteni (eventual, de la ve-
cini); d) cel despre care a văzut / a auzit la 

TV sau la radio etc. Capătă o importanţă tot 
mai mare modelul oferit de bibliotecă:
ce citesc alţi copii la bibliotecă? ce le pro-
pune pentru lectură bibliotecara? 

Nu trebuie considerat ca ceva depă-
şit, perimat, iar în consecinţă – nu trebuie 
neglijat spiritul de emulaţie, de competi-
ţie între copii la lectură. În anii cînd sub-
semnatul era elev în şcoala primară, apoi 
în cea medie incompletă, învăţătorii, pe 
urmă profesorii de limbă şi literatură ţi-
neau o evidenţă destul de strictă a lectu-
rilor elevilor de-a lungul anului şcolar, dar 
poate, în mod deosebit – în vacanţa mare. 
La începutul noului an de studii, într-un 
cadru festiv, se făcea un fel de bilanţ: care 
elev a citit mai multe cărţi pe parcursul 
anului, separat – în timpul verii. Celor mai 
harnici cititori li se acordau diplome, une-
ori şi cîte o carte nouă, cu o dedicaţie din 
partea corpului didactic şi cu ştampila 
şcolii. Această „întrecere” genera diferite 
senzaţii, inclusiv mici supărări şi chiar in-
vidie, dar, în ansamblu, stimula dorinţa ca 
fi ecare să citească mai mult măcar în noul 
an şcolar – cine ştie, poate îi revine şi lui 
vreo menţiune din partea direcţiei şcolii 
sau poate chiar o carte nouă, pe care nu 
şi-o poate procura?! Oare chiar să fi e deja 
anacronică această practică din şcoala 
mea, acel concurs de genul „Cine citeşte 
mai mult”?

Notá în unul din eseurile sale scriitorul 
rus (de origine abhaz, de altminteri) Fazil 
Iskander că „nu contează cîte cărţi citeşte 
omul în viaţa sa; mai important e cîte cărţi 
a înţeles el din cele citite”.

Chiar dacă ni se pare o afi rmaţie dis-
cutabilă, nu putem nega axioma că în ca-
zul copiilor, mai ales, calitatea lecturii (mai 
simplu spus – ce şi cum au înţeles ei din 
cele citite) are o importanţă cu totul deo-
sebită. Cum însă, şi cine ar putea stabili, cu 
o cît de vagă precizie, calitatea lecturii – fi e 
că ne referim la copii, fi e la adulţi? Fără să 
vreau, mă întorc cu gîndul la anii mei de 
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şcoală. Cel puţin în primul an de abonat 
al bibliotecii şcolare, respectiv, săteşti, sau 
măcar la primele cărţi împrumutate, bibli-
otecarii făceau un fel de control: ce şi cum 
citesc micii candidaţi în a deveni cititori 
adevăraţi. Formele de control erau diferi-
te, cel mai des copilul care restituia cartea 
trebuia să povestească, pe scurt, conţinu-
tul ei. Alteori, i se puneau nişte „întrebări 
de baraj”: „Cum îl cheamă pe personajul 
cutare (unul secundar)?”; „Ce a făcut alt 
personaj în ziua cutare, cînd?...”; „Cum s-a 
încheiat întîmplarea (aventura, fragmentul 
de naraţiune etc.) despre care autorul rela-
tează în paginile de la mijlocul (începutul, 
sfîrşitul) lucrării?” etc. Nu erau aceste con-
troale nişte examene în sensul adevărat al 
cuvîntului, şi totuşi, ele aveau menirea de 
a dezvolta o atitudine grijulie, atentă faţă 
de lectură, de vreţi – o anumită respon-
sabilitate pentru actul de a fi  citit o carte, 
pentru angajamentul de a deveni abonat 
al bibliotecii. Nu ştiu cum se procedează în 
prezent, dar generaţia mea a avut parte de 
asemenea „teste” şi mai tîrziu, la facultate, 
de exemplu, la unii profesori de literatură 
română sau universală, şi numai faptul ca 
atare – că ni se vor pune asemenea între-
bări „simple, dar difi cile” – ne mobiliza să 
citim mai atent scrierile preconizate de 
programele de studiu. 

În ultimul timp, se vorbeşte mult des-
pre impactul pe care-l are prezenţa cărţii 
în preajma copilului – pentru formarea 
sa intelectuală, estetică şi chiar umană. 
„Cu cît mai multe cărţi în preajma copiilor –
cu atît mai deştepţi şi mai buni vor fi  copiii 
dumneavoastră!” – acesta a fost sloganul 
unui sondaj efectuat în ultimii 20 de ani, 
în 27 de ţări din America, Europa de Vest, 
Asia (Japonia, China) şi Australia, de către 
experţi de la universităţile Nevada şi Ca-
lifornia din SUA. Tradiţional, se considera 
că o premisă decisivă pentru instruirea 
cu succes a copiilor o constituie pregăti-
rea părinţilor, gradul lor de inteligenţă şi 

cultură; nu mai puţin contează şi gradul 
de dezvoltare a patriei copiilor. Rezulta-
tul experimentului la care ne referim a 
scos la iveală nişte concluzii uimitoare, în-
tru cîtva contrarii premiselor de care am 
amintit ceva mai sus (nivelul de cultură 
al părinţilor, standardul de viaţă în ţară). 
S-a dovedit că hotărîtoare este prezenţa 
în casa în care creşte copilul a unei bibli-
oteci personale sau a unui număr anume 
de cărţi împrumutate, în continuă schim-
bare, de la bibliotecile şcolare sau publice. 
Graţie acestei prezenţe – a cărţilor, chiar 
şi în cazul cînd nivelul de pregătire al pă-
rinţilor este jos sau mediocru, iar viaţa în 
patria lor lasă mult de dorit, copiii au şan-
se sporite de a avansa în instruire, de a se 
cultiva, de a se orienta mai bine în comu-
nitate. Astfel, o bibliotecă de 500 de cărţi, 
în preajma unui copil din clasele primare, 
îl ajută să-şi ridice nivelul de instruire şi de 
cultură generală în medie cu trei ani. Chiar 
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şi o bibliotecă alcătuită din cîteva zeci de 
volume – literatură pentru copii – îi ajută 
pe micuţi să-şi dezvolte curiozitatea, inte-
resul, gusturile, capacităţile de asimilare a 
materiei; să-şi îmbogăţească cunoştinţele 
la diferite discipline, să-şi formeze un vo-
cabular mai bogat. În concluzie, ne insufl ă 
autorii sondajului efectuat la universită-
ţile americane din Nevada şi din Califor-
nia, prezenţa cărţilor în casa părintească 
– fi e că e vorba de biblioteca personală, 
fi e de cărţi împrumutate de la bibliotecă 
sau de la bibliofi li notorii şi generoşi – are 
o importanţă mai mare decît gradul de 
pregătire profesională şi intelectuală a 
părinţilor sau decît nivelul de dezvoltare a 
patriei lor. Mai este cazul să insistăm asu-
pra acestui subiect: că atît părinţii, cît şi 
bibliotecarii trebuie să facă tot ce le stă în 
puteri ca în preajma copiilor să fi e mereu 
cît mai multe cărţi, adică să le creeze ast-
fel de condiţii, încît ispita lecturii (care, de 
regulă, începe cu curiozitatea de a răsfoi o 
carte) să fi e una cotidiană şi mai puternică 
decît alte ispite la care ne-am referit deja 
– internetul, jocurile acaparatoare, hoină-
reala etc., etc.? 

Şi încă un aspect ce nu poate fi  neglijat 
în relaţia copii-cărţi-lectură. Este bine ca 
micilor cititori să li se cultive nu numai dra-
gostea pentru carte şi lectură, dar şi simţul 
valorii pe care o deţin cărţile, ca elemente 
ale unui imens depozit de cunoştinţe şi de 
bogăţii spirituale create de omenire de-a 
lungul secolelor şi mileniilor. Să li se adu-
că la cunoştinţă unele, cele mai accesibile 
şi mai convingătoare aprecieri – cugetări 
despre carte şi lectură, spuse de persona-
lităţi marcante ale literaturii, artei, ştiinţei, 
culturii, fi lozofi ei etc. Aceste cugetări vor 
deveni cu timpul nişte principii de „a trăi 
printre cărţi”, nişte ace de busolă, pentru 

tinerii cititori, atunci cînd pornesc a na-
viga în oceanul lecturilor. Vom cita şi noi, 
în încheiere, cîteva „cuvinte înaripate” pe 
această temă care, cine ştie, le vor prinde 
bine micilor cititori de astăzi – marilor citi-
tori de mîine:

„Nu este alta mai frumoasă şi mai de fo-
los în toată viaţa omului zăbavă decît cetitul 
cărţilor.” (Miron Costin)

„O carte bună este o faptă bună.” (Ion 
Luca Caragiale)

„Înainte de orice, scopul unei cărţi este 
de a te face să gîndeşti.” (Honoré de Balzac) 

„Citirea unei cărţi bune este ca şi o con-
versaţie cu un om deştept.” (Aleksei Tolstoi)

„Cartea aduce nu doar leac la sufl et, dar 
şi vindecă de lene şi de laşitate.” (Tudor Ar-
ghezi)

„Cititul unei cărţi e o convorbire cu au-
torul, de aceea se cere linişte, să se audă un 
singur glas, acela al inspiraţiei venite de de-
parte în spaţiu şi în timp.” (Nicolae Iorga)

„Cărţile care te ajută cel mai mult sînt 
acelea care te fac să te gîndeşti mai mult.” 
(Theodore Parker; 1810-1860, fi lozof şi te-
olog englez).

În fi ne, să amintim de o povaţă a Sfîn-
tului Augustin (350-430 d.C.), care poate fi  
găsită în faimoasele sale Confesiuni: „Tolle 
lege, tolle lege”, adică: „Ia cartea şi citeşte, 
citeşte, citeşte...” Peste multe secole, mare-
le Mihai Eminescu era să lanseze – pentru 
toţi cei care citesc, dar mai ales pentru ti-
neri – un îndemn mai concret, mai convin-
gător, mai adînc, pătruns de o grijă pater-
nă pentru viitorul naţiunii: „Citeşte! Citind 
mereu, creierul tău va deveni un laborator 
de idei şi imagini, din care vei întocmi înţele-
sul şi fi lozofi a vieţii.”

După cele citate aici, cuvintele rostite 
sau scrise devin, nu ştiu cum, de prisos. Şi 
atunci, ce ne mai rămîne? Desigur, cititul. 
Cărţile. Bibliotecile. Lecturile...



Nr. 2 (2010)

Biblioteca Municipală „Bogdan Petriceicu Hasdeu” 9

STUDII ŞI CERCETĂRI

CULTURA ŞTIINŢIFICĂ 

ŞI COMUNICAREA ŞTIINŢIFICĂ – 

VALORI ALE SOCIETĂŢII CUNOAŞTERII

Dr. conf. univ. Nelly ŢURCAN, 
Catedra Biblioteconomie şi Asistenţă Informaţională, USM

Societatea bazată pe cunoaştere re-
prezintă o nouă etapă în dezvoltarea civili-
zaţiei umane, o dezvoltare calitativ nouă a 
modului de viaţa, care implică folosirea pe 
scară largă a informaţiei şi a cunoştinţelor 
în toate sferele existenţei umane şi acti-
vităţii sociale, cu un impact economic şi 
social major. Este clar că pentru Societatea 
Cunoaşterii o valoare incontestabilă repre-
zintă cunoaşterea ştiinţifi că şi cunoştinţele 
ştiinţifi ce.

Procesele de comunicare ştiinţifi ce, 
cunoştinţele ştiinţifi ce în sine şi cultura în 
contextul ştiinţifi c sunt incontestabil lega-
te, într-un anumit context, de dezvoltarea 
Societăţii bazate pe cunoaştere. Acade-
micianul Mihai Drăgănescu a remarcat că 
Societatea Cunoaşterii va reprezenta şi o 
etapă nouă în cultură, pe primul plan va 
trace cultura cunoaşterii care implică toa-
te formele de cunoaştere [1].

În ultimul deceniu, cultura ştiinţifi că a 
devenit o temă pe larg discutată la toate 
nivelele discursurilor publice. Majoritatea 
factorilor de decizie politică la nivel euro-
pean şi internaţional încearcă să integreze 
această noţiune în declaraţiile sale asupra 
creşterii economice sau progresului soci-
al. Toate politicile ştiinţifi ce şi tehnologice 
din ţările dezvoltate, promovate în ultimii 
ani, consideră cultura ştiinţifi că unul din 
scopurile sau obiectivele principale. Cul-
tura ştiinţifi că este considerată motorul 
dezvoltării societăţii [2].

În ciuda faptului că acest termen se 
foloseşte demult în publicaţiile occiden-
tale, nu există un punct de vedere comun 
asupra noţiunii date [3-4]. Termenul folo-
sit pentru a exprima noţiunea de cultură 
ştiinţifi că variază în diferite ţări, grupuri şi 
persoane fi zice. În Statele Unite şi Marea 
Britanie, de exemplu, se foloseşte terme-
nul înţelegerea publică a ştiinţei, dar, în 
acelaşi timp, este destul de des folosit ter-
menul alfabetizare ştiinţifi că. În Canada, 
în documentele guvernamentale se utili-
zează termenul conştientizarea publică a 
ştiinţei. În documentele guvernamentale 
publicate în Franţa şi în Québec (Canada) 
noţiunea a fost extinsă pentru fi rme şi pro-
cesul de inovare astfel, încât se recurge la 
termenul cultura ştiinţifi că, tehnologică 
şi industrială [5]. Sunt, de asemenea, folo-
siţi şi alţi termeni similari.

Ca şi noţiunea cultură [6], cultura 
ştiinţifi că poate fi  abordată din diferite 
perspective. Totuşi, în pofi da defi niţiilor 
vagi, nu există un acord general pentru 
aplicarea noţiunii de cultură ştiinţifi că [7]. 
În consecinţă, mijloacele care sunt alese 
pentru ca societatea să posede o cultură 
ştiinţifi că sunt variate. Unii analişti consi-
deră că şcoală trebuie să fi e în centrul cul-
turii ştiinţifi ce, alţii consideră că populari-
zarea este esenţa culturii ştiinţifi ce, fi ind 
promovată de mass-media.

Destul de des, deopotrivă cu terme-
nul cultura ştiinţifi că, se foloseşte termenul 
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alfabetizarea ştiinţifi că. Este necesar să 
înţelegem semnifi caţiile distincte ale aces-
tor termeni.

Alfabetizarea ştiinţifi că (Scientifi c 
Literacy)

Interpretările privind alfabetizarea şti-
inţifi că s-au schimbat de-a lungul anilor: 
de la abilitatea de a citi şi înţelege articole 
legate de ştiinţă, până la abordarea actua-
lă privind înţelegerea şi aplicarea principi-
ilor ştiinţifi ce în viaţa cotidiană. Faptul că 
termenul alfabetizare ştiinţifi că uneori 
nu este clar defi nit se datorează, în special, 
naturii sale complexe şi dinamice, dar nu 
lipsei de defi niţie [8].

Primele defi niţii ale alfabetizării ştiin-
ţifi ce erau axate pe enumerarea unei liste 
extinse de aptitudini sau atitudini. În 1975, 
B. Shen a propus trei categorii pentru a 
extinde înţelegerea alfabetizării ştiinţifi ce 
[9]:

1) alfabetizarea ştiinţifi co-practică cu-
prinde cunoştinţele ştiinţifi ce care pot fi  
aplicate pentru a ajuta la rezolvarea pro-
blemelor practice [10];

2) alfabetizarea ştiinţifi că civică permi-
te unui cetăţean „...să devină mai conştient 
faţă de ştiinţă şi problemele legate de şti-
inţă, astfel că el şi reprezentanţii săi nu se 
vor eschiva de a-şi aduce contribuţia co-
mună la rezolvarea unor atare probleme, 
astfel să participe pe deplin în procesele 
democratice ale unei societăţi tot mai teh-
nologizate” [11, p. 46];

3) alfabetizarea cultural-ştiinţifi că este 
aprecierea ştiinţei ca o realizare majoră a 
umanităţii, „fără îndoială, cea mai mare re-
alizare a culturii noastre” [12, p. 8].

J.D. Miller a dezvoltat cercetările sale 
privind subiectul respectiv şi a propus ca 
alfabetizarea ştiinţifi că civică să fi e con-
ceptualizată prin implicarea a trei dimen-
siuni legate de:

(A) conţinut – persoana trebuie să po-
sede un vocabular de bază, care să-i per-

mită să citească povestiri, istorii, ştiri des-
pre ştiinţă dintr-un ziar sau o revistă;

(B) proces – o înţelegere a procesului 
sau a naturii investigaţiei ştiinţifi ce;

(C) factorii sociali – un anumit nivel de 
înţelegere a impactului ştiinţei şi tehnolo-
giei asupra indivizilor şi societăţii [13].

J.D. Miller, J. Durant şi alţii au folosit eva-
luarea acestor trei dimensiuni pentru a es-
tima gradul de alfabetizare ştiinţifi că a pu-
blicului în mai multe ţări din întreaga lume 
[14]. Aceste idei au fost dezvoltate în defi ni-
ţiile contemporane ale educaţiei ştiinţifi ce 
cum ar fi , de exemplu, Hacking, Goodrum 
şi Rennie, care descriu în sens mai larg alfa-
betizarea ştiinţifi că în termeni de contexte 
interdependente, considerând că alfabe-
tizarea ştiinţifi că ar trebui să fi e în vizorul 
educaţiei ştiinţifi ce în anii de şcolarizare 
obligatorie. Alfabetizarea ştiinţifi că este o 
prioritate de vârf pentru toţi cetăţenii, care 
îi ajută să fi e interesaţi şi să înţeleagă lumea 
din jurul lor, să se angajeze în discursurile 
despre ştiinţă, să fi e sceptici şi interesaţi de 
afi rmaţiile făcute de alţii despre aspectele 
ştiinţifi ce, pentru a putea identifi ca între-
bările, să investigheze şi să aducă dovezi, 
să tragă concluzii şi să ia decizii pe bază de 
informaţii cu privire la mediu şi propria lor 
sănătate şi bunăstare [15].

Sunt şi alte defi niţii ale termenului în 
cauză. Astfel, Organizaţia pentru Coope-
rare şi Dezvoltare Economică (OCDE) de-
fi neşte alfabetizarea ştiinţifi că drept „ca-
pacitatea de a utiliza cunoştinţe ştiinţifi ce, 
pentru a identifi ca întrebări şi de a trage 
concluzii bazate pe dovezi pentru a înţe-
lege şi a ajuta să se ia decizii cu privire la 
lumea naturală şi modifi cările aduse aces-
teia prin activitatea umană” [16].

Cultura ştiinţifi că (Scientifi c Culture)
Termenul „cultură ştiinţifi că” este folo-

sit în accepţii diferite. De exemplu:
1) cultura ştiinţifi că poate fi  considera-

tă un set de „valori, etos, practici, metode 
şi atitudini bazate pe universalism, raţi-
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onament, logică, scepticism şi rezultate 
empirice” care există în cadrul comunităţii 
ştiinţifi ce / academice [17, p. 188];

2) cercetătorii B. Godin şi Y. Gingras au 
propus următoarea defi niţie:  „Cultura ştiin-
ţifi că şi tehnologică constituie expresia tu-
turor modurilor prin care persoanele fi zice 
şi societatea apropie ştiinţa şi tehnologia” 
[18, p. 45]. Spre deosebire de defi niţia pre-
cedentă a culturii ştiinţifi ce – ca un sistem 
de valori aparţinând exclusiv oamenilor 
de ştiinţă şi academicienilor (subgrupuri 
în cadrul societăţii) – defi niţia lui B. Godin 
şi Y. Gingras probează un contrast izbitor, 
cultura ştiinţifi că fi ind descrisă ca mijloc 
prin care orice membru al societăţii poate 
accesa domeniul ştiinţei şi tehnologiei;

3) cele mai multe ţări europene folo-
sesc cuvintele „cultura ştiinţifi că” (scien-
tifi c culture, culture scientifi que) pentru a 
descrie un domeniu cunoscut în Marea 
Britanie ca „înţelegerea publică a ştiinţei” 
şi în SUA ca „alfabetizarea ştiinţifi că” [19, p. 
189]. Cu toate acestea, se pune un accent 
important suplimentar privind mediul cul-
tural în care ştiinţa şi societatea interacţi-
onează. Cultura ştiinţifi că este un sistem 
integrat care apreciază valoarea socială 
şi promovează pe scară largă ştiinţa pro-
priu-zisă şi educaţia ştiinţifi că;

4) analizând cultura şi Societatea Cu-
noaşterii, M. Drăgănescu consideră că, de 
fapt, cultura ştiinţifi că este o categorie a 
culturii care include două subcategorii: 
a) ştiinţa, cunoaşterea ştiinţifi că şi tehno-
logică, cunoaşterea tehnologică pentru 
fabricarea produselor, dar şi pentru utiliza-
rea acestora, precum şi cunoaşterea orga-
nizaţională şi economică, chiar dacă unele 
obiecte ale cunoaşterii sunt tacite sau fac 
parte din cultura intangibilă; b) uneltele 
fi zice şi informaţionale, obiectele fi zice şi 
informaţionale produse sau fabricate, uti-
lizarea lor, instituţiile şi organizaţiile, care 
sunt consecinţă, în cea mai mare măsură, 
a cunoaşterii ştiinţifi ce, tehnologice, eco-

nomice şi organizaţionale, poate chiar şi a 
culturii intangibile [20].

Deşi primele două versiuni ale noţiunii 
„cultura ştiinţifi că” sunt utile în explorarea 
subiectului, iar în abordarea lui M. Drăgă-
nescu sunt descrise elementele culturii şti-
inţifi ce şi tehnologice, considerăm că defi -
niţia a treia a culturii ştiinţifi ce reprezintă 
cea mai generală şi utilă interpretare a ter-
menului. Dr. Robin Batterham, descriind 
cultura ştiinţifi că din Australia, a menţio-
nat că întotdeauna aceasta are nevoie de 
„un cadru transparent de sprijin public în 
care (ştiinţa şi inovarea) se poate dezvolta. 
Conştientizarea publicului şi implicarea în 
Ştiinţă, Inginerie şi Tehnologie sunt impor-
tante” [21, p. 189].

Astfel, putem constata că semnifi caţia 
noţiunii cultură ştiinţifi că este mai extinsă 
şi implică, deopotrivă cu educaţia ştiinţifi -
că, alfabetizarea ştiinţifi că şi promovarea 
ştiinţei în societate.

În acest context cultura ştiinţifi că este 
legată de noţiunea comunicare ştiinţifi că. 
Fernando César Lima Leite sugerează că 
procesele de comunicare ştiinţifi că, cultu-
ră din mediul academic şi de management 
al cunoaşterii au o relaţie strânsă şi insepa-
rabilă [22, p. 144].

Noţiunea de comunicare ştiinţifi că 
este examinată de mulţi cercetători. Defi -
niţiile comunicării ştiinţifi ce au depins de 
specifi cul diferitor discipline ştiinţifi ce, de 
modelele teoretice adoptate, de abordări-
le metodologice.

Literalmente, comunicarea ştiinţifi că 
este explicată ca un proces de comunica-
re dintre savanţi şi alţi actori ai activităţii 
ştiinţifi ce. Unii cercetători tratează comu-
nicarea ştiinţifi că doar în sensul strict, „şi 
anume comunicarea între cercetători, […] 
care exclude relaţiile dintre cercetători, 
sectorul de cercetare şi dezvoltare şi soci-
etatea în general, denumită prin termenul 
popularizare” [23]. În această defi niţie co-
municarea nu se reduce doar la unităţile 
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de laborator, dar, de asemenea, prevede 
schimbul de informaţii atât în cadrul unui 
laborator (grup de cercetare), cât şi în afara 
lui. Potrivit lui Josette de la Vega comuni-
carea ştiinţifi că poate avea loc doar într-un 
cadru disciplinar, iar practicile de comuni-
care diferă de la un domeniu la altul, unele 
fi ind, din punctul de vedere al efi cienţei, 
mai avansate decât altele [24]. Însă aceas-
tă interpretare a noţiunii de comunicare 
ştiinţifi că nu dezvăluie specifi cul acestei 
comunicări, al activităţii ştiinţifi ce, precum 
şi al comunicării dintre mediul academic, 
de cercetare şi societate.

Identifi când termenul de „comunicare 
ştiinţifi că” ca schimb de informaţii şi idei 
între savanţi, Leo Meltzer defi neşte comu-
nicarea ştiinţifi că astfel: „Totalitatea publi-
caţiilor, mijloacelor, fi lierelor, activităţilor 
instituţionale şi obiceiurilor care direct sau 
indirect afectează transmiterea mesajelor 
ştiinţifi ce între savanţi” [25, p. 112]. El men-
ţionează că această comunicare se deose-
beşte de comunicarea cotidiană cu privire 
la realitatea fi zică, care face referinţă la cu-
noştinţe generalizate şi codifi cate privind 
un obiect particular. În mod ideal, fi ecare 
comunicare contribuie la formarea patri-
moniului de cunoştinţe, unanim accepta-
te, care sunt identifi cate ca ştiinţă. Acest 
lucru, în special, este realizat prin extinde-
rea limitelor de cercetare, prin modifi carea 
ipotezelor enunţate anterior, precum şi 
prin precizarea suplimentară, explicarea 
sau verifi carea cunoştinţelor existente.

Atât defi niţiile menţionate mai sus, cât 
şi multe altele, abordează comunicarea 
ştiinţifi că drept un proces în care savanţii 
produc, comunică, evaluează, difuzează 
şi păstrează rezultatele cercetării ştiinţifi -
ce pentru comunitatea ştiinţifi că [26-29]. 
Însă, există şi o altă abordare a acestei no-
ţiuni.

La fel ca şi alte forme de comunica-
re, comunicarea ştiinţifi că există în cel 
puţin două dimensiuni: o dimensiune se 

referă la conţinut, iar cealaltă – la funcţia 
socială a comunicării [30]. În viziunea lui 
P. Watzlawick, comunicarea ştiinţifi că poa-
te fi  defi nită ca: transmiterea cunoştinţe-
lor ştiinţifi ce (dimensiune care se referă la 
conţinut); şi comunicarea ştiinţifi că între 
savanţi (în acest caz este o dimensiune so-
cială). Atunci când ambele condiţii există 
concomitent, se obţine ceea ce numim co-
municare ştiinţifi că internă, în timp ce co-
municarea ştiinţifi că externă poate fi  ob-
ţinută în cazul procesului de comunicare 
ce se bazează doar pe transmiterea cunoş-
tinţelor. Exemplu de comunicare ştiinţifi că 
externă poate servi cazul când un jurnalist 
relatează despre o cercetare ştiinţifi că şi 
rezultatele acesteia. Comunicarea ştiinţifi -
că internă are loc doar în mediul ştiinţifi c, 
de cercetare.

Dacă comunicarea este apreciată ca 
una dintre metodele cele mai efi ciente de 
promovare a progresului tehnic, prezenţa 
comunicării în procesul de formare a cu-
noştinţelor şi crearea inovaţiilor conduce 
în mod inevitabil la o analiză a comunicării 
ştiinţifi ce ca o reţea socială complexă de 
fi liere care serveşte nu numai ca mijloc 
pentru a face legătură dintre comunitatea 
ştiinţifi că şi public, dar şi ca instrument efi -
cient pentru extinderea graniţelor ştiinţifi -
ce şi obţinerea sprijinului din partea publi-
cului larg pentru cercetare şi dezvoltare.

Astfel, comunicarea ştiinţifi că este o 
comunicare despre ştiinţă. Din această 
perspectivă Chris Bryant defi neşte comu-
nicarea ştiinţifi că drept „procese prin care 
cultura şi cunoştinţele ştiinţifi ce sunt ab-
sorbite în cultura comunităţii” [31, p. 357]. 
Ch. Bryant, de asemenea, menţionează 
că în realitate comunicarea ştiinţei este 
un proces prin care cultura ştiinţifi că şi 
cunoştinţele devin incorporate în cultura 
generală [32]. Este un punct de vedere in-
teresant în abordarea rolului comunicării 
ştiinţifi ce la crearea nivelului de cultură 
generală a publicului (societăţii). Punctul 
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forte al acestei defi niţii este că în ea sunt 
identifi cate aspectele culturale, intangi-
bile ale comunicării ştiinţifi ce [33, p. 191], 
dar şi faptul că această comunicare este 
identifi cată ca un proces continuu. Acest 
context are caracteristici apropiate cu cele 
ale culturii ştiinţifi ce.

Considerăm că termenul „comuni-
carea ştiinţifi că” este unul complex, care 
acoperă două dimensiuni ale comunicării: 
comunicarea în ştiinţă şi comunicarea des-
pre ştiinţă. Astfel, în opinia noastră, comu-
nicarea ştiinţifi că este totalitatea mijloa-
celor, fi lierelor, activităţilor instituţionale 
care asigură transmiterea, difuzarea (cir-
culaţia informaţiei ştiinţifi ce) în societate 
şi este un proces bidirecţional de comuni-
care între comunitatea ştiinţifi că şi socie-
tate. Ea este partajarea informaţiilor şi/sau 
construirea unui dialog atât ştiinţifi c, cât şi 
despre ştiinţă într-un mod (inter)activ prin 
intermediul unor strategii diferite, adapta-
te la grupurile-ţintă specifi ce în următoa-
rele scopuri: conştientizare, sporirea cu-
noaşterii, formarea opiniei, schimbare de 
atitudine şi schimbare de comportament.
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MANAGEMENTUL RESURSELOR UMANE 

ÎN BIBLIOTECILE DIN REPUBLICA MOLDOVA: 

ABORDARE TEORETICO-METODOLOGICĂ

Dr. conf. univ. Lidia KULIKOVSKI,
director general al BM „B.P. Hasdeu”

Nevoia de managementul resurselor 
umane (MRU) vine din profundele trans-
formări ce s-au produs în comunitate, din 
cerinţele înaintate de Societatea Cunoaş-
terii. Acest deziderat infl uenţează factorii 
ce condiţionează caracteristicele şi moda-
lităţile de manifestare a proceselor de ma-
nagement printre care: creşterea difi cultă-
ţii, complexităţii şi diversităţii obiectivelor 
ce revin bibliotecii şi componentelor sale; 
multiplicarea şi diversifi carea infl uenţelor 
exercitate de mediul ambiant naţional şi 
internaţional ce reclamă forme de reac-
ţie rapide, adică, decizii de anvergură, cu 
impact nemijlocit asupra caracteristicilor 
dimensionale şi funcţionale ale bibliote-
cii; amplifi carea importanţei proceselor 
de management în creşterea efi cienţei; 
ritmul rapid de generare şi implementare 
a schimbărilor, a noului tehnic, tehnologic, 
economic şi managerial, cu refl ectare în 
comprimarea perioadelor de adoptare a 
deciziilor, situaţie ce reclamă antrenarea 
unui număr sporit de bibliotecari în pro-
cesele decizionale; ridicarea nivelului de 
pregătire profesională a managerilor şi 
executanţilor ce face posibilă şi necesară 
participarea reală a acestora la soluţiona-
rea decizională a multiplelor probleme cu 
care se confruntă bibliotecile din RM în 
perioada de trecere la Societatea Cunoaş-
terii.

Practicile cotidiene în domeniul ma-
nagementului resurselor umane, consti-
tuie expresia preocupărilor teoretice. O 
lucrare importantă pentru investigaţia 
noastră este cea a lectorului superior de 

la USM Natalia Zavtur Evoluţia ideii de ma-
nagement în gândirea teoretică de bibliote-
conomie din Republica Moldova [23, p. 63-
85], cu o bibliografi e impresionantă, care a 
servit ca ghid sursologic în documentarea 
efectuată. N. Zavtur caracterizează ma-
nagementul ca „fenomen relativ nou” (în 
2005) pentru bibliotecile din RM. Ea men-
ţionează, în studiul său, că implementarea 
concepţiei de management în bibliotecile 
noastre a început simultan în sfera practi-
că şi în cea teoretică. Publicaţiile analizate, 
de dată relativ recentă, au copleşit-o, recu-
noaşte autoarea, prin numărul lor foarte 
mare. N. Zavtur analizează şi evidenţiază 
contribuţia tuturor autorilor care au abor-
dat teoria managementului în RM. Cei mai 
productivi, cu implicaţii teoretice sub-
stanţiale, conceptualizatoare sunt A. Rău, 
N. Zavtur, L. Kulikovski, L. Corghenci. N. Za-
vtur enumeră mai mulţi autori, acoperind 
şi partea praxiologică a managementului; 
noi limităm numărul doar la cei nomina-
lizaţi din motiv că anume aceşti autori au 
abordat subiecte din MRU – obiective, ac-
tivităţi, politici, evaluări. 

Teoriile managementului din ultimii 
20 de ani, susţine Gerald A. Cole, „constitu-
ie efi cacitatea organizaţională şi aspectele 
strategice”. În viziunea lui aceasta implică 
mai mult decât „...efi cienţa, care se ocupă 
cu rezolvarea lucrurilor aşa cum trebuie”. 
Efi cacitatea este, în primul rând, o proble-
mă de „rezolvare a lucrurilor care trebuie re-
zolvate”. Teoreticienii din această perioadă 
au abordat aspecte ale managementului 
modern ca misiunea organizaţiei, strate-



STUDII ŞI CERCETĂRIBiblioPolis

16 Biblioteca Municipală „Bogdan Petriceicu Hasdeu”

gia, valorile (cultura organizaţională, ceea 
ce numeşte G.A. Cole „rezolvarea lucrurilor 
care trebuie rezolvate”), schimbarea orga-
nizaţională, puterea decizională a perso-
nalului, relaţiile organizaţionale. 

În această perioadă, judecând după 
evoluţia managementului, sintetizată de 
G.A. Cole, s-a dezvoltat o relaţie strânsă 
între teoria pură a managementului şi cea 
a organizaţiei. Managementul este consi-
derat o funcţie a organizaţiilor, iar sarci-
na lui este facilitarea defi nirii şi atingerii 
scopurilor organizaţiei [3, p. 9]. Cole adu-
ce ca exemplu rezumatul lui Handy, care 
ilustrează cel mai bine această relaţie. În 
viziunea lui Handy, „variabilele-cheie pe 
care trebuie să le stăpânească un mana-
ger sunt:

• oamenii;
• lucrul şi structurile;
• sistemele şi procedurile.”

Aceste variabile pot fi  manageriate 
doar în limitele unei organizaţii, „...în care 
Handy vede trei componente esenţiale:

• scopurile organizaţiei;
• tehnologia disponibilă;
• cultura organizaţiei (valorile sale, 

credinţele)”.

Din variabilele-cheie şi din compo-
nentele esenţiale ale lui Handy se vede 
clar că o mare parte din valoarea organi-
zaţiei se afl ă în mâinile oamenilor, ale an-
gajaţilor. De aici importanţa managemen-
tului resurselor umane în managementul 
organizaţional.

MRU este un domeniu acoperit de 
multe studii, cercetări, numeroase pu-
blicaţii ştiinţifi ce, în străinătate mai ales, 
dar nu destul de solicitat de teoreticienii 
şi practicienii din RM. Pentru o mai bună 
explorare şi prezentare a literaturii teore-
tice generale şi de specialitate la subiectul 
cercetat, în baza documentării, vom face 
o precizare referitoare la managementul 
resurselor umane şi managementul per-

sonalului. Ambele se referă la personalul 
organizaţiei, dar se şi deosebesc înde ele, 
susţin teoreticienii. Managementul perso-
nalului se referă doar la activităţile speci-
aliştilor din departamentul, serviciul sau 
ofi ciul de personal al unei organizaţii (ti-
tulatura structurii e în funcţie de mărimea 
ei), afi rmă unii. Alţii sunt de părere că MRU 
„cuprinde o gamă mai largă de activităţi, 
inclusiv aspecte ale conducerii echipelor, 
cum ar fi  rezolvarea confl ictelor sau con-
silierea angajaţilor” [5, p. 308]. Cunoscutul 
teoretician al biblioteconomiei prof. Ion 
Stoica, cu referire la diferenţa acestor con-
cepte, spune: „Comparând conducerea 
personalului, managementul tradiţional 
al structurilor infodocumentare cu manage-
mentul resurselor umane pot fi  remarcate mai 
bine diferenţele dintre linearitate şi comple-
xitate, dintre mijloace şi scopuri, dintre pre-
dominanţa cantităţii şi exigenţele calităţii. 
Managementul resurselor umane are alte 
fi nalităţi superioare conducerii, este cre-
ativ, deschis permanentei reconfi gurări” 
[21, p. 58]. Georgeta Pănişoară şi Ion Ovidiu 
Pănişoară sunt de părere că „managementul 
resurselor umane reprezintă «coloana verte-
brală» a unei companii moderne”, pentru că, 
susţin ei în continuare, „tot ceea ce înseamnă 
managementul resurselor umane are legă-
tură directă cu productivitatea, cu perfor-
manţa şi cu succesul” [19, p. 9].

Bibliotecile, insistă L. Corghenci în lu-
crarea Managementul resurselor umane în 
bibliotecile Republicii Moldova, trebuie să 
accepte, să utilizeze şi să practice MRU, 
pentru că „asigură o abordare integrată a 
activităţilor de personal prin unirea fi loso-
fi ei instituţiei privind personalul, interese-
le şi posibilităţile profesionale cu relaţiile 
profesionale propriu-zise” [4, p. 85].

Teoreticienii au discutat profund dife-
renţele dintre managementul tradiţional, 
managementul personalului şi manage-
mentul resurselor umane. MRU este în 
viziunea noastră (bazată pe multitudinea 
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de abordări, sistematizări, comparaţii teo-
retice) un sistem de management bazat pe 
misiune, valori, necesităţi umane, caracteri-
zat prin decizii rapide, comunicare directă, 
munca în echipă, salarizare în funcţie de 
performanţă, pregătirea şi dezvoltarea an-
gajaţilor.

Teoreticienii au dezvoltat şi propun 
practicienilor diverse algoritme ştiinţifi ce 
de derulare a MRU [15]. Algoritmul repre-
zintă consecutivitatea logică a activităţilor 
MRU. M. Vârcolici mai adaugă la activităţi 
şi „principii, metode şi tehnici manageria-
le” [22, p. 9].

Pentru a organiza mai logic sinteza 
documentării, a investigaţiei teoretice şi 
de specialitate (biblioteconomică) şi ţi-
nând cont de algoritmul ştiinţifi c de de-
rulare al MRU vom utiliza formula OEEP: 
(1) Obiective MRU; (2) Etape (domenii, 
activităţi) MRU; (3) Evaluare MRU (aceasta 
cu pondere mai substanţială faţă de cele-
lalte, fi ind activitatea prin care măsurăm 
efi cienţa); (4) Politici MRU.

OBIECTIVELE, FUNCŢIILE 
MANAGEMENTULUI RESURSELOR 

UMANE

În eforturile sale de a-şi realiza obiec-
tivele, biblioteca, desigur, conştientizează 
că cea mai importantă unealtă în acest 
proces sunt oamenii. După cum afi rmă 
N. Zavtur,  „...personalul constituie obiec-
tul principal al exercitării managementu-
lui. [...] În biblioteconomia RM s-a conşti-
entizat faptul că soluţionarea problemelor 
complexe, care stau în faţa bibliotecilor, 
depinde hotărâtor de gradul de valorifi ca-
re a potenţialului uman” [23, p. 67].

 Produsul, Plasarea (distribuţia), Pro-
movarea şi Preţul sunt instrumente bine 
cunoscute, la fel, bine explorate şi ana-
lizate de biblioteci pe parcursul multor 
ani, aşa-numiţii „cei 4 P”. Bibliotecile sunt 
instituţii publice care oferă servicii infor-
maţionale, culturale, educaţionale, recre-
aţionale etc. Serviciile insă implică un „al 

cincilea P”, esenţial, puterea căruia adesea 
depăşeşte impactul oricărui alt „P”. Şi acest 
„al cincilea P”, identifi cat de McEwen, este 
reprezentat de Persoane (angajaţi) [16, p. 
72]. Persoanele, adică angajaţii, conferă vi-
talitate bibliotecii, ei asigură relaţia biblio-
tecii cu utilizatorii, ei satisfac cerinţele lor, 
ei asigură realizarea scopurilor biblioteca-
re. Într-o măsură deloc neglijabilă, relaţiile 
şi nonrelaţiile cu biblioteca rezultă din ac-
tivităţile cotidiene şi din reacţiile angaja-
ţilor, care îndeplinesc rolul de resursă de 
forţă a bibliotecii şi care respectă promi-
siunea făcută de bibliotecă utilizatorilor 
săi. Utilizatorii nu reţin pe ce cale, prin ce 
mod, ajung serviciile şi resursele bibliote-
cii la ei sau pe ce cale şi prin ce mijloc este 
transmisă, furnizată informaţia; ei reţin 
persoanele care i-au servit atunci când au 
apelat la bibliotecă, atunci când au solici-
tat un document, o referinţă, o consulta-
ţie etc. Bibliotecile se aseamănă între ele 
– au aceleaşi scopuri, funcţii, misiuni. Le 
diferenţiază dimensiunea umană – anga-
jaţii lor. Oamenii joacă cel mai real şi pu-
ternic rol în asigurarea calităţii, serviciilor, 
ei reprezintă cheia spre succesul bibliote-
cii, ei determină performanţa bibliotecii. 
În acelaşi timp oamenii sunt şi cea mai 
difi cilă resursă pentru biblioteci în ceea ce 
priveşte administrarea acestora. Al cinci-
lea „P” reprezintă pentru managementul 
bibliotecar cea mai difi cilă provocare. 

Până nu demult în managementul 
personalului se utiliza formula: şef – re-
guli – control. Amintim aici cuvintele lui 
Abraham Lincoln: „Dogmele trecutului li-
niştit nu mai sunt adecvate pentru prezen-
tul furtunos.” Astăzi managementul resur-
selor umane are altă formulă şi alte roluri, 
susţine Stephen R. Covey: „(1) modelare 
(şeful trebuie să dea un exemplu bun an-
gajaţilor); (2) găsirea căii optime de urmat 
(determinarea în comun cu angajaţii a 
cursului acţiunilor); (3) aliniere (punerea 
la punct a sistemelor pentru a nu deraia 
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de la drumul ales, ţintit); (4) împuternici-
re (punerea talentelor în slujba obţinerii 
rezultatelor, oferirea ajutorului, consilierii 
atunci când trebuie)” [8, p. 114].

Alţi experţi promovează alte modele, 
dar apropiate de cel al lui Stephen R. Co-
vey. În studiul Conducerea bazată pe rezul-
tate, care a stat la baza elaborării lucrării 
metodice pentru biblioteci Planifi carea 
pentru rezultate1, autorii Dave Ulrich, Jack 
Zenger, Norm Smallwood propun un mo-
del de conducere bazat pe patru segmen-
te / roluri care:

1) imprimă direcţie (viziune, utilizatori, 
viitor);

2) demonstrează modelul de caracter 
personal (deprinderi, integritate, 
încredere, gândire analitică);

3) mobilizează angajamentul indivi-
dual (implicaţi-i pe angajaţi, daţi-le 
puteri sporite);

4) generează capacitatea organizaţio-
nală (faceţi echipe, gestionaţi pro-
cesul de schimbare) [17, p. 125].

Adriana Prodan susţine ca actuale şi 
fundamentale patru obiective ale MRU: 
(1) facilitarea competitivităţii; (2) sporirea 
productivităţii şi a calităţii; (3) respectarea 
obligaţiilor legale şi sociale; (4) promova-
rea dezvoltării individuale [20, p. 7]. Abor-
date sub aspect biblioteconomic, aceste 
patru obiective s-ar contura în felul urmă-
tor pentru biblioteci:

1. Facilitarea competitivităţii bibli-
otecii. Bibliotecile, la fel ca orice 
organizaţie a secolului XXI, sunt 
caracterizate prin efi cacitate, prin 
efi cienţă, prin performanţă şi prio-
ritară devine satisfacţia utilizatori-
lor şi a angajaţilor. Având în vedere 
rolul jucat de resursele umane în 
efi cacitatea bibliotecii, este clar că 

1 Lucrare publicată sub egida Asociaţiei Bibliote-

carilor Americani în 1999, ca ghid de planifi care 

a activităţii bibliotecare.

ea are nevoie de indivizii cei mai 
potriviţi pentru a atinge obiectivele 
şi pentru a rămâne astfel competi-
tivă, performantă. Managementul 
resurselor umane are obiectivul 
să înţeleagă competenţele biblio-
tecii, să asigure cele mai potrivite 
profi luri umane pentru succesul 
instituţional şi să dezvolte metode 
de atragere şi instruire a resurselor 
umane. Abordat cu profesionalism, 
MRU oferă şanse mari de a obţine 
performanţe la toate nivelele bibli-
otecii.

2. Sporirea productivităţii şi a cali-
tăţii. Sporirea acestor două dimen-
siuni ajută bibliotecile să obţină 
performanţă, dar, mai ales, în con-
diţiile mediului crizist, le ajută să 
supravieţuiască. Productivitatea şi 
calitatea impun managementului 
resurselor umane diverse sisteme 
de selecţie şi o diversitate de an-
gajaţi. Acestea presupun o mare 
investiţie în instruire şi dezvoltare, 
ca şi utilizarea diferitor recompen-
se pentru menţinerea motivaţiei 
şi efortului. Prin varietatea de ac-
tivităţi, manage mentul resurselor 
umane ajută bibliotecii să crească 
productivitatea şi calitatea rezulta-
telor. 

3. Respectarea obligaţiilor legale şi 
sociale. Codul muncii şi alte regle-
mentări legale în domeniul muncii 
stabilesc reguli în angajare şi în alte 
practici din managementul resur-
selor umane. Relaţiile de muncă au 
la bază reglementările legale în do-
meniu. Strâns legate sunt şi rolurile 
sociale ale bibliotecilor. Performan-
ţa socială a bibliotecii este conside-
rată o componentă a performanţei 
organizaţionale. 

4. Promovarea dezvoltării indi-
viduale. Un obiectiv important 
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când preocuparea pentru calitatea 
oamenilor devine una prioritară 
pentru biblioteci. Schimbările teh-
nologice, sociale, politice rapide şi 
profunde din societate, orientarea 
pentru a realiza cu succes rolul in-
formaţional, educaţional, recreativ, 
obligă bibliotecile la un constant 
efort de articulare la dimensiunile 
şi cerinţele unor randamente valo-
rice. Şi mai important devine acest 
deziderat pentru biblioteci ca orga-
nizaţii ale cunoaşterii care asigură 
şi susţin educaţia cetăţeanului pe 
tot parcursul vieţii.

Generalizând, putem spune că ţinta 
MRU este de a înţelege necesităţile şi pro-
blemele cu care se confruntă angajaţii, de 
a furniza instrumente relevante de orga-
nizare şi de a instrui sistematic personalul 
bibliotecii referitor la aceste probleme. 
Deci, în această abordare şi în contextul 
actual al bibliotecilor, concretizăm funcţia 
MRU: managementul resurselor umane asi-
gură cadrul instituţional, structural şi politic 
de desfăşurare a tuturor activităţilor de sus-
ţinere şi orientare a angajaţilor spre realiza-
rea scopurilor organizaţionale şi realizarea 
performanţelor individuale.

ETAPE, DOMENII, ACTIVITĂŢI 
ALE MANAGEMENTULUI RESURSELOR 

UMANE

Teoreticienii clasifi că MRU în patru 
grupuri esenţiale de activităţi: 

• asigurarea cu personal (planifi ca-
rea, recrutarea, selecţia, integrarea 
personalului);

• dezvoltarea personalului (instrui-
rea, dezvoltarea carierei);

• motivarea (materiale, monetare, 
morale);

• evaluarea (globală, individuală, a 
activităţilor, a efi cienţei).

G. şi I.O. Pănişoară nu le structurează 
în grupuri sau categorii ca cele de mai sus, 

dar le numesc procese şi le enumeră într-
un lanţ logic: recrutarea şi selecţia de per-
sonal, evaluarea performanţelor, instruirea 
personalului, cercetarea climatului pentru 
îmbunătăţire, motivarea angajaţilor [19, 
p. 13]. 

G.A. Cole împarte activităţile MRU în 
trei categorii:

1) activităţi strategice, considerate ac-
tivităţi de orientare şi concepţie (stabilirea 
politicilor de personal, planifi carea pe ter-
men lung);

2) activităţi de consultanţă, care sunt 
activităţi de consiliere;

3) activităţi operaţionale.

Pe acestea din urmă le numeşte ser-
vicii de personal, fi ind convins că „ele re-
prezintă aspectul productiv al MRU”. Au-
torul evidenţiază următoarele servicii de 
personal:

• servicii de recrutare;
• proceduri de plată şi alte proceduri 

asociate;
• proceduri de evaluare;
• servicii de angajare;
• relaţii cu angajaţii;
• servicii de training;
• siguranţă, sănătate şi servicii socia-

le.

Cole le numeşte servicii pentru că se 
referă la companii mari unde pe aceste 
direcţii-servicii se structurează departa-
mentele de personal. Ovidiu Nicolescu le 
numeşte domenii. Principalele domenii 
ale MRU în viziunea lui sunt: 

• determinarea necesarului de personal 
(analiza efectivului uman, analiza pos-
turilor, planifi carea personalului);

• selecţia şi încadrarea personalului; 

• formarea şi perfecţionarea RM (în ca-
drul organizaţiei);

• evaluarea performanţelor personalu-
lui;

• cariera şi promovarea salariaţilor;
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• motivarea completă a RU;

• dialogul social şi rezolvarea confl ictelor 
[15, p. 129].

Marcus Buckingham şi Curt Coff man 
esenţializează foarte simplu domeniile în 
care trebuie să exceleze managementul 
resurselor umane: „(1) alegerea unei per-
soane, (2) stabilirea a ceea ce se aşteaptă 
de la ea, (3) motivarea ei şi (4) dezvoltarea 
acesteia”, pe care autorii le numesc acti-
vităţi esenţiale [1, p. 55]. Foarte aproape 
de ei îşi exprimă punctul de vedere şi 
K. Nordstrom şi J. Ridderstrale, în celebra 
lor carte Funky Business Forever: „Luaţi 
aminte la sarcinile-cheie ale managemen-
tului: selecţia (oamenilor); previziuni (prin 
defi nirea obiectivelor), motivarea (angaja-
ţilor) şi amplifi carea (să-i ajuţi pe indivizi 
să evolueze). Şi toate cele de mai sus au 
legătură cu oamenii” [17, p. 184].

Asigurarea cu personal

Prima categorie, asigurarea cu perso-
nal, nu s-a afl at deocamdată în atenţia te-
oreticienilor şi a practicienilor din dome-
niul biblioteconomic în RM. Relevăm aici 
doar articolele semnate de Tatiana Coşeriu 
(Recrutarea şi selectarea personalului) [7, p. 
3-5] şi de L. Corghenci (Unde şi cum găsim 
oameni de care avem nevoie; Ghidul ma-
nagerului bibliotecii universitare). Ambele 
articole se referă la activitatea practică a 
BM „B.P. Hasdeu” şi DIB al ULIM, dar nu pu-
tem spune că aduc contribuţii teoretice la 
acest subiect. Nedumireşte acest rezultat 
înregistrat şi ne face să ne gândim dacă 
este sau nu importantă această activitate 
managerială pentru biblioteci. Insufi cien-
ţa preocupării specialiştilor din domeniul 
biblioteconomic de problema asigurării 
cu personal ne-a trimis la cercetarea stării 
de fapt – dotarea cu personal şi calitatea 
lui. O analiză a prezenţei specialiştilor în 
SNB dezvăluie situaţia catastrofală la ca-
pitolul asigurării cu personal a biblioteci-
lor publice: la 1 ianuarie 2009 erau în total 

2506 bibliotecari, dintre care cu studii su-
perioare de specialitate doar 790. Dintre 
aceştia 167 lucrează la Biblioteca Naţiona-
lă (167 din totalul de 206) şi 27 din totalul 
de 51 (52%) la Biblioteca Naţională pen-
tru copii „Ion Creangă”. Deci, în biblioteci-
le publice din teritoriu rămân (sunt) doar 
596 de specialişti în biblioteconomie. 

O situaţie similară găsim şi în institu-
ţiile din învăţământ: din totalul de 2041 
de bibliotecari încadraţi 449 sunt cu stu-
dii superioare de specialitate. Dintre ei, 
bibliotecile din învăţământul superior 
au 51,1% specialişti, bibliotecile din în-
văţământul mediu de specialitate 25,5%, 
bibliotecile din învăţământul secundar 
13,2%. Per total pe republică, 28,1% este 
ponderea specialiştilor cu studii bibliote-
conomice2. Reiese, din tabloul prezentat, 
că problema cea mai mare a unui mana-
ger de bibliotecă în RM, indiferent de tipul 
bibliotecii, este activitatea de recrutare a 
personalului. 

Aici menţionăm situaţia oarecum mai 
bună de la Biblioteca Municipală „B.P. Has-
deu”3. Din cei 356 de bibliotecari 205 sunt 
cu studii superioare de specialitate, ceea 
ce constituie 58%. 

Teoreticienii spun că procesul de re-
crutare este cel mai important, însă acest 
proces în bibliotecile din RM are mai mulţi 
versanţi abrupţi. Soluţionarea lui este foar-
te difi cilă din cauza lipsei forţei de muncă 
califi cate. Numărul de studenţi la speciali-
tatea biblioteconomie este mult prea in-
sufi cient pentru a satisface necesităţile de 
personal ale bibliotecilor. Situaţia descrisă 
trebuie să genereze o mai mare preocu-
pare de recrutarea şi selecţia personalului 
în sens practic şi teoretic. Cei 25 (în medie 

2 Bibliotecile Sistemului Naţional de biblioteci 

din RM în 2008. Centralizator statistic (elaborat 

de BNRM, manuscris). 
3 Biblioteca Municipală „B.P. Hasdeu”. Raport de 

activitate 2008 [online]. Disponibil în internet: 

www.hasdeu.md 
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şi abstract vorbind) de absolvenţi pe care-
i produce USM nu au valoare (numerică) 
de a infl uenţa şi îmbunătăţi politica de re-
crutare şi selecţie a personalului în biblio-
tecile publice. „Lipsa tinerilor califi caţi ca 
bibliotecari impun bibliotecilor opţiunea 
de încadrare a paraprofesionalilor” (cu 
studii de altă specialitate), afi rmă L. Kuli-
kovski. Dar nici aceasta, după cum susţine 
cunoscutul şi apreciatul specialist în ma-
nagementul structurilor infodocumenta-
re Ion Stoica, „nu a putut încuraja un afl ux 
de competenţe spre biblioteci” [21, p. 98]. 
Astăzi, regulile jocului s-au schimbat, spun 
autorii K. Nordstrom şi J. Ridderstrale. As-
tăzi „organizaţia devine, din perspectiva 
individului, ceva indispensabil, nu o per-
manenţă. Astăzi oamenii angajează orga-
nizaţii, nu viceversa. [...] Oamenii îşi pot 
permite să caute prin vitrine şeful potrivit, 
mediul potrivit... Înainte te întrebau: «De 
ce te-aş angaja?». Acum te întrebi: «De ce 
aş veni?»” [17, p. 183]. Recrutarea nu mai e 
un proces simplu şi nici uşor.

Dezvoltarea personalului

„Resursele umane sunt cele mai dina-
mice resurse ale organizaţiei”, afi rmă G.A. 
Cole. De aceea, autorul nostru insistă că 
„ele necesită o mare atenţie din partea 
managementului organizaţiei, dacă se 
doreşte exploatarea întregului lor poten-
ţial de muncă” [3, p. 322]. Scopul oricărui 
program de dezvoltare a resurselor uma-
ne, în convingerea altui specialist, teoreti-
cian cunoscut în management, Stephen R. 
Covey „ar trebui să fi e eliberarea formida-
bilului potenţial creator al oamenilor prin 
implicarea lor într-un proces semnifi cativ 
de dezvoltare şi schimbare” [9, p. 55].

Ludmila Corghenci, ca practician, 
pariază în activitatea sa pe oameni. Este 
convinsă că: „Efi cienţa conducerii, cores-
punzător a funcţionării unei instituţii in-
fobibliotecare, este determinată în mare 
parte de încurajarea proceselor de învă-
ţare şi inovare, de gândirea neconvenţio-

nală a personalului, de utilizarea raţională 
a timpului, a puterii de muncă, a creativi-
tăţii. Aceste opţiuni devin funcţionale în 
cazul unui management efi cient...” [4, p. 
105].

Pe L. Corghenci, „prezentă în actualita-
tea vieţii biblioteconomice prin abordări 
şi puncte de vedere exprimate în presa 
de specialitate, în culegeri”, o cunoaştem 
„prin dorinţa ei acerbă să limpezească as-
pectele inerente ce le ridică profesionalis-
mul bibliotecarului…” [4, p. 12]. Activitatea 
desfăşurată de L. Corghenci în perimetrul 
educaţiei permanente a bibliotecarilor 
este la fel de bine cunoscută. Subiectele 
pe care le abordează şi problemele pe 
care le pune dumneaei în discuţie sunt: 
activităţile managementului resurselor 
umane în biblioteci, instruirea continuă, 
inovarea, creativitatea, inteligenţa pro-
fesională, managementul cunoştinţelor. 
L. Corghenci a dezvoltat aceste subiec-
te de la conceptualizări la implementări. 
Într-o lume care se bazează pe forţa min-
ţii, ca Societatea Cunoaşterii, trebuie ne-
apărat, spun mulţi teoreticieni, să schim-
băm modul în care defi nim instruirea. De 
aceeaşi părere este şi L. Corghenci, care 
consideră că managementul cunoştinţe-
lor se conturează ca un nou stil de condu-
cere (care infl uenţează cariera profesiona-
lă şi personală a individului şi favorizează 
dezvoltarea creativităţii şi a inovării) [4, p. 
45]. Componentă importantă a reuşitei 
profesionale în viziunea autoarei este co-
municarea, fi ind convinsă că este o condi-
ţie indispensabilă dezvoltării individuale, 
dar mai ales celei profesionale în comu-
nitatea bibliotecară afi rmând că „...astăzi 
este preţuit acel profesionist care, pe lângă 
deţinerea cunoştinţelor şi deprinderilor, ştie 
să le gestioneze (implementeze, organizeze 
şi, mai ales, să transmită / comunice cunoş-
tinţele şi deprinderile profesionale)” [4, p. 
56]. În acest sens, găsim o abordare inte-
resantă a subiectului Cultura profesională 
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a bibliotecarului: componente, tendinţe, în 
care autoarea aduce argumente în spriji-
nul necesităţii abordării, studierii, dezvol-
tării şi implementării culturii profesionale 
a bibliotecarului, oferă algoritmul culturii 
profesionale a bibliotecarilor care, după 
părerea ei, ar valoriza profi lul biblioteca-
rului contemporan.

Presiunile mediului concurenţial cer 
biblioteci performante, fl exibile, cu an-
gajaţi competenţi, dictează alte princi-
pii biblioteconomice, alte tipuri de ma-
nagement. Managementul general are 
drept obiectiv realizarea unor servicii, 
unor produse care să corespundă nece-
sităţilor exprimate de utilizatori. Pentru 
a atinge acest scop, managementul per-
sonalului trebuie să recruteze, să selecte-
ze, să angajeze, să dezvolte bibliotecarul 
/ angajatul care poate să gestioneze toţi 
parametrii tehnici, sociali, economici, po-
litici, culturali de care depinde realizarea 
obiectivului, precum şi a relaţiilor dintre 
aceşti parametri. În acest context, L. Kuli-
kovski susţine că „identifi carea, cultivarea 
şi capitalizarea competenţelor şi capacită-
ţilor organizaţionale de bază, ale oricărei 
organizaţii, reprezintă elementele-cheie 
ale dezvoltării strategice care conduc la 
performanţe superioare” [12, p. 87]. Au-
toarea abordează competenţa sub aspect 
conceptual şi noţional în contextul per-
fecţionării profesionale pentru că, insistă 
autoarea, „competenţa este capacitatea 
de acţiune efi cace faţă de diferite situaţii 
prin mobilizarea cunoştinţelor necesare, 
în timpul oportun, în scopul identifi cării şi 
rezolvării problemelor” [12, p. 102]. L. Kuli-
kovski identifi că şi analizează trei modele 
de formare continuă specifi ce biblioteci-
lor: 

1) modelul „Competenţe” ca soluţie 
rapidă pentru a pregăti angajaţii să do-
bândească abilităţile necesare bibliotecii;

2) modelul „Dezvoltare profesională”, 
practicat în dezvoltarea capacităţilor de a 

utiliza abilităţile, cunoştinţele personalu-
lui pentru a face faţă schimbărilor;

3) modelul „Capacitate organizaţiona-
lă”, utilizat de bibliotecile cu angajament 
de „instituţie care învaţă”, de instituţii care 
au performanţa ca obiectiv forte. Semna-
lăm aici că doar două biblioteci din SNB 
s-au declarat „biblioteci care învaţă” – DIB 
al ULIM şi BM „B.P. Hasdeu”.

Modelele recomandate de L. Kulikov-
ski sunt deja aplicate în unele biblioteci, 
în altele sunt utilizate elemente ale unor 
modele, unele le utilizează pe toate trei, 
îmbină elemente din toate trei. Toate ur-
măresc îmbunătăţirea competenţelor 
pentru că bibliotecile concurează pe baza 
acestora şi a purtătorilor ei esenţiali – oa-
menii care traduc competenţa în fapte.

Subiectul dezvoltării profesionale a 
fost abordat şi de T. Coşeriu: Managemen-
tul cunoaşterii la Biblioteca Municipală: 
repere despre campania „O oră de forma-
re în fi ecare zi”: [dezvoltarea profesională 
a bibliotecarilor]; Instituţia care învaţă: 
designul instruirii continue a adulţilor, în 
care autoarea ajunge la concluzia că „...
instituţia care învaţă este instituţia în care 
oamenii îşi dezvoltă permanent capaci-
tatea de a atinge rezultatele dorite, unde 
sunt promovate gândirea şi comunicarea; 
aceste instituţii sunt mai productive, uşor 
adaptabile la schimbările din societate”. 
Alături de defi niţia instituţiei care învaţă 
T. Coşeriu prezintă modelul unui concept 
de instruire continuă [6, p. 31].

Prezentarea experienţelor în dome-
niul instruirii angajaţilor a fost cel mai des 
abordată în publicaţiile de specialitate. 
Au elucidat rezultatele şi identifi cat pro-
blemele în bibliotecile lor: S. Ghinculov, 
N. Cheradi, A. Gudima (ASEM); E. Harco-
niţa, E. Stratan (Biblioteca Universităţii 
„A. Russo” din Bălţi); L. Corghenci, Z. Sochircă, 
V. Gheţu (ULIM); T. Coşeriu, L. Kulikovski 
(BM „B.P. Hasdeu”). Sunt manageri care pun 
preţ pe calitatea resurselor umane, care în-
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ţeleg că „cunoaşterea e noul câmp de luptă 
pentru ţări, corporaţii şi oameni, că suntem 
cu toţii, într-o măsură din ce în ce mai mare, 
în situaţia de a face faţă unor condiţii care 
ne cer mai multe cunoştinţe ca să funcţio-
năm şi pe termen lung să supravieţuim” [17, 
p. 31].

Motivarea

François Lapelerie într-un articol se 
întreba: „Există valori profesionale de 
bază ale activităţii bibliotecarilor, care să-
şi regăsească întreaga lor motivaţie chiar 
şi la începutul secolului XXI?”4 Astăzi este 
tot mai greu să răspundem pozitiv la în-
trebarea lui Lapelerie. Unele răspunsuri le 
găsim la L. Kulikovski şi N. Zavtur, care au 
publicat rezultatele unor cercetări socio-
logice derulate la BM „B.P. Hasdeu” dintre 
care menţionăm Evaluarea angajaţilor sub 
aspectul motivării muncii. Autorii conside-
ră ca factor important de motivare mun-
ca însăşi: „Prin muncă omul reuşeşte să 
cunoască, să experimenteze, să creeze. 
Ea îl ajută să se dezvolte şi să se afi rme” 
[13, p. 46]. Sintetizând răspunsurile colec-
tate, putem evidenţia următoarea stare şi 
atitudine faţă de muncă a bibliotecarilor 
intervievaţi: 

• la 81% de angajaţi le place munca 
pe care o prestează (creativă, dina-
mică, prestigioasă); 

• 90,6% consideră munca prestată 
atractivă;

• 87,5% au mărturisit că este o mun-
că de la care pot învăţa; 

• 87,5% vor să se consacre profesiei 
pe care au ales-o.

Consacrându-se muncii, afi rmă auto-
rii, oamenii tind spre performanţe „con-
vinşi că reuşita este criteriul suprem al 
aprecierii capacităţilor lor profesionale, 
al efortului realizat” [13, p. 47]. Concluzi-

4 Bulletin des bibliothèques de France [online]. 

2000, vol. 45, nr. 1, p. 33-40. Disponibil pe inter-

net: http://bbf.enssib.fr 

onând răspunsurile referitoare la relaţia 
angajaţilor cu munca, autorii menţionea-
ză că atitudinea faţă de muncă este un 
factor puternic motivaţional. Autorii au 
ajuns la supoziţia că „managerii bibliote-
cii au şanse reale de a promova o politică 
de motivare efi cace” dacă vor acorda „mai 
multă atenţie factorilor motivaţionali ex-
primaţi prin scopul şi sensul muncii” [13, 
p. 49]. Cel mai mare guru al managemen-
tului modern, St. R. Covey, exprimă ace-
laşi sens – dorinţa de realizare a omului: 
„A fi  efi cient ca individ sau ca organizaţie 
nu mai reprezintă în lumea de astăzi ceva 
opţional. Însă supravieţuirea, atingerea 
prosperităţii, inovarea, excelarea şi ob-
ţinerea supremaţiei în condiţiile acestei 
noi realităţi va impune o dezvoltare şi o 
intensitate care depăşesc noţiunea de 
efi cienţă. Noua realitate cere cu stringen-
ţă împlinirea profesională, îndeplinirea cu 
pasiune a sarcinilor de serviciu şi aduce-
rea de contribuţii semnifi cative în folosul 
organizaţiei” [8, p. 4].

Comunicarea este cel mai efi cient me-
canism în acţiunea de organizare a resur-
selor umane, dar şi un factor important 
pe care se construieşte, în cea mai mare 
măsură, managementul resurselor uma-
ne. Managementul ghidat de cifre apar-
ţine trecutului, susţin unii teoreticieni ai 
managementului organizaţiilor publice 
(bibliotecile se înscriu în această catego-
rie). Zuluşii spun: „O persoană e o persoană 
datorită altor persoane”. Sau, în formularea 
lui C.C. Jung: „Am nevoie de noi ca să fi u pe 
deplin eu” [17, p. 165]. Deci, absolut adevă-
rat susţine Ion Stoica: „Comunicarea este o 
metaresursă” [21, p. 31].

Cercetarea Evaluarea şefi lor de către 
subordonaţi care a cuprins factori motiva-
ţionali ca relaţiile interpersonale, relaţia 
cu conducerea instituţiei, recunoaşterea 
personală, comunicarea instituţională 
vine în susţinerea celor expuse anterior. 
Concluziile acestui studiu au fost: 
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• angajaţii, în proporţie de 90%, se 
simt respectaţi de şeful lor;

• 88% din angajaţi consideră că şeful 
este interesat de părerile şi sugesti-
ile lor;

• 74% consideră relaţiile de muncă 
cu superiorii normale, bazate pe 
respect reciproc; 

• 91% ar prezenta şefului o soluţie, 
pe care o consideră foarte bună, 
dar contrară opiniei lui. 

Efi cacitatea managerială – calitatea 
managerială este baza acordurilor (de 
parteneriat cu oamenii asupra îndeplini-
rii sarcinilor), garanţia că aceste acorduri 
sunt „sincronizate” cu ceea ce se întâm-
plă în interiorul bibliotecii. Pentru a obţi-
ne cooperare, fi delitate faţă de misiune, 
consecvenţă a scopurilor avem nevoie de 
unitate internă. Tot L. Kulikovski afi rmă 
că succesul, ca şi insuccesul, sunt condi-
ţionate şi legate de fundamentul moti-
vaţional şi fundamentul moral-spiritual 
al bibliotecii în egală măsură [11, p. 85]. 
Fundamentul motivaţional este parte a 
managementului participativ practicat 
de bibliotecă şi care cere „mecanisme mo-
tivaţionale adecvate, sisteme fl exibile de 
cointeresare, axate pe gradul de realizare 
a obiectivelor previzionate şi pe gradul de 
participare a fi ecărui angajat la realizarea 
acestora” [11, p. 87]. Aceste mecanisme şi 
sisteme devin funcţionale prin aplicarea 
unui algoritm al BM: îmbinarea recom-
penselor / sancţiunilor de natură materia-
lă cu cele morale / spirituale, diversifi carea 
stimulentelor şi corelarea lor cu nevoile 
individuale de management. Referindu-
se la fundamentul moral-spiritual al BM, 
autoarea îl prezintă ca pe „un nou tip de 
cultură organizaţională, o mentalitate di-
ferită pe care personalul bibliotecii o are 
faţă de participarea la procesele decizio-
nale” [11, p. 88]. 

Cel mai înalt nivel al motivării umane 
este sentimentul contribuţiei personale. 

Oamenii, în calitate de administratori ai 
unor anumite resurse, sunt bunurile cele 
mai de preţ ale unei biblioteci şi buna lor 
administrare este cheia descoperirii, dez-
voltării şi a managementului celorlalte 
bunuri. 

EVALUAREA

Managementul resurselor umane 
implică diferite activităţi. Acesta este un 
proces circular şi fi ecare funcţie manage-
rială depinde de îndeplinirea cu succes a 
celorlalte. Fiecare dintre ele formează o 
parte a unui cerc care este repetat în mod 
continuu. Activitatea de evaluare trebuie, 
la fel, să fi e una continuă pentru că sco-
pul evaluării resurselor umane rezidă în 
continua îmbunătăţire a calităţii, în con-
solidarea echipelor şi progresul individu-
al. Rămânând în partea de comunicare a 
cercului, menţionăm că evaluarea este un 
bun şi foarte important instrument de in-
formare: transmite informaţii angajaţilor 
referitor la efortul şi rezultatele lor, iar co-
munităţii – ca să ştie ce realizează şi cum 
se implică biblioteca în viaţa comunităţii, 
cum satisface necesităţile utilizatorilor. 
Ca instituţie publică, biblioteca are nevo-
ie să demonstreze impactul investiţiilor 
publice, comunitare în dezvoltarea ser-
viciilor informaţionale, cum bine spune 
prof. I. Stoica: „Logica macrostructurală a 
managementului derivă dintr-o fi losofi e 
elementară a existenţei sociale, întemeia-
tă pe aspiraţia spre efi cienţă. Pe măsură 
ce devine conştientă de scopuri şi ia act 
de costurile resurselor investite într-o ac-
tivitate sau alta, societatea reacţionează, 
căutând soluţii care să-i motiveze, să-i 
justifi ce şi să-i răsplătească eforturile” [21, 
p. 5]. Din acest considerent bibliotecile 
evaluează performanţa organizaţională, 
performanţa individuală, sistemele de 
motivare, climatul instituţional, comu-
nicarea instituţională, cultura instituţi-
onală. Un instrumentar de măsurare a 
performanţei şi indicatori (cu exemple), 
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propus de King Research Ltd., este lucra-
rea Cheile succesului, care serveşte drept 
manual pentru evaluarea performanţei 
în biblioteci [2, p. 68]. Manualul propune 
21 de măsurători şi 16 indicatori structu-
raţi în patru clase fi ecare. Instrumentarul 
conţine şi câţiva indicatori de măsurare a 
efi cienţei organizării ergonomice a mun-
cii, efi cienţei utilizării timpului de muncă. 
Deoarece termenii măsurătoare şi indi-
cator apar frecvent, Ionel Enache face o 
distincţie între ei pentru o mai bună în-
ţelegere a acestor noţiuni: „Măsurătoa-
rea este o indicaţie cantitativă, nu una 
despre performanţă, ceva măsurat di-
rect. Indicatorul rezultă din combinarea 
a două măsurători şi oferă o indicaţie de 
performanţă” [10, p. 141]. Bibliotecile din 
RM, în special BM, utilizează acest manual 
în activitatea de evaluare. „Auditul social 
al BM” este elaborat ţinând cont de in-
dicatorii recomandaţi de manualul citat 
[2, p. 112].

Aprecierea muncii angajaţilor se re-
alizează în fi ecare bibliotecă. Managerii 
utilizează diverse metode de evaluare, în 
funcţie de scopul şi obiectivele evaluării, 
de segmentul supus evaluării (timp, grup, 
activitate), de tipul evaluării (internă, ex-
ternă), de nivelul de evaluare (globală, 
individuală) etc. Ionel Enache susţine că 
nu există proceduri standard pentru eva-
luarea muncii în biblioteci. Există, susţine 
autorul, o varietate de metode, pe care 
bibliotecile le combină în scopul obţine-
rii unor rezultate cât mai calitative sau a 
rezultatelor pe care le doresc: „Cele mai 
utilizate metode de apreciere a muncii în 
bibliotecă sunt: metoda eseului (apreci-
erea descriptivă), metoda comparativă 
(ierarhizarea, compararea perechilor şi 
distribuţia forţată), metoda grafi că de 
apreciere şi schemele de apreciere ba-
zate pe determinări comportamentale. 
Alte metode, mai rar folosite în biblio-
tecă, sunt: autoevaluarea, evaluarea de 

către cei egali, evaluarea făcută de sub-
ordonaţi” [10, p. 142].

Autorii din RM, teoreticieni şi practici-
eni, în special prin articolele L. Corghenci, 
L. Kulikovski şi N. Zavtur, contrazic aceas-
tă din urmă afi rmaţie a lui I. Enache. De 
exemplu, la Biblioteca Municipală, încă 
din 2001, se utilizează exact cele trei me-
tode mai rar folosite de biblioteci – au-
toevaluarea, evaluarea de către cei egali 
şi evaluarea făcută de subordonaţi. Din 
2006 în RM metoda autoevaluării se prac-
tică în toate tipurile de biblioteci.

Evaluarea culturii organizaţionale

Interacţiunile umane se stabilesc şi 
se derulează în biblioteci prin compor-
tament, acţiuni şi atitudini specifi ce. Cu-
noaşterea lor este un benefi ciu pentru 
MRU. Putem cunoaşte cultura prin diver-
se instrumente de evaluare. Ionel Enache 
menţionează că evaluarea culturii institu-
ţionale „este esenţială pentru ridicarea ca-
lităţii serviciilor” [10, p. 162] mai ales acum 
când şi structurile infodocumentare sunt 
caracterizate prin efi cacitate, prin efi cien-
ţă, prin performanţă şi prioritară devine 
satisfacţia angajaţilor... [10, p. 163]. T. Coşe-
riu consideră în mod implicit că evaluarea 
culturii organizaţionale asigură benefi cii 
durabile managementului instituţional: 
„Auditul culturii reprezintă o provocare 
pentru atitudini şi soluţii care regândeşte 
fundamental, reproiectează radical ceea 
ce face sau cum face biblioteca în vederea 
obţinerii îmbunătăţirii activităţii. Analiza 
cost-benefi ciu este o evaluare a stării de 
fapt privind cultura instituţională în bi-
bliotecile noastre” [5, p. 2]. Specializată în 
studiul culturii organizaţionale, T. Coşeriu 
trece în revistă metodele calitative şi can-
titative, instrumentele de evaluare a cul-
turii ca: CQ (coefi cientul cultural), Chesti-
onarul FOCUS, auditul comportamentelor 
în cadrul grupului, Chestionarul LBDQ (Le-
adership Behavior Description Question-
naire) etc.
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Dimensiunile culturii evidenţiază va-
lenţele de reactivitate şi implicarea indivi-
duală a personalului în câmpul instituţio-
nal. De aceea structurile infodocumentare 
au o sarcină importantă, insistă T. Coşeriu: 
„să analizeze cultura reală, să compare 
cultura reală cu cea dorită şi să acţioneze”. 
Să acţionăm şi să reacţionăm cum ne su-
gerează autorii Funky Business: „Ne afl ăm 
în prezent în faţa unei realităţi noi, a unei 
economii şi a unei provocări noi. Această 
provocare nouă – care vizează nu simpla 
supravieţuire, ci şi prosperarea efectivă în 
condiţiile acestei realităţi noi – impune o 
reacţie nouă, o deprindere nouă de a re-
acţiona” [17, p. 34].

Indicatori de performanţă ca expre-
sie a efi cienţei organizaţionale şi insti-
tuţionale

Indicatorii de performanţă sunt un 
subiect domestic, familiar pentru biblio-
teci şi bibliotecari. Multe biblioteci şi-au 
stabilit seturi de indicatori de performan-
ţă, au instruit bibliotecarii, îşi evaluează 
performanţa organizaţională şi individu-
ală. Dovadă sunt rapoartele publicate de 
biblioteci. „Indicatorii de performanţă re-
prezintă o necesitate, nu doar pentru că 
refl ectă progresul profesional, ci şi pentru 
că sunt instrumente necesare şi adecvate 
de control privind justifi carea fondurilor 
publice” [21, p. 89]. La performanţa in-
dividuală s-au referit în multe publicaţii 
L. Corghenci (evaluarea performanţei in-
dividuale, a efi cienţei profesionale la ni-
velul ULIM, a performanţei individuale la 
nivel naţional), L. Kulikovski (evaluarea la 
nivelul BM şi la nivelul naţional), T. Coşeriu 
(evaluarea performanţei angajaţilor BM).

Auditul ca formă efi cientă de evalu-
are a activităţilor MRU 

Evaluarea efi cienţei MRU se efectuea-
ză prin audituri (care se realizează prin in-
terviuri, ateliere, brainstorminguri, brain-
wawe-uri sau combinate într-un demers 

comun). Pot fi , pentru o diagnoză profun-
dă, iniţiate cinci audituri: comunicare, com-
portament, activităţi MRU, instrumentar 
MRU, utilizatori. În MRU, susţin specialiştii 
în management, important este auditul 
de comunicare internă care analizează 
ceea ce spune biblioteca (cui şi în ce mod), 
care analizează dacă organizaţia îi ascultă 
pe oamenii săi, dacă îi ascultă pe utilizatori 
ce spun despre oamenii săi. L. Corghenci 
este specialistul care pune preţ pe rolul 
comunicării ca o componentă importantă 
a reuşitei profesionale. Autoarea are con-
vingerea că comunicarea este o condiţie 
indispensabilă dezvoltării individuale, 
dar mai ales celei profesionale. Autoarea 
scoate în relief carenţele comunicării în 
comunitatea profesională, unde, insistă 
ea, există loc pentru mai multă consistenţă. 
Comunicarea ascendentă este slab pro-
nunţată, comunicarea pe verticală poartă 
un caracter sporadic. Comunicarea „tre-
buie să devină – atât pentru instituţie, cât 
şi pentru fi ecare angajat – un instrument de 
dezvoltare a profesionalismului, o fi losofi e a 
instituţiei şi a bibliotecarului” [4, p. 56], ca-
zul Bibliotecii ULIM fi ind dat ca model bun 
de urmat.

Specialiştii consideră că un audit al 
comunicării nu se rezumă doar la comu-
nicarea ascendentă şi descendentă din 
bibliotecă. Aspectele care trebuie avute în 
vedere se referă la: cum funcţionează siste-
mul de comunicare şi cine îl manageriază; 
legăturile (dacă există) dintre comunicarea 
internă şi cea externă; conţinutul, calita-
tea şi coerenţa comunicării interne; dacă 
toate publicurile relevante sunt acoperi-
te corespunzător; dacă ceea ce comunică 
organizaţia este într-un mod prietenos, 
ofi cial, specializat [18, p. 64]. Adăugăm 
aici şi punctul nostru de vedere, omis de 
L. Corghenci şi de alţi teoreticieni. Pentru 
o bibliotecă mare, de exemplu BM, obiec-
tul nostru de cercetare, instituţie cu mulţi 
angajaţi, cu multe structuri cu autonomie 
sporită (departamente, fi liale, centre), un 
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audit al comunicării in terne trebuie să ur-
mărească: (1) cum comunică oamenii săi cu 
publicurile externe prin intermediul presei, 
televiziunii, radioului; (2) cum se descurcă 
şi cum utilizează ei în comunicarea internă 
şi cea externă internetul, intranetul, blogu-
rile şi alte canale de comunicare; (3) cum 
arată pagina web a instituţiei; (4) dacă se 
regăsesc interesele angajaţilor pe web; (5) 
dacă se scrie pe bloguri despre bibliotecă 
şi oamenii ei; (6) dacă răspunde, şi cine, la 
comentarii.

Feedbackul – despre cum oamenii 
dintr-o orga nizaţie interacţionează atât 
intern, cât şi cu diferite grupuri externe 
cu care intră în contact – poate rezulta, în 
mare parte, din programul de interviuri, 
ateliere şi celelalte audituri, dar, în anumi-
te situa ţii, va fi  necesar un audit strict pe 
atitudinile bibliotecii, un audit al compor-
tamentului organizaţional care rezultă din 
comportamentul individual al angajaţilor 
ei. W. Olins identifi că câteva elemente ce 
trebuie avute în vedere la derularea unui 
audit de acest fel: (1) stabileşte obiective 
de performanţă personale şi revizuieşte 
politicile frecvent?; (2) îşi recompensează 
angajaţii în funcţie de performanţă?; 3) 
este dedicată valorilor şi relaţiilor pe ter-
men lung sau sunt doar declaraţii goale?; 
(4) este de încredere când vine vorba de 
promisi uni?; (5) este un bun vecin?; (6) 
cum reacţionează la critici venite atât din 
inte riorul, cât şi din exteriorul organiza-
ţiei?; (7) face ceea ce spune că face?; (8) 
se poartă cu oamenii din fi liale, structuri, 
care geografi c se afl ă la mare distanţă de 
centru, diferit faţă de restul? [18, p. 78]. 
Astfel de întrebări au scopul de a scoate la 
iveală principalele atitudini ale angajaţilor 
ei. Ideal este ca atunci când se face un au-
dit să fi e asigurat accesul la studii despre 
opinia / gradul de satisfacţie al utilizatori-
lor sau să se poată iniţia o analiză parale-
lă pentru a vedea cum este perceput din 
exterior com portamentul bibliotecii prin 
oamenii săi. Acest aspect este acoperit de 

foarte multe studii. Din aceste conside-
rente nici nu le trecem în revistă. Menţio-
năm doar că astfel de cercetări se referă la 
calitatea serviciilor, dar rezultatele nu sunt 
corelate cu auditul de comportament, nu 
se raportează la efi cienţa MRU. 

Efi cienţa MRU se măsoară şi prin fe-
lul (1) cum utilizatorul interacţionează cu 
diferite departamente ale organizaţiei; 
(2) dacă angajaţii ajută utilizatorul să-şi 
rezolve problemele; (3) dacă angajaţii răs-
pund la întrebări; (4) cât de rapid sunt serviţi 
utilizatorii; (5) cât de repede se răspunde 
la telefon; (6) dacă sunt angajaţii politicoşi 
sau nu, ori aceasta depinde de moment... 
Din aceste considerente, conchidem, într-o
 activitate de servicii, cum este biblioteca, 
trebuie să se acorde importanţa cuvenită 
acestui audit. În plus, în acest tip de audit, 
interviurile cu utilizatorii – în spe cial cu cei 
nemulţumiţi – pot fi  revelatoare.

POLITICI, METODOLOGII 
DE MANAGEMENT AL RESURSELOR 

UMANE

Efi cienţa aplicării MRU depinde într-o 
măsură foarte mare de fundamentul me-
todologic-normativ. Este părerea L. Kuli-
kovski, care nu se referă la legislaţia în do-
meniu, „ci la gama largă de instrumente 
şi mecanisme manageriale de asigurare a 
suportului economico-fi nanciar, structu-
ral-procesual şi motivaţional necesar par-
ticipării angajaţilor la derularea proceselor 
de management (contractul colectiv de 
muncă, contractul individual de muncă, 
regulamente, proceduri, reguli, instrucţii, 
politici, concepte, norme, viziuni, misiuni 
şi valori care asigură operabilitate siste-
mului de MRU” [11, p. 85]. Aceeaşi părere 
o împărtăşeşte şi A. Prodan: „Politica [...] 
este expresia valorilor şi culturii manage-
riale şi ne arată ce intenţionează să facă 
organizaţia pentru a-şi atinge obiectivele. 
[...] O politică de resurse umane este un 
ghid de compor tament pe termen lung 
al fi rmei privind ceea ce va face, sau nu, 
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cu angajaţii săi” [20, p. 48]. Ilustrăm acest 
punct de vedere cu un extras din prelimi-
nariile Politicii de asigurare cu personal a 
Bibliotecii Municipale „B.P. Hasdeu”:

• oamenii (resursele umane) sunt la 
Biblioteca Municipală mai mult de-
cât o simplă componentă a factori-
lor productivi; 

• oamenii sunt consideraţi şi abordaţi 
de către managementul BM drept 
una dintre cele mai importante in-
vestiţii care asigură calitatea, efi ci-
enţa, competitivitatea;

• oamenii la BM nu sunt recrutaţi şi 
selectaţi pentru a ocupa anumite 
posturi; 

• oamenii sunt căutaţi şi atraşi pen-
tru rolul lor deosebit de important 
în cadrul instituţiei;

• oamenii sunt brandul BM.

CONCLUZII

Teoreticienii au adus contribuţii sem-
nifi cative în defi nirea şi aplicarea concep-
tului MRU. Au cercetat şi descris părţile 
componente ale MRU: formare, partici-
pare, comunicare, motivare, evaluare, in-
strumente metodologice etc., deschizând 
perspective pentru noi preocupări de ma-
nagementul resurselor umane.

Teoreticienii şi practicienii din dome-
niului biblioteconomic au adus şi ei con-
tribuţii, la dezvoltarea şi aplicarea MRU în 
bibliotecile din RM. Abordarea MRU, atât 
în perimetrul cercetării, cât şi în perime-
trul practic, este una fragmentată: mai 
mult instruirea şi dezvoltarea profesiona-
lă, evaluarea performanţelor organizaţio-
nale şi individuale, instrumentarul politic 
şi metodologic al MRU, comunicarea şi 
cultura organizaţională. Timide au fost 
abordările asigurării cu personal, motiva-
rea şi absolut deloc nu au fost abordate 
recompensarea şi efi cienţa MRU. 

În procesul de identifi care a surselor 
am observat că cele mai multe publicaţii 
se referă la noile tehnologii: informatiza-

re, cataloage electronice, servicii electro-
nice, web etc. Sunt preocupări, cu sigu-
ranţă, foarte importante. Însă modul în 
care îi atragi, îi păstrezi şi îi motivezi pe 
oameni e mai important decât tehnolo-
gia. Modul şi maniera în care îi organizezi, 
îi conduci sunt factori de diferenţiere vi-
tali, sunt factorii care creează unicitatea 
pe termen lung, şi nu echipamentul teh-
nologic. Putem concluziona, din aspecte-
le abordate în literatura de specialitate, 
că bibliotecile care au pariat în acţiunile 
lor manageriale pe oameni sunt biblio-
teci de performanţă.

Astfel, în momentul de faţă, cadrul 
de cercetare biblioteconomic în manage-
mentul resurselor umane trebuie orientat 
pe următoarele direcţii:

• abordarea strategică a MRU; 
• abordarea sistemică a MRU;
• abordarea MRU în context relaţio-

nal integrat: cadrul cultural, com-
portamental, relaţiile organizaţio-
nale, relaţiile de putere; 

• cercetarea relaţiei dintre opiniile 
angajaţilor, satisfacţia utilizatorului 
şi efi cienţa individuală şi organiza-
ţională;

• dezvoltarea şi implementarea unui 
sistem modern de comunicare in-
ternă;

• abordarea relaţiei dintre motivaţie, 
recompense şi efi cienţă în biblio-
teci.

Suntem întru totul de acord cu afi rma-
ţia prof. Ion Stoica că în biblioteconomie 
„acţiunea managerială, deşi grefată pe un 
cadru teoretic comun, s-a diversifi cat, a 
căpătat identitatea fi ecărei organizaţii şi a 
fi ecărui manager în parte” [21, p. 12]. Pu-
tem identifi ca, din mulţimea de surse re-
feritoare la managementul practicat, stilul 
ULIM şi stilul HASDEU de management al 
resurselor umane. Această supoziţie a 
noastră o ilustrăm şi cu punctul de vedere 
al L. Kulikovski, precum că dimensiunea 
MRU la BM „...poartă amprenta unor par-
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ticularităţi legate de atribuţiile, responsa-
bilităţile şi competenţele circumscrise de 
comunitatea chişinăuiană, de specifi cul 
bibliotecii publice, dar şi de parametrii 
constructivi şi funcţionali ai unui orga-
nism participativ – aşa cum este Bibliote-
ca Municipală „B.P. Hasdeu” [11, p. 85]. 
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STATUTUL DIALECTICII 

ÎN FILOZOFIE ŞI AL TEORIEI LUI M. BAHTIN 

ÎN ŞTIINŢA LITERARĂ

Problema dialogului şi a re-
laţiilor dialogice a apărut odată 
cu omenirea, dar anume în se-
colul al XX-lea ea a devenit unul 
din cele mai solicitate subiecte 
de cercetare pentru specialiştii 
în ştiinţele umaniste. Acest fapt 
poate fi  explicat prin creşterea 
bruscă a rolului comunicării în 
viaţa societăţii într-o epocă a 
exploziei informaţionale dato-
rată revoluţiei tehnico-ştiinţi-
fi ce, a cărei încununare a fost 
inventarea internetului. Abia 
pe parcursul ultimei sute de 
ani omul şi-a dat seama că în iureşul de 
informaţii în care s-a pomenit societatea 
contemporană numai punând accentul 
pe dialog, pe comunicarea intersubiectu-
ală, interstatală şi interculturală se poate 
supravieţui. 

La rândul ei, literatura nu a putut ră-
mâne indiferentă faţă de această uriaşă 
cascadă comunicaţională în care trăim şi 
căreia ar fi  iraţional să încerci să te sustragi. 
Or, din oceanul creaţiilor literare, romanul 
s-a dovedit a fi  cel mai receptiv la această 
schimbare produsă în mentalitatea şi în 
modul de a exista al omului contempo-
ran, adică la trecerea de la o viziune mo-
nologică asupra lumii la una dialogică. 
Cum se explică faptul că anume romanul 
a fost acela care a reuşit să transpună în 
formă artistică complexitatea vieţii din so-
cietatea de astăzi? Încă de la începuturile 

sale, romanul a prezentat 
o oglindă literar-artistică a 
existenţei sociale a omului, 
creaţiile literare reprezenta-
tive pentru această specie a 
genului epic fi ind pe drept 
cuvânt apreciate ca „felii 
de viaţă”. Odată cu evoluţia 
speciei umane s-a dezvoltat 
şi este în continuu proces 
de dezvoltare atât ştiinţa în 
genere, cât şi ştiinţa literară 
în particular, apărând noi şi 
noi teorii, tendinţe, canoane 
literare. 

Astfel, romanul modern, dacă tinde să-
şi realizeze sarcina sa umanistă în societa-
tea contemporană, ar trebui să fi e nu doar 
oglinda acestei complexităţi crescânde şi a 
varietăţii faptelor şi relaţiilor de viaţă, ci, în 
egală măsură, şi cercetătorul acestor relaţii, 
renovatorul şi custodele valorilor umane. 

Pentru a fi  mai expliciţi, vom menţiona 
că atunci când ştiinţa s-a autonomizat pen-
tru a putea analiza lucrurile exterioare fără 
a le locui sau, în termenii lui M. Heidegger, 
când se produce o uitare de sine a Fiinţă-
rii, apare romanul pentru a explora „lumea 
viului” ca un soi de cartografi ere a acestei 
regiuni autonome. Istoria romanului e o 
succesiune de tentative de surprindere 
a Sinelui, a identităţii umane. Aşa stând 
lucrurile, Rabelais şi Cervantes au studiat 
omul pornind de la acţiunile şi aventurile 
sale, Richardson a iniţiat romanul psiho-

Sergiu COGUT, 
doctorand, Institutul de Filologie al AŞM

Mihail Bahtin
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logic, Balzac a studiat omul în mediul său 
istoric şi social, Lev Tolstoi a explorat iraţi-
onalitatea sufl etului, Flaubert s-a concen-
trat asupra cotidianului şi plictiselii, Proust 
– asupra neputinţei de a opri în loc timpul 
naraţiunii, Joyce asupra insesizabilei clipe 
prezente, iar Kafka asupra a ceea ce au de-
venit posibilităţile vieţii în lumea contem-
porană. La fi nele acestei evoluţii se găsesc 
paradoxurile terminale ale secolului al 
XX-lea cu toate bulversările multiple ce 
s-au produs de-a lungul acestui răstimp.

Progresul acestei specii literare nu con-
stă într-o simplă ameliorare stilistică, ci în 
descoperirea unor noi posibilităţi existen-
ţiale. Singura „morală” a romanului rămâne 
cunoaşterea unor situaţii concrete, con-
trară fi lozofi ei, care, abstractă, nu se poate 
opri să judece, conformându-se unei vaste 
tendinţe umane ce constă întotdeauna în 
a dori să judeci înainte de a înţelege. Ro-
manul suspendă tocmai această judecată, 
demonstrând, totodată, că există lucruri 
susceptibile de a avea interpretări şi jude-
căţi diferite. 

În etapa actuală, teoria privind con-
ceptele de dialog şi dialogism, atât în 
fi lozofi e, cât şi în ştiinţa literară, este pe 
larg discutată, ideile gânditorilor şi teo-
reticienilor literari ce au abordat aceste 
probleme fi ind tot mai intens valorifi cate 
şi aprofundate în multe tratate fi lozofi ce 
şi ştiinţifi ce, iar conceptul de cuvânt bivoc 
e deosebit de actual şi de relevant pentru 
elucidarea modului de a gândi al omului 
de astăzi. Acest concept a fost formulat şi 
explicitat de marele teoretician literar rus 
Mihail Bahtin în monografi a sa Problemele 
poeticii lui Dostoievski şi ocupă un loc cen-
tral în a sa teorie a dialogismului. 

Merită menţionat şi faptul că această 
teorie a lui M. Bahtin a avut un solid fun-
dament fi lozofi c, adică a fost elaborată în 
contextul unei bogate tradiţii de care s-a 
bucurat dialogul în procesul evoluţiei gân-
dirii omeneşti. Astfel, se va recurge la me-
toda dialectică pentru a elucida drumul 

pe care l-a parcurs dialogul din antichitate 
şi anume de la Socrate până în secolul al 
XX-lea, atunci când au apărut concepţiile 
lui M. Buber, F. Rosenzweig, K. Jaspers şi 
M. Bahtin, fi ecare dintre ei abordând în fe-
lul său această problemă de o importanţă 
covârşitoare pentru existenţa omului ca 
fi inţă socială.

Metoda dialectică rămâne a fi  una din-
tre metodele fi lozofi ce cele mai cunoscute 
şi mai des aplicate în ştiinţele socioumane. 
Termenul respectiv şi metoda în cauză apar 
încă în antichitatea greacă. Unul dintre pri-
mii cugetători care fără îndoială merită a fi  
menţionat în legătură cu această metodă 
este Heraclit, a cărui celebră maximă „totul 
curge” exprimă laconic fi lozofi a devenirii 
concepută de acesta. Conform acestui fi -
lozof poreclit „Obscurul”, devenirea naturii 
nu este haotică, ci este ordonată în funcţie 
de legea contrariilor, pentru care fi ecare 
realitate trece de la un contrar la altul. În 
această ordine de idei, Heraclit susţinea că 
războiul este tatăl tuturor lucrurilor, regele 
tuturor lucrurilor. Pe unii el îi face zei, pe 
alţii oameni, pe unii sclavi, pe alţii liberi.

Însă în istoria fi lozofi ei sunt delimitate 
patru abordări ale dialecticii, ele sunt lega-
te de numele genialilor gânditori Platon, 
Aristotel, I. Kant şi G.W.F. Hegel, fi ecare în-
vestind-o cu un înţeles particular şi incon-
fundabil.

În cazul primului fi lozof, cel care a 
fondat celebra Academie din Atena, „arta 
dialecticii” se referă, înainte de toate, la 
arta dialogului şi a disputei, extinsă şi la 
dialogul interior al sufl etului, care cuprin-
de gândirea ca atare. „Era de fapt o tehnică 
a convorbirii în care se ajungea la adevăr 
prin opunerea de teze şi argumente; altfel 
spus, susţineai propria teză prin relevarea 
contradicţiilor din gândirea adversarilor 
(interlocutorilor)” [1, p. 228].

Aristotel, la rându-i, înţelegea prin dia-
lectică o secţiune a logicii, deosebind-o de 
analiză, care are ca obiect demonstraţia, 
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adică deducţia ce obţine o cunoaştere ri-
guroasă plecând de la premise adevărate, 
dialectica având ca obiect argumentaţiile 
ce se întemeiază pe premise verosimile 
şi se mulţumesc cu concluzii probabile. 
Este vorba de un tip de raţionament care 
îşi găseşte domeniul natural de aplicare 
în dezbaterile politice şi judecătoreşti şi, 
în general, în viaţa cotidiană. Acest sens 
al dialecticii pare cel mai apropiat de cel 
din limbajul comun, care indică o abilita-
te argumentativă incapabilă să garanteze 
valabilitatea obiectivă a afi rmaţiilor în fa-
voarea cărora este folosită. 

Corelaţia aristotelică dintre analiză şi 
dialectică este menţinută de Kant, în per-
spectiva căruia înţelesul de „logică a vero-
similului” se radicalizează în acela de „lo-
gică a aparenţei”. Astfel, în Critica raţiunii 
pure, în timp ce analitica transcendentală 
este studiul condiţiilor prin care intelectul 
nostru poate ajunge la o cunoaştere efec-
tivă, dialectica transcendentală este cerce-
tarea difi cultăţilor logice care izvorăsc din 
încercarea zadarnică de a folosi categoriile 
dincolo de experienţa posibilă, în speranţa 
de a determina natura sufl etului, a lumii şi 
a lui Dumnezeu, adică a celor trei idei me-
tafi zice ale raţiunii. Tentativa de a determi-
na ideea despre lume, care este ideea to-
talităţii absolute a fenomenelor fi zice, face 
loc, după Kant, antinomiilor, adică unor 
situaţii în care aserţiunile opuse pot fi  ade-
vărate în acelaşi timp, îngăduind astfel o 
violare a principiului noncontradicţiei. De 
aceea antinomiile nu sunt în stare să oglin-
dească structura obiectivă a realităţii.

Hegel îi restituie dialecticii demnitatea 
de cunoaştere fi lozofi că prin excelenţa, pe 
care i-o acordase Platon şi observă o pre-
fi gurare a sa în legea triadică (stare-proce-
siune-conversie), elaborată încă în antichi-
tate de Proclos pentru a explica procesul 
de derivare a întregii realităţi din Unu. 

„Metoda dialectică – aşa cum este ea 
cunoscută şi cum s-a impus în fi lozofi a 

modernă – este creaţia lui Hegel. Din ve-
chea dialectică grecească el a reţinut doar 
ideea de contradicţie care devine centrală 
în propria-i metodă, dar căreia îi dă un cu 
totul alt sens” [1, p. 228]. Marele fi lozof, afi r-
mă M. Baciu în continuare, „va crea o nouă 
dialectică şi o va considera drept metoda 
ce duce la adevăr. Dar metoda lui Hegel 
este legată indisolubil de sistemul său fi -
lozofi c; de aceea este necesar să spunem, 
mai întâi, câteva cuvinte despre acest sis-
tem. […] Ontologia lui Hegel se înscrie în 
sfera idealismului absolut. Nemulţumit de 
idealismul subiectiv al lui Fichte, ca şi de 
cel obiectiv al lui Schelling, Hegel crede că 
trebuie să se pornească, în explicarea lu-
mii de la un principiu sintetic al spiritului 
şi naturii, dar care să nu fi e completă «in-
diferenţa» din care nu poate rezulta nimic. 
Acest principiu atotcuprinzător este doar 
raţiunea sau Ideea care, în devenirea ei in-
ternă, implacabilă şi formulabilă logic, să 
producă Natura şi spiritul. Această deve-
nire mai presus de timp a Ideii este însăşi 
devenirea Universului.

La început exista, suverană, Ideea pură, 
Ideea «în sine» (teza). Ea este existenţa 
pură căci nu există nimic inteligibil în afară 
sau alături de ea; dar ea este aproape com-
plet lipsită de determinări (de conţinut) 
astfel încât ea poate trece în opusul său 
care este Nimicul (Neantul, Antiteza). Tre-
cerea acestui «ceva» vag, a Ideii «în sine» în 
Nimic, mişcarea de la «ceva» la nimic este 
Devenirea (Sinteza). Ea înseamnă «ceea ce 
este şi nu este în acelaşi timp», dar ce poa-
te deveni orice” [ibidem, p. 228-229].

Puţin mai departe, cercetătorul ro-
mân remarcă: „Miezul metodei dialectice 
hegeliene este noţiunea de contradicţie 
şi prin aceasta el se deosebeşte mult de 
toţi raţionaliştii. Logica, acceptată de toţi 
raţionaliştii are, printre altele, legi la loc de 
cinste şi legea identităţii (a noncontradic-
ţiei) conform căreia A=A, adică orice este 
identic cu el însuşi; dacă-i aşa, şi o idee 
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este identică cu ea însăşi şi nicidecum cu 
opúsul ei. Hegel însă va afi rma principiul 
oarecum mistic al identităţii contradicţiilor 
după care orice idee se transformă în ide-
ea opusă şi se identifi că cu ea. Contradicţia 
şi negaţia devin motorul devenirii, al pro-
gresului”  [ibidem, p. 230]. 

Un alt cercetător român, A. Marga, re-
ferindu-se la dialectică aşa cum a expus-o 
Hegel în a sa Fenomenologie a spiritului, 
afi rmă următoarele: „În fi lozofi e, mai mult 
decât în alte discipline, metoda trebuie să 
fi e solidară cu materialul obiect al cerce-
tării. Căci aici, ca şi în cazul altor specii ale 
cunoaşterii, «adevărul este mişcarea lui în 
el însuşi». Metoda dialectică este insepa-
rabilă de obiect: ea este, în acest sens, con-
cretă. Filozofi a care o foloseşte trebuie să 
devină «o mişcare pe atât de bogată, pe 
cât de adâncă în care spiritul ajunge la cu-
noaştere»” [2, p. 104]. Referitor la sfera de 
realitate caracterizată de prezenţa contra-
dicţiei, cercetătorul în cauză menţionează 
că au fost delimitate următoarele „mode-
le” fi lozofi ce: 

„a) realitate necontradictorie – mode-
lul eliberat de dialectică al teoriei ştiinţei 
– gândire necontradictorie;

b) realitate necontradictorie – modelul 
logic al dialecticii – gândire contradictorie;

c) realitate contradictorie – modelul 
ontologic al dialecticii – gândire necontra-
dictorie;

d) realitate contradictorie – modelul 
radical al dialecticii – gândire contradicto-
rie” [ibidem, p. 105].

Ceea ce mai remarcă cercetătorul ro-
mân este faptul că dialectica realului sem-
nifi că următoarele lucruri: 

„1. Conceptele descriu realitatea sub 
aspectul conţinutului, în corelaţiile lui 
structurale. Dialectica este teoria despre 
relaţiile intensiunilor.

2. Conceptele descriu realitatea sub 
aspectul conţinutului, în corelaţiile lui 
temporale. Dialectica este astfel teoria des-

pre diferitele forme de manifestare a lumii 
istorice. […] 

3. Conceptele preiau un rol normativ. 
Dialectica tratează relaţia realităţii cu un 
imperativ (ca o lume deontic perfectă…)” 
[2, p. 106].

În articolul dat, intenţionăm să recur-
gem la metoda dialectică în vederea unei 
reactualizări a principalelor etape din is-
toria fi lozofi ei în care dialogul a jucat un 
anumit rol. Aşadar, vom argumenta faptul 
că pe parcursul istoriei, abordarea dialo-
gului a cunoscut unele modifi cări. Dacă 
mult timp, secole la rând, începând cu 
Socrate, dialogul a fost tratat doar ca o 
tehnică de fi lozofare, de meditare asupra 
diferitor probleme ce i-au preocupat pe 
mulţi dintre iluştrii cugetători ai omenirii, 
în secolele al XIX-lea şi al XX-lea situaţia 
s-a schimbat treptat. Ca urmare a unei 
revizuiri profunde a problemei dialogu-
lui, acesta a devenit la rându-i obiect de 
cercetare, prezentând un interes deosebit 
pentru aşa minţi ca Friedrich Hölderlin, 
A.S. Chomiakov, pentru care fi inţa nu este 
decât un câmp dialogic specifi c al inter-
acţiunii voinţei divine şi celei omeneşti, 
sau V. Soloviov, în a cărui sofi ologie se dis-
tinge aspectul dialogic al explicării dez-
voltării istorice a umanităţii. Iar în secolul 
următor, XX, dialogul devine problema 
centrală în concepţiile fi lozofi ce ale unor 
gânditori ca Martin Buber, Semion Frank 
şi Mihail Bahtin. Astfel, primul dintre aceş-
tia scrie lucrarea Eu şi Tu, ce devine cartea 
de căpătâi a fi lozofi ei dialogului în care el 
face o distincţie radicală între două atitu-
dini fundamentale de care oamenii sunt 
capabili, defi nite drept Eu-Tu şi Eu-Acela. 
În aceste două situaţii, Eul însuşi diferă: 
în prima el apare numai în contextul re-
laţiei şi nu poate fi  privit independent, pe 
când în cealaltă, Eu e un observator şi e 
doar parţial implicat, dar situaţia Eu-Tu nu 
poate fi  susţinută la nesfârşit, fi ecare Tu 
devenind la răstimpuri un Acela. Iar Mihail 
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Bahtin, la rândul său, concepea dialogul 
şi discursul dialogic ca având patru înţe-
lesuri, dintre care unul e sensul fi lozofi c 
care se explică astfel: „enunţul (actul de 
vorbire, parole) are o dublă orientare: a) 
spre obiect (obiectul interior); şi b) spre 
discursul altuia (al celuilalt, cu un termen 
din psihanaliză); vreau să cunosc obiec-
tul spre care mă îndrept în voinţa mea de 
cunoaştere; dar, obiectul spre care mă în-
drept a fost studiat şi numit înaintea mea 
de alţii; numai Adam, întâiul om, a dat de 
la el, primul nume lucrurilor, fără să se fi  
disputat cu sensul pe care l-au dat alţii 
înaintea lui. Prin urmare, cunoaşterea 
mea, îndreptată spre un obiect, trece 
printr-o ţesătură de alte cunoaşteri şi dis-
cursuri ale altora despre acest obiect” [3, 
p. 131]. Astfel, în monografi a sa consacra-
tă poeticii lui Dostoievski, marele savant 
rus susţine: „Ideea nu poate exista în con-
ştiinţa individuală i z o l a t ă; rămânând 
ostracizată acolo, ea degenerează şi moa-
re. Ideea prinde viaţă, adică se formează şi 
se dezvoltă, îşi găseşte şi îşi înnoieşte ex-
presia verbală, generează idei noi numai 
din momentul în care leagă raporturi di-
alogale temeinice cu alte idei, aparţinând 
a l t o r  indivizi. Gândul omului devine 
gând autentic, devine idee numai când 
vine în contact viu cu gândul altcuiva, în-
trupat în vocea altcuiva, adică în conştiinţa 
altcuiva exprimată prin cuvânt” [4, p. 121].

În consens cu metoda dialectică propu-
să de Hegel, ce se bazează pe contradicţie 
şi pentru a evidenţia rolul lui M. Bahtin în 
dezvoltarea ştiinţei literare, menţionăm că 
el şi-a propus ca teoria sa despre roman să 
fi e concepută drept o replică distrugătoa-
re la adresa ideilor promovate de formaliş-
tii ruşi. De aceea, în polemica sa cu această 
şcoală de literaţi condusă de V. Şklovski, 
M. Bahtin nu a acceptat tratarea romanu-
lui după acelaşi model, pe care aceştia l-au 
aplicat în analiza creaţiilor poetice. Cerce-
tătorul literar Marian Vasile comentează 

astfel această ambiţie a lui M. Bahtin: „[…] 
va fi  nevoit să-şi împartă domeniul literar 
cu adversarii săi: va lăsa în seama stilisti-
cii lingvistice seria genurilor aşa-numite 
«poetice», dar va crea, în compensaţie, un 
obiect special pe care să-şi exercite propri-
ile teorii, anume romanul, un «antigen», 
refractar metodei formale. Simplu spus, 
toată literatura lumii, de la Homer la futu-
rism, suprarealism (cu speciile implicate: 
epopeea, tragedia, lirica), reprezintă o se-
rie literară numită monologică, întrucât în-
chide enunţul într-un singur sens, pe care 
i-l impune tiranic autorul. Pe de altă parte, 
Bahtin construieşte în chip curios, o altă 
serie literară, paralelă şi opusă celei dintâi, 
serie ilustrată de genul romanesc, căruia îi 
descoperă o tradiţie îndelungată, din an-
tichitate până azi, constituită din speciile 
hibride, tragic-comice, periferice, neofi cia-
lizate, şi care s-au împotrivit dintotdeauna 
literaturii culte” [3, p. 72].

Dar spiritul polemic al lui M. Bahtin 
nu s-a manifestat doar în ceea ce priveş-
te unele probleme de teorie literară, ci 
şi în fi lozofi e. După cum ne informează 
cercetătoarea Ivana Markova în lucrarea 
sa referitoare la dialogistică, fi lozoful rus 
s-a încumetat să polemizeze cu genialul 
Hegel, această dezbatere vizând anume 
abordarea dialecticii în raport cu dialogis-
tica. Astfel, „Bahtin a adoptat în ansamblu 
o poziţie negativă în privinţa dialec ticii 
(vezi, de exemplu, Bahtin, 1981), argu-
mentând că ea nu este un proces dialogic, 
ci, mai degrabă, un produs al monologis-
mului lui Hegel. Bahtin a avut obiecţii faţă 
de încercarea lui Hegel de a sistematiza 
fenomenele umane, sociale şi spirituale şi 
de a le condensa pe toate în cadrul unei 
singure conştiinţe a atotcuprinzătorului 
Spirit Absolut. Astfel, dialectica a constitu-
it pentru Bahtin un concept abstract, care 
operează la nivelul conştiinţei formalizate 
şi lipsite de polifonie şi semnifi caţii multi-
ple. În schimb, afi rma Bahtin, dialo gistica 
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nu este abstractă. Deşi reprezintă capaci-
tatea universală a minţii, ea operează nu-
mai în dialoguri concrete, adică situate în 
întâlniri specifi ce, fi e ele interpersonale, 
interculturale sau inter-grupuri. Partenerii 
dialogici devin numai la un nivel concret 
coautori ai cuvintelor sau semnifi caţiilor 
în adevăratul sens al cuvântului «dialog». 
Astfel, dialectica este inferioară dialogisti-
cii, fi ind de fapt «născută din dialog»” [5, 
p. 141].

Pentru o înţelegere mai profundă a vi-
ziunii lui M. Bahtin asupra dialogului, con-
cept ce pentru el acoperea practic toate 
domeniile ce ţin de social şi de comuni-
care, merită remarcată şi clasifi carea ştiin-
ţelor propusă de ilustrul gânditor. Astfel, 
cercetătoarea I. Markova ne prezintă cla-
sifi carea lui M. Bahtin în modul următor: 
„Lumea bahtiniană este formată din fe-
nomene care constituie, pe de o parte, 
obiecte monologice, iar, de cealaltă parte, 
coautori dialogici. Obiectele sunt non-
responsive, adică monologice, în timp ce 
oamenii sunt prin natura lor responsivi, 
adică dialogici. Această diferenţiere între 
lumea obiectelor monologice şi lumea 
dialogică a fi inţelor umane constituie de 
asemenea pentru Bahtin diviziunea din-
tre ştiinţele naturale şi ştiinţele sociale şi 
umaniste. Ştiinţele natu rale se ocupă cu 
studiul obiectelor lipsite de voce şi reifi -
cate, care trebuie descrise şi explicate cu 
acurateţe. După cum afi rma Bahtin, ştiin-
ţele naturale sunt monologice deoarece 
examinează lucrurile ca şi cum acestea ar 
exista mai degrabă numai pentru o unică 
minte umană decât pentru una afl ată în 
relaţie cu alte minţi. Ştiinţele natu rale se 
bazează pe exactitatea matematică şi pe 

precizia măsurătorii. […] Ştiinţele sociale 
şi umaniste studiază lumea socială a di-
alogurilor umane, a textelor şi a semnifi -
caţiilor polisemice şi polimorfe. Ştiinţele 
umaniste şi sociale încearcă să înţeleagă, 
să transmită şi să interpreteze discursurile 
celorlalţi” [ibidem, p. 130-131].

Aşadar, aplicând metoda dialectică în 
studierea modurilor în care a fost abordat 
dialogul pe parcursul istoriei fi lozofi ei, 
observăm că tratarea acestuia de către 
unii dintre marii gânditori a contribuit la 
schimbarea profundă a viziunii asupra lui, 
acest proces încununându-se cu apariţia 
în secolul trecut a aşa-numitei „fi lozofi i a 
dialogului”, cartea lui Martin Buber Eu şi 
Tu fi ind considerată deschizătoare de noi 
perspective în acest sens. Iar Mihail Bahtin 
cu concepţia sa despre dialog, cu teoria di-
alogismului şi cu ideile referitoare la carna-
valesc şi ambivalenţă (tratată ca o expresie 
a dialogului dintre poli opuşi) poate servi 
drept exemplu remarcabil pentru faptul că 
noţiunea de „dialog” s-a îmbogăţit cu noi 
semnifi caţii ce au dus la o dialogizare atât 
a culturii şi a existenţei umane, cât şi a uni-
versului în totalitatea sa.
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50 DE ANI DE ÎNVĂŢĂMÎNT BIBLIOTECONOMIC UNIVERSITAR

COMUNICAT PE MARGINEA LUCRĂRILOR 

MESEI ROTUNDE „EDUCAŢIA PROFESIONALĂ 

ŞI ETICA SPECIALISTULUI DE BIBLIOTECĂ: 

PROBLEME ŞI SOLUŢII”

(Chişinău, 25 iunie 2010)

Facultatea Jurnalism şi Ştiinţe ale Co-
municării şi Catedra Biblioteconomie şi 
Asistenţă Informaţională (BAI), în cola-
borare cu Departamentul Informaţional 
Biblioteconomic ULIM și cu Asociaţia Bi-
bliotecarilor din Republica Moldova, au 
organizat la 25 iunie 2010 masa rotundă 
cu genericul „Educaţia profesională şi eti-
ca specialistului de bibliotecă: probleme 
şi soluţii”. Reuniunea profesională a fost 
prilejuită de două evenimente importan-
te: 50 de ani de activitate neîntreruptă a 
învăţământului biblioteconomic şi 30 de 
ani de activitate a Facultăţii de Jurnalism şi 
Ştiinţe ale Comunicării.

Masa rotundă şi-a ţinut lucrările la DIB 
ULIM, în calitate de moderatori fi ind: Na-
talia Zavtur, lector superior, Catedra BAI, 
USM, şi Ludmila Corghenci, director ad-
junct DIB.

La reuniune au participat cadre di-
dactico-ştiinţifi ce ale USM, reprezentanţi 
ai diverselor instituţii infobibliotecare 
(universitare, de colegii, publice, şcola-
re, Camera Naţională a Cărţii, Biblioteca 
Naţională pentru copii „Ion Creangă”), 
studenţi ai facultăţii de specialitate din 
cadrul USM. 

Cuvinte inaugurale au fost adresate 
participanţilor de către conducătorii insti-
tuţiilor organizatoare: Zinaiada Sochircă, 
director general DIB; dr. conf. univ. Natalia 
Goian, şeful Catedrei Biblioteconomie şi 

Asistenţă Informaţională, USM; şi Ludmila 
Costin, preşedintele ABRM, director al Bi-
bliotecii Ştiinţifi ce Republicane Agricole a 
UASM.

Discuţiile în cadrul mesei rotunde au 
fot axate pe următoarele subiecte: Educa-
ţia profesională: deschidere pentru etică şi 
deontologie; Codul etic al bibliotecarului: 
practici naţionale şi internaţionale; Etica 
managerului de bibliotecă în activităţile 
de personal (angajare, motivare, evaluare, 
promovare etc.); Responsabilităţile etico-
profesionale ale personalului bibliotecii; 
Etica comunicării în spaţiul profesional.

În calitate de vorbitori invitaţi la lucră-
rile mesei rotunde au fost: Natalia Goian, 
conf. univ., şef, Catedra BAI, USM; Zinaida 
Gribincea, lector, Catedra BAI, USM; Ta-
tiana Ambroci, şef, Biblioteca Colegiului 
de Construcţii, Chişinău; Tatiana Coşeriu, 
director adjunct, BM „B.P. Hasdeu”; Elena 
Bordian, director adjunct, Biblioteca Re-
publicană Tehnologico-Ştiinţifi că; Ecateri-
na Scherlet, director, Biblioteca Ştiinţifi că 
a UPS „Ion Creangă”; Natalia Zavtur, lector 
superior, Catedra BAI, USM; Ludmila Cor-
ghenci, director adjunct DIB. 

Menţionăm în mod deosebit interven-
ţiile active pe parcursul lucrărilor mesei 
rotunde ale dr. conf. univ. Nelly Ţurcan, 
prodecan al Facultăţii Jurnalism şi Ştiinţe 
ale Comunicării, USM; dr. conf. univ. Lidia 
Kulikovski, director al Bibliotecii Munici-
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pale „B.P. Hasdeu”; Natalia Cheradi, direc-
tor adjunct al Bibliotecii Ştiinţifi ce ASEM; 
Eugenia Bejan, director adjunct al Biblio-
tecii Naţionale pentru copii „Ion Creangă”; 
Silvia Ciubrei, director adjunct, Biblioteca 
Ştiinţifi că a USMF „Nicolae Testemiţeanu”. 

Lucrările mesei rotunde au fi nalizat 
prin aprobarea Mesajului (a se vedea tex-
tul alăturat). La fel participanţii au conchis 
asupra necesităţii de revizuire a Codului 
etic al bibliotecarului din Republica Mol-
dova (acesta fi ind aprobat la Congresul al 
IV-lea al bibliotecarilor, 2000), în acest sens 
solicitând Biroului ABRM desemnarea unui 

grup de lucru pentru elaborarea şi promo-
varea spre discuţie în comunitatea profesi-
onală a proiectului noului cod. 

Organizatorii mulţumesc tuturor par-
ticipanţilor la lucrările mesei rotunde, 
precum şi cadrelor didactico-ştiinţifi ce de 
la Catedra Biblioteconomie şi Asistenţă 
Informaţională a USM, managerilor supe-
riori ai instituţiilor infobibliotecare pentru 
deschidere profesională.

Organizatorii solicită comunităţii 
profesionale de a promova, a lua act şi 
de a implementa prevederile prezentului 
Mesaj. 

MESAJUL MESEI ROTUNDE 

„EDUCAŢIA PROFESIONALĂ ŞI ETICA 

SPECIALISTULUI DE BIBLIOTECĂ: 

PROBLEME ŞI SOLUŢII”

(Chişinău, 25 iunie 2010)

1. Atitudinea şi acţiunea etică este o 
caracteristică fundamentală şi permanen-
tă a condiţiei bibliotecarului. Ea rezidă din 
misiunea şi funcţiile sociale ale bibliotecii 
ca instituţie de cultură, educativă, infor-
maţională, de comunicare.

Actualmente, etica se reintegrează în 
profesia specialistului de bibliotecă prin 
prisma schimbărilor în sfera bibliotecono-
mică:

• augmentarea capitalului uman, a 
creativităţii şi a inovaţiei;

• instaurarea principiului libertăţii in-
telectuale;

• încadrarea bibliotecilor în spaţiul 
informaţional global;

• extinderea dialogului cu utilizatorii 
(tehnologiile informaţionale Web 
2.0);

• mobilitatea organizaţională a per-
sonalului (echipe de proiect, anga-
jări prin cumul, executarea lucrări-
lor de bibliotecă în exterior etc.); 

• intensifi carea colaborării profesio-
nale etc.

2. Este importantă educaţia etico-
profesională. Ea are ca expresie: reliefarea 
aspectelor umane ale profesiei bibliote-
carului; acceptarea muncii ca valoare şi a 
principiilor pe care ea se bazează: dragos-
te, consacrare, creativitate, ajutor, disci-
plină, responsabilitate etc.; sensibilizarea 
pentru obţinerea de cunoştinţe temeinice 
nu doar privind executarea, ci şi înţelege-
rea activităţii profesionale; formarea atitu-
dinii pentru cei cu care bibliotecarul vine 
în contact; conformarea comportamentu-
lui profesional la reguli şi principii morale 
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prestabilite etc. Educaţia etico-profesio-
nală a viitorilor specialişti de bibliotecă 
trebuie să fi e atât în responsabilitatea 
corpului pedagogic de biblioteconomie, 
cât şi a lucrătorilor practici.

3. Codul etic reprezintă calea presta-
bilită a comportamentului bibliotecarului 
în graniţele umanismului, exprimată de 
asociaţia profesională a bibliotecarilor. Va-
lorifi carea Codului etic al bibliotecarului 
din Republica Moldova este un imperativ 
al timpului. Practicile internaţionale cu 
privire la codurile etice determină refl ecţia 
biblioteconomică vizavi de întrebările:

• accesul liber la informaţie trebuie să 
fi e condiţionat sau nelimitat?

• trebuie constituite organisme de con-
trol privind respectarea eticii?

• este rezonabilă declaraţia despre loia-
litate în condiţiile gradului pronunţat 
de insatisfacţie a personalului pentru 
salarizare şi mediul nefavorabil de 
muncă?

• este nevoie de a aprofunda nivelul de 
detaliere a Codului etic sau prezenta-
rea desfăşurată a comportamentelor 
să se refl ecte în documente instituţio-
nale?

• trebuie incluse în Cod comportamen-
tele pe care bibliotecarul nu are voie 
să le admită? 

Publicitatea Codului etic trebuie să de-
vină esenţială. Pentru utilizatori şi parte-
neri Codul atestă existenţa unui corp pro-
fesional competent, responsabil, onest.

4. Dimensiunea etică a managerului 
bibliotecii se caracterizează prin dublă 
responsabilitate: comportament etic indis-
pensabil postului de conducere şi dirijarea 
activităţii de formare etică a personalului. 
Comportamentul etic al managerului se 
afi rmă proeminent în:

• comunicare;

• evaluarea personalului;

• promovarea personalului şi manage-
mentul carierei;

• motivare;

• dezvoltarea profesională.

Autonomia largă, de care dispun astăzi 
bibliotecile, accentuează etica manageru-
lui în raport cu organizaţia vizavi de gesti-
unea resurselor economice, modernizarea 
posturilor de muncă, dezvoltarea relaţiilor 
în exterior, formarea imaginii bibliotecii.

5. Etica personalului de bibliotecă 
se exteriorizează pronunţat în comunica-
rea cu utilizatorii. Contează etica calităţii 
serviciilor de bibliotecă. În educaţia etică 
a personalului bibliotecii trebuie luate în 
considerare aspectele gender, în sensul 
integrării în comportamente a calităţilor 
pozitive şi a eliminării celor negative.

6. Etica este garantul unei comunicări 
efi ciente în spaţiul profesional. Ea pune 
în valoare: unitatea de acţiune, schimbul 
de experienţă, unirea eforturilor, ajutorul, 
informarea reciprocă în numele prosperă-
rii domeniului biblioteconomic şi a profe-
siei bibliotecarului. 

Deci, etica se impune amplu în pro-
fesia bibliotecarului; ea trebuie să se 
ocupe de componenta umană a biblio-
tecii într-un proces de continuă evoluţie 
a lucrurilor, într-un mediu de comunicare 
intens. Acesta este sensul actualei refl ecţii 
etice a profesioniştilor de bibliotecă.

Ludmila CORGHENCI,
director adjunct, DIB ULIM;

Natalia ZAVTUR,
lector superior, USM
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SPAŢIUL PUBLIC DE COMUNICARE 

PROFESIONALĂ – REVISTELE DE SPECIALITATE

Dr. conf. univ. Lidia KULIKOVSKI,
director general al BM „B.P. Hasdeu”;

dr. conf. univ. Natalia GOIAN,
şef, Catedra BAI, USM

În toamnă, domeniul biblioteconomic 
din Republica Moldova va sărbători jumă-
tate de veac de existenţă a învăţământului 
biblioteconomic. În acest context aniver-
sar, Catedra de Biblioteconomie şi Asis-
tenţă Informaţională din cadrul Facultăţii 
de Jurnalism şi comunicare şi-a propus 
să organizeze o suită de acţiuni omagiale 
care va cuprinde: mese rotunde, ateliere 
profesionale, conferinţe; publicarea unor 
volume de specialitate, întâlniri ale unor 
bibliotecari notorii cu studenţii de la bibli-
oteconomie; un concurs de eseuri ale stu-
denţilor şi ale bibliotecarilor practicieni, 
o campanie de vizibilitate şi promovare a 
activităţilor catedrei, manifestări de natură 
să demonstreze parteneriatul între Cate-
dra BAI şi bibliotecile din RM etc.

La 28 aprilie curent a avut loc prima 
masă rotundă din cele preconizate Spaţiul 
public profesional – revistele de specialita-
te, care a reunit bibliotecile universitare, 
specializate, publice şi colaboratorii cate-
drei pentru a discuta starea actuală, pro-
blemele, tendinţele virtuale ale spaţiului 
public de comunicare profesională. Pre-
zenţa mare a specialiştilor din domeniu la 
lucrările mesei rotunde şi intervenţiile lor 
ne-au demonstrat că bibliotecarii conşti-
entizează că spaţiul public este o funcţie 
a publicului însuşi şi, prin urmare, proble-
mele spaţiului public sunt problemele lor 
profesionale. Prin spaţiu public profesional 
subînţelegându-se acea sferă în care „reu-
niţi ca public” (Habermas), profesioniştii 
domeniului biblioteconomic tratează, 
neconstrânşi de nimeni, problemele do-

meniului, îşi exprimă şi publică liber opi-
niile proprii asupra problemelor de interes 
profesional general. În cadrul acestei sfere 
publice se dezvoltă o conştiinţă profesi-
onală, care (iarăşi Habermas) „acţionează 
totodată ca opinie publică”, ca unică sursă 
de legitimare „a existenţei domeniului bi-
blioteconomic ca domeniu ştiinţifi c social” 
(L. Kulikovski). 

La manifestare au participat biblio-
tecile şi specialiştii care au contribuit la 
dezvoltarea literaturii biblioteconomice, la 
dezvoltarea acestui spaţiu de comunicare 
profesională: Biblioteca Naţională a RM, Bi-
blioteca Naţională pentru copii „Ion Crean-
gă”, Biblioteca Municipală „B.P. Hasdeu”, DIB 
ULIM, Biblioteca Universităţii Tehnice din 
RM, Biblioteca ASEM, Biblioteca Universită-
ţii Agrare din Moldova, Biblioteca Ştiinţifi -
că Centrală „Andrei Lupan” a Academiei de 
Ştiinţe a Moldovei; directori de publicaţii 
periodice de specialitate, membrii colegi-
ilor de redacţie ale revistelor de specialita-
te; ziaristul, lingvistul Vlad Pohilă; Georgeta 
Stepanov, şeful Catedrei Jurnalism, USM; 
toţi membrii Catedrei de Biblioteconomie 
şi Ştiinţe ale Informării – în total, 32 de per-
soane. Dintre bibliotecarii de peste hotare 
a participat Eleonora Drăgănescu, directo-
rul Bibliotecii Universităţii de Medicină Ve-
terinară din Iaşi, România. 

Iniţiatoarea mesei rotunde, Natalia 
Goian, şeful Catedrei BAI, caracterizând si-
tuaţia, necesitatea şi importanţa spaţiului 
profesional de comunicare, în alocuţiunea 
sa de deschidere a mesei rotunde a sub-
liniat faptul că există forme diverse de a 
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participa la dezvoltarea şi îmbunătăţirea 
lui prin dezbateri, negocieri, prin conjuga-
rea eforturilor tuturor celor interesaţi.

În luările de cuvânt, participanţii au 
demonstrat că vor să-şi unească eforturi-
le pentru îmbunătăţirea spaţiului public 
biblioteconomic şi dacă trebuie să con-
tribuie la (re)construcţia lui (Elena Turuta, 
BNRM; Ludmila Corghenci, DIB ULIM; Vlad 
Pohilă, BM „B.P. Hasdeu”; Elena Harconiţă, 
BŞ UPS „Alecu Russo”, Bălţi; Natalia Zav-
tur, Zinaida Gribincea, Catedra BAI; Iulia 
Tătărescu, UASM; Eugenia Bejan, BNC „Ion 
Creangă” – de tot, 13 intervenţii). 

S-au abordat problemele spaţiului 
public profesional, al revistelor de specia-
litate, în acest timp incert, în această criză, 
temeinic aşternută peste domeniul biblio-
teconomic şi peste noi, peste ţară… Criza 
se vede şi se simte mai pregnant în dome-
niul culturii decât în alte domenii. Rapor-
tul dintre revistele editate în ultimul an şi 
numerele nerealizate, cu regret, gravitează 
în favoarea celei de-a doua categorii. Mul-
te reviste din anul trecut, au rămas, vorba 
scriitorului, „încremenite în proiect”. Multe 
reviste recent lansate (un an, doi în urmă) 
au „încremenit” după câteva numere.

Nu au fost evitate nici unele aspecte 
mai „delicate” ale activităţii de elaborare şi 
editare a publicaţiilor de specialitate. Ast-
fel, unii vorbitori au semnalat neglijenţa 
scrierii (redactării anumitor materiale), in-
clusiv comiterea de abateri şi chiar greşeli 
la alcătuirea bibliografi ilor, a referinţelor 
bibliografi ce. Există şi cazuri când autorii 
(cu precădere dintre cei mai tineri) nu re-
zistă tentaţiei de a prelua (mai direct spus 
– de a plagia!) din lucrările unor autori 
consacraţi, internetul fi ind, în acest sens, o 
sursă deosebit de generoasă.

Organizatorii au dorit, şi au reuşit, să 
imprime dezbaterilor despre spaţiul pu-
blic profesional trei dimensiuni: expertiza 
discursului (Nelly Ţurcan, Lidia Kulikovski, 
Vlad Pohilă, Elena Turuta); interdisciplina-
ritatea (Vlad Pohilă, Ludmila Corghenci); 

caracterul spaţiului nostru public, opinii 
dinăuntru şi din afară (Nelly Ţurcan, Geor-
geta Stepanov, Lidia Kulikovski, Eleonora 
Drăgănescu, Eugenia Bejan). 

Putem considera ca realizări demne 
de reţinut ale mesei rotunde: 

1) o primă dezbatere a subiectului 
spaţiul public profesional al domeniului bi-
blioteconomic; 

2) identifi carea problemelor cu care se 
confruntă spaţiul public profesional; 

3) identifi carea unor soluţii şi reco-
mandări referitor la susţinerea şi dezvolta-
rea spaţiului public biblioteconomic prin-
tre care:

• conjugarea eforturilor pentru a avea 
o revistă din domeniu acreditată şti-
inţifi c (Catedra de Biblioteconomie 
şi Ştiinţe ale Informaţiei, Biblioteca 
Naţională a RM, Ministerul Culturii, 
Academia de Ştiinţe a Moldovei, 
alte centre biblioteconomice);

• susţinerea fi nanciară a revistei Bibli-
otecii Naţionale Magazin bibliologic 
şi a ziarului Gazeta bibliotecarului, 
asigurându-le apariţia continuă şi 
tirajul necesar Sistemului Naţional 
de Biblioteci din RM (Ministerul Cul-
turii al RM);

• iniţierea unei cercetări bibliometri-
ce, tipologice şi de conţinut a litera-
turii de specialitate din RM (Catedra 
de Biblioteconomie şi Ştiinţe ale 
Informaţiei, Biblioteca Naţională a 
RM, Biblioteca Municipală „B.P. Has-
deu”, Biblioteca Universităţii Peda-
gogice de Stat „Alecu Russo”, Bălţi, 
Biblioteca Universităţii Agrare, DIB 
ULIM ş.a. biblioteci care au reviste 
de specialitate).

Concluzia generală – spaţiul public 
profesional rămâne principalul, poate cel 
mai important element în comunicarea 
ştiinţifi că şi socială a domeniului. Astăzi 
fi ecare specialist caută în spaţiul profesio-
nal norme de apartenenţă şi posibilitatea 
integrării sale profesionale.
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PARADIGME ŞI TENDINŢE ÎN INFORMAREA 

ŞI COMUNICAREA ŞTIINŢIFICĂ

Dr. conf. univ. Nelly ŢURCAN, 
prodecan, Facultatea de Jurnalism şi Ştiinţe ale Comunicării;

Natalia CHERADI,
director adjunct, Biblioteca Ştiinţifi că a ASEM

Pe data de 2 iulie a.c. la Fa-
cultate de Jurnalism şi Ştiinţe 
ale Comunicării a Universităţii 
de Stat din Moldova s-a des-
făşurat Simpozionul Ştiinţifi c 
Naţional Paradigme şi ten-
dinţe în informarea şi comu-
nicarea ştiinţifi că, organizat 
de Catedra Biblioteconomie şi 
Asistenţă Informaţională în co-
laborare cu Programul eIFL-OA 
Moldova. Simpozionul este un eveniment 
ştiinţifi c important în cadrul programului 
de activităţi, consacrat aniversării a 50-a de 
la organizarea învăţământului biblioteco-
nomic universitar din Republica Moldova şi 
aniversării a 30-a de la formarea Facultăţii 
de Jurnalism şi Ştiinţe ale Comunicării. Acest 
simpozion reprezintă un eveniment remar-
cabil de referinţă, s-au discutat importante 
probleme ce ţin de contextul actual al dez-
voltării biblioteconomiei naţionale.

La lucrările conferinţei au participat în 
jur de 60 de specialiştii de la 20 instituţii 
din republică: Biblioteca Ştiinţifi că Centra-
lă „Andrei Lupan” a AŞM, Biblioteca Ştiinţi-
fi că a ASEM, Biblioteca Centrală Universi-
tară a USM, Biblioteca Ştiinţifi că a UPS „Ion 
Creangă”, Departamentul Informaţional-
Biblioteconomic al ULIM, Biblioteca Mu-
nicipală „B.P. Hasdeu”, Biblioteca Naţională 
a Republicii Moldova, Camera Naţională a 
Cărţii, AGEPI etc.

Titlul conferinţei a fost prima provo-
care pentru participanţi. Unii dintre ei au 
zis că este o oportunitate deosebită de a 
ajunge să vedem şi să auzim care este locul 

şi rolul învăţământului biblio-
teconomic universitar din Re-
publica Moldova în contextul 
actual ştiinţifi c, într-o epocă 
a transformărilor, când teh-
nologia schimbă rapid viaţa 
economică şi socială. 

Simpozionul a avut drept 
scop favorizarea unui larg 
schimb de opinii şi experien-
ţe. A fost o organizare exce-

lentă, asigurată de comitetul organizatoric, 
lucrările prezentate de participanţi au fost 
de o înaltă ţinută profesională. Organizato-
rii simpozionului au trasat mai multe sco-
puri pentru a genera discuţii constructive: 
analiza realizărilor şi identifi carea domeni-
ilor-cheie de dezvoltare a biblioteconomi-
ei şi a învăţământului biblioteconomic în 
contextul constituirii societăţii bazate pe 
cunoaştere; diseminarea celor mai bune 
practici internaţionale privind implemen-
tarea inovaţiilor, produselor, sistemelor şi 
tehnologiilor informaţionale în spaţiul in-
formaţional şi educaţional; consolidarea 
eforturilor comunităţii profesionale pentru 
identifi carea şi stabilirea unor mecanisme 
de formalizare, acumulare şi creare a unui 
sistem de gestionare a cunoştinţelor; crea-
rea condiţiilor pentru asigurarea dezvoltării 
efi ciente a educaţiei şi ştiinţei ca factor cru-
cial în tranziţia spre o Societate a Cunoaş-
terii; stimularea dezvoltării domeniului bi-
blioteconomic prin aplicarea rezultatelor 
ştiinţifi ce şi practice ale simpozionului.

Participanţii la simpozion au fost salu-
taţi de către decanul Facultăţii de Jurnalism 
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şi Ştiinţe ale Comunicării dl Mihail Guzun, dr. 
conferenţiar universitar, şi dna Natalia Goian, 
dr. conferenţiar universitar, şeful Catedrei Bi-
blioteconomie şi Asistenţă Informaţională. 
Moderatorii acestei activităţi, Nelly Ţurcan şi 
Natalia Cheradi, au ţinut să respecte progra-
mul anunţat care a inclus 21 de comunicări. 
Cu părere de rău, pentru un simpozion ştiin-
ţifi c naţional de o astfel de amploare timpul 
rezervat a fost insufi cient.

Comunicările şi dezbaterile raportorilor 
s-au axat pe teme de importanţă pentru 
dezvoltarea domeniului biblioteconomic şi 
al ştiinţelor informării: Învăţământul şi ştiinţa 
biblioteconomică în Republica Moldova; Co-
municarea ştiinţifi că în noul context informa-
ţional; Asigurarea informaţională a educaţiei 
şi ştiinţei; Rolul bibliotecilor în construirea unei 
societăţi bazate pe cunoaştere; Biblioteca în 
contextul european: tradiţie, continuitate şi 
tendinţe; Obiectivele bibliotecilor în noul con-
text de reformare a învăţământului; Suportul 
informaţional al ştiinţei şi inovării; Cultura 
informaţională: orientarea profesională stra-
tegică 2010, Informatizarea bibliotecilor şi a 
învăţământului; Documentare, informare, 
cunoştinţe – managementul calităţii; Tendin-
ţe actuale în dezvoltarea tehnologiilor infor-
maţionale. Practici Biblioteca 2.0; Iniţiativele 
naţionale în domeniul dezvoltării bibliotecilor 
digitale; Bănci de date ştiinţifi ce.

Luările de cuvânt ale doamnelor Nelly 
Ţurcan, dr. conferenţiar universitar, prode-
canul Facultăţii de Jurnalism şi Ştiinţe ale 
Comunicării, Schimbarea paradigmei sis-
temului comunicării ştiinţifi ce: evoluţie 
sau revoluţie pentru bibliotecile din Re-
publica Moldova, Lidia Kulikovski, dr. con-
ferenţiar universitar, director general al 
Bibliotecii Municipale „B.P. Hasdeu”, Bibli-
oteca – Kilometrul Zero al Societăţii Cu-
noaşterii, Valentina Chitoroagă, director 
al CNC, Procesul editorial în cifre: 2005-
2009, Zinaida Sochircă, director general al 
DIB ULIM, Parteneriat informaţional-bi-
blioteconomic: Departamentul Informa-
ţional Biblioteconomic ULIM – biblioteci 

academice din Carolina de Nord, SUA, 
Ludmila Corghenci, director adjunct al DIB, 
ULIM, Cultura informaţională în contex-
tul promovării învăţării permanente şi a 
incluziunii sociale, Maria Vătămanu, şef 
serviciu al BŞ, ASEM, Cultura informaţio-
nală în contextul Programului UNESCO 
„Informaţia pentru toţi”, Janna Nikolae-
va, Centrul de Cercetări Ştiinţifi ce şi Asis-
tenţă Metodologică a BCŞ, AŞM, Baza de 
date INIS – suport informaţional al cer-
cetărilor ştiinţifi ce, şi Adela Negură, şeful 
serviciului automatizare-informatizare al 
BŞ a UPS „Ion Creangă”, Informatizarea 
proceselor de bibliotecă. Practici Biblio-
teca 2.0 la UPS „Ion Creangă”, au reuşit să 
impună dezbateri fructuoase şi implicaţii 
ale participanţilor la simpozion.

Comunicările prezentate la Simpozio-
nul Ştiinţifi c Naţional Paradigme şi tendin-
ţe în informarea şi comunicarea ştiinţifi că 
au fost postate pe http://www.slideshare.
net/cdbclub, iar toate comunicările anun-
ţate în program vor fi  publicate într-un nu-
măr special al revistei Magazin bibliologic.

A doua provocare pentru participanţi 
au fost menţiunile aniversare. În fi nalul 
simpozionului organizatorii au înmânat 
certifi cate tuturor participanţilor la aceas-
tă activitate ştiinţifi că. Într-o atmosferă 
solemnă, prietenoasă şi, în acelaşi timp, 
sentimentală au fost decernate Diplome 
de Excelenţă Asociaţiei Bibliotecarilor din 
Republica Moldova, BM „B.P. Hasdeu”, BŞ a 
ASEM, BNRM pentru contribuţii remarcabi-
le la dezvoltarea învăţământului bibliote-
conomic universitar şi în semn de preţuire 
pentru colaborarea fructuoasă cu Catedra 
Biblioteconomie şi Asistenţă Informaţio-
nală. Contribuţia bibliotecilor la formarea 
specialiştilor pentru domeniul infodocu-
mentar din Moldova a fost consemnată 
prin înmânarea a 15 diplome. De aseme-
nea, au fost acordate 35 de medalii jubi-
liare (20 nominale şi 15 pentru biblioteci) 
„Învăţământul biblioteconomic universitar 
din Republica Moldova – 50 de ani”.
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BLOGUL DE BIBLIOTECONOMIE ŞI ŞTIINŢA 

INFORMĂRII: PRIMELE BILANŢURI
Vera OSOIANU,

director adjunct al BNRM

Pe 27 aprilie curent  a avut loc lansa-
rea Blogului de biblioteconomie şi ştiinţa 
informării. Primele rezultate sunt destul 
de optimiste. Pe parcursul primei luni, 
au fost postate 67 informaţii, care repre-
zintă tot spectrul de probleme ce ţin de 
bibliotecă, bibliotecari, lectură, carte etc. 
Blogul a fost accesat de 3036 de ori. Au 
fost înregistrate 47 comentarii de la spe-
cialişti în domeniu, în mare parte, biblio-
tecari, reprezentanţi ai tuturor tipurilor de 
biblioteci, care exprimă susţinere, dar şi 
sugestii de îmbunătăţire. Vom încerca să 
răspundem tuturor întrebărilor şi să aple-
căm urechea la toate sfaturile şi sugestiile 
utile. Este foarte important că în aceste 
discuţii profesionale se implică şi bibliote-
carii din spaţiul rural, accesul cărora la tot 
felul de informaţii şi evenimente este, sau 
a fost, până la apariţia internetului, mai 
limitat.

După primele emoţii şi hopuri, încer-
căm să intrăm în albia propusă. Comenta-
riile şi mesajele celor ce au vizitat Blogul 
confi rmă faptul că este un lucru necesar şi 
mult aşteptat. Era şi fi resc ca în anul când 
ne-am propus să luăm în serios mişcarea 
Biblioteca 2.0 şi să încercăm diversifi carea 
serviciilor pentru utilizatori, prin interme-
diul instrumentelor oferite de Web 2.0, să 
iniţiem aderarea la această nouă mişcare 
prin crearea unui blog, care să favorizeze 
comunicarea profesională. Este o formă 
de comunicare foarte rapidă şi efi cientă şi, 
având această axă, putem fi  la curent cu 

noutăţile şi evenimentele breslei bibliote-
care, cu mişcarea de idei în domeniu, cu 
practicile de calitate, apariţiile editoriale 
recente etc. Putem să ne cunoaştem mai 
bine, să facem schimb de experienţă, de 
opinii şi sugestii. Putem fi  mai aproape şi 
mai uniţi, ca oricând, altă dată.

 Departamentul cercetare şi dez-
voltare în biblioteconomie al Bibliote-
cii Naţionale a Republicii Moldova, care 
şi-a asumat responsabilitatea gestionării 
Blogului, are tradiţii vechi de coordonare 
a activităţii Sistemului Naţional de Biblio-
teci şi această experienţă poate fi  de mare 
ajutor la explorarea posibilităţilor oferite 
de instrumentele Web 2.0.

Literatura de specialitate din întreaga 
lume discută pe larg, deja de câţiva ani, 
despre mişcarea Web 2.0 şi toate deriva-
tele: Business 2.0, Learning 2.0, Library 2.0 
etc. Mişcarea Biblioteca 2.0, care reprezintă 
o combinaţie de instrumente şi atitudini, 
o nouă modalitate de promovare a servi-
ciilor interactive de bibliotecă, centrate pe 
necesităţile utilizatorilor, prin intermediul 
noilor tehnologii internet şi care se bazea-
ză pe exploatarea inteligenţei colective în 
crearea conţinuturilor şi atragerea utiliza-
torilor în activitatea bibliotecii şi în viaţa 
comunităţii, este o nouă şansă pentru îm-
bunătăţirea activităţii bibliotecare. Reuşi-
ta acestei noi mişcări va depinde de faptul 
cum vom folosi această platformă interac-
tivă pentru a interesa utilizatorii, cum vom 
şti să axăm resursele infodocumentare pe 
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interesele utilizatorului, cum vom atrage 
utilizatorii să participe la crearea acestora, 
cum vom reorienta fl uxul informaţional ca 
să circule în orice direcţie: de la bibliotecă 
spre utilizator, de la utilizator spre biblio-
tecă, de la bibliotecă spre altă bibliotecă, 
de la utilizator spre alt utilizator şi nu în 
ultimă instanţă cum vom şti să gestionam 
efi cient banii care vor fi  tot mai puţini şi 
tot mai greu de obţinut.

Dumneavoastră, bibliotecarii, sunteţi 
utilizatorii serviciilor oferite de Bibliote-
ca Naţională. Avem o şansă să învăţăm a 
face împreună un lucru de calitate, iar ex-
perienţa acumulată s-o extindem asupra 
utilizatorilor bibliotecilor. Pe această plat-
formă ne putem încerca puterile pentru a 
face faţă, ulterior, exigenţelor utilizatorilor, 
care sunt tot mai pregătiţi, tot mai grăbiţi 
şi tot mai încrezuţi în propriile puteri.

Împreună cu paginile web ale biblio-
tecilor, multe dintre care oferă şi full-tex-
tele publicaţiilor de specialitate editate, 
Blogul de biblioteconomie şi ştiinţa infor-
mării, alte bloguri de specialitate care au 
apărut şi care urmează să apară, vor crea 
reţeaua virtuală profesională, care va uni 
bibliotecarii indiferent de subordonare 
departamentală sau dimensiune geo-
grafi că, iar acestea vor evada din mrejele 
izolării şi nu se vor simţi la periferiile pro-
fesiei. Şi nu contează cine va sta în centrul 
reţelei, atâta timp cât rezultatele vor fi  în 
benefi ciul tuturor bibliotecarilor şi impli-
cit al utilizatorilor.

În bibliotecile sistemului naţional ac-
tivează aproximativ 4700 bibliotecari sau 
ceva mai mult de 0,1% din toată populaţia 
ţării. În mare parte, pentru acest segment 

de populaţie a fost creat acest blog. Ţin-
ta însă este mult mai îndepărtată. Să în-
văţăm împreună cum să facem mai bună 
viaţa celorlalte 99,9% din populaţia aces-
tei ţări.

Nu este de neglijat nici faptul că, prin 
intermediul Blogului, activitatea bibliote-
cilor şi a bibliotecarilor va fi  mai cunoscu-
tă persoanelor interesate, din alte spaţii 
vorbitoare de limba română, şi nu numai. 
Apariţia translatoarelor electronice a 
spart şi barierele lingvistice şi permite asi-
milarea oricărei informaţii, sigur până la o 
limită anume.

La lansarea Blogului, domnul Marin 
Pruteanu, un blogger de mare renume, 
îşi exprima speranţa că prin intermediul 
acestuia va putea urmări evoluţia bibli-
oteconomiei şi ştiinţei informării în R. 
Moldova. „Sper să devină blogul din care 
să afl ăm toate noutăţile importante din 
biblioteconomia de peste Prut” (Marin 
Pruteanu). Este şi speranţa noastră, dom-
nule Pruteanu, şi vom depune eforturi să 
vă îndreptăţim aşteptările.

Într-un comentariu de pe Blog, Elena 
Harconiţă, directorul Bibliotecii Universi-
tăţii de Stat „Alecu Russo” din Bălţi, menţi-
ona că „esenţa acestui spaţiu este deschi-
dere, acţiune, creativitate şi comunicare 
profesională” şi ne îndeamnă „să ne dăm 
întâlnire cât mai frecvent în această zonă 
de informaţii, idei şi inventivitate bibliote-
cară!”. Prin acest Blog, avem la dispoziţie 
un loc virtual de întâlnire, care funcţio-
nează după principiul 7/24 şi depinde de 
noi toţi, cât de agreabil vom şti să-l facem 
şi cum vom şti să-l folosim pentru binele 
profesiei, al bibliotecii şi al utilizatorului.
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PARTENERIAT PROFESIONAL 

PRACTICO-ŞTIINŢIFIC SAU ÎNVĂŢĂMÂNTUL 

BIBLIOTECONOMIC LA VÂRSTA MATURITĂŢII

Ludmila CORGHENCI,
director adjunct al DIB ULIM, vicepreşedinte al ABRM 

50 de ani de activitate neîntreruptă a 
învăţământului biblioteconomic din Re-
publica Moldova este un eveniment de 
amploare pentru întreaga comunitate 
profesională (şi nu numai!), pentru toţi cei 
care au îmbrăţişat şi s-au dedicat profesi-
unii intelectuale, care îmbină organic cu-
noştinţe şi deprinderi de bibliotecar, bibli-
ograf, documentarist, formator / profesor, 
cercetător / experimentator, gestionar şi 
promotor de informaţie etc. Este semnul 
Anului Biblioteconomic 2010, care necesi-
tă promovare atât ca fenomen existenţial, 
cât şi ca formă de activitate umană, practi-
că, efectivă, de mare complexitate.

Două evenimente m-au provocat pen-
tru formularea explicită a acestui subiect: 

• masa rotundă Spaţiul public de co-
municare profesională – revistele de 
specialitate, care a avut loc la 28 
aprilie 2010, în aula „Dumitru Coval” 
a USM, integrală profesională orga-
nizată de Catedra de Bibliotecono-
mie şi Asistenţă Informaţională în 
colaborare cu Biblioteca Municipală 
„B.P. Hasdeu” (moderator – dr. conf. 
univ. Lidia Kulikovski, director ge-
neral al BM „B.P. Hasdeu”);

• discuţiile şi analizele pe marginea 
proiectului Codului Educaţiei, efec-
tuate în comunităţile profesionale 
şi universitare.

Este vorba despre abordarea / despu-
ierea prin prisma acestor evenimente a 
rolului şi locului educaţiei formale în dez-
voltarea persoanei, formării intelectuale a 
acesteia şi stimulării potenţialului creativ. 

Educaţia formală, organizarea şi logistica, 
după părerea mea, sunt decisive în deve-
nirea unui viitor bun profesionist, oferin-
du-i suport pentru învăţarea pe parcursul 
întregii vieţi, pentru a transforma potenţi-
alul în performanţă.

Consemnarea jubileului prilejuieşte 
pentru mine refl ecţii de ordin personal 
/ profesional, dar şi privind colaborările 
fructuoase pe parcursul anilor, cele din 
urmă contribuind substanţial la augmen-
tarea domeniului.

Învăţământul biblioteconomic: 
refl ecţii personal-profesionale

Până în anul 1972 cunoşteam foarte 
bine fenomenul „bibliotecă” (de cartier, 
şcolară): lecturi de interes şi din cele „re-
comandate”, activităţi de voluntariat etc. 
Tot din acest an, accidental, am devenit 
studentă a Facultăţii de Biblioteconomie 
şi Bibliografi e (nou instituită). Fiind printre 
primii absolvenţi „pur bibliotecari” (în anul 
1976), am avut prilejul de a fi  încadrată în 
procesul educaţional al Catedrei Bibliogra-
fi e pe parcursul mai multor ani. Atât peri-
oada de studenţie, cât şi de „profesorie” 
m-au marcat substanţial. Şi cum altfel, 
dacă la formarea mea şi-au dat concursul 
personalităţi notorii ale domeniilor edu-
caţional şi biblioteconomic: Ion Madan, 
Tamara Orjehovscaia, Galina Paharicova, 
Efi mia Lupaşcu-Bodrug, Tamila Pavlic, Lud-
mila Nikitina, Raisa Serbinova şi alţii. 

Ce am învăţat eu de la profesorii mei? 
Este vorba, în primul rând, despre acorda-
rea primatului cunoaşterii / cunoştinţelor 
– însuşirea, învăţarea temeinică a cunoştin-
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ţelor, dar mai ales formarea capacităţii de 
utilizare, difuzare, transmitere a acestora, 
de îmbogăţire ulterioară, de transformare 
a acestora în deprinderi / abilităţi. Or, pa-
rafrazând cele expuse în articolele în serie 
„Strategiile bogăţiei şi fericirii”, publicate 
în ziarul naţional „Economist” (pe care le 
urmăresc cu un interes deosebit), am fost 
învăţată să gândesc în felul următor: inves-
teşte în viitor – investeşte în tine; căutarea 
cunoştinţelor este una dintre strategiile de 
obţinere a bogăţiei şi fericirii profesionale 
[3, p. 15]. Tot din paginile acestui ziar am re-
ţinut un enunţ semnifi cativ. Un om foarte 
bogat a conchis: „Dacă ai lua toţi banii din 
lume şi i-ai împărţi în mod egal tuturor, în 
curând se vor întoarce în aceleaşi buzunare 
în care au fost la început.” Morala: este greu 
să păstrezi ceea ce nu a fost obţinut prin 
efort, dezvoltare profesională [3, p. 15]. 

În al doilea rând, bunii mei profesori 
au pus accentul pe dezvoltarea gândirii 
divergente versus acumularea mecanică 
a cunoştinţelor. Prelegerile, dar mai ales 
practicumurile, seminarele se axau pe 
formarea capacităţilor de analiză şi sinte-
ză, de elaborare şi de alegere a soluţiilor 
optime.

Şi nu în ultimul rând, învăţământul 
biblioteconomic, în mod eterogen, a con-
tribuit la formarea mea intelectuală. Iar 
educaţia intelectuală, în opinia specialişti-
lor, constituie baza celorlalte componente 
ale educaţiei, fi ind în acelaşi timp deschi-
să „noilor educaţii” şi fi ind considerată o 
educaţie prin şi pentru obstacole [4, p. 64]. 
Este un aspect foarte important pentru re-
prezentantul unei profesiuni, care se cere 
şi în prezent „apărată” de jos în sus. 

Pot conchide, că atât anii de studenţie, 
cât şi perioada activităţii mele în cadrul 
Catedrei de Bibliografi e, au fost benefi ce 
pentru dezvoltarea profesională: am învă-
ţat să fi u creativă, să tind spre transforma-
rea potenţialului în performanţă, să învăţ 
permanent.

Parteneriat profesional practico-
ştiinţifi c 

Activitatea informaţional-bibliotecară 
întotdeauna a simţit nevoia unei fundamen-
tări ştiinţifi co-metodologice, care poate fi  
asigurată prin implicarea cadrelor didacti-
co-ştiinţifi ce universitare de profi l. Această 
necesitate a fost augmentată, îndeosebi, 
drept urmare a aderării Republicii Moldo-
va la Procesul Bologna. Este vorba despre 
reorientarea funcţională, logistică a activi-
tăţii informaţional-bibliotecare (mai ales în 
cadrul instituţiei de învăţământ), amplifi ca-
rea dimensiunii informaţionale în contextul 
reformelor, impuse de Procesul Bologna. 
Doar o colaborare şi cooperare efi cientă a 
domeniilor teoretico-ştiinţifi ce şi practice 
poate asigura succesul în general al dome-
niului informaţional-bibliotecar. Trebuie să 
recunoaştem că forţa motrice a activităţii 
informaţional-bibliotecare efi ciente este 
ştiinţa, cercetarea. Iar „ştiinţa – ca să poată 
cuprinde (cunoaşte) realitatea – trebuie să 
se ridice, câteodată, deasupra ei şi să alerge 
înaintea ei”, consemna Mircea Eliade. Ori-
entări în acest sens sunt oglindite în Codul 
Educaţiei al Republicii Moldova (azi încă în 
varianta de proiect). Acest document ori-
entează pentru organizarea în comun a in-
vestigaţiilor ştiinţifi ce, dezvoltare şi transfer 
tehnologic, consultanţă, expertiză. 

În continuare voi reliefa doar câteva 
dintre direcţiile de parteneriat „învăţământ 
biblioteconomic (în persoana cadrelor di-
dactico-ştiinţifi ce de la Catedra Biblioteco-
nomie şi Asistenţă Informaţională a USM) 
– biblioteci – Asociaţia Bibliotecarilor din 
Republica Moldova”:

• asigurarea bibliotecilor cu personal 
de specialitate – cel mai important 
domeniu al parteneriatului; cazul 
Departamentului Informaţional Bi-
blioteconomic ne permite să speci-
fi căm următoarele domenii de co-
laborare (accept, că există exemple 
de colaborări mai ample, mai fruc-
tuoase, fapt care bucură): 
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• organizarea practicii de specializare 
(de documentare, tehnologică, de 
producţie) şi de licenţă (menţionăm 
aici asigurarea bibliotecilor de către 
catedra specializată cu un suport 
clar, concis, explicit şi logic – de ex., 
ghidurile de practică – de ex., cel 
elaborat de către dr. N. Ţurcan, dr. N. 
Goian);

• efectuarea lucrărilor studenţeşti în 
baza activităţii DIB (teze de an, de li-
cenţă, de master, lucrări de control);

• recenzarea lucrărilor studenţeşti de 
către reprezentanţii DIB;

• încadrarea în procesul de muncă a 
studenţilor din ciclul de licenţă şi 
master (DIB creând condiţii benefi -
ce pentru studenţi: orar funcţional, 
spaţiu de cercetare etc.).

Nu putem trece cu vederea schimbări-
le esenţiale, intervenite în procesul de pre-
gătire a specialiştilor pentru biblioteci. Aici 
ne referim mai ales la rezultatul fi nal – ca-
litatea celor veniţi de pe băncile universi-
tare. Sunt angajaţi, care inspiră încredere 
profesională de la momentul încadrării: 
deţin fenomenul „tehnici şi tehnologii in-
formaţionale”, sunt îndrăzneţi şi convingă-
tori, posedă spiritul analitic şi manifestă 
atitudini profesionale divergente. Chiar 
dacă nu toţi absolvenţii manifestă o apar-
tenenţă profesională (mă refer la angajă-
rile ulterioare în alte instituţii), absolven-
ţii-colegi ne bucură şi provoacă energii 
pozitive în rândul bibliotecarilor;

• schimb reciproc de publicaţii, con-
tribuţii la dezvoltarea bibliotecilor 
de specialitate, a compartimentului 
Jurnalism al colecţiilor (doar în anii 
2009-2010 DIB a recepţionat mai 
mult de 20 de publicaţii, semnate 
de către universitari; de ex., lucra-
rea Ghid pentru elaborarea tezelor 
de master şi desfăşurarea practicii de 
specialitate de N. Ţurcan, Chişinău, 
2009, este promovată şi utilizată ac-
tiv în cadrul Campaniei „În sprijinul 

absolvenţilor ULIM”, ediţia 2010. La 
acest capitol DIB recunoaşte unele 
restanţe privind transmiterea publi-
caţiilor, editate sub egida acestuia);

• activităţi de transfer tehnologic (în 
mod deosebit implicarea repre-
zentanţilor Catedrei BAI, în persoa-
na dr. N. Ţurcan, pentru elaborarea 
proiectului compartimentului „Per-
sonal de bibliotecă” al Strategiilor 
de dezvoltare a bibliotecilor din Re-
publica Moldova (2010-2020), sub 
egida Consiliului Biblioteconomic 
Naţional; august-septembrie 2009. 
Comunitatea profesională este re-
cunoscătoare universitarilor pentru 
implicaţia efi cientă în procesul de 
elaborare şi promovare a Codului 
Deontologic al Bibliotecarului – în 
persoana N. Zavtur);

• implicaţii / participări la reuniunile 
profesionale, organizate sub egida 
bibliotecilor, Asociaţiei Bibliotecarilor 
(dr. N. Goian, dr. N. Ţurcan, N. Zavtur 
şi alţii);

• colaborări în comisiile şi secţiile Aso-
ciaţiei Bibliotecarilor din Republica 
Moldova;

• contribuţii la instituirea şi funcţio-
narea Clubului Bibliografi lor (este 
vorba despre implementarea ini-
ţiativei profesionale a DIB ULIM în 
scopul amplifi cării comunicării pro-
fesionale, promovării experienţelor 
reprezentative. Participarea univer-
sitarilor – în persoana dr. N. Ţurcan 
– atribuie acţiunii un fundament şi 
alură teoretică şi ştiinţifi că);

• şi, în sfârşit, direcţia la care ţin să mă 
refer în mod deosebit – parteneriat în 
organizarea şi funcţionarea Centru-
lui de Instruire Continuă a Biblioteca-
rilor – Şcoala de Biblioteconomie din 
Moldova (CICB ŞBM), între anii 1999-
2006 [1].

În această perioadă CICB ŞBM a fost 
veriga principală a procesului de forma-
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re continuă a bibliotecarilor. Promotor al 
ideii – A. Rău, director general al BNRM; 
realizatori ai proiectului, fondatori ai CICB 
ŞBM – ABRM, BNRM, Catedra BAI a USM. 
Formele de parteneriat în cadrul CICB 
ŞBM: elaborare în comun a proiectului; 
participarea universitarilor în elabora-
rea curriculumului procesului de formare 
continuă (modulele „Management şi mar-
keting”, „Diversifi carea serviciilor informa-
ţional-bibliotecare”, „Tehnici şi tehnologii 
informaţionale”, „Catalogarea şi clasifi ca-
rea documentelor”); implicarea cadrelor 
didactico-ştiinţifi ce cu statut de formatori 
şi elaborarea suporturilor educaţionale; 
publicaţii în „Buletinul ŞBM”, editat în ca-
drul proiectului; utilizarea în procesul di-
dactic a mapelor documentare şi a Biblio-
tecii de specialitate a ŞBM; utilizarea clasei 
didactice a ŞBM (spaţiul BNRM) în scopuri 
didactice şi informaţionale (organizarea 
orelor de studiu, acces gratuit la internet 
şi altele). Impactul parteneriatului în ca-
drul CICB ŞBM a fost benefi c pentru toa-
te părţile participante (bibliotecari, cadre 
didactico-ştiinţifi ce, studenţi), contribuind 
la schimbări în activitatea profesională 
şi mentalitatea specialiştilor în domeniu. 
Este vorba despre misiunea CICB ŞBM, pe 
care am implementat-o împreună: elabo-
rarea, mediatizarea şi implementarea con-
ceptului şi crezului formării continue a bi-
bliotecarilor; antrenarea bibliotecarilor în 
acţiuni de instruire în scopul modernizării 
cunoştinţelor şi deprinderilor profesiona-
le; adaptarea mentalităţii profesionale la 
noile situaţii socio-informaţionale şi eco-
nomice. Şi principalul: cum accentuam în 
cadrul manifestărilor jubiliare, prilejuite de 
consemnarea a 130 de ani de la fondarea 
Bibliotecii Municipale „B.P. Hasdeu”, acest 
proiect ne-a învăţat să lucrăm împreună, 
demonstrându-ne că prin unirea eforturi-
lor, prin debarasarea de „bariere şi pereţi”, 
putem realiza lucruri deosebite [2, p. 26].

Evident, învăţământul biblioteconomic, 
reprezentanţii Catedrei BAI, sunt prezenţi şi 

cu alte colaborări, implicaţii pentru biblio-
teci. Am enumerat doar câteva, poate mai 
reprezentative pentru mine, pentru DIB.

Specifi c în mod deosebit următoa-
rele: nu am indicat numele regretatului 
Ion Madan în prezentările de mai sus din 
simplul motiv că profesorul nostru a fost 
prezent în/la toate activităţile, fi ind liantul 
permanent al domeniului practic şi ştiinţi-
fi co-didactic până la ultima sufl are. Poate 
a venit momentul, când comunitatea pro-
fesională, ABRM ar trebui să intervină cu 
propuneri concrete pentru înveşnicirea 
memoriei Dascălului nostru (poate, o aulă 
universitară, ce i-ar purta numele, ori o Bi-
bliotecă „Ion Madan”…). Să urmăm frumo-
sul exemplu al Bibliotecii Ştiinţifi ce ASEM.

Acest material, urmărind scopul de a 
reliefa importanţa evenimentului – 50 de 
ani ai învăţământului biblioteconomic, 
este şi o bună ocazie de a adresa / a ne 
adresa gânduri bune, felicitări, doleanţe 
de perspective profesionale şi deschidere. 
Afi rmăm cu certitudine, că realizările şti-
inţifi ce şi activităţile inovaţionale, creative 
ale universitarilor – cadrelor didactico-
ştiinţifi ce de la Catedra Biblioteconomie 
şi Asistenţă Informaţională, USM, – joacă 
un rol important în afi rmarea domeniului 
informaţional-biblioteconomic şi a Oame-
nilor Bibliotecii. 
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DIVERSIFICAREA SERVICIILOR PENTRU 

UTILIZATORI ŞI SPORIREA IMAGINII BIBLIOTECII

Vera OSOIANU,
director adjunct al BNRM

Toţi oamenii mari care au avut ceva de 
spus la modelarea acestei lumi au ajuns pe 
culmile succesului şi datorită tangenţelor 
pe care le-au avut cu biblioteca şi cartea 
ca purtători de cunoaştere şi informaţii. 
Despre rolul acestora în devenirea perso-
nalităţilor s-a scris enorm. Şi atunci care-i 
explicaţia imaginii pe care o au bibliotecile 
în comunităţi? De ce se uită că, deşi cultu-
ra costă enorm, incultura costă şi mai mult. 
De ce nicio bibliotecă din lume nu se poa-
te lăuda că are mijloacele fi nanciare nece-
sare sau de care crede că are nevoie? Nu ar 
fi  logic ca, investind mai mult în biblioteci, 
să investim mai puţin în poliţie, închisori şi 
alte asemenea entităţi?

În situaţii de criză, oamenii unde ar tre-
bui să se ducă: nu în biblioteci ca instituţii 
publice? Întrebarea de la urmă are deja şi 
răspuns. Un sondaj efectuat la 22 septem-
brie 2008 releva faptul că, în anul 2008, an 
de mare criză în SUA, 68% dintre americani 
aveau card de bibliotecă. Aceasta în timp 
ce în 2001 cifra era de doar 21%. Ideea 
este că, în situaţii de criză, utilizatorii caută 
salvare tot la bibliotecă, astfel că instituţii-
le bibliotecare ar trebui să se manifeste ca 
garant al protecţiei sociale în cultură.

Această creştere se explică prin marea 
recesiune economică, înregistrată în ul-
timii ani în SUA, dar şi prin faptul că cele 
peste 122 mii de biblioteci publice, câte 
activează în prezent în SUA, sunt dotate şi 
echipate pentru a face faţă tuturor necesi-
tăţilor utilizatorilor – fi e că este vorba de 
informare, fi e de accesarea unor cunoştin-
ţe de gata, de formarea profesională con-
tinuă etc. Aici bibliotecile publice chiar au 
reuşit să se impună ca centre de comunica-

re, centre de socializare, spaţii primitoare, 
care pot fi  considerate pe bună dreptate „a 
treia casă”, după casa propriu-zisă şi locul 
de muncă sau de învăţătură.

La prima întâlnire cu membrii Asociaţi-
ei Naţionale a guvernatorilor, preşedintele 
SUA Barack Obama, pe atunci nou-ales, a 
găsit de cuviinţă să amintească cât de im-
portant este de a păstra bibliotecile des-
chise în aceste timpuri de criză.

Atunci când aspiraţiile bibliotecarilor 
se intersectează cu interesele decidenţilor 
politici şi fi nanciari, rezultatele nu pot fi  
decât în favoarea cetăţenilor, din banii că-
rora sunt întreţinuţi şi unii şi alţii. Se pare 
că în mai multe ţări decidenţii au înţeles 
valoarea bibliotecilor, iar cât priveşte aspi-
raţiile bibliotecarilor, aceştia au conştienti-
zat că de atitudinea lor faţă de benefi ciari, 
de felul în care vor şti să-i ademenească în 
biblioteci depinde viitorul acestora. Mişca-
rea Biblioteca 2.0 se axează pe participa-
rea utilizatorilor în crearea conţinuturilor, 
în activitatea bibliotecii şi în viaţa comu-
nităţii şi anume utilizatorii care au fost 
destul de neglijaţi anterior ar putea oferi 
o nouă şansă bibliotecii, care are de făcut 
faţă concurenţei acerbe din infosferă.

Implementarea tehnologiilor de in-
formare şi comunicare oferă posibilităţi 
nebănuite bibliotecilor. Mânuite cu pri-
cepere şi efi cienţă, la capacitate maximă, 
acestea pot schimba imaginea bibliotecii 
în comunitatea locală. Puţinele biblioteci 
de la noi care au reuşit să implementeze 
proiecte de informatizare s-au convins de 
importanţa enormă a acestor noi instru-
mente de muncă. Un computer conectat 
la internet poate deschide porţile comu-
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nităţii spre lume, iar o biblioteca mică, cu 
resurse modeste, poate oferi aceeaşi cali-
tate a serviciilor ca şi o bibliotecă cu resur-
se enorme. Problema-cheie a bibliotecilor 
actuale este că nu mai impresionează prin 
mărimea colecţiei şi numărul utilizatorilor, 
ci prin modernizarea, accesibilitatea şi ca-
litatea serviciilor oferite.

Diversifi carea şi modernizarea perma-
nentă a serviciilor va constitui pe viitor 
forţa principală de atracţie a utilizatorilor 
în biblioteci. Bibliotecile pot contribui la 
făurirea unui viitor mai bun pentru locali-
tăţile de provincie, creând servicii pe care 
nicio altă instituţie nu le poate oferi. Ser-
viciile moderne, cât mai diverse pot avea 
un rol decisiv în vitalitatea localităţilor şi 
în prevenirea marginalizării populaţiei din 
aceste localităţi. Mediul virtual poate face 
enorm în această privinţă, nu întâmplător, 
pretutindeni în lume sunt elaborate po-
litici şi strategii de lichidare a inegalităţii 
digitale.

Ca instituţii de informare şi cunoaşte-
re, bibliotecile publice se numără probabil 
printre instituţiile din sectorul public, care 
sunt implicate cel mai activ în revoluţia 
digitală. În condiţiile Erei Digitale, biblio-
tecile se transformă din instituţii mai mult 
sau mai puţin închise, în instituţii cu acces 
deschis. Organele locale, care înţeleg ro-
lul strategic al bibliotecilor în dezvoltarea 
comunităţii investesc în crearea condiţii-
lor necesare pentru educare, instruire pe 
tot parcursul vieţii, facilitarea creativităţii, 
incluziunea socială a tuturor cetăţenilor. 
Toate acestea, luate împreună, pot favori-
za creşterea bunăstării populaţiei, care tre-
buie să fi e scopul fi nal al tuturor acţiunilor 
organelor politice şi de decizie.

Soluţiile oferite de tehnologiile de in-
formare şi comunicare deschid noi posibi-
lităţi de activitate în cooperare cu partene-
rii din instituţiile adiacente, care sporesc 
valoarea serviciilor oferite, dar şi mulţumi-
rea utilizatorilor.

În acest sens au reuşit mai ales bibli-
otecile din Germania. Catalogul Bibliote-
cii Naţionale din această ţară este unit cu 
baza de date privind cărţile afl ate în siste-
mul de comerţ, creată şi actualizată de Fe-
deraţia Editorilor din Germania, şi atunci, 
când utilizatorul accesează fi şa cărţii din 
catalog, pe ecran apare şi informaţia din 
baza de date, din care se poate afl a dacă 
publicaţia respectivă se afl ă în sistemul de 
comerţ şi la ce preţ, şi în ce librarii poate fi  
cumpărată.

Pentru a face catalogul online şi mai 
prietenos, Biblioteca Naţională a Germa-
niei scanează pagina care oglindeşte con-
ţinutul cărţii. La accesarea fi şei oricărei 
cărţi se deschide şi conţinutul acesteia, iar 
aşa cum softul oferă posibilitatea căutării 
după cuvintele-cheie, rezultatele pot fi  
mai mult decât îmbucurătoare.

Recunoscând importanţa serviciilor 
digitale pentru dezvoltarea bibliotecii, Bi-
blioteca Naţională a Germaniei a creat un 
departament nou – Servicii digitale, care 
are scopul îmbunătăţirii servirii utilizato-
rilor şi familiarizării acestora cu serviciile 
digitale. Este o exemplifi care foarte eloc-
ventă a faptului cum evoluţia erei digitale 
infl uenţează schimbarea structurii biblio-
tecii.

Pentru a apropia biblioteca de utiliza-
tor, serviciile bibliotecare trebuie scoase 
din bibliotecă şi deplasate în mijlocul po-
pulaţiei, la diferite evenimente, manifestări 
culturale, în suburbii, centre comerciale 
etc. Deviza bibliotecarului modern este de 
a fi  acolo unde este utilizatorul şi în timpul 
când utilizatorul este acolo. Ceea ce face, 
de fapt, şi Biblioteca Municipală „B.P. Has-
deu” prin proiectul Biblioteca extramuros. 
Este o cale sigură de a realiza ideea biblio-
tecii omniprezente.

Toate aceste forme noi de servicii au 
un impact pozitiv asupra reţelelor de bi-
blioteci, care devin mai puternice, iar co-
operarea între bibliotecile publice, univer-
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sitare, specializate este un factor-cheie ca 
aceste schimbări să devină realitate.

În practica bibliotecară este cunoscută 
activitatea de a informa utilizatorii despre 
diverse manifestări, evenimente, despre 
intrările noi, prin telefon. Aceasta se prac-
tică mai ales în bibliotecile care au relaţii 
constante cu utilizatorii. Acum telefonul 
poate fi  înlocuit cu poşta electronică, iar 
aceasta nu implică şi cheltuieli fi nanciare. 
Este mult mai uşor, pentru că, odată ce ai 
o bază de date cu adresele electronice, 
informaţia este difuzată tuturor abonaţi-
lor printr-un singur click. Condiţia este ca 
utilizatorul să fi e de acord cu acest servi-
ciu. La Biblioteca Publică din Boston, de 
exemplu, utilizatorii sunt întrebaţi dacă 
sunt interesaţi de acest serviciu, atunci 
când primesc cardul de utilizator. Gama de 
informaţii făcută disponibilă prin această 
modalitate este foarte diversă: de la infor-
maţii generale despre evenimentele orga-
nizate de bibliotecă, schimbări în orarul 
de funcţionare, informaţii tematice etc. la 
publicaţiile de strictă specialitate, editate 
de bibliotecă.

Un aspect de care se va ţine cont cu 
mare stricteţe este asigurarea securităţii 
datelor personale, pentru ca acestea să nu 
ajungă pe mâna oricui, aspect ce trebuie 
să facă parte din politica bibliotecii privind 
confi denţialitatea datelor. 

Conceptul de bibliotecă-centru co-
munitar este dezvoltat tot mai mult şi 
este valabil atât pentru comunităţile mari 
cât şi, mai ales, pentru comunităţile mici. 
Bibliotecile moderne construite în ultimii 
ani (în Franţa, de exemplu, sunt numite 
mediateci) presupun şi spaţii pentru mu-
zeu, reprezentaţii teatrale, concerte, cafe-
nele, locuri pentru activităţi în grup, cum 
ar fi  cluburile pe interese, pentru lucru 
individual etc. În condiţiile noastre mult 
prea modeste, la toate acestea putem 
doar să visăm, deşi avem şi biblioteci-tip, 
cu spaţii mari, care chiar ar trebui să se 

gândească ce s-ar putea de făcut pentru 
a evada din stereotip.

În literatura de specialitate se vehi-
culează, încă, ideea că bibliotecarii sunt 
ultimii, sau printre puţinii specialişti de 
formaţiune enciclopedică. Iar pentru a 
susţine această teză, bibliotecarii chiar tre-
buie să răspundă provocărilor impuse de 
modernizarea tehnologiilor de informare 
şi comunicare. Este şi logic, pentru că, în 
condiţiile unei comunităţi, oricât de mare 
sau mică ar fi , cine ar mai putea lua în câr-
că şi această responsabilitate.

Imaginea bibliotecii în comunitate 
depinde de capacitatea ei de a satisface 
necesităţile de lectură, informare, cunoaş-
tere, destindere etc. ale benefi ciarilor. De 
fapt, aceasta este esenţa existenţei unei 
biblioteci publice. În mediul profesional se 
discută foarte mult despre conceptele de: 
bibliotecă-centru de informare, bibliote-
că-centru de cultură, bibliotecă-centru de 
socializare, bibliotecă-centru comunitar, 
bibliotecă-loc de instruire pe tot parcursul 
vieţii, bibliotecă-depozitar etc. La diferite 
etape, balanţa a înclinat la un concept sau 
la altul. Actualmente mai distincte sunt 
două dintre ele: biblioteca-depozitar şi bi-
blioteca-centru de informare.

Unii specialişti sunt de părerea că noi, 
bibliotecarii, ne asumăm prea multe res-
ponsabilităţi. Trebuie să evaluăm situaţia 
şi să înţelegem la ce putem renunţa pen-
tru a putea face faţă sarcinilor noi, impuse 
de evoluţiile sferei socio-culturale, moder-
nizării echipamentelor etc.

Bibliotecile deja se implică activ în in-
struirea pe tot parcursul vieţii, deşi încă n-
au fost elaborate strategii şi politici la ni-
vel naţional pentru aceste servicii. Pentru 
a face faţă acestor sarcini noi, bibliotecile 
pot să-şi elaboreze politici şi programe 
proprii, care se vor axa pe promovarea 
lecturii în diverse formate, promovarea 
alfabetizării informaţionale etc. Promova-
rea cărţii şi a lecturii prin diverse metode 
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specifi ce bibliotecii nu este o problemă 
pentru bibliotecarii noştri, deşi întotdeau-
na este loc şi pentru mai bine. Promova-
rea alfabetizării informaţionale va fi  mai 
complicată, pentru că noi mai suntem 
încă la etapa când înşişi bibliotecarii nu au 
abilităţile necesare pentru aceasta activi-
tate. Astăzi, a nu fi  în stare să foloseşti un 
computer sau să nu profi ţi de avantajele 
oferite de internet, înseamnă a fi  aproa-
pe analfabet şi la sigur în afara societăţii. 
Pornind de la aceste motive, bibliotecarii 
vor trebui să ofere ajutor în folosirea com-
puterului şi a altor echipamente deţinute 
de bibliotecă, în folosirea internetului, la 
căutarea informaţiilor necesare, în proble-
me de copyright. Aceste activităţi trebuie 
organizate împreună cu şcolile, muzeele, 
precum şi alţi parteneri.

Instruirea utilizatorilor în vederea folo-
sirii tehnologiilor, mai ales a celor care s-au 
format într-o altă cultură biblioteconomi-
că, va fi  marea problemă a bibliotecarilor, 
dat fi ind faptul că ei înşişi, sau o bună par-
te dintre ei, trebuie să asimileze, în timp 
rapid, aceste cunoştinţe.

O modalitate de diversifi care a servi-
ciilor ar fi  organizarea unor servicii pentru 
copii şi adolescenţi cu scopul de a-i atrage 
în bibliotecă, în orele de după lecţii, aju-
tându-i la pregătirea temelor pentru acasă, 
oferind un spaţiu sigur şi bine reglementat 
şi asistenţă în folosirea jocurilor bazate pe 
internet, ca element de recreere, utilizarea 
internetului ca element de cercetare bi-
bliografi că etc. Pornind de la jocuri, copiii 
vor putea fi  antrenaţi treptat în lucruri se-
rioase. În condiţiile actuale computerul se 
manifestă şi ca instrument de alfabetizare. 
Noua generaţie de calculatoare învaţă a 
scrie şi a citi cu o viteză incredibilă.

Dacă recunoaştem faptul că noi, bi-
bliotecarii, aproape am eşuat în atragerea 
utilizatorului matur în bibliotecă, va fi  mai 
uşor să ne dăm o nouă şansă, investind 
mai mult timp, răbdare şi creativitate în 

copiii care abia acum se formează ca uti-
lizatori.

Utilizatorii, în special cei noi, au nevo-
ie de asistenţă în utilizarea catalogului, în 
special a catalogului electronic, a bazelor 
de date, motoarelor de căutare, conţinu-
turilor online etc. 

Un alt aspect în activitatea biblioteca-
rului modern este consultanţa la căutarea 
informaţiei, în special a informaţiei facto-
grafi ce, folosirea enciclopediilor, dicţio-
narelor, translatoarelor online, reţelelor 
sociale etc. Serviciile de traducere, oferite 
de Google, site-ul traduno.com nu te mai 
fac să pari neputincios în faţa postărilor 
internet, care în marea lor majoritate sunt 
în limbi străine. Bibliotecarul trebuie să fi e 
gata nu numai să arate utilizatorului unde 
să caute informaţia, dar să-l şi ghideze în 
procesul de căutare. 

În contextul în care criza bibliotecilor 
din toată lumea se diminuează şi cartea 
revine în atenţia generaţiilor (Google, sau 
alte motoare de căutare oferă informaţii, 
iar bibliotecarul oferă soluţii), bibliotecile 
organizează colecţii şi resurse electronice 
tematice menite să satisfacă necesităţile 
de informare ale utilizatorilor atât în mod 
tradiţional, cât şi în regim electronic.

Foarte mulţi dintre potenţialii utiliza-
tori au rude plecate la muncă în străinăta-
te. A-i învăţa să-şi deschidă o postă elec-
tronică (un cont e-mail) este echivalent cu 
a le deschide o nouă cale de comunicare, 
rapidă şi fără implicaţii fi nanciare. 

Atunci când cetăţenii vor şti că toate 
acestea pot fi  învăţate în bibliotecă ea va 
deveni cu adevărat indispensabilă comu-
nităţii. 

În Finlanda, de exemplu, nouă din zece 
biblioteci publice oferă acces la internet şi 
aproape toate îl oferă gratuit. Cataloagele 
bibliotecilor pot fi  accesate prin internet. 
Procesul de împrumut este automatizat, 
a crescut ponderea şi, respectiv, utilizarea 
materialelor electronice. A început digiti-
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zarea publicaţiilor, care, în condiţiile bibli-
otecii publice, are în primul rând scopul de 
a facilita accesul şi apoi cel de prezervare. 
Însă, date fi ind posibilităţile oferite de teh-
nologiile de informare şi comunicare, ac-
cesul şi prezervarea ar putea fi  asigurate 
concomitent.

Biblioteca Municipală Helsinki deja de 
câţiva ani are un serviciu de referinţe vir-
tuale, The Information Gas Station, unde 
utilizatorul poate fi xa o întâlnire (analogic 
înscrierii la medic) cu bibliotecarul pentru 
a învăţa cum să facă o căutare sau cum să-
şi perfecţioneze abilităţile de căutare a in-
formaţiei, cum să localizeze şi să găsească 
o informaţie concretă în internet etc. 

În mai multe biblioteci din Finlanda, 
proiectele de promovare a alfabetizării in-
formaţionale şi a lecturii se fac în colabo-
rare, partenerii de bază fi ind bibliotecile şi 
şcolile, şi au scopul de a învăţa elevii cum 
să caute informaţia în internet şi să le al-
toiască copiilor dragostea pentru lectură. 
Grupul-ţintă îl constituie elevii. În cadrul 
proiectului sunt organizate activităţi de în-
văţare a proceselor de căutare a informaţi-
ei, discuţii despre cărţi, diverse concursuri 
de lectură. Clasele vin la bibliotecă o dată 
la două săptămâni. La fi ecare vizită se ur-
măreşte ca orice elev să poată împrumuta 
cărţi pentru lectura la domiciliu. Concur-
surile se organizează o dată în an. Scopul 
discuţiilor despre cărţi şi a concursurilor 
este de a inspira şi a încuraja lectura. 

Un proiect de succes al Bibliotecii Mu-
nicipale Helsinki a fost instruirea perso-
nalului centrelor de îngrijire a copiilor în 
vederea cunoaşterii mai bune şi dezvol-
tării abilităţilor de folosire a tehnologiilor 
de informare şi comunicare şi cunoaşte-
rii literaturii pentru copii – toate pentru 
folosirea mai energică şi mai efi cientă în 
activităţile zilnice cu copiii. Persoanele im-
plicate în proiect au fost educate spre a 
fi  „coordonatori culturali”, în centrele de 
care aparţin. Pentru persoanele implicate 

în proiect, o dată în lună, sunt organizate 
lecţii despre cărţile noi pentru copii, cum 
poate fi  localizată şi găsită informaţia în 
internet. Sunt organizate vizite la târguri 
de carte, expoziţii, librării, edituri, întâlniri 
cu autori, pictori, editori. Biblioteca a făcut 
colecţii mici de cărţi pe diverse teme, pe 
care centrele pentru îngrijirea copiilor pot 
să le împrumute pentru o perioadă anume 
de timp. Aceste colecţii sunt foarte popu-
lare şi extrem de solicitate.

Un alt proiect al Bibliotecii Municipale 
Helsinki se axează pe oferirea consulta-
ţiilor în probleme de hard şi soft. În acest 
scop au fost create două clase a câte şase 
laptopuri fi ecare, unde experţi în dome-
niul tehnologiilor informaţionale oferă 
sfaturi în probleme de funcţionare a echi-
pamentelor şi a softurilor. Pentru biblio-
teci, sunt fi xate zile speciale, când se oferă 
consultaţii în vederea folosirii tehnologii-
lor de informare şi comunicare în servirea 
publicului, inclusiv în folosirea serviciilor 
de recrutare a potenţialilor angajaţi în 
sfera muncii. În proiect au fost antrenate 
şi companii comerciale, însă pilonii princi-
pali rămân organizaţiile publice. Indiferent 
de părţile implicate serviciile rămân întot-
deauna gratuite.

Un proiect mai greu de realizat în con-
diţiile noastre, dar care are mare succes 
în Finlanda, este „Internet-bus” (Internet 
ambulant), care urmăreşte scopul de a 
promova accesul tehnologiilor de infor-
mare pentru toţi, de a încuraja cetăţenii să 
folosească computerul şi internetul şi de 
a le oferi asistenţa iniţială necesară pen-
tru aceasta. Instruirea de bază este de 10 
ore şi grupul este convocat de cinci ori. În 
ultimii ani, benefi ciarii serviciului sunt per-
soane din ce în ce mai în vârstă. Numărul 
de persoane antrenate în câmpul muncii 
este de 50%. Mai mult de jumătate au vâr-
sta în jur de 56 de ani. Două treimi dintre 
participanţi o constituie femeile. Un son-
daj printre benefi ciarii cursurilor relevă 
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faptul că mai mult de 80% dintre aceştia 
susţin că vor folosi computerul după cur-
suri, mai puţin de 20% susţin că îl vor fo-
losi, dacă accesul gratuit va fi  disponibil, şi 
aproximativ 2% au anumite îndoieli. Acest 
proiect a stârnit mult interes şi se bucură 
de o mare recunoaştere publică.

Foarte importantă este activitatea bi-
bliotecii ca centru comunitar. O bibliotecă 
publică trebuie să deţină toată informaţia 
de interes pentru membrii comunităţii: 
orarul trenurilor, autobuzelor, microbuze-
lor etc., care leagă comunitatea de lumea 
exterioară; telefoanele şi adresele centre-
lor utilitare din localitate şi a reprezentanţi-
lor organelor decizionale locale; informaţii 
despre bănci; diverse instituţii; ambasade; 
organizaţii guvernamentale şi nonguver-
namentale; organizaţii fi lantropice şi de 
caritate; posibilităţi de instruire şi angajare 
în câmpul muncii; adresele celor mai buni 
medici, avocaţi, notari, precum şi ale celo-
ra care oferă servicii gratuite sau cu cost 
redus; proiecte de fi nanţare naţionale şi 
internaţionale ş.a. Numai atunci când uti-
lizatorii vor găsi în bibliotecă toată gama 
de informaţii şi servicii necesare, vor şti 
să aprecieze utilitatea ei şi vor sta garant 
pentru rezistenţa ei în timp.

În Occident deja de câteva decenii este 
răspândit conceptul de librărie-bibliotecă. 
În unele ţări aceasta activează non-stop 
sau cu program până noaptea târziu. Este 
o alternativă pentru viaţa nocturnă la care 
unii nu pot renunţa, dar cu alte accente în 
cazul nostru. Începând cu anul 2000 acest 
concept ia contur şi în România, în speci-
al în lanţul de librării Cărtureşti şi Diverta. 
Aici consumatorii pot citi capitole sau chiar 
cărţi întregi. Consumatorii sunt ademeniţi 
cu muzică bună, fotolii confortabile, cărţi 
bune şi, nu în ultimul rând, cu librari bine-
voitori. Pe lângă librării sunt improvizate 
şi ceainării sau cafenele unde clienţii pot 
comanda contra cost o ceaşcă de ceai sau 
de cafea. Librăria-bibliotecă este o alter-

nativă pentru cei care nu-şi pot permite 
să cumpere volumele preferate, dar nici 
nu pot renunţa la pasiunea pentru lectură. 
Consumatorii consideră că aici atmosfera 
este mai prietenoasă decât în bibliotecă. 
Este şi fi resc, cărţile noi, care de care mai 
frumoase şi atrăgătoare bucură ochiul şi 
au şi partea lor de implicaţie în educaţia 
estetică. Librarii la rândul lor consideră că 
acest gen de librărie are un impact pozitiv 
asupra vânzărilor. Este o idee care ar trebui 
testată şi în condiţiile noastre, în special în 
localităţile mici, unde existenţa unei libră-
rii nu este justifi cată din punct de vedere 
fi nanciar.
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VEDETELE DE SUBIECT PENTRU DOMENIUL 

„TEORIA, STUDIUL ŞI TEHNICA LITERATURII”

Galina NEAMŢU,
bibliotecar principal,

Sediul Central al BM „B.P. Hasdeu”

Impunerea mediului online a scos în 
evidenţă necesitatea evoluţiei limbajului 
de căutare şi regăsire a informaţiei spre 
un limbaj documentar, cât mai apropiat 
de cel natural. În acest context, unele bi-
blioteci utilizează tezaurul RAMEAU, altele, 
neavându-l la dispoziţie, creează liste de 
vedete de subiect proprii, pentru a asigura 
un acces mai uşor la descrierea conţinutu-
lui unui document sau a unei categorii de 
documente.

Vedeta de subiect (VS) este o creaţie 
a bibliotecarului. Ea este formată din unul 
sau mai multe cuvinte formulate în limba 
naţională a fi ecărei ţări, cuvinte care fi xea-
ză, în cea mai adecvată şi mai concisă for-
mă lingvistică, tema tratată în document. 
Ansamblul de vedete de subiect stabilite 
într-o bibliotecă sau chiar în totalitatea 
bibliotecilor dintr-o ţară, după o perioadă 
mai îndelungată de elaborare, se constitu-
ie într-un tezaur de termeni, care trebuie 
să confere catalogului respectiv unitate, 
claritate, mobilitate, operativitate, carac-
ter ştiinţifi c.

Vreau să subliniez că, alcătuind VS, 
nu trebuie să ne limităm la colecţia unei 
biblioteci (cataloagele tradiţionale, care 
cuprindeau numai documentele unei bi-
blioteci sunt deja istorie), ci în ansamblu, 
în perspectivă, Catalogul partajat naţional 
SIBIMOL ne obligă să alcătuim astfel VS, în-
cât ea să refl ecte conţinutul documentului 
integral. De asta depinde căutarea exha-
ustivă şi, totodată, mai exactă.

Analizând unele surse care abordează 
această problemă, am constatat că dome-
niul „Teoria, studiul şi tehnica literaturii” 

este puţin respectat în literatura de spe-
cialitate din punctul de vedere al stabilirii 
vedetei de subiect.

VS sunt simple şi complexe. VS simplă 
conţine o singură unitate lexicală.

Literatură, teorie
VS complexe conţin mai multe unităţi 

lexicale şi au câteva forme: polinome, de-
scriptive, combinate. VS polinome îmbină 
mai multe unităţi lexicale simple.

Literatura română – Critică
VS descriptive sunt prezentate ca o 

sintagmă (îmbinare de cuvinte) şi se des-
part doar prin conjuncţii şi prepoziţii. 

Literatura şi arta
Literatura în arta plastică – Albume etc.
VS combinate se constituie din unităţi 

lexicale simple şi descriptive:
Literatura română – Manuale pentru 

licee
Documentele din domeniul „Teoria, 

studiul şi tehnica literaturii” sunt diferite, 
în funcţie de modul de abordare a temei:

– monografi i şi culegeri despre un 
scriitor, o societate literară, anumite 
grupuri de persoane, categorii de 
persoane;

– monografi i şi culegeri, manuale des-
pre o perioadă istorică a literaturii;

– monografi i şi culegeri despre un 
gen literar într-o perioadă istorică 
concretă;

– monografi i şi culegeri despre o 
temă concretă în literatură;

– manuale;
– culegeri, anuare de studii şi cerce-

tări;
– culegeri de articole ale unui scriitor 

(publicistică literară).
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Pentru început se stabileşte (prima 
subvedetă) ce literatură este reprezentată 
în documentul dat. Deoarece literatura se 
indexează după limba în care a fost scrisă 
opera, iar una şi aceeaşi limbă se scrie şi 
se vorbeşte în diferite ţări, este nevoie să 
concretizăm şi teritoriul (ţara). Ex.: 

Procesul literar în România secolului XX
Procesul literar basarabean în secolul XX
şi atunci VS va fi :
Literatura română
Literatura română din Republica Mol-

dova
Literatura bulgară
Literatura bulgară din Republica Moldova
Literatura germană
Literatura germană din România
Literatura americană
Literatura engleză etc.
Dacă documentul cuprinde întreg 

procesul literar din R. Moldova – adică, nu 
numai literatura română, dar şi literaturi-
le rusă, ucraineană, găgăuză, bulgară etc. 
– atunci VS va începe cu

Literatura Republicii Moldova
Aici criteriul de bază este teritoriul. 

Acelaşi lucru putem spune despre litera-
tura canadiană sau americană. În Canada 
marea majoritate scrie şi vorbeşte în două 
limbi: engleză şi franceză, dar VS va fi  

Literatura canadiană
În cazul când vrem să concretizăm şi 

limba în care a fost scrisă opera, VS va fi 
Literatura canadiană de limbă engleză
Literatura canadiană de limbă franceză
Desigur, în Canada, SUA etc. se publi-

că scrieri şi în alte limbi, cum ar fi  română, 
rusă, ucraineană. Această literatură face 
parte din procesul literar al ţării în care 
autorul locuieşte şi se publică şi, totodată, 
este parte componentă a literaturii româ-
ne, ruse, ucrainene. În asemenea cazuri 
se studiază diferite surse despre autor. Ca 
exemplu pot fi  numiţi scriitorii Vladimir 
Nabokov, Eugen Ionescu, Sadriddin Aini 
etc. Şi mulţi clasici români şi-au scris lucră-

rile în limbile franceză, germană, rusă (Ro-
setti, Hasdeu, Mateevici etc.), dar asta nu 
înseamnă că pot fi  numiţi scriitori francezi, 
germani, ruşi...

Belgia, fi ind o ţară mică, populaţia ei 
vorbeşte şi scrie în mai multe limbi: fran-
ceză, germană, fl amandă / olandeză. Lite-
ratura acestei ţări poate avea o singură VS 
– Literatura belgiană, dar poate fi  împărţită 
după limbi ca şi în cazul Canadei. Acelaşi 
lucru putem spune şi despre literaturile ţă-
rilor foste colonii, unde limba ofi cială este 
limba fostei metropole – ţările Asiei şi Afri-
cii. Dacă un scriitor congolez scrie în limba 
engleză, nu înseamnă că acest scriitor face 
parte din literatura engleză, el este scriitor 
congolez şi VS va fi :

Literatura congoleză
Literatura algeriană
Literatura americană
Literatura indiană etc.
Sunt autori, literaturi ale unor ţări, care 

azi nu mai există: Persia, Bizanţul, Uniunea 
Sovietică, Cehoslovacia, Iugoslavia. Aces-
tea vor fi  prezentate astfel:

Literatura persană
Literatura bizantină
În limba persană se scrie şi azi în Iran 

şi alte câteva ţări învecinate, în acest caz 
VS va fi 

Literatura iraniană
În cazul unor scrieri ale autorilor, apar-

ţinând diferitor popoare ale unei ţări care 
azi nu mai este, VS va fi : 

Literatura sovietică
Literatura cehoslovacă
Literatura iugoslavă,
dar operele fi ecărui autor în parte vor 

avea VS
Literatura rusă
Literatura ucraineană
Literatura uzbekă
Literatura cehă
Literatura slovacă
Literatura sârbă
Literatura macedoneană
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Literatura croată etc.

A doua subvedetă o constituie forma 

şi tema lucrării ca atare:

– genul literar;

– tematica lucrărilor studiate;

– literatura unui grup de persoane;

– curente literare.

Dacă la beletristică a doua VS se fo-

loseşte la plural, în domeniul „Teoria, stu-

diul şi tehnica literaturii” – la singular. De 

exemplu, romanul românesc din sec. XX 

va avea VS:

Literatura română – Romanul – Sec. 20

Romanul istoric românesc din sec. XX 

va avea VS:

Literatura română – Romanul istoric 

– Sec. 20

Proza feminină rusă va avea VS:

Literatura rusă – Proza feminină

Istoria literaturii italiene renascentiste 

va avea VS:

Literatura italiană – Istorie şi critică – Re-

naşterea

În cazul când sunt indicaţi anii, seco-

lul, datele se adaugă la perioada istorică 

pentru precizare, deoarece pentru diferite 

ţări, de exemplu, Renaşterea a avut loc în 

diferite secole. În felul acesta culegerea 

colectivă de studii Un veac de aur în Moldo-

va: 1643-1743 va avea VS:

Literatura română – Istorie şi critică 

– Renaşterea – 1643-1743

Astfel utilizatorul are posibilitatea de 

a găsi întreaga informaţie şi la cuvântul 

„Renaşterea”, şi la anii, secolele indicaţi / 

indicate, de unde alege sursa care îl inte-

resează.

A treia subvedetă este perioada de 

timp refl ectată în documentul indexat. De 

regulă, este indicat în titlu sau subtitlu şi 

este obligatorie pentru VS.

Ex.: Eseul englez în secolul XVIII va 

avea VS:

Literatura engleză – Eseul – Sec. 18

Poezia lirică rusă din anii celui de-al 
Doilea Război Mondial (1941-1945) va 
avea VS:

Literatura rusă – Poezia lirică – 1941-
1945

În cazurile când perioada de timp nu 
este indicată exact („din ultimul deceniu”, 
„în a doua jumătate a secolului”, „din zilele 
noastre”, „modern”, „contemporan” etc.) nu 
avem altceva de făcut decât să deschidem 
cartea, să studiem conţinutul ca să preci-
zăm perioada de timp.

Manualele, dicţionarele de istorie a 
literaturii de la începuturi până în zilele 
noastre vor avea VS:

 Literatura română – Istorie şi critică
A patra subvedetă de subiect este ti-

pul documentului: culegeri de studii, de 
articole, manuale, albume, enciclopedii, 
dicţionare etc.

Ex.: albumul Istoria literaturii indiene 
vechi în imagini va avea VS:

Literatura indiană veche – Istorie – Al-
bume,

iar manualul pentru studenţii universi-
tăţilor Istoriâ russkoj literatury XVIII veka –

Literatura rusă – Istorie şi critică – Sec. 
18 – Manuale pentru universităţi

În cazul manualelor e nevoie de indi-
cat pentru cine ele sunt destinare. Dacă 
utilizatorul doreşte să-şi aprofundeze cu-
noştinţele în domeniu, el, posibil, va alege 
manualul universitar. Celui care doreşte să 
se informeze iniţial îi va fi  de ajuns şi un 
manual şcolar. La dispoziţia celor ce vor 
numai să se informeze sunt enciclopediile, 
dicţionarele.

Ex.: Dicţionarul scriitorilor români ai se-
colului XX va avea VS:

Literatura română – Scriitori – Dicţionare
Manualul pentru licee Istoria literaturii 

române va avea VS:
Literatura română – Manuale pentru 

licee
Şi cele mai frecvent întâlnite sunt mo-

nografi ile despre scriitori, critici etc. De-
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scrierile catalogului tradiţional propun VS 
foarte generală.

Ex.: amintirile despre Liviu Rebreanu 
de Stancu Ilin Liviu Rebreanu în atelierul de 
creaţie aveau VS:

Literatura română – Sec. 20,
 iar pentru persoana biografi ată se al-

cătuia o fi şă complementară în catalogul 
alfabetic. În catalogul electronic putem 
alcătui două VS:

Literatura română – Sec. 20
şi
Rebreanu, Liviu (scriitor român; 1885-

1944)
Prima VS este prea generală (la căutare 

va apare o listă prea mare de documente) 
şi, practic, nu va fi  folosită. A doua VS se 
constituie din numele persoanei biografi -
ate, domeniu de activitate, date.

Ex.: Grigore Vieru – poetul arhetipurilor 
de Mihai Cimpoi va avea VS:

Vieru, Grigore (poet român basarabean; 
1935-2009)

Vedetele de subiect intră tot mai insis-
tent şi devin tot mai necesare muncii de 
fi ece zi a bibliotecarului şi sunt un motor 
de căutare comod utilizatorului.

Fişierul de vedete de subiect cores-
punde necesităţilor de informare rapidă, 
prin structura sa fl exibilă, prin precizia cu 
care răspunde la întrebările utilizatorilor, 
prin posibilităţile nelimitate de moderni-
zare şi de actualizare pe care le posedă. De 
aceea, introducerea lui printre mijloacele 
de informare este un deziderat pe cât de 
actual, pe atât de stringent.

Bibliografi e

PREDMETNYJ katalog : Obŝaâ metodika 

predmetizacii. Organizaciâ i vedenie kataloga 

: Posobie dlâ b-karej / GPB im. M.E. Saltykova-

Ŝedrina. M. : Kniga, 1973. 125 c.

GOST 7.59-90. Indeksirovanie dokumentov : 

Obŝie trebovaniâ k sistematizacii i predmetizacii 

// http://www.rambler.ru/srch?oe

LITERATURĂ (R). Crearea vedetelor de su-

biect. Disponibil: www.bibnat.ro/dyn-doc/ghid-

lives/literatura_reguli.pdf 

NEGURĂ, Adela. Crearea vedetelor de su-

biect în procesul de catalogare a documentelor 

bibliografi ce. Disponibil: //library.utm.md/lucrari/

Tipografi a/2010/Conferinta_Bibl 

FRÂNCU, Victoria. Raport privind Seminarul 

Interactiv al Secţiunii de Catalogare-Indexare a 
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Disponibil: http:www.bcut.ro/abir/seminar_cata-

logare_oct2005.html

BÂRSAN, Lucia. Indexarea pe subiecte: prin-

cipii şi practică în anii ’90 / Biblioteca Centrală 

Universitară Bucureşti. Disponibil: http://www.

bcub.ro/continut/unibib/arhiva.php

MATEI, Dan. Chestiuni documentaristice 

(inclusiv bibliologice). Posts Tsgged “indexare”: 

(pentru următorii 10 ani). Disponibil: http://polip-

tic.wordpress.com/tag/indexare

GHID de indexare LIVES-RO // http://www.

bibnat.ro/GHID-DE-INDEXARE-LIVES-RO-s125-

ro.htm

CIUNTA, Odilia. Puncte de vedere în utilizarea 

câmpurilor de subiect în ROLiNeST : (Romanian 

Library Network Science & Technology). Disponi-

bil: http://www.abr.org.ro/abir/ciunta.pdf

MARCU, Gitta. Indexarea documentelor cu 

referiri speciale la clasa 1 Filosofi e : Aspecte actu-

ale. Disponibil pe Internet: http://www.bcu-iasi.

ro/biblos/biblos6/ind.html
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ACAD. GHEORGHE DUCA: „TREBUIE SCHIMBATĂ 

ATITUDINEA DE SORGINTE PROLETARĂ FAŢĂ DE 

SAVANŢI ŞI ÎN GENERAL FAŢĂ DE INTELECTUALI”

S f â r ş i t u l 
fostei şi începu-
tul actualei gu-
vernări au fost 
puţin promiţă-
toare, susţine 
p r e ş e d i n t e l e 
Academiei de 
Ştiinţe a Mol-
dovei Gh. Duca. 
Fără retuşuri, 
fără cenzură şi 

fi guri de stil – despre limba ofi cială, isto-
ria naţională şi viitorul ştiinţei vorbeşte 
savantul şi managerul Gheorghe Duca. 

– Urmează a fi  schimbate mai multe 
reguli gramaticale, fi ind ajustate astfel 
normele limbii la cele din România. Când 
se vor produce aceste schimbări şi unde 
vor fi  publicate?

– Ţin să precizez că nu este vorba de 
modifi carea regulilor gramaticale, întrucât 
acestea sunt, practic, imuabile. Vă referiţi, 
probabil, la introducerea în R. Moldova a 
modifi cărilor în ortografi a limbii române, 
operate în 1993, prin Hotărârea Adună-
rii Generale a Academiei Române, care 
prevăd revenirea la formele mai vechi â 
şi sunt. R. Moldova, ca stat cu o populaţie 
titulară în proporţie de 80% vorbitoare de 
limba română, urmează să se conformeze 
Hotărârii Academiei de la Bucureşti, tot la 
fel precum statele în care limba franceză 
este limbă ofi cială se conformează nor-
melor stabilite de Academia Franceză. În 
ceea ce priveşte ortografi a limbii române 

în genere, propunerea lingviştilor de la 
Chişinău este de a ne conforma normelor 
ortografi ce cuprinse în DOOM2 (Dicţiona-
rul ortografi c, ortoepic şi morfologic al lim-
bii române, ediţia a II-a, Bucureşti, 2005), 
altfel spus, savanţii propun utilizarea for-
melor fără linioară: vreo, vreun, dar şi nicio, 
niciun. Acestea sunt, în fond, modifi cările 
ortografi ce propuse de savanţi autorităţi-
lor R. Moldova.

– Va exista o perioadă de tranziţie la 
noile norme?

– Trecerea la noile norme ortografi ce 
nu va necesita, practic, niciun fel de mij-
loace fi nanciare, întrucât industria tipo-
grafi că modernă, inclusiv activitatea edi-
torială, nu reclamă procurarea unor utilaje 
poligrafi ce suplimentare. Cu toate acestea, 
transpunerea în viaţă a noilor reguli orto-
grafi ce se va realiza treptat. Lucrările afl ate 
în prezent la edituri în proces tehnico-in-
dustrial, cu apariţie în anul 2010, precum şi 
cele în lucru redacţional prevăzute la pre-
dare la sectoarele tehnice ale editurilor, 
în cursul acestui an, se vor tipări cu grafi a 
folosită de autori; manuscrisele afl ate în 
portofoliile editurilor, inclusiv cele depuse 
cu patru-cinci ani în urmă vor fi  revăzute, 
publicaţiile periodice vor trece complet 
la grafi a cu â şi sunt până la data de 1 ia-
nuarie 2011. Nu se va retipări nicio carte 
şi nicio lucrare numai din motivele intro-
ducerii acestor norme ortografi ce. Toate 
documentele ofi ciale ale instituţiilor din 
Republica Moldova urmează a fi  scrise cu 
â şi sunt, începând, cel târziu, cu data de 1 



BiblioPolis

60 Biblioteca Municipală „Bogdan Petriceicu Hasdeu”

SAVANŢII ŞI SOCIETATEA CUNOAŞTERII

septembrie 2010. În învăţământul preuni-
versitar se va trece treptat la grafi a cu â şi 
sunt, începând cu clasa I, conform dispozi-
ţiilor ce vor fi  date de Ministerul Educaţiei, 
care va încheia această trecere în decursul 
a doi ani. Fireşte, termenele de trecere la 
scrierea cu â şi sunt, vor putea fi  revăzute 
de fi ecare minister în parte, dar credem că 
de fi ecare dată se va ţine seamă de terme-
nele rezonabile.

– Veţi insista ca, în cazul modifi cării 
Constituţiei, denumirea limbii ofi ciale să 
fi e conformă deciziilor Adunărilor Gene-
rale ale Academiei de Ştiinţe a Moldovei, 
adică să se numească română sau acade-
micienii vor sta departe de politic?

– Datoria noastră, a savanţilor este de 
a spune ADEVĂRUL, indiferent de conjunc-
tura politică. În actuala Constituţie este 
scris un neadevăr, care dă foarte multe bă-
tăi de cap. Prin Constituţia actuală a Repu-
blicii Moldova a fost legalizat glotonimul 
„limba moldovenească”, fapt ce contravi-
ne fl agrant legislaţiei lingvistice adoptată 
în anul 1989 şi „certifi catului de naştere” 
al Republicii Moldova – Declaraţia de In-
dependenţă din 27 august 1991, în care se 
arată că moldovenii din acest spaţiu vor-
besc Limba Română. Este un fapt arhicu-
noscut că majoritatea lingviştilor, fi lologi-
lor, istoricilor şi o bună parte a populaţiei 

Republicii Moldova consideră că „limba 
moldovenească” este o invenţie politică. 
Academia de Ştiinţe a Moldovei şi-a expri-
mat opinia de mai multe ori în problema 
denumirii corecte a limbii noastre. Astfel, 
în Răspunsul la solicitarea Parlamentului 
Republicii Moldova privind istoria şi folosi-
rea glotonimului „limba moldovenească”, 
din 9 septembrie 1994, specialiştii-fi lologi 
ai AŞM au spus ca articolul 13 din Consti-
tuţie trebuie să fi e revăzut, urmând a fi  
formulat în felul următor: „Limba de stat 
(ofi cială) a Republicii Moldova este lim-
ba română.” Mai mult decât atât, la 28 
februarie 1996, Adunarea Generală anuală 
a Academiei de Ştiinţe a Moldovei a adop-
tat o Declaraţie, prin care a fost reconfi r-
mată opinia ştiinţifi că a specialiştilor fi lo-
logi. Dacă în noua Constituţie se va scrie 
ADEVĂRUL ŞTIINŢIFIC, atunci am rezolva 
foarte multe probleme devenite ridicole şi 
i-am lăsa, totodată, „şomeri” pe neprietenii 
neamului nostru. Modifi carea sau nemo-
difi carea Constituţiei ţine de competenţa 
clasei politice. Savanţii şi-au spus cuvântul 
în problema Limbii Române şi politicienii 
trebuie să ţină cont de poziţia noastră. 
Spuneam şi cu o altă ocazie: nu există loc 
de târg în problema Limbii Române, care 
este însăşi fi inţa noastră naţională. Limba 
este sufl etul unui neam şi pentru ea niciun 
sacrifi ciu nu este prea mare... 

– Un alt subiect dis-
cutat în contradictoriu si 
unde se intersectează într-
un mod nefericit politicul 
cu ştiinţa este istoria. Care 
este poziţia AŞM, merită şă 
fi e schimbate manualele 
de istorie integrată şi să re-
venim la istoria românilor 
sau reforma a fost bună? 

– Întrebarea trebuie 
adresată mai degrabă isto-
ricilor şi funcţionarilor de 
la Ministerul Educaţiei. În 
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domeniile în care activez eu, ambele le-
gate de chimie, lucrurile sunt în ordine şi 
bine puse la punct: albul este alb şi negrul 
este negru, fără ca să permit studenţilor 
să „adapteze” ştiinţa la „culorile” guvernă-
rii! Cuvântul „nefericit” din întrebarea Dvs. 
ilustrează cu vârf şi îndesat situaţia jenantă 
din R. Moldova. Proiectul european „Istoria 
integrată”, nobil ca intenţie, a fost unul ex-
cesiv de politizat de guvernarea din R. Mol-
dova, de aceea, consider aceste manuale 
eşuate. Academia de Ştiinţe a Moldovei nu 
a participat la elaborarea acestor manuale. 
Ca savant, voi respecta poziţia adoptată în 
mod unanim de istoricii profesionişti. Va fi  
obligat să se conformeze şi statul. Părerea 
mea este că nu are importanţă cum se va 
numi acest curs de istorie naţională, con-
tează ca aceste manuale, revăzute sau noi, 
să conţină istoria adevărată a Moldovei, 
Transilvaniei şi Munteniei, cu care avem 
un trecut istoric comun. În acest curs de 
istorie naţională, REPUBLICA MOLDOVA 
trebuie să constituie un capitol aparte 
sau un manual cu titlul „Istoria Republicii 
Moldova din 1991 până în prezent”. Reco-
mand deci tuturor politicienilor să se con-
ducă de principiul biblic: „Adevărul ne va 
face liberi.” 

– Cum se împacă omul de ştiinţă 
Gheorghe Duca cu managerul Gheorghe 
Duca – preşedinte al Academiei de Ştiin-
ţe? În care postură vă simţiţi mai confor-
tabil?

– Se împacă foarte bine, dacă ţinem 
cont de vorba lui Mihai Eminescu, că „ad-
ministraţia este tot o ştiinţă”. Ştiinţa ca 
atare, preocupările ştiinţifi ce sunt o vo-
caţie şi această meserie o practic de pe 
băncile Universităţii, ca să nu mai vorbesc 
de faptul că pasionat de chimie sunt din 
adolescenţă. Fără falsă modestie, voi men-
ţiona că anume datorită muncii asidue, a 
perseverenţei, am obţinut nişte rezultate 
recunoscute în R. Moldova şi peste hotare, 
unde sunt predate cursuri după manuale-

le mele. Am în vedere rezultatele obţinu-
te pe cele două dimensiuni ale activităţii 
mele: cercetările în domeniul chimiei şi cel 
al chimiei ecologice. Sunt fondatorul Şco-
lii de Chimie Ecologică din ţara noastră, 
Şcoală recunoscută la Moscova şi Bucu-
reşti, Berlin şi Almatî, în alte centre ştiinţi-
fi ce ale lumii. Vă spun cu mândrie că am 
pregătit 13 doctori în ştiinţe, în care am 
pus mult sufl et şi mari speranţe pentru vii-
torul R. Moldova.

Cât priveşte managementul, este o 
preocupare complementară, dar necesară. 
Or, fără un management efi cient nu poţi 
asigura condiţii optime pentru cercetare. 
Sigur că această activitate administrativă 
îmi ia mult timp, îmi cere o angajare tota-
lă, deseori în detrimentul cercetărilor şti-
inţifi ce personale, dar nu cred că există o 
bucurie mai mare decât să-ţi ajuţi colegii. 
În context, aş menţiona doar unul dintre 
rezultatele activităţii de manager – elabo-
rarea şi implementarea Codului cu privire la 
ştiinţă şi inovare al Republicii Moldova, care 
a stăvilit degradarea ştiinţei în ţara noas-
tră. Menţionez, totodată, că ştiinţa admi-
nistrării nu se învaţă din cărţi, ci în baza ex-
perienţei. În acest sens, funcţiile deţinute 
anterior mi-au fost de real folos: deputat, 
preşedinte al Comisiei parlamentare pen-
tru cultură, ştiinţă, mass-media şi tineret,  
apoi şi ministru al Ecologiei, Construcţiilor 
şi Dezvoltării Teritoriului.

– Într-un interviu acordat recent aţi 
declarat nişte salarii deloc mici de la 
AŞM. Sunt acestea, dar şi perspectivele 
pe care le oferiţi, sufi ciente pentru a de-
termina cercetătorii talentaţi să lucreze 
acasă?

– Ţin să subliniez faptul că salariile 
propriu-zise ale cercetătorilor şi cele ale 
personalului din domeniu nu sunt nici pe 
departe mari sau sufi ciente, acestea fi ind 
reglementate de grila de salarizare a sferei 
bugetare. În ultimii ani, salariile au sporit 
totuşi, în special, datorită creşterii cuantu-
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mului indemnizaţiilor de membru titular şi 
membru corespondent al AŞM, de doctor 
şi doctor habilitat. O altă sursă de venit este 
participarea cercetătorilor în programele 
naţionale cu proiecte interdisciplinare. În 
prezent, în aceste proiecte sunt antrenaţi 
peste 4000 de cercetători.

În ceea ce priveşte tineretul, pentru 
a-l „molipsi de cercetare”, acordăm de trei 
ani granturi de cercetare pentru docto-
ranzi şi tineri cercetători cu titlu ştiinţifi c 
în vârstă de până la 35 ani. O altă măsură 
este condiţionarea fi nanţării bugetare a 
proiectelor cu prezenţa tinerilor în grupul 
de cercetători. Atractive pentru tineri sunt 
şi bursele de excelenţă oferite doctoran-
zilor, deschiderea studiilor la masterat în 
Universitatea Academică. Cu regret, nu 
am reuşit să oprim exodul tinerilor cerce-
tători, dar efectele benefi ce se văd. Dacă 
în anul 2004, când am preluat conducerea 
AŞM, tinerii cercetători constituiau 7%, 
acum proporţia este de 30%, iar în unele 
institute chiar 50%. Sperăm că în această 
vară vom semna Acordul de integrare a 
savanţilor autohtoni în comunitatea ştiin-
ţifi că europeană, prin intermediul Progra-
mului Cadru 7 al Uniunii Europene, ceea 
ce înseamnă accesul la fonduri substanţi-
ale pentru cercetătorii talentaţi din R. Mol-
dova. O sursă pentru salarii sau venituri 
consistente va fi  şi participarea savanţilor 
noştri cu proiecte solide în colaborarea cu 

Comitetul Ştiinţifi c al NATO. Prin urmare, 
începem să culegem roadele unei munci 
colective de şase ani de zile. Precum am 
mai afi rmat, dacă în statul acesta, peste 
tot, oamenii potriviţi ar fi  la locul potri-
vit, în numai câţiva ani R. Moldova poate 
deveni o Elveţie est-europeană de toată 
frumuseţea. Începând cu anul 1988, am 
activat mai mulţi ani în Occident, în cali-
tate de profesor universitar, şi cunosc bine 
situaţia, de aceea, nu îmi este frică să fi u 
optimist în probleme economico-politice. 
Omul este resursa noastră cea mai preţioa-
să şi acesta poate face minuni, dacă statul 
ştie să-i creeze oportunităţi.

– Liceul pentru copii dotaţi este pe 
măsura aşteptărilor Dvs.? În cât timp cre-
deţi că acesta ar putea să devină un eta-
lon de calitate în materie de educaţie? 

– Având în vedere aspiraţiile eterne 
spre ideal, probabil, nicio instituţie nu 
poate atinge 100% din ceea ce-şi propu-
ne. Contează însă tendinţa şi atingerea 
obiectivelor prioritare. Pentru moment, 
constatăm cu satisfacţie că ideea de iden-
tifi care a copiilor care manifestă perfor-
manţe intelectuale deosebite şi de creare 
a condiţiilor optime pentru manifestarea 
acestora a prins contur. Suntem plăcut 
surprinşi de atmosfera „academică” care 
persistă în incinta instituţiei. Deşi elevii 
provin din medii sociale şi din localităţi 
diferite (circa 80% sunt din afara Chişină-
ului, elevi din familii vulnerabile), totuşi, 
pe toţi îi uneşte aceeaşi aspiraţie gene-
tică de a face carte. În această ordine de 
idei, sunt încrezător vizavi de viitorul in-
stituţiei, deoarece avem din start cele mai 
importante pre-condiţii – dorinţa sinceră 
a elevilor de a deveni cercetători, profesi-
onalismul cadrelor didactice şi condiţii de 
studii de invidiat. Pot spune că, în această 
etapă, Liceul poate oferi deja unele eta-
loane demne de urmat. Aş menţiona ni-
velul de implicare al Consiliului Şcolar în 
procesul de organizare a procesului edu-
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caţional, sistemul de evaluare, coopera-
rea cu savanţii Academiei de Ştiinţe a 
Moldovei, dar chiar şi unele mici particu-
larităţi, precum ar fi  utilizarea sistemului 
de operare LINUX ca platformă educaţio-
nală de bază. Toate acestea împreună fac 
Liceul deosebit. Recunosc, mi-am propus 
de la bun început să le dau acestor copii 
ceea ce nouă ne-a lipsit în perioada so-
vietică – educaţie europeană, libertatea 
de gândire, de acţiune şi şanse reale de 
a se impune nu numai acasă, ci şi în plan 
mondial. Sper să trăiesc şi să prind ziua în 
care Chişinăul va obţine măcar un Premiu 
Nobel pentru Ştiinţă.

– Aţi spus recent că avem nevoie de 
schimbări atât în societate, cât şi în eco-
nomia societăţii. Despre ce schimbări ar 
fi  vorba şi cum pot oamenii de ştiinţă să 
contribuie în acest sens?

– 1. Este necesară asigurarea stabili-
tăţii legilor adoptate, iar atunci când sunt 
făcute anumite schimbări, modifi cări să fi e 
operate cu mare precauţie, ca să nu afec-
teze negativ businessul, investiţiile.

2. O atitudine nouă faţă de instruire. În 
UE acest proces a fost numit Triple-L – de 
la LLL – Long Life Lerning.

3. O defi nitivare a priorităţilor naţiona-
le, cu consolidarea unei idei naţionale. În 
opinia mea, ideea naţională nu va apărea 
peste noapte, în baza unor decizii politi-
ce, dar unele decizii politice înţelepte vor 
avea un rol esenţial în susţinerea unui pro-
iect naţional lansat de elita intelectuală. 

4. O atitudine nouă şi specială faţă de 
antreprenori. Statul trebuie să-i trateze nu 
ca pe nişte „speculanţi”, ci ca pe oameni 
gospodari, pragmatici, care contribuie 
esenţial la dezvoltarea ţării. Aceste nece-
sităţi sunt primare. Altele, vor fi  necesare 
după ce începem a le satisface pe cele pa-
tru menţionate mai sus.

– Domnule preşedinte, ce ziceţi, ar pu-
tea apărea din partea savanţilor vreo idee, 
care ar schimba Republica Moldova?

– Ar putea fi  nu numai una, dacă ar 
avea cine ne asculta şi, mai ales, cine ne 
auzi. Dacă, din 1989 încoace, iniţiative-
le savanţilor ar fi  contat, eram de mult 
în Uniunea Europeană. Sfârşitul fostei 
şi începutul actualei guvernări au fost 
puţin promiţătoare. Ca să apară un pro-
iect naţional mobilizator trebuie create 
nişte condiţii elementare, care lipsesc, 
cu regret, în R. Moldova. În primul rând, 
trebuie schimbată atitudinea de sorgin-
te proletară faţă de savanţi şi în genere 
faţă de intelectuali. Experţii Academiei 
de Ştiinţe a Moldovei trebuie consultaţi 
în toate problemele vitale ale societăţii şi 
soluţiile nu vor întârzia să apară. În al doi-
lea rând, statul trebuie să creeze condiţii 
care să stimuleze nu leneşii şi mediocrita-
tea, ci omul gospodar, priceput, cărturar, 
profesionist. Altfel spus, omul trebuie re-
munerat după merit. Exodul creierilor din 
R. Moldova este legat în mare măsură de 
cele două elemente de mentalitate post-
sovietică amintite mai sus. În condiţiile 
schimbărilor rapide e complicat să facem 
anumite previziuni, dar există domenii 
capabile să determine saltul economic în 
următorii ani. Aceste domenii sunt: nano-
tehnologiile, explorarea energiei regene-
rabile, biotehnologiile ş.a.

Academia de Ştiinţe a Moldovei optea-
ză pentru edifi carea unei societăţi şi a unei 
economii bazate pe cunoaştere şi va pro-
mova intens ideea inovării şi a excelenţei. 
Aceasta înseamnă să ştim să ne rezervăm 
un loc în viitor ca stat. Noi ne vom putea 
schimba esenţial viaţa doar dacă vom şti 
să facem ceva mai bine decât alţii. Ca ţară 
– trebuie să facem ceva mai bine decât 
alte ţări. 

Interviu realizat de Ion TOMA



BiblioPolis

64 Biblioteca Municipală „Bogdan Petriceicu Hasdeu”

DOCUMENTE

MANIFESTUL DOMENIULUI PUBLIC

Preambul

„Le livre, comme livre, appartient à 

l’auteur, mais comme pensée, il appartient – 

le mot n’est pas trop vaste – au genre humain. 

Toutes les intelligences y ont droit. Si l’un des 

deux droits, le droit de l’ecrivain et le droit de 

l’esprit humain, devait être sacrifi é, ce serait, 

certes, le droit de l’ecrivain, car l’intérêt public 

est notre préoccupation unique, et tous, je 

le declare, doivent passer avant nous.” (Victor 

Hugo, Discours d’ouverture du Congrès littéraire 

international de 1878, 1878)

„Pieţele noastre, democraţia noastră, şti-

inţa noastră, tradiţia proprie a discursului liber 

şi arta noastră, toate depind mult mai mult de 

un Domeniu Public al materialului liber dispo-

nibil decât de materialul informaţional care 

este protejat prin drepturile de proprietate in-

telectuală. Domeniul Public nu este un reziduu 

clisos rămas după ce toate lucrurile bune au 

fost acoperite prin drepturile de proprietate. 

Domeniul Public este locul de unde extragem 

blocurile constructive ale culturii noastre. De 

fapt, este partea majoritară a culturii noastre.” 

(James Boyle, Domeniul Public, p. 40f, 2008)

Domeniul Public, aşa cum îl înţelegem 
noi, reprezintă bogăţia de informaţii care 
sunt fără bariere în calea accesului sau re-
utilizării, de obicei, asociate cu protecţia 
prin drepturile de autor, fi e pentru că sunt 
libere de orice protecţie prin drepturile de 
autor, fi e pentru că deţinătorul drepturilor 
de autor a decis să elimine aceste bariere. 
Este baza înţelegerii de sine după cum este 
exprimată de cunoaşterea şi cultura noas-
tră comună. Este materia primă din care 
derivă cunoaşterea nouă şi din care sunt 
create noi opere culturale. Domeniul Pu-
blic acţionează ca un mecanism de protec-
ţie care asigură că această materie primă 

este disponibilă la preţul reproducerii sale 
– apropiat de zero – şi că toţi membrii soci-
etăţii pot construi pe baza acesteia. A avea 
la dispoziţie un Domeniu Public sănătos şi 
înfl oritor este esenţial pentru bunăstarea 
socială şi economică a societăţilor noas-
tre. Domeniul Public joacă un rol capital în 
domeniile educaţiei, ştiinţei, patrimoniului 
cultural şi ale informaţiilor din sectorul pu-
blic. Un Domeniu Public sănătos şi înfl ori-
tor este una dintre cerinţele de bază pen-
tru a ne asigura că de principiile articolului 
27 (1) al Declaraţiei universale a drepturilor 
omului („toată lumea are dreptul să parti-
cipe liber la viaţa culturală a comunităţii, să 
se bucure de arte, să fi e parte a progresului 
ştiinţifi c şi să se bucure de acesta”) vor be-
nefi cia toţi în întreaga lume.

Societatea informaţională digitală in-
terconectată a adus problema Domeniu-
lui Public în prim-planul discuţiilor privind 
drepturile de autor. Pentru a prezerva şi a 
întări Domeniul Public, avem nevoie de o 
înţelegere robustă şi actuală a naturii şi ro-
lului acestei resurse esenţiale.

Prezentul Manifest defi neşte Dome-
niul Public şi subliniază principiile nece-
sare şi îndrumările pentru un Domeniu 
Public sănătos la începutul secolului XXI. 
Domeniul Public este luat în considerare 
aici prin relaţia sa cu legea drepturilor de 
autor, excluzând alte drepturi de proprie-
tate intelectuală (precum patentele şi măr-
cile înregistrate), iar legea drepturilor de 
autor trebuie să fi e înţeleasă în sensul său 
larg pentru a include drepturile de natură 
economică şi morală implicate de drep-
turile de autor şi cele conexe (cuprinzând 
drepturi în legătură şi drepturi privind 
bazele de date). În contextul acestui do-
cument, drepturile de autor sunt utilizate 
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ca un termen generic pentru aceste drep-
turi. Mai mult, termenul de „opere” include 
toate aspectele protejate prin drepturi de 
autor astfel defi nite incluzând bazele de 
date, înregistrările şi reprezentaţiile. La fel, 
termenul „autori” include fotografi , produ-
cători, pictori, interpreţi şi staţii de emisie.

Domeniul Public în secolul XXI

Domeniul Public la care prezentul Ma-
nifest aspiră este defi nit ca fi ind materialul 
cultural care poate fi  utilizat fără restricţie 
– fără protecţie prin copyright. Suplimentar 
lucrărilor, care sunt formal în Domeniul Pu-
blic, există o mulţime de lucrări de valoare 
pe care indivizii le-au distribuit voluntar sub 
termeni generoşi, creând un spaţiu al tuturor 
construit separat, care funcţionează în multe 
privinţe precum Domeniul Public. Mai mult, 
persoanele pot folosi, de asemenea, multe 
lucrări protejate prin excepţii şi limitări ale 
drepturilor de autor, bunele uzanţe (fair use) 
şi utilizarea echitabilă (fair dealing). Toate 
aceste surse care permit un acces crescut 
la cultura şi moştenirea noastră sunt impor-
tante şi toate trebuie să fi e întreţinute activ 
pentru ca societatea să culeagă benefi ciile 
depline ale cunoaşterii şi culturii comune.

Domeniul Public

Domeniul Public structural stă la baza 
noţiunii de Domeniu Public şi este alcă-
tuit din cunoaşterea, cultura şi resursele 
noastre în comun, care pot fi  utilizate fără 
restricţii privind drepturile de autor în vir-
tutea legislaţiei existente. Mai exact, Do-
meniul Public structural este compus din 
două clase diferite de materiale:

1. Lucrări ale autorilor a căror prote-
jare prin drepturile de autor a expirat. 
Drepturile de autor reprezintă un drept 
acordat temporar autorilor. Din moment 
ce această protecţie a ajuns la fi nal, toate 
restricţiile legale încetează să mai existe, 
lucru care în unele ţări cade sub incidenţa 
drepturilor morale perpetue ale autorului.

2. Corpul comun informaţional care 
nu este protejat prin drepturile de au-

tor. Operele care nu sunt protejate prin 
drepturile de autor deoarece nu trec de 
testul originalităţii sau sunt excluse de la 
protecţie (precum în cazul datelor, fapte-
lor, ideilor, procedurilor, proceselor, siste-
melor, metodelor de operare, conceptelor, 
principiilor sau descoperirilor, indiferent 
de forma în care sunt descrise, explicate, 
ilustrate sau incluse într-o operă, precum 
sunt, de asemenea şi legile sau deciziile 
judiciare sau administrative). Aceste bu-
nuri comune esenţiale sunt mult prea im-
portante pentru funcţionarea societăţilor 
noastre pentru a mai fi  împovărate cu re-
stricţii legislative de oricare natură chiar şi 
pentru o perioadă limitată de timp.

Domeniul Public structural constituie 
un echilibru dezvoltat natural între drep-
turile de autor protejate prin copyright, 
fi ind esenţial pentru memoria culturală şi 
baza de cunoaştere a societăţilor noastre. 
În cea de-a doua jumătate a secolului XX, 
cele două elemente identifi cate aici, au 
fost depăşite prin extinderea prevederilor 
protecţiei prin copyright şi introducerea 
unor regimuri asemănătoare privind pro-
tecţia legală.

Contribuţiile publice voluntare şi 
prerogativele utilizatorilor

Suplimentar nucleului structural al 
Domeniului Public, mai există şi alte surse 
esenţiale, care permit indivizilor să interac-
ţioneze în mod liber cu operele protejate 
prin copyright. Acestea reprezintă „spaţiul 
de respiro” al culturii şi cunoaşterii noastre 
contemporane, asigurându-se că protec-
ţia prin drepturile de autor să nu interfere-
ze cu cerinţele specifi ce ale societăţii şi cu 
opţiunile voluntare ale autorilor. În timp 
ce aceste surse măresc accesul la operele 
protejate, unele dintre ele condiţionează 
acest acces în contextul unor anumite for-
me de utilizare sau restricţionează accesul 
la anumite clase de utilizatori:

1. Operele care sunt distribuite vo-
luntar de către deţinătorii drepturilor. 
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Creatorii pot să elimine restricţiile asupra 
operelor lor fi e prin utilizarea altor instru-
mente legale pentru a permite altora să 
folosească lucrările lor fără restricţii, fi e 
punându-le în Domeniul Public. Pentru 
defi niţiile licenţierii libere, vezi pentru re-
ferinţă defi niţiile software-ului liber de 
la http://www.gnu.org/philosophy/free-
sw.html, defi nirea operelor culturale libere 
de la http://freedomdefi ned.org/Defi ni-
tion şi defi niţia cunoaşterii deschise de la 
http://opendefi nition.org/1.0/.

2. Prerogativele utilizatorilor create 
de excepţiile şi limitările drepturilor de 
autor, bunele uzanţe şi utilizarea echita-
bilă. Aceste prerogative fac parte integra-
lă din Domeniul Public. Acestea asigură că 
există îndeajuns de mult acces la cultura şi 
cunoaşterea noastră comună, permiţând 
funcţionarea instituţiilor sociale esenţiale 
şi facilitând participarea socială a indivizi-
lor cu nevoi speciale.

Luate toate împreună, Domeniul Pu-
blic, distribuirea voluntară a operelor, ex-
cepţiile şi limitările prin copyright, buna 
uzanţă şi utilizarea echitabilă, merg îm-
preună pentru a asigura accesul tuturor 
la cultura şi cunoaşterea comună pentru 
a uşura inovarea şi participarea culturală 
în benefi ciul întregii societăţi. Astfel, este 
important ca Domeniul Public în ambele 
sale întrupări să fi e întreţinut activ pentru 
a putea continua să îndeplinească acest 
rol-cheie în această perioadă de schimbări 
tehnologice şi sociale rapide.

Principii generale

Într-o perioadă a modifi cărilor tehno-
logice şi sociale rapide, Domeniul Public 
îndeplineşte un rol esenţial în implicarea 
culturală şi inovarea digitală şi astfel are 
nevoie să fi e menţinut în mod activ. În-
treţinerea activă a Domeniului Public tre-
buie să ia în calcul un număr de principii 
generale. Principiile următoare sunt esen-
ţiale pentru a conserva o înţelegere clară 
a Domeniului Public şi pentru a asigura 
continua funcţionare a Domeniului Public 

în mediul tehnologic al societăţii informa-
ţionale interconectate. În ceea ce priveşte 
Domeniul Public structural, acestea sunt 
după cum urmează:

1. Domeniul Public este regula, iar 
protecţia prin copyright este excepţia. 
Din moment ce protecţia prin drepturile de 
autor este acordată doar în respect cu for-
mele originale de expresie, marea majorita-
te a datelor, informaţiilor şi ideilor produse 
în întreaga lume în oricare moment, aparţi-
ne Domeniului Public. Suplimentar informa-
ţiilor care nu se califi că pentru a fi  protejate, 
Domeniul Public este lărgit în fi ecare an prin 
lucrările al căror termen de protecţie expi-
ră. Aplicarea combinată a cerinţelor pentru 
protecţie şi durata limitată a protecţiei prin 
copyright contribuie la bogăţia Domeniului 
Public, pentru a asigura astfel accesul la cu-
noaşterea şi cultura comună.

2. Protecţia prin copyright ar trebui 
să dureze atât cât este necesar pentru 
a fi  atins un compromis rezonabil între 
protejarea şi răsplătirea autorului pen-
tru munca sa intelectuală şi protejarea 
interesului public în diseminarea cultu-
rii şi a cunoaşterii. Nu există argumente 
viabile nici din perspectiva autorilor, nici a 
publicului larg (fi e acestea istorice, econo-
mice, sociale sau de alt tip) pentru a sprijini 
extinderea în timp a protecţiei prin copy-
right. În timp ce autorul ar trebui să poată 
culege fructele muncii sale intelectuale, 
publicului larg nu ar trebui să i se interzică 
pentru o perioadă lungă de timp benefi ci-
ile liberei utilizări a acestor opere.

3. Ce este în Domeniul Public trebu-
ie să rămână în Domeniul Public. Con-
trolul exclusiv asupra operelor din Dome-
niul Public nu trebuie să fi e restabilit prin 
afi rmarea drepturilor exclusive în contex-
tul reproducerilor prin mijloace tehnice 
ale acestor opere.

4. Un utilizator legitim al unei copii 
digitale a unei opere din Domeniul Pu-
blic ar trebui să fi e liber să (re)utilizeze, să 
copieze şi să modifi ce o astfel de operă. 
Statutul unei opere aparţinând Domeniului 
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Public nu implică neapărat faptul că aceasta 
trebuie să fi e accesibilă publicului. Deţină-
torii operelor fi zice care se afl ă în Domeniul 
Public sunt liberi să restricţioneze accesul la 
acestea. Totuşi, din moment ce accesul la o 
operă a fost acordat, din acel moment trebu-
ie să nu existe restricţii legale privind reutili-
zarea sau modifi carea acestor opere.

5. Contractele sau măsurile de pro-
tecţie la nivel tehnic care restrâng acce-
sul şi reutilizarea operelor din Domeniul 
Public, nu trebuie să fi e întărite. Statutul 
de Domeniu Public al unei opere garantea-
ză dreptul de reutilizare, modifi care şi repro-
ducere. Acest statut include şi prerogativele 
utilizatorilor care derivă din excepţii şi limi-
tări, bune uzanţe şi utilizare echitabilă, asi-
gurându-se că acestea nu se pot limita prin 
mijloace contractuale sau tehnologice.

În plus, următoarele principii stau în 
nucleul contribuţiilor publice voluntare şi al 
prerogativelor utilizatorilor descrise mai sus:

1. Renunţarea voluntară la copy-
right şi distribuirea operelor protejate 
constituie exerciţii legitime de exclu-
sivitate a copyrightului. Mulţi autori în-
dreptăţiţi în a fi  protejaţi prin drepturile de 
autor nu doresc să-şi exercite aceste drep-
turi în întregime sau doresc să renunţe la 
aceste drepturi cu totul. Astfel de acţiuni, 
atâta vreme cât sunt voluntare, constituie 
exerciţii legitime de exclusivitate a dreptu-
rilor de autor şi nu trebuie să fi e împiedica-
te prin lege, prin statut sau prin alte meca-
nisme care includ drepturile morale.

2. Excepţiile şi limitările prin dreptu-
rile de autor, bunele uzanţe şi utilizarea 
echitabilă trebuie să fi e întreţinute activ 
pentru a fi  asigurată efi cacitatea echili-
brului fundamental dintre copyright şi 
interesul public. Aceste mecanisme cre-
ează prerogativele utilizatorilor ce consti-
tuie spaţiul de respiro în cadrul sistemului 
actual de copyright. Dat fi ind pasul rapid al 
schimbării tehnologie, precum şi a societă-
ţii, este important ca acestea să poată asigu-
ra funcţionarea instituţiilor sociale esenţiale 
şi participarea socială a indivizilor cu nevoi 

speciale. Astfel, excepţiile şi limitările pri-
vind drepturile de autor, bunele uzanţe şi 
utilizarea echitabilă, ar trebui să fi e interpre-
tate în natura lor evolutivă şi să fi e continuu 
adaptate pentru a conta în interesul public.

În completarea acestor principii gene-
rale, trebuie să fi e rezolvate o serie de pro-
bleme urgente cu relevanţă pentru Dome-
niul Public. Următoarele recomandări au 
drept ţintă protejarea Domeniului Public 
şi asigurarea că poate continua să func-
ţioneze într-o manieră relevantă. În timp 
ce aceste recomandări se aplică întregului 
spectru al drepturilor de autor, ele au un 
înţeles special pentru educaţie, patrimo-
niul cultural şi cercetarea ştiinţifi că.

Recomandări generale

1. Perioadele de protecţie prin co-
pyright ar trebui reduse. Durata excesivă 
a protecţiei prin drepturile de autor com-
binată cu absenţa formalităţilor dăunează 
în mare măsură accesibilităţii la cultură şi 
cunoaşterea noastră comună. Mai mult, 
conduce la creşterea apariţiei operelor or-
fane, opere care, fi e că nu se afl ă sub con-
trolul autorilor lor, fi e că nu fac parte din 
Domeniul Public, în ambele cazuri nepu-
tând fi  utilizate. Astfel, pentru noile opere, 
durata protecţiei prin copyright ar trebui 
redusă la un termen mai rezonabil.

2. Orice modifi care a ariei de acţiune 
a protecţiei prin copyright (incluzând 
orice nouă defi nire a unui domeniu 
protejat sau extinderea drepturilor de 
exclusivitate) trebuie să ia în conside-
rare efectele asupra Domeniului Public. 
Orice modifi care asupra ariei de protecţie 
a copyrightului nu trebuie aplicată retro-
activ asupra lucrărilor care deja sunt su-
biect al protecţiei. Copyrightul reprezintă 
o excepţie limitată temporal de la statutul 
de Domeniu Public al culturii şi cunoaşte-
rii noastre comune. În secolul XX, aria de 
acoperire a fost extinsă în mod semnifi ca-
tiv pentru a include interesele unei clase 
restrânse de deţinători ai drepturilor în 
detrimentul publicului larg. Ca rezultat, o 
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mare parte a culturii şi cunoaşterii comune 
este închisă dincolo de restricţiile impuse 
de drepturile de autor şi cele de natură 
tehnică. Trebuie să ne asigurăm că această 
situaţie, cel puţin, nu se va înrăutăţi şi că se 
va îmbunătăţi în viitor.

3. Atunci când lucrarea este pe cale 
să ajungă în Domeniul Public structural 
în ţara de origine, materialul ar trebui 
încadrat ca parte a Domeniului Public 
structural în toate celelalte ţări ale lumii. 
Acolo unde o lucrare nu se califi că pentru 
protecţia prin copyright deoarece se înca-
drează într-un anumit criteriu de excludere, 
fi e că nu întruneşte criteriul de originalitate, 
fi e că a depăşit perioada de protecţie, ar tre-
bui ca nimeni (inclusiv autorul) să nu invoce 
protejarea prin copyright asupra aceluiaşi 
material în altă ţară şi astfel să-şi retragă lu-
crarea din Domeniul Public structural.

4. Orice încercare de eludare sau de 
inducere în eroare în folosirea materia-
lului din Domeniul Public într-un mod 
inadecvat trebuie pedepsită prin lege. 
Pentru a conserva integritatea Domeniului 
Public şi a proteja utilizatorii materialelor din 
Domeniul Public de reprezentări inexacte şi 
înşelătoare, oricare încercări de eludare sau 
care induc în eroare, pentru a reclama exclu-
sivitatea asupra materialelor din Domeniul 
Public, trebuie să fi e declarate în afara legii.

5. Niciun alt drept de proprietate in-
telectuală nu trebuie să fi e utilizat pen-
tru a reconstitui exclusivitatea pentru 
materialele din Domeniul Public. Dome-
niul Public este integrat echilibrului siste-
mului drepturilor de autor. Acest echilibru 
intern nu trebuie manipulat prin încercarea 
de a reconstitui sau obţine control exclusiv 
prin intermediul reglementărilor care sunt 
externe sistemului de copyright.

6. Trebuie să existe o cale practică 
şi efectivă pentru a pune la dispoziţie 
„operele orfane” şi lucrările publicate 
care nu mai sunt disponibile în sistemul 
comercial (precum lucrările ieşite din ti-
raj) pentru a fi  reutilizate de societate. 
Extinderea ariei de acoperire şi a duratei în 

care prevederile drepturilor de autor acţi-
onează şi formalităţile prohibitive pentru 
operele străine, au creat un corp enorm de 
opere orfane, care nici nu sunt sub contro-
lul autorilor, nici nu fac parte din Domeniul 
Public. Dat fi ind faptul că de aceste opere, 
sub actualul sistem legislativ, nu benefi cia-
ză autorii sau societatea, aceste lucrări tre-
buie să fi e puse în slujba întregii societăţii 
pentru a fi  reutilizate.

7. Instituţiile deţinătoare ale patri-
moniului cultural ar trebui să-şi însuşeas-
că rolul special în a organiza şi prezerva 
lucrările din Domeniul Public. Organiza-
ţiile culturale nonprofi t au fost învestite cu 
prezervarea culturii şi cunoaşterii comune 
de-a lungul secolelor. Ca parte a acestui rol, 
ele trebuie să se asigure că lucrările din Do-
meniul Public sunt disponibile întregii soci-
etăţi prin organizarea acestora, conservarea 
lor şi diseminarea în regim de acces liber.

8. Nu trebuie să existe obstacole de 
natură legală, care să împiedice distribu-
irea voluntară a operelor sau contribuirii 
cu acestea la Domeniul Public. Ambele 
constituie exerciţii legitime ale drepturilor 
exclusive acordate de copyright şi ambele 
sunt esenţiale pentru a se asigura accesul 
la bunurile culturale vitale şi la cunoaştere 
respectându-se dorinţele autorului.

9. Utilizarea fără scop comercial în 
folosul propriu a operelor protejate, 
trebuie să fi e posibilă, în general, pen-
tru care trebuie explorate modalităţi al-
ternative de remunerare pentru autor. 
Aşa cum este esenţială pentru dezvoltarea 
proprie utilizarea în scop personal a opere-
lor, la fel este vitală luarea în considerare a 
poziţiei autorului atunci când se stabilesc 
noi limitări şi excepţii privind drepturile de 
autor sau revizuirea celor vechi.

Traducere de 
Nicolaie CONSTANTINESCU, 

Kosson Community

Notă: Manifestul Domeniului Public a fost ela-
borat în cadrul Proiectului european COMMUNIA, 
reţeaua tematică digitală de pe Domeniul Public.
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BIBLIOTECARII AU NUMĂRAT BOBOCII... ÎN APRILIE

Valeriu RAŢĂ,
bibliotecar

„Având în vedere vechimea şi rostul 
profesiei de bibliotecar în spaţiul nostru 
istoric, cinstind memoria ilustrelor perso-
nalităţi din panteonul naţional care au îm-
brăţişat această profesie, apreciind contri-
buţia pe care au adus-o şi o aduc biblioteca 
şi bibliotecarul la dezvoltarea culturii ţării 
noastre, recunoscînd că această instituţie 
şi această profesie joacă un rol important 
în dezvoltarea societăţii informaţionale” şi 
luînd în considerare propunerea Asociaţi-
ei Bibliotecarilor, preşedintele interimar al 
Republicii Moldova, dl Mihai Ghimpu, a de-
cretat ca Ziua bibliotecarului să se sărbăto-
rească anual pe 23 aprilie (Monitorul Ofi cial, 
nr. 23-24 din 12 februarie 2010).

Anterior, respectiva sărbătoare profesi-
onală se marca la 5 octombrie. Anul acesta 
însă, pentru prima dată, bibliotecarii din Re-
publica Moldova au sărbătorit ziua lor pro-
fesională pe 23 aprilie, odată cu colegii noş-
tri din România, Marea Britanie, Franţa, SUA 
şi alte state ale lumii care în această zi mar-
chează şi Ziua mondială a cărţii şi a dreptu-
lui de autor (instituită de către UNESCO în 
1995, la Conferinţa Generală de la Paris). 

Manifestarea desfăşurată la Sala cu 
Orgă din Chişinău, la iniţiativa Asociaţiei 
Bibliotecarilor din RM, a fost un prilej de a 
aduce un prinos, o ofrandă tuturor biblio-
tecarilor şi bibliotecilor în care ei îşi desfă-
şoară activitatea. A fost şi un moment de a 
atrage atenţia celor de la posturile de con-
ducere ale comunelor, oraşelor, municipi-
ilor din republică, în genere a celor care 
guvernează, asupra stării de fapt a pro-
fesiei noastre, care rămîne în continuare 
subapreciată. Cunoaştem situaţia precară 
a bugetelor locale şi a celor centrale, şi to-

tuşi... O societate bazată pe comunicare, 
cunoaştere ar trebui să acorde mai multă 
importanţă bibliotecilor, structurilor info-
documentare din lumea contemporană.

În acest miez de primăvară, întregul 
personal de specialitate al bibliotecilor din 
republică, indiferent de specifi cul lor, con-
fruntîndu-se cu penuria ce s-a abătut asu-
pra meleagului, şi-a delegat reprezentanţii 
săi la manifestarea din capitală pentru... „a-
şi număra bobocii”, adică să facă totalurile 
anului 2009 şi să traseze sarcinile de viitor 
ale instituţiilor care recepţionează, selec-
tează, achiziţionează, prelucrează, semna-
lează şi pun la dispoziţia cititorilor / utiliza-
torilor documente de diferite categorii şi 
pe diverse suporturi. Toate tipurile de bibli-
oteci – naţionale, universitare, municipale, 
publice, şcolare şi specializate – au avut 
ocazia să sublinieze rolul pe care îl au bibli-
otecarii, bibliotecile, Societatea Informaţiei 
şi Cunoaşterii în societatea contemporană 
şi să facă mai bine cunoscute publicului 
larg colecţiile şi serviciile pe care le pun la 
dispoziţia consumatorilor de informaţii din 
toate categoriile sociale şi profesionale. 

Importanţa activităţii Asociaţiei Biblio-
tecarilor din RM, care numără aproximativ 
4700 membri, nu mai trebuie pusă la în-
doială. Dna Ludmila Costin, preşedintele 
ABRM, în raportul prezentat privind acti-
vitatea acestei organizaţii în anul 2009 a 
remarcat un şir de acţiuni ale breslei sluji-
torilor cărţii care sînt demne de laudă şi de 
preţuire din partea forurilor decizionale cu 
atribuţii în domeniu, totodată, scoţînd în 
relief unele probleme cu care se confruntă 
lucrătorii „templelor de lumină” într-o peri-
oadă de criză acută. Bibliotecile şi bibliote-
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carii şi-au spus cuvîntul în repetate rînduri 
cu privire la rolul de importanţă strategică 
a acestora în era informaţiei. Totodată, se 
cer să fi e soluţionate difi cultăţile proce-
sului de modernizare şi automatizare a 
serviciilor, tendinţele de modifi care a inte-
reselor şi obiceiurilor de lectură, destinul 
cărţii şi suportul pe care ajunge aceasta la 
public etc. Însă avem speranţa că oamenii 
totuşi vor menţine bătătorită calea către 
instituţiile ce le structurează identitatea 
culturală şi spirituală şi că în viitor bibliote-
cile şi societatea să fi e constituite din oa-
meni integri, care ştiu să desprindă esen-
ţialul de neesenţial, adevărul de neadevăr, 
valoarea de nonvaloare.

Dna Dina Ghimpu, şef de direcţie la 
Ministerul Culturii, a accentuat rolul impor-
tant al specialiştilor care asigură memoria 
şi dăinuirea Neamului. Cu toate acestea, 
fi indcă statul nostru traversează o perioa-
dă grea şi complicată din punct de vedere 
politic şi economic, nu există destule po-
sibilităţi de a menţine instituţiile culturale 
la nivelul cerinţelor zilei de azi. Dumneaei 
a menţionat că bibliotecarii noştri merită 
din plin recunoştinţa şi dragostea întregii 
societăţi. Totodată, a reiterat cu încredere 
că „vom depăşi situaţiile difi cile, progresul 
tehnic va ajunge şi la locurile noastre de 
muncă, iar bibliotecile din republică vor 
deveni ceea ce visăm de demult – ade-
vărate centre de cultură”. Pentru rezultate 
frumoase obţinute în anul precedent, au 
fost menţionaţi cu diplome şi prime: 

– Alexe Rău, director general al Biblio-
tecii Naţionale a RM; 

– Lidia Kulikovski, director general al 
BM „B.P. Hasdeu”;

– Claudia Balaban, director general 
al Bibliotecii Naţionale pentru copii „Ion 
Creangă”;

– Ludmila Costin, directorul Bibliote-
cii Republicane Ştiinţifi ce Agricole a UASM, 
preşedintele ABRM.

Niciodată în istoria milenară a învă-
ţământului cartea şi biblioteca nu au fost 
separate de procesul de instruire şi edu-

care din şcoală. Dna Lilia Bolocan, şef de 
Direcţie la Ministerul Educaţiei, a apreciat 
mult aportul bibliotecarilor din instituţii-
le de învăţămînt care stimulează copiii şi 
tineretul de a căpăta cunoştinţe noi şi îşi 
propun ca scop principal întărirea, creşte-
rea şi evoluţia potenţialului uman al ţării 
noastre prin intermediul promovării lec-
turii ca factor esenţial în educaţie, învăţă-
mînt, informare şi realizare pe plan social. 
Eforturile susţinute ale multor bibliotecari 
din diverse localităţi ale RM au fost răsplă-
tite prin acordarea unor diplome. 

Prezentă la manifestare, dna Ana Lu-
cia Culev, şeful Direcţiei cultură a Primăriei 
municipiului Chişinău, a remarcat că bibli-
otecarii pentru munca lor de culturalizare, 
pentru dăruirea de sine intereselor profesi-
ei, pe care au ales-o după voia inimii, merită 
o admiraţie sinceră. Rezultatele activităţii 
lor se observă pretutindeni, căci au la bază 
strategii efi ciente de comunicare cu publi-
cul – se organizează simpozioane, mese ro-
tunde, dezbateri, lecturi publice etc. 

Cu un cuvînt de felicitare a venit la săr-
bătoare şi poetul, dramaturgul şi publicistul 
Iulian Filip, care de mai mulţi ani menţine 
o legătură strînsă cu oamenii ce propagă 
cartea în municipiul Chişinău. O dovadă în 
plus au fost versurile recitate cu inspiraţie 
şi aplaudate de cei prezenţi în sală.

Salutul şi felicitările din partea biblio-
tecarilor din România la această întrunire 
a fost rostit de Sorina Stanca, directorul 
Bibliotecii Judeţene „Octavian Goga” din 
Cluj-Napoca, care a menţionat că în Româ-
nia profesiei de bibliotecar i-au fost con-
sacrate activităţi pe parcursul unei săptă-
mîni întregi. Mesajul dumneaei a surprins 
ascultătorii prin căldură, prin atitudinea 
binevoitoare faţă de colegii de pe malul 
stîng al Prutului. Bibliotecile din România, 
continuatoare ale unei bogate tradiţii de 
lectură publică, sînt parteneri de nădejde 
ai instituţiilor de acelaşi profi l din RM. 

Biblioteca a fost permanent conside-
rată laboratorul cunoaşterii, spaţiul inter-
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disciplinarităţii şi al cunoaşterii globale. 
Bazîndu-se pe aceste principii, dna Lud-
mila Corghenci, vicepreşedintele ABRM, 
a adus la cunoştinţa publicului totalurile 
Concursului Cel mai bun bibliotecar al 
anului 2009 (ediţia a 19-a). În anul curent, 
de acest titlu cu adevărat prestigios s-au 
învrednicit zece bibliotecari din cei care 
zi de zi descoperă pentru împătimiţii de 
lectură drumul orientat pe coordonata au-
tenticităţii şi veridicităţii:

– Lorina Beşelea, şef al Centrului re-
surse şi tehnologii informaţionale, DIB, 
Universitatea Liberă Internaţională din 
Moldova;

– Elena Butucel, director al Filialei 
„Ovidius”, Biblioteca Municipală „B.P. Has-
deu”; 

– Lolita Caneev, şef al Serviciului me-
diatecă, Biblioteca Naţională pentru copii 
„Ion Creangă”;

– Ludmila Cereş, şef al Bibliotecii Co-
legiului Naţional de viticultură şi vinifi ca-
ţie, Chişinău;

– Nadejda Ciugureanu, şef al Biblio-
tecii publice comunale Chişcăreni, raionul 
Sîngerei;

– Renata Cozonac, şef al Serviciului 
numerotarea internaţională a publicaţiilor, 
Camera Naţională a Cărţii;

– Raisa Melnic, şef al Serviciului pro-
grame culturale, Biblioteca Naţională a RM;

– Elena Răilean, specialist principal, 
Biblioteca Ştiinţifi că a Academiei de Studii 
Economice;

– Ludmila Răileanu, şef al Serviciului 
împrumut de publicaţii la domiciliu, Bibli-
oteca Ştiinţifi că a Universităţii de Stat „Ale-
cu Russo”, Bălţi;

– Margarita Şcelicikova, şef al Filialei 
„Mihail Lomonosov”, Biblioteca Municipa-
lă „B.P. Hasdeu”.

Diplome de menţiune ale Asociaţiei 
Bibliotecarilor din RM au primit:

– Angela Olărescu, şef al Bibliotecii 
publice din Cricova, municipiul Chişinău;

– Elena Plăcintă, bibliograf principal, 
Biblioteca Tehnico-Ştiinţifi că a Universită-
ţii Tehnice din Moldova.

O contribuţie lăudabilă în desfăşurarea 
Concursului Cel mai bun bibliotecar al anului 
2009 a avut-o Agenţia „Moldpresa” SA, care 
a sponsorizat această competiţie specifi că a 
lucrătorilor din templele cărţii şi pentru care 
dna L. Corghenci a exprimat sincere mulţu-
miri şi convingerea că pe viitor iniţiativa de 
binefacere a Agenţiei Naţionale de presă va 
fi  preluată şi de alţi agenţi economici. 

Directorul Camerei Naţionale a Cărţii, 
dna Valentina Chitoroagă, a dat citire 
procesului-verbal al şedinţei, din 20 aprilie 
2010, a Comisiei de evaluare a cărţilor (stu-
diilor) prezentate la Concursul Naţional 
Cele mai reuşite lucrări ale anului 2009 
în domeniul biblioteconomiei şi ştiinţei 
informării. Premiile şi diplomele au fost 
acordate după cum urmează:

– Premiul Mare pentru deosebită 
ţinută ştiinţifi că şi valoare culturală – 
Bibliografi a municipiului Chişinău, 1999-
2004 (Biblioteca Municipală „B.P. Hasdeu”, 
Centrul de Informare şi Documentare „Chişi-
nău”; ediţie îngrijită de dr. Lidia Kulikovski);

– Premiul „Ion Madan” pentru cerce-
tări remarcabile în domeniul biblioteco-
nomiei şi ştiinţei informării – Biblioteco-
nomie. Asistenţă informaţională. Arhivistică: 
teorie şi practică (Biblioteca Municipală „B.P. 
Hasdeu”, Catedra de biblioteconomie, asis-
tenţă informaţională şi arhivistică; coordo-
nator dr. Lidia Kulikovski, referent ştiinţifi c 
dr. conf. univ. Victor Petrescu);

– Premiul „Magna cum laude” – Pro-
tagonistul bibliologiei naţionale: Ion Madan. 
Biobibliografi e (Biblioteca Ştiinţifi că a Aca-
demiei de Studii Economice din Moldova; 
responsabil de ediţie Silvia Ghinculov, al-
cătuitori Ala Iarovaia, Maria Vătămanu, Na-
talia Cheradi);

– Premiul I la secţiunea Lucrări bi-
bliografi ce – Cartea pentru copii editată în 
Republica Moldova, 1975-2000: index  
cumulativ (Biblioteca Naţională pentru co-
pii „Ion Creangă”; alcătuitori Elena Cugut, 
Maria Ilievici, Tamara Maleru, ediţie îngriji-
tă de Claudia Balaban);
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– Premiul II la secţiunea Lucrări bi-
bliografi ce – Lucrările profesorilor şi cola-
boratorilor. Anuar 2008: bibliografi e selec-
tivă (Biblioteca Ştiinţifi că a Universităţii 
de Stat „Alecu Russo”, Bălţi; alcătuitori Ana 
Nagherneac, Varvara Ganea, redactor res-
ponsabil Elena Harconiţa, redactor-biblio-
graf Lina Mihaluţa);

– Premiul III la secţiunea Lucrări 
bibliografi ce – Academicianul Dumitru 
Matcovschi (la 70 de ani de la naştere): bio-
bibliografi e (Biblioteca Ştiinţifi că Centrală 
„Andrei Lupan” a Academia de Ştiinţe a 
Moldovei; consultant ştiinţifi c dr. hab. Ni-
colae Bileţchi, alcătuitori Lilia Bodarev, Eu-
genia Creul, redactor ştiinţifi c şi bibliograf 
Tatiana Luchian);

– Premiul I la secţiunea Biblioteco-
nomie şi ştiinţa informării – Manual de 
identitate (Biblioteca Municipală „B.P. Has-
deu”; echipa de creaţie: dr. Lidia Kulikov-
ski, Genoveva Scobioală, Ludmila Pânzaru, 
Tatiana Roşca);

– Premiul II la secţiunea Bibliote-
conomie şi ştiinţa informării – Calendar 
Naţional 2010 (Biblioteca Naţională a RM; 
colegiul de redacţie: acad. Petru Soltan 
(preşedinte), acad. Andrei Eşanu, prof. 
univ. Aurel Marinciuc ş.a., autori Valeria 
Matvei, Maria Şveţ, Madlena Puşcaşu, Vlad 
Pohilă ş.a.);

– Premiul III la secţiunea Bibliote-
conomie şi ştiinţa informării – BiblioRe-
ferinţe. Ghid cu privire la utilizarea softului 
Bibliotecii Municipale „B.P. Hasdeu” (Bibli-
oteca Municipală „B.P. Hasdeu”; au con-
tribuit: Mariana Harjevschi, Nelly Ţurcan, 
Taisia Foiu, Ludmila Pânzaru); Ziua biblio-
grafi ei / День библиографии: instrucţiune 
metodică (Biblioteca Municipală „B.P. Has-
deu”, Centrul de Informare şi Documen-
tare „Chişinău”); Ziua de informare / День 
информации: instrucţiune metodică (Bibli-
oteca Municipală „B.P. Hasdeu”, Centrul de 
Informare şi Documentare „Chişinău”);

– Premiul I la secţiunea Bibliologie 
– Bibliotecarul şi biblioteca: aspecte ale efi -
cienţei profesionale de Ludmila Corghenci 
(Asociaţia Bibliotecarilor din RM, Şcoala 
de Biblioteconomie, Universitatea Libe-
ră Internaţională din Moldova); Sub zodia 
cărţii: provocarea schimbărilor în domeniul 
infodocumentar de Silvia Ghinculov (Aca-
demia de Studii Economice din Moldova);

– Premiul II la secţiunea Bibliologie 
– BiblioPolis: revistă de biblioteconomie şi 
ştiinţe ale informării (Biblioteca Municipală 
„B.P. Hasdeu”; director Lidia Kulikovski; re-
dactor-şef Vlad Pohilă); Gazeta biblioteca-
rului: buletin informativ (Biblioteca Naţio-
nală a RM, Asociaţia Bibliotecarilor din RM; 
redactor-şef Alexe Rău, secretariat: Elena 
Turuta, Raisa Plăieşu);
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– Premiul III la secţiunea Bibliologie 
– Istoria Bibliotecii Naţionale a Republicii 
Moldova prin oamenii săi: Petru Ganen-
co sub semnul 75 (album-slaid, resursă 
electronică; Biblioteca Naţională a RM, 
Serviciul dezvoltare în biblioteconomie; 
alcătuitor Ala Andrieş; tehnoredactare 
computerizată: Ecaterina Dmitric, Viorica 
Antonov, asistenţă consultativă: Vera Oso-
ianu, Svetlana Barbei);

– Premiul I la secţiunea Lucrări în 
alte domenii – Un loc la masă. Participarea 
bibliotecilor la dezvoltarea comunităţii de 
Kathleen de la Peña McCook (resursă elec-
tronică; redactor de specialitate: dr. Lidia 
Kulikovski, traducere: Victoria Kulikovski, 
dr. Lidia Kulikovski);

– Premiul II la secţiunea Lucrări 
în alte domenii – Ştiaţi că?: caleidoscop 
enciclopedic (Biblioteca Municipală „B.P. 
Hasdeu”; concepţie, selecţie, realizare: Eu-
genia Manea-Cernei, Alexandru Horaţiu 
Frişcu, cuvînt-înainte: dr. Lidia Kulikovski);

– Premiul pentru debut – Istoricul Bi-
bliotecii publice din satul Dănceni, raionul 
Ialoveni de Mariana Ungureanu-Ursu; 

– Premiul pentru design – Biblioteca 
contează în viaţa ta (materiale promoţio-
nale, resursă electronică; Biblioteca Muni-
cipală „B.P. Hasdeu”);

– Premiul pentru originalitate – Bi-
blioteca Municipală – bibliotecă inovantă 
(resursă electronică; Biblioteca Municipală 
„B.P. Hasdeu”).

În etapa contemporană rolul bibliote-
carului creşte, acesta fi ind privit ca o per-
soană care îşi cunoaşte temeinic domeniul 
profesat, are o pasiune deosebită pentru 
cărţi şi har pentru a le populariza. Trăim 
un timp cînd profesia de bibliotecar intră 
într-o perioadă de deschidere mai largă a 
bibliotecilor către comunitate, către pu-
blicul ce solicită cărţi din cele mai diverse 
domenii. Un bibliotecar al secolului XXI 
este recunoscut ca specialist în bibliote-
conomie şi ştiinţa informării, specialist în 
stocarea, selectarea şi accesarea resurselor 
informaţionale, afl at în slujba comunităţii, 

având ca principală sarcină oferirea de ser-
vicii moderne şi profesioniste utilizatorilor.

Din multitudinea acţiunilor prilejuite 
de Ziua bibliotecarului nu putem să nu 
amintim de campania „Dăruieşte o carte”. 
Voluntarii şi colaboratorii Bibliotecii Mu-
nicipale „B.P. Hasdeu”, Bibliotecii Naţionale 
pentru copii „Ion Creangă”, Bibliotecii Re-
publicane Ştiinţifi ce Agricole a UASM, ai 
editurilor „Ştiinţa”, „Cartier”, Societăţii de 
distribuire a cărţii „Pro Noi” au dăruit cărţi 
chişinăuienilor pe stradă, marcînd o per-
cepţie ascendent pozitivă a actului cultural 
în municipiul nostru. Concluzia generală 
este că această campanie a avut un impact 
pozitiv asupra trecătorilor care au fost plă-
cut impresionaţi de cadourile primite.

Ziua mondială a cărţii şi a dreptului de 
autor şi Ziua bibliotecarului cu certitudine 
au atras atenţia opiniei publice prin faptul 
că această dată, cu semnifi caţie dublă în 
calendar, a fost sărbătorită de toţi biblio-
tecarii din RM prin manifestări specifi ce 
meseriei, prin sesiuni şi comunicări, bilan-
ţuri ale activităţii, premieri, precum şi alte 
activităţi care conduc la perfecţionarea 
relaţionării acestora cu utilizatorii. Felicită-
rile primite cu prilejul acestei importante 
sărbători spirituale sînt relevante pentru a 
concluziona că profesiunea bibliotecaru-
lui, iar odată cu ea şi cartea ca atare, sînt 
apreciate, tratate cu consideraţie şi jude-
cate favorabil în societate pentru că, în caz 
contrar, atitudinea respectuoasă şi bunul-
simţ nu pot să aibă izbîndă în comunitate.

În încheiere, transmitem tuturor lu-
crătorilor din forurile de cultură şi slujito-
rilor cărţii din satele şi oraşele republicii 
gîndurile noastre de aleasă consideraţie 
şi apreciere pentru eforturile care le fac 
în perspectiva promovării culturii, ştiinţei 
universale şi cunoaşterii exhaustive, le do-
rim multă sănătate, realizări profesionale 
şi perseverenţă celor care se zbat (unii de 
o viaţă întreagă!) pentru afi rmarea propri-
ei arhitecturi a profesiei lor şi merită să fi e 
percepuţi şi trataţi după modul realizării şi 
preţul valorilor pe care le creează.
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Altădată, un eveniment major al vieţii 
culturale şi nu numai. O carte şi un autor 
care luau un premiu al Uniunii Scriitorilor 
căpătau aproape instantaneu consacra-
rea. Cărţile erau căutate în librarii, cum-
părate şi citite. Asta se întâmpla cândva... 
Afl u de pe un blog că la începutul verii 
s-au decernat la Bucureşti premiile Uniunii 
Scriitorilor pe anul 2009. Eveniment trecut 
cu vederea de media, de lumea culturală, 
de cititori. Este o onoare şi o datorie ca şi 
prin aceste pagini să fac cunoscute pre-
miile, autorii şi cărţile. Chiar dacă nu mai 
interesează pe mulţi, ca altă dată... Eu nu 
cedez aşa de uşor!

1. Premiul Naţional de Literatură pe 
anul 2009: 

Alexandru George (Al. George). Un 
domn elegant, aterizat în vremurile de 
azi din alte secole. Eseist fi n, romancier al 
altor epoci, neobosit critic al apucăturilor 
fi rii omeneşti, altfel plin de umor ca orice 
scriitor ce se respectă. Peste toate, elegan-
ţa scrisului şi a ideilor.

2. Proză:
Cristian Teodorescu. Medgidia de 

apoi. Optzecist ajuns la maturitate. Ştie să 
scrie şi o face bine. Romanul  acesta cred 
l-a consacrat.

3. Poezie:
Alexandru Muşina. Regele dimineţii. 

Poet tot din generaţia optzecistă. Profesor 
la Facultatea de litere din Brasov. Editor. Şi 
două cărţi ce au făcut epocă: Strada Cas-
telului 104 (debutul) şi mai ales Budila-Ex-
press (de fapt, adevăratul debut în volu-
mul colectiv Cinci). Ce titluri formidabile 
pentru poezie. O poezie narativă, o poezie 
poveste, existenţială.

4. Critică literară: 
Mircea Mihăieş. Despre doliu; un an 

din viaţa lui Leon W. Un bun eseist, anglist 
şi romancier. Nu vă luaţi după comentariile 
politice partizane şi dure pe care le scrie în 
prezent. Dincolo de ele coexistă scriitorul.

5. Traduceri: 
Mariana Ştefănescu pentru cartea Ce-

lălalt trup de Milorad Pavić. Literatură frustă, 
crudă, plină de viaţă a sârbilor şi a Serbiei.

6. Premiu special: 
G. Ardeleanu. N. Steinhardt şi para-

doxurile libertăţii. Aţi citit, mai citiţi  pe 
Nicu Steinhardt, evreul trecut la ortodoxie 
în închisorile comuniste?

7. Debut: 
Stoian G. Bogdan. Chipurile şi An-

drei Terian. G. Călinescu – a cincia esen-
ţă. Să-i salutăm. Să-i citim şi să-i urmărim. 
Vor confi rma?

8. Literatura în limbile minorităţilor:
Bogdan Laszlo. Richardo Reis in Ta-

hiti. De aici, de la minorităţi, au pornit Her-
ta Müller şi alţii din grupul AktionBanat, 
sau Sütő András. Cu care ne mândrim (vezi 
Nobelul – 2009). Atunci, să-i şi citim!

Ioan AVRAM

CĂRŢI PREMIATE – NOI SUGESTII DE LECTURĂ

Premiile Uniunii Scriitorilor din România, pentru anul 2009
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Din întreaga producţie editorială ba-
sarabeană a anului 2009, până la începu-
tul lunii martie 2010, la concursul anual 
al Uniunii Scriitorilor din Moldova au fost 
prezentate peste 100 de titluri de carte, 
din care Juriul USM a selectat 14 cărţi. 

Astfel, au fost nominalizate: la com-
partimentul proză – romanele Viaţa unei 
nopţi sau Totentanz de Claudia Partole, 
Vin chinezii de Nicolae Esinencu, Cel ră-
tăcit de Aurelian Silvestru, Tema pentru 
acasă de Nicolae Dabija şi Sex & perestro-
ika de Constantin Cheianu. Poezia este 
reprezentată în cadrul concursului de Teo 
Chiriac, cu volumul Monstrul sacru, şi de 
Emilian Galaicu-Păun, cu cartea Arme gră-
itoare. La compartimentul eseu pentru 
premiul USM a fost nominalizat volumul 
Spaţii şi oglinzi de Eugen Lungu, iar la cel 
de critică literară – Romanul ca lume post-
BABELică de Aliona Grati. La comparti-
mentul literatură pentru copii au fost no-
minalizate cărţile Grăuncioare de lumină 
de Ion Hadârcă, De ce plânge clovnul? de 
Vasile Romanciuc şi Un elefant în vagonul-
restaurant de Ianoş Ţurcanu, iar la debut 
– Fata din prag(a) de Tania Dumbravă şi 
„În preajma revoluţiei” de C. Stere. Elemen-
te de poetică a Bildungsromanului de Vlad 
Caraman. 

Din juriu au făcut parte scriitorii An-
drei Ţurcanu, Alexandru Burlacu, Maria 
Şleahtiţchi, Lucia Ţurcanu, Iulian Filip, Ion 
Ciocanu, Vlad Pohilă, Aurelia Borzin, Vlad 
Zbârciog (secretarul juriului), preşedintele 
juriului fi ind Mircea V. Ciobanu. E de men-
ţionat că acordarea premiilor a fost pre-
cedată de nişte discuţii cu adevărat furtu-
noase în cadrul câtorva şedinţe ale juriului. 
Înmânarea premiilor literare pe anul 2009 
a avut loc după sărbătorile Sfi ntelor Paşti. 
În cadrul ceremoniei, au fost premiate ur-
mătoarele lucrări:

– romanul Viaţa unei nopţi sau To-
tentanz de Claudia Partole – la categoria 
proză;

– placheta Monstrul sacru de Teo Chi-
riac – la compartimentul poezie; 

– volumul Spaţii şi oglinzi de Eugen 
Lungu – la categoria eseu; 

– studiul monografi c Romanul ca 
lume post-BABELică de Aliona Grati – la 
categoria critică literară;

– De ce plânge clovnul? de Vasile Ro-
manciuc – la compartimentul literatură 
pentru copii; 

– Fata din prag(a) de Tania Dumbravă 
şi „În preajma revoluţiei” de C. Stere. Ele-
mente de poetică a Bildungsromanului 
de Vlad Caraman – la categoria debut. 

În acest an nu USM nu a acordat pre-
mii la compartimentele Dramaturgie şi 
Traduceri. 

Tradiţional, Consiliul Uniunii Scriitori-
lor din Moldova mai acordă Premiul Opera 
Omnia, Premiul de Excelenţă, Premiul Re-
laţii culturale ş.a. Pentru anul 2009, Pre-
miul Opera Omnia a fost acordat scriitoru-
lui Spiridon Vangheli.

(CRONICAR)

Cele mai bune cărţi ale anului 2009, din R. Moldova, în opinia juriului USM
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SĂPTĂMÂNA UŞILOR DESCHISE 

LA „ONISIFOR GHIBU” 

La Filiala „O. Ghibu” s-a desfăşurat un 
amplu şi consistent program, prilejuit de 
împlinirea a 18 ani de la fondare, intitulat 
sugestiv Săptămâna uşilor deschise. Con-
ferinţa de presă cu genericul Biblioteca în 
spaţiul cultural modern: oportunitate pen-
tru lectură şi informare a constituit debutul 
acestora, în cadrul căreia Elena Vulpe, di-
rectoarea instituţiei, a menţionat că bibli-
oteca vine spre comunitate cu îndemnul 
la lectură, la asumarea valorilor spirituale, 
la cunoaştere, apreciind rolul ei în mo-
delarea tinerelor generaţii. În prezent, în 
societatea informaţională şi a cunoaşterii, 
este recunoscută misiunea fundamenta-
lă a bibliotecii publice în organizarea şi 
transmiterea cunoştinţelor, misiunea edu-
caţională, incluzională sub toate aspec-
tele vieţii, perceperea ei socio-culturală. 
Biblioteca rămâne în continuare simbolul 
lecturii moderne, al promovării cărţii, pro-
tejării limbii şi a culturii, deziderate ce se 
înscriu în strategia de durată a instituţiei, 
care impulsionează şi cultivă arta lecturii, 
dezvoltă gândirea, imaginaţia ş.a. Atât or-
ganizatorii, cât şi publicul – cititorii fi deli, 
partenerii de colaborare – au fost unanimi 
în concluzia că astăzi Biblioteca „O. Ghibu” 
este un adevărat centru informaţional şi 
de cultură, o instituţie fl exibilă, activă, vi-
abilă, modernă, care contribuie esenţial 
la promovarea valorilor spirituale prin di-
verse tipuri şi forme biblioteconomice. În 
mod permanent lansează idei, proiecte, 
programe, servicii, astea constituind un 
suport educaţional stabil pentru elevi şi 
studenţi, un mijloc benefi c de comunica-

re pentru adulţi, de socializare şi integrare 
pentru bătrâni, copii dezavantajaţi etc.

Programul bogat al manifestărilor a 
răspuns acestor imperative. În cadrul Anu-
lui mondial al patrimoniului s-a desfăşurat 
conferinţa cu tema Protecţia patrimoniului 
arheologic în Republica Moldova, organi-
zată în parteneriat cu Asociaţia Istoricilor 
din RM, reunind specialişti în materie ce 
au dezbătut pe larg proiectul de lege pri-
vind protejarea patrimoniului arheologic 
privat şi cel de stat. Acesta prevede ca mo-
numentele istorice să fi e incluse într-un 
cadastru special, cu ajutorul căruia vor fi  
supravegheate şi protejate. Proiectul con-
ţine 48 de articole ce vizează regimul de 
deschidere şi cercetare şi de protejare a 
monumentelor arhitecturale. Documentul 
mai prevede crearea unui cadastru arheo-
logic, a unei asociaţii de arheologi, a unei 
comisii speciale de arheologie, precum şi 
cooperarea dintre agenţiile naţionale de 
arheologie, care au în sfera preocupărilor 
managementul arhitectural. Preşedintele 
AIRM Sergiu Musteaţă a declarat că aceas-
tă lege este necesară pentru că abordează 
constructiv şi detaliat problemele ce ţin 
de monumentele de stat ale R. Moldova. 
Cezar Aramă, specialist principal al Agen-
ţiei pentru ocrotirea şi restaurarea mo-
numentelor de stat, a specifi cat că deşi 
sunt o mulţime de oameni interesaţi de 
protejarea patrimoniului de stat, nu există 
structuri care ar crea legături cu organele 
de stat. Din patrimoniul de stat au dispă-
rut peste 800 de monumente arheologice 
neprotejate. Municipiul Chişinău nu are 

Raia ROGAC 



Nr. 2 (2010)

Biblioteca Municipală „Bogdan Petriceicu Hasdeu” 77

un serviciu care să se axeze pe probleme 
arheologice, a mai spus vorbitorul. Proiec-
tul nu prevede o pedeapsă pentru nede-
clararea comorii sau monumentului des-
coperit. Potrivit articolului 11 din proiect, 
în cazul în care se face descoperirea unei 
comori arhitecturale, în 72 de ore, autori-
tăţile urmează a fi  anunţate despre locul şi 
persoana care a făcut această descoperire. 
Dacă acest articol se încalcă, ar trebui apli-
cate sancţiuni conform Codului Penal, fapt 
ce nu este prevăzut în noua lege şi această 
scăpare trebuie completată, a afi rmat ju-
ristul Lilian Carp. Profesorul de istorie Ion 
Ştefan a atenţionat că specialiştii din do-
meniu au nevoie de instruire specializată. 
Pe marginea proiectului s-au expus şi alţi 
participanţi, care şi-au exprimat încrede-
rea că propunerile şi completările formu-
late îşi vor găsi loc în noua lege despre 
patrimoniul arheologic.

Programul Temele pentru acasă: Non 
scholae sed vitae discimus a găzduit lansa-
rea cărţii lui Grigore Chiperi Proza lui L. Re-
breanu. Secretul capodoperelor şi dezbateri 
– discuţii pe marginea romanului Adam şi 
Eva, moderate de dr. în fi lologie, prof. Ve-
ronica Postolache, la care a participat un 
public larg, reprezentat de elevi de la lice-
ele M.Eliade, Al.I.Cuza, O.Ghibu, T. Bubuiog.

În cadrul unei zile speciale de informa-
re au fost prezentate expoziţiile: Biblioteca 
şi visul cunoaşterii universale; Tinerii – pre-
gătire pentru viaţă, carieră şi succes; Edu-
caţie pentru schimbare şi creactivitate; Pro-
bleme globale de mediu şi viitorul omenirii; 
Apa – încotro oare, până când curgătoare?; 
Tudor Arghezi – etalon naţional al valorilor 
poetice; Grigore Vieru – coloana infi nită a 
spiritului românesc în Basarabia. Tot aici au 
fost desfăşurate activităţi de instruire în 
utilizare: calculator, internet, baze de date, 
catalog electronic, precum şi fl ash-mob-
uri Cunoşti unde se afl ă biblioteca ta? Biblio-
teca te alege pe tine!

La masa rotundă De ce ar mai fi  astăzi 
nevoie de lectură? o pledoarie şi argumente 

în acest sens a prezentat în faţa publicului 
scriitorul Andrei Burac, iar directoarea Elena 
Vulpe a completat tema cu un exemplu de 
autor, prezentând cartea lui D. Poptămaş 
Refl ecţii despre carte, bibliotecă şi lectură.

O manifestare incitantă s-a dovedit a 
fi  şi cea din cadrul programului Chişinăul 
citeşte o carte, pentru lectură fi ind desem-
nat noul roman al lui Nicolae Dabija Tema 
pentru acasă. Anterior Săptămânii uşilor 
deschise, Biblioteca „O. Ghibu” a organizat 
cu prezenţa autorului şezătoarea literară 
Nicolae Dabija – un scriitor de excepţie şi un 
model uman, masa rotundă O lecţie de dem-
nitate: arta de a fi  om şi o expoziţie de carte 
Nicolae Dabija, la care a fost prezent un pu-
blic select din rândul elevilor şi studenţilor, 
profesorilor, scriitorilor, bibliotecarilor – toţi 
citind cu mult interes romanul şi apreciin-
du-l la o cotă maximă. Iată doar câteva frag-
mente din numeroasele opinii expuse.

Nicoleta Iliuha: „Dragostea din roman 
mi-a atins cele mai adânci coarde ale sufl e-
tului... După lectură mi-am întărit convinge-
rea că dragoste adevărată există.”

Ileana Barbăneagră: „Romanul ne face 
să nu uităm a fi  oameni, să preţuim dragos-
tea, libertatea, să nu uităm istoria neamului, 
originile noastre”.

Olga Spânu: „Încercam să citesc mai re-
pede şi mă enervam că nu puteam. Voiam 
să mă opresc uneori, să refl ectez asupra 
celor citite. Suspansul a fost extraordinar în 
acest roman”.

Valeriu Răileanu: „Cu greu m-am putut 
opri din citit să beau apă. Îmi părea că sunt 
în lumea personajelor, vroiam să le ajut să 
evadeze”.

Felicia Prepeliţă: „Romanul lui N. Dabija 
este una din cele mai fascinante cărţi”.

Galina Pleşca: „Am renunţat la ocupaţii-
le extraşcolare pentru a mă pierde în pagini-
le acestui roman”.

Cristina Sibov: „M-a impresionat des-
tinul tragic al intelectualilor în lagărele de 
concentrare. Mi-a plăcut paralela făcută 
între călăi şi deţinuţi. Autorul ne spune cum 
arăta iadul pe pământ”.
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Ilie Zotea: „Romanul m-a învăţat să 
iubesc aproapele şi să nu renunţ la ceea ce 
merită sacrifi cii”.

Veronica Postolache: „Romanul face 
parte din literatura care modelează sufl etul 
şi ajută persoanele să se afi rme în viaţă”.

Elena Vulpe: „Tema pentru acasă este 
un roman de excepţie şi trebuie să ajungă 
la toate categoriile de cititori. Se citeşte ca o 
Biblie.”

Subsemnata a afi rmat, şi-mi păstrez 
convingerea, că noul roman al lui Nicolae 
Dabija va bate recordul celor şapte ediţii ale 
programului Chişinăul citeşte o carte. Este 
cartea perfect aleasă care să răscolească 
sufl etele, care poate fi  defi nită ca una scri-
să cu adevărat pentru cititorul larg de toate 
vârstele şi de toate gusturile. Numeroşilor 
participanţi li s-a oferit şi un recital din ro-
man, intitulat File din infern.

În cadrul Săptămânii biblioteca a pre-
gătit o disecare a romanului, pregâtind o 
lecţie interactivă cu tema Tehnici narative 
şi aspecte tematice în romanul Tema pentru 
acasă, ora de lectură Elogiu iubirii, discuţii-
dezbateri Tipologii de personaje. Manifes-
tarea a reunit grupuri de elevi de la liceele 
M. Eliade, Al. I. Cuza, pe post de moderator 
fi ind iarăşi dr. în fi lologie, prof. Veronica 
Postolache, mentorul lor.

La o altă masă rotundă, Pentru o lume 
mai bună Timpul te cheamă să acţionezi, 
moderatoarea M. Gusca de la Universita-
tea Mondială Spirituală din Chişinău şi-a 
adunat audienţii la un program foarte cap-
tivant de discuţii, dar şi de vizionare a unui 
fi lm despre diverse fenomene neobişnuite 
din lume menite să aprecieze schimbările 
pozitive şi să orienteze spre o modelare în 
bine a personalităţii. Publicul, numeros, a 
fost completat şi de reprezentanţi ai Cen-
trului Republican al organizaţiilor nongu-
vernamentale Armonie, ai Centrului din 
Chişinău Brahma Kumaris, Asociaţiei Mol-
dova şi minorităţile sale, Clubului UNESCO.

În parteneriat cu Asociaţia Tezaurul 
Daciei Filiala „O. Ghibu” a lansat cartea Tai-

na venirii omului pe Pământ, comentată de 
însuşi autorul ei, Alexandru Ştefan, care nu 
pretinde că ar fi  scris tot adevărul privind 
această temă de interes general, ci şi-a 
propus să dezvăluie experienţa propriului 
sufl et în calea spre desăvârşire, îndemnând 
participanţii să lectureze cartea şi să-şi for-
meze propriul model de ascensiune. Des-
pre carte şi autor au vorbit Nicolae Dabija, 
Dionisie Buburuz, Mihail Miroliubov, Mar-
cela Mardare, Elena Vulpe, primarul din 
satul Rogojeni, raionul Şoldăneşti Alexei 
Burlacu, primarul de Şoldăneşti Alexandru 
Tinică. Cu aceşti doi primari Al. Ştefan şi-a 
propus să organizeze în luna septembrie 
curent festivalul Ziua Daciei. Autorul lansat 
mai semnează şi cărţile Pe urmele lui Za-
molxe, Carpatia, prima apărută la Editura 
Museum, iar a doua la Editura Pontos. Pro-
gramul a fost îmbogăţit de un spectacol 
prezentat de ansamblul etnofolcloric Moş-
tenitorii, condus de Valeriu Chiperi.

Participanţii la masă rotundă cu gene-
ricul Exodul feminin din Republica Moldova, 
moderată de ex-parlamentara V. Cuşnir şi 
V. Coţaga, preşedinta Asociaţiei Dacia, au 
luat în dezbatere situaţia alarmantă privind 
plecarea masivă a conaţionalilor, în special 
a femeilor, în căutarea unui loc de muncă 
în străinătate, de regulă, fără contracte de 
muncă, nefi ind asigurate sub nicio formă 
de eventuale situaţii difi cile. În acelaşi cadru 
a fost prezentat proiectul Atât de departe, 
atât de aproape. Reîntoarecere în Casa Mare 
şi în prezenţa autorilor - cărţile Cărările care 
ne cheamă acasă de Efi m Josanu şi Viaţa 
unei nopţi sau Totentanz de Claudia Partole. 
La încheierea manifestării, majoritatea ce-
lor prezenţi au semnat o Declaraţie-apel de 
atitudine faţă de exodul femeilor din Repu-
blica Moldova, în care se spune: „Noi, par-
ticipanţii la masa rotundă, reprezentanţi 
ai Centrului Cultural de Studii din Italia Le 
Donne per la Pace, ai Asociaţiei Dacia a co-
naţionalilor noştri din or. Mestre, Italia; Or-
ganizaţiei nonguvernamentale Constelaţia 
Familiei, precum şi personalităţi de vază de 



Nr. 2 (2010)

Biblioteca Municipală „Bogdan Petriceicu Hasdeu” 79

orientare democratică ai Societăţii Civile 
din RM, apreciem enorm contribuţia fe-
meilor din Basarabia, spiritul lor de sacrifi -
ciu pentru promovarea familiei, devenirea 
propriilor copii, ajutorarea bătrânilor, ră-
maşi acasă în mizerie şi ne exprimăm pro-
funda îngrijorare, că acestui exod nu i se 
vede sfârşitul. Continuă situaţia difi cilă în 
care se afl ă societatea civilă, familiile noas-
tre, situaţia economică din cauza fragilităţii 
politice şi că acest exod, această dramă, 
care lasă urme adânci în familii, societate 
şi, în special, asupra copiilor, ar putea conti-
nua ani mulţi! Solicităm societăţii civile din 
Basarabia, structurilor politice de orientare 
democratică, societăţii civile şi structuri-
lor europene, o maximă vigilenţă asupra 
evoluării situaţiei din Republica Moldova. 
Pentru a nu admite perpetuarea în con-
tinuare a unei decadenţe economice cu 
consecinţe nefaste (copii orfani cu părinţi 
în viaţă, familii distruse, schimbarea bruscă 
a imaginii demografi ce...), solicităm socie-
tăţii civile, în special femeilor din întreaga 
Europă, şi de ce nu, din întreaga lume, să 
audă vocea noastră şi să susţină dezvol-
tarea democraţiei în Republica Moldova, 
neadmiterea în continuare a reinstaurării 
regimului neocomunist (bolşevic-stalinist). 
Suntem la poarta Uniunii Europene şi fe-
meile din Europa trebuie să fi e îngrijorate 
de situaţia de la noi, să avem o guvernare 
democratică, să ne facem temele pe aca-
să, să ne integrăm în Uniunea Europeană 
nu prin cetăţeni-fugari, ajunşi acolo prin 
canale, păduri, cu risc pentru viaţă, ci prin 
integrare împreună cu Ţara. Republica Mol-
dova printre primele a semnat Convenţia 
pentru drepturile copilului, de la semnarea 
căreia anul acesta se împlinesc 20 de ani. 
Folosindu-ne de prezenţa, deschiderea şi 
suportul reprezentantelor Centrului din 
Italia Le Donne per la Pace, venim cu aceas-
tă Declaraţie-apel către structurile europe-
ne cu solicitarea de a liberaliza de urgenţă 
regimul de vize pentru cetăţenii Republicii 
Moldova, în interesul şi pentru viitorul co-

piilor noştri.” Între semnatarii Declaraţiei se 
înscriu deputata în Parlamentul RM – Lilia-
na Palihovici, preşedinta comisiei de resort, 
deputaţii în primul Parlament Ioan Ciuntu, 
Nadejda Brânzean, Valentina Jalbă, Ludmi-
la Scalnâi, colaboratoarea Centrului Cultu-
ral de Studii Le Donne per la Pace, Grassia 
Perlotti, scriitoarele Claudia Partole, Euge-
nia Bulat, Galina Furdui, compozitoarea 
Daria Radu ş.a.

La masa rotundă Exodul feminin din 
Republica Moldova, pe lângă un numeros 
public, reprezentat de personalităţi din 
viaţa politică şi culturală din Basarabia, a 
participat şi o delegaţie de reprezentante 
ale Centrului Cultural de Studii Le Donne 
per la Pace din Italia.

În ultimele trei zile din cadrul Săptă-
mânii au fost organizate manifestări cul-
tural-ştiinţifi ce dedicate aniversării de 127 
de ani de la naşterea lui Onisifor Ghibu, re-
unite pentru a 18-a oară sub tradiţionalul 
generic Zilele Ghibu.

În cadrul simpozionului Europa, sarea 
Terrei. Dialogul valoric european, acad. Mi-
hai Cimpoi, pe post şi de moderator, a iden-
tifi cat Ideea europeană ca idee românească, 
după care scriitorul Valeriu Matei s-a refe-
rit la aspecte privind Republica Moldova 
şi Uniunea Europeană: realităţi, realizări, 
confuzii, fi ind urmat de scriitorul Vladimir 
Beşleagă cu refl ecţii despre Europenism, 
antieuropenism şi euroscepticism în actua-
litatea literară basarabeană – comunicări-
le trezind un viu interes la publicul avizat, 
alcătuit din scriitori, publicişti, bibliotecari, 
studenţi şi elevi. În completarea simpozio-
nului scriitorul Vlad Pohilă a prezentat căr-
ţile şi autorii lor: Istoria modelelor culturale 
europene de Nicolae Băcilă, Hisperia: Şap-
te vorbiri despre spiritul european de Liviu 
Antonesei, Descoperirea Europei de Adrian 
Marino, care fac parte dintr-o prestigioasă 
donaţie de carte recentă, a Bibliotecii Me-
tropolitane M. Sadoveanu din Bucureşti. 
Gazdele au mai pregătit afi liat o expozi-
ţie de carte şi postere Moldova şi Uniunea 
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Europeană. Manifestarea, după cum era şi 
fi resc, a fost desfăşurată în parteneriat cu 
Uniunea Scriitorilor din Moldova.

O serie de activităţi, desfăşurate în ca-
dru festiv, s-au dorit a fi  un omagiu adus 
patronului spiritual al bibliotecii – Onisifor 
Ghibu. În acest context elevii de la liceul 
care-i poartă numele au venit cu un spec-
tacol de muzică, poezie şi dansuri, dar şi 
fragmente de eseuri consacrate marelui 
patriot şi educator al neamului.

În continuare a fost prezentată expozi-
ţia de carte şi documente Opera lui O. Ghi-
bu – tezaur de informaţie cu privire la istoria 
Basarabiei şi recenta donaţie de carte a Bi-
bliotecii Metropolitane M. Sadoveanu din 
Bucureşti, care însumează 500 de volume, 
în special noi apariţii de la cele mai cunos-
cute edituri din România. 

Asociaţia Istoricilor din Republica Mol-
dova, în comun cu Biblioteca Metropoli-
tană M. Sadoveanu din Bucureşti, a iniţiat 
simpozionul Moştenirea lăsată românilor 
de făuritorii Marii Uniri, unde au fost pre-
zentate următoarele comunicări: Panteli-
mon Halippa – aprig luptător pentru cauza 
basarabeană, susţinută de istoricul, vice-
prim-ministrul Ion Negrei; Martiri ai luptei 
naţionale pentru Basarabia. Cazul Gher-
man Pântea, prezentată de Ion Constantin, 
dr. în istorie de la Bucureşti; O. Ghibu în 
conştiinţa pedagogică a moldovenilor, sus-
ţinută de prof. univ. dr. hab. Vlad Pâslaru; 
Literatura didactică basarabeană în opera 
lui O. Ghibu, susţinută de dr. Maria Danilov; 
Ideea unităţii româneşti în publicistica lui 
O. Ghibu (1917-1918), susţinută de dr. Vale-
riu Popovschi. Titlurile vorbesc de la sine, 
comentariile şi discuţiile fi ind adecvate 
acestora. Simpozionul a fost moderat de 
prof. univ. dr. hab., ex-preşedintele Parla-
mentului RM Alexandru Moşanu. În acelaşi 
context Ion Constantin a prezentat cărţile 
Onisifor Ghibu – Octavian Goga: prietenie şi 
luptă de o viaţă de Mihai O. Ghibu şi Invazia 
sovietică de Nicolae Lupan. 

În cadrul Săptămânii uşilor deschise, 
Mihai Babele şi-a sărbătorit două eveni-
mente în premieră: lansarea romanelor 
Glorie şi umilinţă, Malurile morţii, Hoţul, 
precum şi vernisajul de pictură naivă cu 
tematică totalitaristă. Despre autor şi lu-
crările sale au vorbit V. Gherman, Vl. Beş-
leagă, S. Saka, M. Răcilă ş.a.

„Zilele Ghibu îmbracă Chişinăul în isto-
rie”, avea să remarce istoricul S. Musteaţă 
în cadrul mesei rotunde Accesul la arhive 
în Republica Moldova, organizată de Aso-
ciaţia Naţională a tinerilor istorici în co-
laborare cu Arhiva Naţională a Republicii 
Moldova, mulţumind din start Bibliotecii 
O. Ghibu pentru găzduire şi strânsă cola-
borare, dorind ca prin efort comun aceasta 
să fi e stabilă şi de lungă durată, apreciind 
onoarea de a încununa cu succes încheie-
rea ediţiei a 18-a a manifestărilor cultural-
ştiinţifi ce la biblioteca nominalizată. 

Istoricul Ion Constantin şi-a împărtă-
şit experienţa de cercetător în cadrul Bi-
bliotecii Metropolitane M. Sadoveanu din 
Bucureşti şi al Institutului pentru studiul 
totalitarismului al Academiei Române, 
adresând un apel de conlucrare colegilor 
din Republica Moldova, specifi când că 
sunt foarte multe documente de valorifi -
cat, din seria basarabeană, de o importan-
ţă colosală pentru Unire, care ar putea să 
completeze 10 volume integrale. S-a mai 
menţionat că doar Fondul Ion Pelivan dis-
pune de circa 800 de documente, la fel de 
bogate sunt şi fondurile N. Smochină şi Ion 
Păscăluţă, despre care s-a publicat foarte 
puţin.

Istoricii din RM au îmbrăţişat cu dis-
ponibilitate propunerea făcută, exprimân-
du-şi speranţa că în viitorul apropiat şi în 
Republica Moldova va fi  lărgit accesul la 
arhivele, secretizate până mai ieri, de ase-
menea, la cele din Rusia şi din Ucraina, 
pentru a scoate la lumină adevărul istoric 
în toată amploarea lui.
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SIMPOZION LA BIBLIOTECA DE ARTE

„TUDOR ARGHEZI”
Valeriu RAŢĂ,

bibliotecar

Programul Săptămîna uşilor deschise la 
Biblioteca de Arte, căreia prin decizia Con-
siliului Municipal Chişinău i s-a acordat 
numele faimosului poet, prozator, eseist 
şi traducător Tudor Arghezi (1880-1967), 
pe 28 mai 2010 a continuat cu simpo-
zionul Tudor Arghezi – poet român ce vine 
imediat după Eminescu. Dna dr. Lidia Ku-
likovski, director general al BM „B.P. Has-
deu”, a menţionat, cu satisfacţie, prezenţa 
printre participanţii la manifestare a dnei 
Mitzura Arghezi, fi ica scriitorului, care a 
sosit în capitala noastră anume cu prilejul 
decernării numelui tatălui ei unei biblio-
teci de prestigiu din urbe. „Traversăm un 
timp greu, de criză, dar nu ne dezicem de 
carte, de activităţile culturale care ne fac 
să fi m mai puternici, mai înţelepţi şi mai 
încrezuţi într-un viitor pe care ni-l dorim 
cu toţii – european, în esenţă,” a spus în 
continuare dna L. Kulikovski, mulţumin-
du-i dnei Mitzura Arghezi pentru donaţia 
de carte pe care a făcut-o Bibliotecii de 
Arte. Sîntem convinşi că aceste cărţi, veni-
te din Mărţişorul Bucureştilor, vor deveni 
un sprijin real în procesul instructiv şi la 

organizarea timpului de recreere a chişi-
năuienilor. „Instituţiile culturale, cărţile 
care ne fac să medităm asupra probleme-
lor ce ne frămîntă zi de zi, actul de cultură, 
în general, trebuie să devină în viaţa noas-
tră mai presus de orice,” a concluzionat 
doamna directoare.

Publicistul şi scriitorul Vlad Pohilă, 
care a fost şi moderatorul manifestării con-
sacrate lui Tudor Arghezi, a mărturisit că a 
făcut cunoştinţă cu creaţia autorului unui 
număr impunător de psalmi şi de litanii 
încă din adolescenţă, drept dovadă adu-
cînd din biblioteca-gazdă şi prezen tînd 
publicului volumaşul din colecţia „Cele 
mai frumoase poezii”, apărut în 1958 la 
Editura Tineretului din Bucureşti. Numele 
lui Tudor Arghezi pe frontispiciul Bibliote-
cii de Arte este foarte potrivit, întrucît scri-
itorul a avut multiple preocupări în legătu-
ră cu aproape toate artele. În acest context 
menţionăm că la Chişinău pe Aleea Clasi-
cilor Români, în 1995, a fost dezvelit bus-
tul lui Tudor Arghezi; există în capitală şi o 
stradă cu numele poetului, precum şi un 
liceu într-un centru raional. 

Fiica marelui poet 
– Mitzura Arghezi – ac-
triţă de teatru şi fi lm, 
deputat (PRM) în le-
gislaturile 1996-2000 
şi 2000-2004 din Par-
lamentul României, 
director onorifi c al Ca-
sei Memoriale „Tudor 
Arghezi” din Bucureşti, 
a venit cu amintiri tul-
burătoare din viaţa şi 
activitatea dragului 
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ei părinte. T. Arghezi era animat de toate 
ce se petreceau în jurul lui, era din fi re un 
răzvrătit, îi plăceau lucrurile şi formele fi xe, 
vorbea cu profesorii universitari şi cu tini-
chigiii deopotrivă, fără deosebire, recunoş-
tea egalitatea totală a oamenilor în faţa lui 
Dumnezeu – iată doar cîteva din caracte-
risticile făcute de Mitzura tatălui său. Aces-
te însuşiri proprii fi inţei lui i-au provocat un 
şir de neplăceri, pe care scriitorul le învin-
gea cu destoinicie. Copiii însă au crescut 
nerăsfăţaţi, după moarte totuşi numele lui 
le-a fost ca un înger păzitor. Mitzura Ar-
ghezi păstrează viu cultul cărţii care a fost 
format în familie. „Moda internetului în cu-
rînd va trece,” consideră dumneaei, avînd 
convingerea că anume cartea tradițională, 
„clasică” este atotbiruitoare. Tocmai de ace-
ea i-a îndemnat pe toţi cei prezenţi în sală 
să nu scape niciun moment de lectură plă-
cută. Şi era fi resc să facă o invitaţie tuturor 
doritorilor să viziteze Casa „Tudor Arghezi” 
din strada Mărţişor 26.

Academicianul, istoricul şi criticul lite-
rar Mihai Cimpoi, în cadrul simpozionului, 
a menţionat că în prezent, în R. Moldova, 
creaţia lui Tudor Arghezi se studiază în 
şcoli, licee, universităţi. Psalmii, litaniile, 
„inscripţiile”, tabletele scrise cu talent sînt 
inconfundabile şi poartă un spirit postmo-
dernist, uneori grav, alteori ludic. Tudor 

Arghezi a fost scriitorul care a pus în prim-
plan valoarea scrierilor literare. M. Cimpoi 
a citat din opera poetului protagonist refe-
rinţe la artă, literatură, cultură.

Dr. Ion Constantin, cercetător ştiinţifi c 
principal la Institutul Naţional pentru stu-
diul totalitarismului din Bucureşti, a vorbit 
despre necesitatea de colaborare dintre 
biblioteci, despre rolul benefi c al cărţii în 
perioada cînd ea pare că cedează terenul 
tehnologiilor informaţionale. 

Despre creaţia lui Tudor Arghezi, în-
semnătatea ei în procesul de educare a ti-
nerei generaţii, de păşire pe calea europe-
nizării, şi-au expus opiniile scriitorii Ianoş 
Ţurcanu şi Valeria Grosu.

Înmînîndu-i Mitzurei Arghezi un bu-
chet frumos de trandafi ri din propria gră-
dină, cu însufl eţire şi pasiune a vorbit artis-
tul plastic, nonagenarul Glebus Sainciuc. 
Amintirile sale au început din perioada in-
terbelică şi au continuat pînă de curînd.

Dna dr. Lidia Kulikovski, fi ind în con-
sens cu cele relatate la simpozion, a dat ci-
tire poeziei Inscripţie pe o uşă, despre care 
Mitzura Arghezi a spus că era tocmai devi-
za de viaţă a lui Tudor Arghezi.

Atmosfera îmbietoare a zilei de mai a 
fost întregită de declamaţia unor micuţi 
a cîtorva poezii pentru copii de Tudor 
Arghezi, dar şi de melodiile populare in-

terpretate de co-
lectivul de instru-
mentişti ai Liceului 
„Nicolae Sulac” din 
capitală. Sub con-
ducerea directoarei 
Bibliotecii de Arte 
Aliona Vârlan a 
fost inaugurată ex-
poziţia de carte Tu-
dor Arghezi: nume 
adunat pe-o carte şi 
expoziţia de grafi că 
Tudor Arghezi – de-
senator.
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VENIREA POSTUMĂ 

A MARELUI POET ROMÂN LA CHIŞINĂU

Interviu cu Mitzura Arghezi, fi ica poetului

După cum se ştie, de curând, Bibliote-
ca de Arte din Chişinău va purta numele 
scriitorului Tudor Arghezi, autorul Florilor 
de mucigai, cel care „a ajuns la sâmburele 
ţărânii de dedesubt, pe unde trebuie să sfre-
deleşti şi să deschizi o galerie, pas cu pas, 
palmă cu palmă...”. 

O bucurie în plus într-o lume în care 
bântuie sărăcia, lume care se globalizează 
şi care nu se mai împacă nici cu ea însăşi, 
lume care are nevoie de repere. Dna conf. 
univ. dr. Lidia Kulikovski a evidenţiat în-
semnătatea majoră a evenimentului: prin 
atribuirea numelui lui Tudor Arghezi – Bi-
bliotecii de Arte din capitala R. Moldova 
– s-a produs un act de justiţie, căci astfel 
celebrul scriitor a venit, fi e şi postum, dar 
pentru totdeauna deja, în Basarabia. „În 
pofi da interdicţiilor diabolice care existau 
în anii de ocupaţie sovietică, când cărţile 
de la Bucureşti se difuzau la Moscova, Kiev, 
Petersburg sau chiar Novosibirsk şi Haba-
rovsk, nu însă şi la Chişinău, T. Arghezi a 
fost la noi un poet cunoscut şi preţuit”, a 
menţionat ziaristul Vlad Pohilă. Chiar dacă 
Eminescu a fost pentru poeţii basarabeni 
spiritul mereu tutelar, s-au făcut simţite în 

poezia de la Chişinău, din anii ‘60-’80, des-
tule infl uenţe argheziene. Dovadă ne stau 
chiar şi anumite titluri de poeme – specii 
lirice, precum litanie, psalm, inscripţie, tes-
tament, cântec de adormit etc. – prezente 
în creaţia unor importanţi autori lirici de la 
noi. Conform opiniei criticului literar Mihai 
Cimpoi, „în contextul cultural basarabean, 
Arghezi a avut un important impact asu-
pra scriitorilor şi datorită lui Andrei Lupan, 
un arghezian convins, care a încercat să-l 
impună şi ca model de limbă literară ro-
mânească. Poeţii basarabeni descopereau 
în Arghezi, cel care a fost în Basarabia de 
după Unire, un poet al rădăcinilor. Creaţia 
sa ni-l înfăţişează ca „poetul a toate, fru-
moase şi urâte, văzute şi nevăzute, poetice 
şi nepoetice”. 

A vorbit, cu multă inspiraţie, la această 
manifestare şi poetul Ianoş Ţurcanu; la fel 
– o doamnă originară din Bucureşti, care 
a copilărit în preajma casei din Mărţişor a 
lui T. Arghezi, iar acum, iată, locuieşte la 
Chişinău nu departe de Biblioteca de Arte 
ce poartă numele autorului Cuvintelor po-
trivite. Totuşi, deosebit de emoţionantă mi 
s-a părut „intervenţia” unui copil pe nume 
Virgil, elev în cl. I a unei şcoli din Chişinău, 
care a rugat insistent să i se permită să re-
cite nişte poezii de T. Arghezi... Şi le-a reci-
tat cu brio! – mai întâi dând glas, cum poa-
te aţi bănuit, unor versuri despre căţeluşul 
Zdreanţă... 

Revenită la Chişinău, cu bucuria re-
vederii unor locuri scumpe sufl etului, 
Mitzura Domnica Arghezi a adus de astă 
dată o donaţie consistentă de carte din 
biblioteca familiei. La cei aproape 86 de 
ani (s-a născut la 10 decembrie 1924, la 
Bucureşti), fi ica poetului este o personali-
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tate energică, generoasă, cu un fi n simţ al 
umorului. Mitzura Arghezi, care a activat 
mai mulţi ani în Parlamentul Român, este 
cunoscută şi ca actriţă. A jucat în peste 
100 de piese de teatru şi în 17 fi lme: Doi 
vecini (1958), Furtuna (1960), La porţile 
pământului (1966), Mihai Viteazul (1970), 
Facerea lumii (1971), Secretul lui Nemesis 
(1985) etc. Profi tând de ocazie, am rugat-o
pe Mitzura Arghezi să ne răspundă la câ-
teva întrebări.

„Puştii mă consideră mama lui 
Zdreanţă”

– A câta oară sunteţi la Chişinău?

– A zecea oară, prima dată vizitând 
acest oraş superb în 1988, pe când încă 
domina comunismul. Am cerut de la Mos-
cova să mi se permită să ajung la Chişinău, 
ca să simt starea de spirit de aici. Editurile 
din Rusia mai tipăreau câte ceva din Tudor 
Arghezi şi, cum nu mi se acordau drepturi 
de autor, îmi dădeau nişte bani şi îmi ofe-
reau călătorii în spaţiul ex-sovietic. La Mos-
cova am cunoscut-o pe translatoarea, poe-
ta şi eseista Valeria Grosu, cu care, ulterior, 
m-am întâlnit de zeci de ori la Bucureşti, la 
Chişinău, în alte oraşe.

– Cum regăsiţi Chişinăul?

– Mult mai frumos şi mai românesc. 
Sper că nu se mai întoarce orânduirea ve-
che. Sunteţi pe drumul de eliberare totală 
de toate experimentele şi infl uenţele ne-
faste prin care aţi trecut. Aşa să vă ajute 
Dumnezeu. Văd aici foarte multe chipuri 
luminoase, de oameni frumoşi. Mă bucură 
că lumea citeşte româneşte, că oamenii nu 
se mai tem să spună ce limbă vorbesc, că-
rui popor aparţin. De fapt, impresia gene-
rală e că Chişinăul e un oraş eminamente 
românesc şi, cu trecerea anilor, cred că va 
fi  şi mai românesc. 

– Ce ne puteţi spune despre Casa memo-
rială „Tudor Arghezi” de pe strada Mărţişor?

– În fi ecare primăvară, aici reînvie casa 
părintească cu cireşii înfl oriţi şi iubitorii 

de carte din Bucureşti, care îşi aduc pri-
nosul întru cinstirea tatălui. Mă ocup de 
această casă de la inaugurare, din 1974. 
Nu am amestecat activitatea politică 
niciodată cu activitatea de la Casa memo-
rială. M-a costat, pentru că nu se mai gră-
beşte nimeni să vină să vorbească despre 
Mărţişor. A fost puţin greu să port acest 
nume, pentru că oamenii m-au pus în ba-
lanţă cu tatăl meu. Tata a fost unul dintre 
marii scriitori europeni, a muncit cu con-
deiul toată viaţa, şi eu, din respect şi din 
dragoste pentru ai mei, am renunţat la o 
serie de probleme ale mele şi m-am de-
votat Mărţişorului.

– Ce ne puteţi spune despre renumitul 
Testament arghezian?

– Adevărat este că am o colecţie în-
treagă de poezii pe care încă nu le-am 
publicat şi pe care tatăl mi le-a adresat de 
ziua mea. Le ţin ca pe o comoară. Dar, ca 
să nu se piardă – că niciodată omul nu ştie 
cum îl duce viaţa şi cât îţi dă Dumnezeu 
de trăit – o să le fac publice, o să le includ 
într-o carte, într-un viitor cât mai apropiat. 

– Le ştiţi pe de rost?

– Nu chiar pe toate. Prima dedicaţie 
a tatălui a fost poezia Cântec de adormit 
Mitzura. Eram o fi inţă mică şi plăpândă, cu 
ceva alb legată la cap şi cu ochi sclipitori. 
El m-a dezmierdat, zicându-mi Mitzura. 
Poezia începe cu „Doamne, fă-i bordei în 
soare, / Într-un colţ de ţară veche, / Nu mai 
nalt decât o fl oare...”.

– Care e numele Dvs. de botez?

– Domnica, e un prenume din Bucovina.

– Cum a luat naştere poezia cea mai popu-
lară a copilăriei tuturor copiilor – Zdreanţă?

– Era un căţeluş bătut şi abandonat în 
stradă. Noi iubeam foarte mult animalele. 
Şi acum am câini şi multe pisici. Era prin 
anii ‘60. Pe Zdreanţă l-am iubit foarte mult. 
Tata l-a răsfăţat, a făcut şcoală cu el şi au 
şi fotografi i împreună. Aşa a luat naştere 
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şi poezia respectivă. În momentul de faţă 
Zdreanţă este poezia de căpătâi a copiilor 
mici. Aşa încât a trebuit să-i amenajez la 
Mărţişor (unde-i casa părintească – me-
morială – „Tudor Arghezi”) coteţul şi mor-
mântul că, altfel, nu o scoteam la capăt cu 
copiii. Puştii mă consideră că sunt chiar 
mama lui Zdreanţă!

Tata ştia limba româna nu bine, ci 
îngrozitor de bine!

– Cum vi-l amintiţi pe Tudor Arghezi?

– Am moştenit de la tata pasiunea 
pentru franceză şi asta mi-a folosit foarte 
mult în viaţă, inclusiv când am fost preşe-
dinta Secţiei permanente a Parlamentu-
lui României la Adunarea Parlamentară a 
Francofoniei. Din primele clase primare, 
tata ne-a luat, mie şi fratelui meu, revis-
te franţuzeşti: Tarzan, Suzette... Le am şi 
acum, la Mărţişor, câte au mai rămas, că s-
au mai risipit între timp. Tata ne vorbea în 
franceză, iar când am fost în prima clasă de 
liceu, m-am lansat cu franceza învăţată de 
la tata. Ştiam că scrie pentru noi, Cartea cu 
jucării apăruse deja, dar noi nu citeam încă 
din ea şi tata nu amesteca viaţa de familie 
cu literatura. A făcut şi transpuneri din 
François Villon şi din toţi marii poeţi fran-
cezi. „La comandă”, aşa cum se practica pe 
atunci, a tălmăcit şi din literatura rusă, chit 
că prin intermediare franceze sau având 
la dispoziţie nişte traduceri făcute mot-
à-mot: fabule de Krâlov, romanul Sufl ete 
moarte de Gogol. Unii găseau traducerile 
lui tata ca pe nişte scrieri originale. Căci, 
ştia limba româna nu bine, ci îngrozitor de 
bine! În plus, era interesat de tot ce-i nou, 
modern. Chiar când a fost pus la zid de 
un grup de nenorociţi şi scos din rândul 
scriitorilor, nu s-a lăsat, nu i-am văzut ni-
ciodată tristeţea-n ochi. Astea-s trăsături 

româneşti. La Mărţişor este un tablou în 
care-i tata, într-un pulover, surâzând. Aşa 
l-am văzut pe el toată viaţa: când se tre-
zea, surâdea, nu era morocănos, deşi a su-
ferit foarte mult în sinea lui... După izbuc-
nirea Primului Război Mondial, Arghezi 
a scris articole împotriva taberei politice 
conduse de Partidul Naţional Liberal şi de 
grupul de susţinători ai lui Take Ionescu, 
care doreau ca România să intre în răz-
boi alături de puterile Antantei. A fost un 
susţinător al unirii Basarabiei cu Vechiul 
Regat. În timpul realizării României Mari 
(1918-1919) e închis doi ani, împreună cu 
11 ziarişti şi scriitori (printre care şi Ioan 
Slavici), la penitenciarul Văcăreşti, acuzat 
de trădare. Fire nonconformistă, rebelă, 
nu s-a implicat totuşi în politică, dacă nu 
luăm în seamă fapte precum alegerea lui 
ca deputat ori participarea la diferite con-
grese mondiale ale intelectualilor, numite 
pe atunci „ale luptătorilor pentru pace”. 
De altfel, a fost într-o delegaţie şi la Mos-
cova, după moartea lui Stalin, a fost acea 
primă delegaţie de la Bucureşti care a pus 
problema restituirii aurului, patrimoniului 
românesc, sechestrat de bolşevici. Cum 
poate ştiţi, în chiar acei ani, câte ceva ni 
s-a înapoiat. Tata a luptat, cât a putut, 
pentru reabilitarea operei multor scriitori 
clasici, interzişi, într-o proporţie mare, în 
primul deceniu de comunism stalinist în 
România. S-a îngrijit, cât i-a stat în puteri, 
de unii colegi de breaslă, scriitori, dar şi ar-
tişti, ajunşi la ananghie sau în dizgraţie... 

– Vă mulţumim mult pentru aceste im-
presionante confesiuni şi Vă aşteptăm cu 
drag să reveniţi la Chişinău. 

Consemnare: Tamara GORINCIOI
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O ALTĂ REALITATE, ÎN PROVINCIE

La Chişinău m-am întors cu un buchet 
de bujori şi cu un noian de impresii şi gân-
duri. A doua zi bujorii au început unul câte 
unul să se scuture, de aceea m-am grăbit 
să-mi notez observaţiile şi emoţiile, care 
nu pot fi  decât oneste, precum binevoi-
toare şi calde au fost gazdele mele: doam-
na Eugenia Guţanu, directoarea Bibliotecii 
Publice Orăşeneşti „Ion Creangă” din Flo-
reşti, şi vechea mea prietenă Liuba Pohilă, 
cu care am lucrat la începutul activităţii 
mele la Biblioteca USM din Chişinău, dar 
şi celelalte angajate ale bibliotecii fl oreş-
tene. Cotidianul gelos, lucru ştiut, şterge 
întâmplările şi amintirile din viaţa noastră 
prea grăbit, făcându-ne să uităm până şi 
experienţele fericite.

Cele trei ore ale întâlnirii noastre în 
sala de lectură a Bibliotecii Publice „Ion 
Creangă” din Floreşti, în care mirozna de 
salcâm înfl orit concura cu „alcoolul eufo-
rizant” al colecţiilor de carte şi periodice, 
m-au teleportat în copilăria mea apusă, 
când eram şi eu, asemeni celor din faţa 
mea, cititoarea împătimită a unei locaţii 
asemănătoare. Acele clipe retrăite, primă-
vara de afară, şi mai ales atmosfera caldă 
în care a decurs această cunoştinţă-dialog 
au făcut întâlnirea deosebită. Am uitat că 
pornisem la drum animată mai mult de 
simţul datoriei decât de plăcere. 

Spre deosebire de întâlnirile pe care 
le-am avut cu cititorii în bibliotecile şi li-
ceele din Chişinău, întâlnirea cu publicul 
din Floreşti, ţine de o altă experienţă. În 
primul rând, pentru că mi-a dat senzaţia 
că m-aş întoarce în timp, apoi şi pentru că 
odată cu trecerea anilor suntem mai grei 

la drum atunci când pornim într-un loc 
necunoscut. Am onorat invitaţia de a lan-
sa la Floreşti volumul Aleea clasicilor (Edi-
tura „Arc”, 2009), pentru că invitaţia venea 
dintr-o localitate mai puţin răsfăţată cu 
astfel de întâlniri, iar cunoaşterea autoru-
lui cărţii scurtează drumul spre cartea cu 
pricina, dar şi spre celelalte cărţi afl ate în 
posesia unei biblioteci, apoi cine dacă nu 
bibliotecarii şi cititorii ne determină să fi m 
ceea ce suntem – autori? Provincia noas-
tră, în anii din urmă, a fost copleşită doar 
cu întâlniri cu oameni politici şi doar în 
campanii electorale (manifestarea noas-
tră urma să fi e precedată de întâlnirea PC 
cu electoratul, căci duminică aici urmau să 
aibă loc alegerile locale). Am intra în nor-
malitate, cred eu, când oamenii vor parti-
cipa şi la alte feluri de întrevederi, printre 
care şi întâlniri ale scriitorilor cu cititorii 
lor. Acestea toate şi altele (motive) luate 
împreună, ar trebui să ne determine să 
rămânem, indiferent de condiţii, fi deli ci-
titorilor noştri, astfel fi delitatea devenind 
una reciprocă.

Acţiunea în cauză s-ar fi  înscris perfect 
în Programul de lecturi publice al Uniunii 
Scriitorilor din Moldova dacă atare Pro-
gram ar fi  existat. În lipsa lui, întâlnirile cu 
cititorii din spaţiul rural s-au rărit, dacă nu 
chiar au dispărut cu desăvârşire. Dacă spo-
radic ele au mai avut loc şi se mai întâm-
plă ici şi colo, atunci doar pe cont propriu 
şi doar din iniţiativa unor bibliotecari din 
provincie, cărora le pasă de carte şi de des-
tinul ei şi pe care îi îngrijorează erodarea 
funcţiei bibliotecii, de către interminabila 
criză, dar nu mai puţin – şi de atitudinea 

Călina TRIFAN
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organelor locale vizavi de instituţiile de 
cultură, de imixtiunile politicului, de com-
puter şi internet… 

Întâlnirea noastră s-a produs în cadrul 
manifestărilor Zilelor Bibliotecii Publice 
Orăşeneşti „Ion Creangă”, prilejuite de îm-
plinirea a 65 de ani de existenţă, ce are ca 
punct de început anul 1945, data de 10 mai 
(urez bibliotecii fl oreştene şi slujitoarelor 
ei La mulţi ani şi zile mai bune, fi nanţare, 
computerizare şi cititori veritabili şi mul-
ţi!). Judecând după locaţia sărăcăcioasă, 
dar întreţinută exemplar, a fondului impu-
nător de carte românească – 42 de mii de 
exemplare, după planul activităţilor petre-
cute în ultima vreme, a expoziţiilor de car-
te şi a genericelor, biblioteca din Floreşti a 
avut şi are o viaţă plină şi un parcurs exem-
plar. Din păcate, ea nu ţine pasul cu ziua 
de azi: nu poate oferi servicii electronice 
– utilizarea calculatorului şi a internetului, 
accesul la valorile patrimoniale păstrate 
în bibliotecile naţionale – şi nu din vina 
bibliotecarelor. În niciun caz nu li se poa-
te imputa lor faptul că biblioteca nu este 
informatizată (ea are în dotare doar o im-
primantă), ci fi nanţării defi citare şi atenţiei 
insufi ciente, cred eu, pe care edilii oraşului 

Floreşti ar fi  bine să o sporească. În acest 
sens ar putea remedia situaţia poate chiar 
cititorul, care citeşte această informaţie. 
Ca un profesionist al scrisului tradiţional, 
pe hârtie, mă pronunţ, bineînţeles, pen-
tru carte, dar timpul ne-o ia înainte şi azi o 
bibliotecă nu mai poate funcţiona efi cient 
fără calculator. Şi timpul are întotdeauna 
dreptate. În genere, conducătorii oraşelor 
noastre de mărimea Floreştilor (Râşcanilor, 
Bricenilor, Ocniţei, Făleştilor, Cimişliei...) ar 
fi  bine să conştientizeze mai mult impor-
tanţa bibliotecilor locale. Acestea trebuie 
să devină, fără excepţie, focare de cultură, 
cu care să se mândrească băştinaşii, inclu-
siv cei aleşi sau numiţi în fruntea aşezărilor 
respective.

Sper ca cei prezenţi la Biblioteca Oră-
şenească din Floreşti să se fi  ales nu doar 
cu un autograf pe o carte, ci şi îmbogăţiţi 
sufl eteşte de faptele clasicilor literaturii 
române evocaţi la întâlnire şi în paginile 
cărţii Aleea clasicilor. Încă o dată, doamne-
lor bibliotecare, plecăciunile mele! Având 
în vedere că rândurile oamenilor cărţii, 
din păcate, se răresc, cei rămaşi să slu-
jească spiritului sunt şi mai preţioşi, dublu 
preţioşi. 

ОЧАРОВАТЬ КНИГОЙ

С. ПЕТЛЕВАЯ, 
зав. библиотекой лицея «Михай Греку», г. Кишинев

Я такие здесь расставлю сети
И такие чары разведу,
Что полюбят книгу наши дети…

Ю. Мориц

Глагол «читать» не терпит повели-
тельного наклонения, так же как нельзя 
потребовать: «Люби меня!», «Мечтай!», 
«Радуйся!». Это утверждение Даниэла 
Пеннака применимо и к стремлению 
развивать у человека любовь к чтению. 

Нельзя просто заставить любить читать. 
Интересы читателей зависят и от воз-
раста, и от наклонностей.

С каждым годом все большую акту-
альность приобретает проблема повы-
шения престижа библиотекаря в школе, 
формирования привлекательного об-
раза читающего человека, популяриза-
ции чтения. Так, 2009 год был объявлен 
годом пропаганды библиотеки, повы-
шения престижа библиотекаря.
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Важно, чтобы библиотекаря 
ученики знали в лицо.

Библиотекарю необходимо активно 
работать в направлении пропаганды 
чтения, нести книгу читателю, стремясь, 
чтобы в условиях нынешнего малочте-
ния это были произведения, способные 
оказать влияние на формирование лич-
ности читателя.

Необходимо очаровать книгой.

Обдумывая план развития библи-
отеки, выделила особое направление 
– реклама библиотеки, популяризация 
чтения. 

 Библиотека – место, куда идут.

Использую традиционные и нетра-
диционные формы работы. В этом учеб-
ном году совместно с советом библиоте-
ки подготовили постеры со слоганами и 
развесили их по школе. Вот некоторые 
из них:

• Очень важно для человека знать 
дорогу в библиотеку.

• Зайди в библиотеку, и ты выйдешь 
другим.

• Для тебя нет книг милей? Прихо-
ди же к нам скорей.

• Чтение – лучшее учение.
• Открой себя через книгу.
• Хочешь знать больше? Курс на 

библиотеку.
• Много читать – много знать.
• За ученого трех неученых дают. 

Читай, учись!
• Испокон века книга растит чело-

века.
• Читать престижно.
• Корень учения горек, да плод его 

сладок. Дерзай!
• Мир освещается солнцем, а чело-

век знанием. Читай, узнавай но-
вое!

• Библиотека – источник информа-
ции, мудрых мыслей.

Кроме календаря знаменательных 
дат, который постоянно находится в 
библиотеке, поместили в фойе школы 
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стенд «Произведения – юбиляры года», 
на котором помещаем информацию о 
книге-юбиляре и краткую интригующую 
аннотацию. Информация обновляется 
два раза в месяц.

Для изучения отношения учащихся к 
чтению, книге провожу анкетирование, 
конкурсы эссе («Книга в моей жизни», 
«Размышления о библиотеке», «Когда 
книга учит», «Библиотека – теплый дом», 
«Очень важно для человека знать доро-
гу в библиотеку»). Рекламирую книгу, 
организуя книжные выставки, обзоры.

Читать – престижно.

Повышаю рейтинг читающих уча-
щихся через:

– выставки («Читающему человеку 
посвящается» – фотографии чи-
тателей, «Мы рисуем библиотеку» 
– рисунки учащихся, «Игротека в 
библиотеке»);

– бенефисы читателей («Золотые 
формуляры», «Самая читающая 
семья», «Фанаты детектива»);

–  обмен мнением о прочитанном.

Книга учит.

Через перечисленные формы рабо-
ты достигаю определенных целей:

– рекламирую книгу;
– расширяю круг читающих;
– даю возможность читателю вы-

сказаться;
– повышаю престиж читающего 

учащегося;
– лучше узнаю круг интересов чи-

тателей, что помогает при комп-
лектовании библиотеки новыми 
книгами.

Уже несколько лет работаю над 
организацией в библиотеке игротеки. 
Пока она состоит из пяти игр по худо-
жественным произведениям. Это и хо-

дилки («Путешествие Незнайки», «По 
щучьему велению», «Золотой ключик») 
и библиологические игры («Угадай ге-
роя), «Ай, да Пушкин»).

Работа по продвижению книги к чи-
тателю будет результативнее, если ею 
заинтересовать того, кто в классе яв-
ляется лидером чтения. Его негромкое 
«Читать было интересно» способствует 
продвижению книги намного интенсив-
нее, чем все утверждения взрослых о 
необходимости и пользе чтения.

Иногда (в среднем звене) безотказ-
но действует «прием разворачивания в 
честь детей своих лучших читательских 
воспоминаний» (Д. Пеннак). И тогда под 
ненавязчивым руководством библиоте-
каря читатель сам может наладить диа-
лог с книгой. Он испытает подлинное 
«пиршество чтением» (Д. Пеннак), когда 
приложит собственные усилия к пости-
жению произведения, и эти усилия ок-
рылят его.
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MIHAI EMINESCU AL VREMII NOASTRE

„Nici în acest Cireşar, 
Poetul nu-nvaţă a murire,
Vorbele lui de cristal luminară-se 

iar către stele...”

Viorel Dinescu

„Nu credeam să-nvăţ a muri vrodată...”, 
spunea Eminescu, înţelegînd prea bine, 
probabil, că deşi nu va reuşi să evite o 
moarte fi zică, una spirituală nu îl aşteaptă. 
Sîntem la 121 de ani de cînd geniul naţio-
nal al românilor a trecut în eternitate şi tot 
mai încercăm să înţelegem unde se mărgi-
neşte univesalitatea şi talentul acestuia. 

De ziua comemorării lui Mihai Emi-
nescu, 15 iunie, cei care îl au în sufl et şi 
în cuget s-au reunit la Centrul Academic 
Internaţional Eminescu, unde s-a desfă-
şurat un program cu genericul EMINESCU 
AL VREMII NOASTRE. Prin acest generic am 
dorit să demonstrăm cît de responsabili 
şi generoşi sîntem întru dăinuirea veşnică 
a Luceafărului Poeziei – Mihai Eminescu. 
Anume contribuţia noastră prin toate cîte 
le facem fi ecare în parte este un monu-
ment înălţat Poetului: cărţi scrise, editate 
şi reeditate; CD-ROM-uri, traduceri, reviste 
şi ziare, picturi şi goblenuri, muzică şi fi l-
me, sculpturi, programe culturale de pro-
movare etc.

În această zi, cînd Mihai Eminescu a 
trecut la cele veşnice, noi, admiratorii lui 
de totdeauna, am venit fi ecare cu un Emi-
nescu la prezent, pentru că îl iubim, îl ci-
tim şi studiem, îl valorifi căm şi promovăm 
după merit. Numele lui este unic şi incom-
parabil, iar el este viu, e viu pentru cei care 

îl iubesc, e viu pentru cei ce-l cunosc, e viu 
pentru cei care îi cinstesc numele. Şi ma-
joritatea din aceştia au venit la CAIE cu un 
Eminescu al său, pentru a-l lăsa să fi e al tu-
turor şi al eternităţii. 

De dimineaţă, elevii de la tabăra cu se-
jur de zi a Şcolii nr. 9 au venit cu un oma-
giu – recitalul de poezie, cîntece şi scrisori 
Eminescu – cel mai drag poet. Ei au fost ur-
maţi de preşcolarii de la grădiniţele nr. 40, 
139, care au recitat cele mai frumoase po-
ezii eminesciene dedicate copiilor. Pentru 
toţi bucuria cea mai mare a fost lansarea 
în premieră a cărţii Mihai Eminescu. Unde 
eşti, copilărie? Această ediţie, destinată 
anume copiilor, este încă o realizare de 
succes a Editurii „Silvius Libris”, care a mai 
tipărit anterior şi alte cărţi de Mihai Emi-
nescu: Poezii, Proză, Luceafărul. Este o edi-
ţie de lux, precum o merită Poetul, dar şi 
copiii dornici de slova eminesciană, cartea 
cuprinzînd cele mai reprezentative poezii 
selectate de directorul editurii, dna Silvia 
Ursache, şi prezentate grafi c de Ludmila 
Cojocaru. Era mult aşteptată această carte, 
pentru ce le mulţumim editorilor.

Tinerele autoare Ana Căldare, Natalia 
Prozorovschi, Mariana Preda şi Cristina 
Plăcintă de la Colegiul de Arte Plastice 
„Al. Plămădeală” şi-au adus marea lor con-
tribuţie prin organizarea vernisajului Ori-
zonturi eminesciene, prezentînd lucrări abs-
tracte, dar care au în esenţă farmecul slovei 
eminesciene, bineînţeles, în viziunea lor.

Publicul prezent în sală a savurat în 
primă audiere, în premieră absolută, o altă 
realizare monumentală dedicată Poetului: 

 Elena DABIJA,
director CAIE, grad superior
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poemul inedit al lui Victor Teleucă Răsărit 
de Luceafăr în lectura actorului Nicolae 
Jelescu – moment poetic eminescian de 
o deosebită încărcătură emoţională. Ma-
rele merit al acestei realizări (CD-ROM-ul 
V. Teleucă. Răsărit de Luceafăr, dar şi vari-
anta tipărită, în formă de carte) îi aparţine 
businessmanului şi mecenatului Dumitru 
Gabură şi soţiei sale Mariana (ginerele şi, 
respectiv, fi ica poetului V. Teleucă), care 
cu generozitate ne-au donat mai multe 
exemplare pentru vizitatorii CAIE, pe un 
exemplar scriind următoarele: „Cu dra-
goste pentru cititorii Centrului Academic 
Mihai Eminescu”. Victor Teleucă la vremea 
lui scria: „Eminescu este stîlpul de foc ce ne 
duce prin pustiul arid spre propria noastră 
cunoaştere, imaginara Ţară a Făgăduinţei”. 
Poemul în proză este ilustrat de plasticia-
nul prof. Ion Daghi, care la rîndul său înălţă 
prin lucrările sale fantastice şi cosmologi-
ce un monument etern precum o merită 
Mihai Eminescu. Dumnealui cunoaşte în 
esenţă opera poetului, demonstrîndu-ne 
aceasta şi printr-un recital emotiv într-o 
elegantă limbă franceză. A vorbit şi despre 
proiecte avansate, cum ar fi  Eminesciana 
de artă plastică desfăşurată, despre un mi-
nimuzeu la Paris şi despre o sală de arte în 
incinta CAIE.

Acad. Mihai Cimpoi a ţinut comuni-
carea Mihai Eminescu – înaintemergătorul, 
menţionînd că „Mihai Eminescu are pentru 
statutul acestuia toate însuşitele necesare, 
în primul rînd acelea de a fi  reprezentativ 
şi productiv. Se reprezintă – în timp – prin 
însăşi valoarea lui şi se produce în dialog cu 
alte valori în context european şi universal. 
Personalitatea sa lirică este complementa-
tă de o personalitate intelectuală care tre-
ce totul – fi lozofi e, cultură – prin «pămîntul 
proaspăt al propriului sufl et»”.

Acad. Mihai Cimpoi a lansat volume-
le recent donate de Biblioteca Academiei 
Române pentru colecţia CAIE (vol. III, V, VI, 
VII, XX, XXI, XXII, XXIII, XXIV), editate şi în 

format electronic, povestind despre săvîr-
şirea miracolului, cel al editării în facsimil a 
Manuscriselor Eminescu, 38 de Caiete, edi-
tate după cum au fost broşate de bibliote-
carii Academiei Române în 1902, cînd Titu 
Maiorescu i-a transmis Bibliotecii Acade-
miei Române celebra ladă a lui Eminescu... 
Şi acum ele se afl ă şi în colecţia Centrului 
Academic Eminescu, sînt accesibile pentru 
toţi, de la mic la mare, să le răsfoiască, să 
le studieze după necesitate şi curiozitate. 
A amintit şi despre „visul” lui Constantin 
Noica, de „testamentul” lui Nicolae Iorga, 
de copiatorul performant adus de minis-
trul de atunci al culturii Ion Caramitru, din 
Germania, despre echipa de cercetători 
ce a trudit la Manuscrisele Eminescu, ediţia 
facsimil, condusă de acad. Eugen Simion.

Acad. Mihai Cimpoi a prezentat şi ex-
cepţionalul volum-martor Avatarii ale ma-
nuscriselor Eminescu, apărut cu sprijinul 
Ligii Culturale pentru Unitatea Românilor 
de Pretutindeni şi a Editurii „Semne”. În Cu-
vînt-înainte acad. Eugen Simion ne atenţi-
onează că „pentru a încheia proiectul aca-
demic de facsimilare a manuscriselor lui 
Eminescu, proiect care a provocat atîtea 
controverse, ne-am gîndit că n-ar fi  rău să 
strîngem într-un volum textele importan-
te care au marcat, de-a lungul timpului, is-
toria acestei idei”. Volumul începe cu Lada 
mea... – lada cu manuscrisele şi cărţile lui 
Mihai Eminescu; continuă cu episodul din 
1902, cînd T. Maiorescu donează toate do-
cumentele Bibliotecii Academiei Române 
pentru a le conserva şi a le pune la dispo-
ziţia cercetătorilor operei lui Mihai Emi-
nescu, apoi ajunge pînă în zilele noastre. 
Volumul este o enciclopedie pe înţelesul 
tuturor despre manuscrisele lui Eminescu 
cu texte selectate şi grăitoare prin ele în-
sele.

De la Caiete acad. Mihai Cimpoi a trecut 
la prezentarea fenomenului Eminescu, a in-
fl uenţei Operei marelui nostru poet asupra 
culturii universale. S-a referit îndeosebi la 
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momentul indian, receptat de către cercetă-
toarea, scriitoarea, traducătoarea, profesoa-
ra şi eminescologul din India Amita Bhose, 
care a făcut parte din Grupul Eminescu la 
Academia Română, sub severa, stricta şi 
exemplara conducere a lui Perpessicius.

Volumele Eminescu şi India, Proza lite-
rară a lui Mihai Eminescu şi gîndirea india-
nă, Dialoguri cu Amita Bhose: Eminescu este 
magnetul care mă atrage spre România, 
Eminescu şi limba sanscrită, Maree indiană 
fac parte din colecţia Amita Bhose. Ele au 
văzut lumina tiparului recent la Editura 
„Cununi de stele” din Bucureşti, fi ind îngri-
jite de Carmen Muşat-Coman, care cu ge-
nerozitate ni le-a făcut donaţie: „Centrului 
Academic Internaţional Mihai Eminescu din 
Chişinău, cu bucuria poetului Carmen Mu-
şat-Coman. 5 iunie 2010.” Studierea acestor 
volume ne deschide noi orizonturi şi vizi-
uni în cunoaşterea pas cu pas a operei şi 
gîndirii eminesciene, descoperită, refl ec-
tată şi „dezghiocată” nouă de Amita Bhose. 
După Sergiu Al-George, „Amita Bhose a re-
alizat cea mai amplă şi mai sistematică tra-
tare a problemei relaţiilor dintre gîndirea in-
diană şi opera literară a lui Mihai Eminescu, 
făcută pînă în prezent”.

 Autoarea ne mărturiseşte: „Prima 
mea întîlnire cu poezia eminesciană mi-a 

produs o mare uimire. Descopeream o în-
treagă lume, în care Orientul se întîlneşte cu 
Occidentul, Europa se uneşte cu Asia, fi ni-
tul se «dezmărgineşte» şi graniţele se şterg. 
Poezia lui Eminescu în totalitatea ei – de la 
oda funebră La mormîntul lui Aron Pum-
nul pînă la epitaful purifi cat al poetului Mai 
am un singur dor – mi s-a dezvăluit astfel 
ca o melodie neîntreruptă, îngemănînd toa-
te hotarele timpului şi ale spaţiului. Cultura 
vastă a lui Eminescu, din care cultura india-
nă formează doar o parte, a adus o imensă 
varietate de teme şi o deosebită profunzime 
de gînduri în operele sale şi l-a înălţat la ran-
gul poeţilor universali, l-a făcut un adevărat 
kavi (poet-înţelept, în limba sanscrită), un 
poet-fi lozof care depăşeşte orice limită de 
spaţiu, de timp şi de dogmă. Mihai Eminescu 
e singurul poet european care a făcut India 
nemuritoare în ţara sa.” 

În studiile şi interviurile sale Amita Bho-
se ne vorbeşte despre: India în conştiinţa lui 
Eminescu, De ce Eminescu a fost atras de In-
dia?, Proza literară a lui Eminescu şi gîndirea 
indiană, Eminescu şi Tagore, Eminescu în cul-
tura universală, De ce românii iubesc India. În 
interferenţele sale culturale indo-române 
scrie despre: Cosmologia lui Eminescu, Emi-
nescu şi limba sanscrită, Patosul cosmic la 
Eminescu – Brâncuşi – Al-George, Usanas – 

Kay Us – Luceafărul, „Repa-
os” şi „chaos”, „Mortua est!”, 
„Kamadeva, zeul indic”, Co-
drul ca fi inţă, Ritmul cosmic 
în lirica eminesciană, Ve-
ronica şi Cătălina, „Cabala 
limbii sanscrite”, Indianistul 
din Iaşi, Edgar Papu, emi-
nescolog ş.a. Autoarea ob-
servă că Eminescu a fost 
magnetul care a atras-o 
spre România, că graţie 
lui Eminescu, numele ei a 
ajuns pe toate meridiane-
le lumii şi că i se întîmplă 
să viseze româneşte. 
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O surpriză la acest eveniment a fost 
din partea inginerului Iurie Guţu, fi ul pro-
fesorului de limbă şi literatură din comuna 
Larga, care a dăruit CAIE un volum-rarita-
te: Mihai Eminescu, pedagog şi revizor şco-
lar de V. Gheţea, apărut în 1939 la Editura 
„Cartea Românească” din Bucureşti (exem-
plar cu nr. 83 din seria „Cunoştinţe folosi-
toare”), precum şi nişte fotocopii. Acad. 
Mihai Cimpoi a remarcat că Academia Ro-
mână nu are în colecţie acest volum şi o 
fotocopie urmează să fi e dăruită pentru a 
suplini acest gol.

Un alt mare îndrăgostit de Eminescu, 
prezent în sală, a fost Constantin Ciobanu, 
doctor în istorie, preşedinte al Asociaţiei 
fi lateliştilor, maximafi liştilor şi cartofi liş-
tilor din Republica Moldova (AFMCRM), 
venit împreună cu soţia şi cu o mare par-
te a colecţiei sale de timbre, însemne, pli-
curi, ştampile şi cărţi poştale cu tematică 
eminesciană. Dumnealui a menţionat că, 
deşi fi latelia eminesciană este destul de 
bogată, nu este studiată la nivel, că „prin 
timbrul poştal Eminescu merge oriunde 
în lume”, că „fi latelia refl ectă destinul şi 
opera lui Eminescu”. A anunţat ofi cial că în 
această zi – 15 iunie – „Poşta Moldovei” a 
pus în circulaţie două exemplare de tim-
bre ofi ciale. S-a referit şi la momentul că 
la 4 august se împlinesc 125 
de ani de la trecerea lui Mihai 
Eminescu cu trenul de la Iaşi 
spre Odesa (prin Ungheni, 
Călăraşi, Străşeni, Chişinău, 
Bulboaca, Tighina) şi Muzeul 
de Etnografi e şi Istorie Natu-
rală va găzdui Eminesciana 
fi latelică cu tot ceea ce includ 
piesele fi latelice poştale pe 
această temă. Constantin Cio-
banu a ajuns acum la etapa de 
machetare a catalogului color 
Eminescu în fi latelia naţională, 
care, speră, să fi e o ediţie de 
lux în patrimoniul eminescian 

şi naţional. Dumnealui a venit cu plinul şi a 
făcut donaţie CAIE volumele: Retrospectivă 
poştal-fi latelică (vol. II şi III), Poşta Moldovei: 
ştampile tarifare de inelaţie 1991-1995 şi 
Macrofi lie Moldova, toate de C. Ciobanu 
şi M. Godorozea – cu următorul autograf: 
„Aici cel interesat îl regăseşte şi pe marele 
nostru poet Mihai Eminescu comemorat de 
administraţiile poştale”, pentru care îi sîn-
tem profund recunoscători.

O altă surpriză a fost prezenţa doam-
nei Ludmila Ciobotarencu, doctor în fi lo-
logie, autoare a versiunii franceze a ediţiei 
bilingve Poeme = Poèmes. Dumneaei cu 
toată dăruirea de sine a făcut traducerea 
celor mai mai reprezentative poeme ale 
celor mai dragi poeţi: Mihai Eminescu, Gri-
gore Vieru, Ion Hadârcă, Adrian Păunescu, 
Nicolae Dabija şi Steliana Grama. La ilus-
trarea cărţii şi-au adus contribuţia Valen-
tina Brâncoveanu cu pictura Luceafărul şi 
Ion Hadârcă cu grafi că. Tinere prezente în 
sală au recitat din poeziile cuprinse în fi le-
le cărţii în limbile română şi franceză.

Profesorul, criticul şi istoricul literar 
Ion Ciocanu a lăsat Condriţa în această zi 
caniculară de dragul lui Mihai Eminescu. 
Dumnealui a analizat poemul-eseu inedit 
Răsărit de Luceafar de Victor Teleucă, care 
urmează a fi  o piatră de încercare pentru 
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toată lumea, a amintit de un Eminescu atît 
de simplu..., mare maestru..., a pus accente 
şi pe lectura poemului. A mai amintit şi de 
curajul civic al lui Ion Druţă, care încă în 
anii ’70 ai secolului trecut a spus că „Emi-
nescu este Poet Naţional, este mare scrii-
tor român” şi aşa şi-a intitulat cunoscutul 
eseu: Eminescu, poet naţional. Ion Ciocanu 
a vorbit şi despre colegul său, scriitorul şi 
fi latelistul Iurie Grecov, un împătimit de 
Eminescu. S-a amintit şi despre scriitorul, 
ziaristul, numismatul şi colecţionarul-emi-
nescolog Iulius Popa, românul din Bălţi, 
care a bătut cele mai multe medalii Emi-
nescu şi al cărui volum Medalii Eminescu în 
Moldova şi în alte ţări cu autograful auto-
rului „Donaţie Centrului Academic „Mihai 
Eminescu” din Chişinău. 15 ianuarie 2006” 
l-am primit cu recunoştinţă.

Vlad Zbârciog şi-a axat discursul pe 
colaborarea fructuoasă în domeniul emi-
nescologiei cu mulţi scriitori din Ţară şi a 
vorbit pe marginea volumului Eminescu 
după Eminescu: texte şi contexte de Adrian 
Dinu Rachieru, accentuînd că un articol cu 
referire la această carte a publicat recent în 
revista Limba Română pe care a şi prezen-
tat-o. Dumnealui, după cum o face de fi eca-
re dată la CAIE, a dat puls poemelor din car-
tea sa 101 poeme, recent apărută în colecţia 
„Ideal” la Editura „Biodova” din Bucureşti.

Au fost lansate şi prezentate multe 
alte ediţii eminesciene de valoare trimise 
pentru CAIE de autori, editori sau pose-
sori şi anume: Eminescu, magul călător, cu 
autograful autorului Ioan Câmpan: „Către 
Centrul Academic Internaţional „Mihai 
Eminescu”, Chişinău – R. Moldova, din par-
tea autorului”; Aron Cotruş. Eminescu; Creş-
tinismul lui Eminescu; 120 de ani de la ucide-
rea lui Mihai Eminescu; Ecoul Eminescu ş.a.

Pe lîngă cele scrise aş menţiona că în 
această zi publicul a admirat o altă capo-
doperă – goblenul Luceafărul, lucrat cu 
multă inspiraţie de doamna Valentina Si-
nico din Bubuieci, tehnolog în industria 
alimentară, dar cu mare dragoste de Emi-

nescu, de Neam şi tradiţiile lui. Dumneaei 
ne-a mărturisit că a confecţionat multe 
goblenuri şi costume naţionale care sînt 
trimise în toate colţurile lumii unde s-au 
stabilit moldovenii. O altă bucurie pentru 
CAIE este că tinerii sînt binevoitori şi curioşi 
să cunoască pas cu pas totul despre Mihai 
Eminescu, participă la toate întrunirile şi 
programele organizate de noi. O iniţiativă 
a parvenit şi din partea Asociaţiei Obşteşti 
„Noua Dreaptă” şi a Grupului de iniţiativă 
„Tinerii pentru Eminescu” – de a organiza în 
incinta CAIE o masă rotundă cu genericul 
Mihai Eminescu, gînditorul interzis. Tinerii 
au făcut cunoştinţă cu activitatea CAIE, cu 
fondul de documente, ultimele aparitii edi-
toriale şi bineînţeles au prezentat referate. 
Vitalie Jereghi şi Dumitru Mircea, în rol de 
moderatori, au ghidat dezbateri pe teme-
le: Mihai Eminescu – gazetar tradiţionalist şi 
gînditor incomod, Eminescu – publicist. Tine-
rii prezenţi au avut posibilitatea să-şi expu-
nă punctul său de vedere personal demon-
strînd cunoştinţe profunde la subiect.

Mai menţionăm în context că o fi delă 
cititoarea a CAIE, Patricia Soroceanu, elevă 
la Liceul Teoretic „Mihai Eminescu”, cu con-
tribuţia noastră a participat la Concursul 
de eseuri Ce-ţi doresc eu ţie, dulce Românie, 
organizat de Departamentul pentru Ro-
mânii de Pretutindeni şi a devenit laureată 
a concursului, printre cei 50 de elevi din 
R. Moldova, Serbia şi Ucraina. Drept recom-
pensă i s-a acordat un bilet pentru partici-
parea la Şcoala de creaţie Ipoteşti, fi le de 
poveste din Ipoteşti, judeţul Botoşani.

Viorel Dinescu scrie în poemul amin-
tit: „Ce-am făcut fi ecare, va fi  cîntărit cu 
măsură...” Ţinînd cont de cele realizate de 
fi ecare din noi, pe măsura posibilităţilor, 
constatăm totuşi cu bucurie că avem un 
Eminescu al vremii noastre şi sîntem res-
ponsabili şi conştienţi şi pentru viitorul 
lui Eminescu – MOŞTENIREA LĂSATĂ DE 
EMINESCU SĂ NU FIE DATĂ UITĂRII, astfel 
adeverim spusele poetului: „Al meu nume 
o să-l poarte / Secolii din gură-n gură...”
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DIALOGURI LITERARE LA FILIALA „ALBA IULIA”

Elena TAMAZLÂCARU

La început de mai, când o parte din-
tre credincioşi îl sărbătoreau, pe stil vechi, 
pe Sfântul Gheorghe Biruitorul, la Liceul 
Teoretic „Petru Rareş” din Chişinău a avut 
loc o întâlnire cu scriitoarea Claudia Par-
tole. O frumoasă întâlnire-dezbatere care 
s-a transformat, la un moment dat, într-o 
adevărată conferinţă ştiinţifi co-literară 
consacrată romanului Viaţa unei nopţi sau 
Totentanz. Dezbaterea a fost organizată la 
iniţiativa Bibliotecii „Alba Iulia” din secto-
rul Buiucani al capitalei printr-o frumoasă 
colaborare cu profesoara de limba şi lite-
ratura română din liceu, Oxana Munteanu. 
Meritul acestei simpatice profesoare este 
şi faptul că o mare parte din liceenii de la 
„Petru Rareş” frecventează Biblioteca „Alba 
Iulia” cu regularitate, unii încă de la vârsta 
grădiniţei şi a claselor primare. Şi graţie 

acestui amănunt trebuie să spunem că în-
tâlnirea propriu-zisă a şi fost, în principiu, 
recepţionată de cei prezenţi ca o manifes-
tare de tipul cenaclu în deplasare, gen de 
activitate acceptat şi profesat cu mult ata-
şament de colectivul bibliotecii în cadrul 
unui program iniţiat în 2009: „Dialoguri 
literare: scriitorii în acţiune”.

Trebuie de menţionat că romanul Cla-
udiei Partole se bucură de o mare popu-
laritate, căutare şi apreciere la cititori şi 
graţie temei lui: exodul tineretului şi gene-
raţiei de mijloc din Basarabia în Europa de 
Vest, în căutarea unui amar călcâi de pâi-
ne cu care să-şi întreţină viaţa sa şi a celor 
apropiaţi, să-şi ajute familia rămasă acasă, 
cu alte cuvinte. Este o temă acută, arzătoa-
re, cu tentă economico-socială şi politico-
afectivă şi cu un mesaj ce atinge profund 
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coardele sensibile ale fi ecărei familii de la 
noi, deoarece nu există, practic, nici una să 
nu aibă fi ică, fecior, mamă, tată, soră, frate, 
unchi, mătuşă, nepoţi, veri plecaţi în nea-
gra străinătate. 

Profesoara de limba şi literatura româ-
nă Oxana Munteanu, liceenii din clasele 
în care dânsa îşi ţine cursurile, au pregătit 
sugestive alocuţiuni la temă, gânduri şi 
frământări ce survin în urma lecturii, dar şi 
numeroase, obligatorii întrebări, adresate 
scriitoarei, întrebări care nu au rămas fără 
răspunsuri cuprinzătoare. A luat cuvântul 
în câteva rânduri şi Elena Roşca, directorul 
bibliotecii, şi toate acestea au contribuit la 
elucidarea cât mai amplă a aspectelor re-
fl ectate în roman, a felului în care s-a mun-
cit asupra lui, precum şi a problemelor ce 
ţin de laboratorul de creaţie al autoarei.

Nu poate fi  trecut cu vederea un feno-
men literar mai rar, martorii fericiţi ai că-
ruia suntem noi, cititorii: în ultimul an Ba-
sarabia a dat literaturii române două mari 
romane consacrate uneia şi aceleiaşi teme 
– actualitatea păstrării valorilor spirituale 
şi genetice ale Neamului în condiţiile per-
manente ale terorii istoriei mereu ingrate, 
mereu nefaste pe care o traversează în ul-
timele două secole România, perioadă în 
care a rămas cu imense teritorii brutal şi 
criminal amputate de forţele militar-poli-
tice ale vecinilor şi nevecinilor. Răstimp în 
care, populaţia din aceste vitregite spaţii 
a fost şi este supusă unor adevărate supli-
cii morale, spirituale şi fi zice, chiar distru-
gerii în masă, dacă ne amintim din acest 
prezent „cotropit” de Europa în care noi 

şi apropiaţii noştri muncim la negru, de 
cele mai multe ori, şi de anii postbelici ai 
secolului trecut când foametea artifi cială 
şi deportările în Siberia au nimicit intelec-
tualitatea şi gospodarii satelor noastre. E 
vorba, cum, desigur, aţi intuit, de roma-
nele scrise de doi poeţi – şi dăm titlurile 
în ordinea cronologică a mersului fi resc 
al istoriei – Tema pentru acasă de Nicolae 
Dabija (Iaşi, Editura „Princeps Edit”, 2009) 
şi Viaţa unei nopţi sau Totentanz (Chişinău, 
Editura „Pontos”, 2009) de Claudia Partole. 
Două bijuterii, două capodopere scrise de 
doi foarte buni poeţi, autorii fi ind şi zia-
rişti de formaţie, câştigându-şi pâinea din 
ziaristică, deveniţi însă doi mari artişti ai 
romanului, după cum ne demonstrează 
operele de ultimă oră.

Premiile Nobel, şi am recurs la ele şi 
pentru că în acest an cunoscătorii literatu-
rii române fac frecvent uz de „romane de 
Nobel”, când e vorba de aceste două cărţi, 
ar fi  o apreciere pentru literatura noastră, 
scrisă într-o minunată limbă, dar care nu 
este de circulaţie internaţională, şi tradu-
cerea în engleză, în franceză, în germană, 
poate şi în rusă implică şi timp, şi fi nanţe… 
Important este că aceste romane există şi 
că sunt de valoare şi că merită să fi e pro-
movate cu toată deschiderea de Bibliote-
ca Municipală „B.P. Hasdeu” – cum ambele 
au fost lansate anume aici, în Sala ctitorită 
de înaltele spirite care au frecventat-o, dar 
şi de cel al lui Ştefan cel Mare şi Sfânt care 
este mereu „la datorie”, la propriu şi la fi -
gurat, anume în preajma acestei minunate 
biblioteci…

La Sediul Central al Bibliotecii Muni-
cipale „B.P. Hasdeu” din Chişinău, recent 
a avut loc o lansare de carte mai puţin 
obişnuită. Autoarea – Ludmila Goncear 

– vine către cititor cu o plachetă de versuri 
Rostiri către mâine, din alt domeniu (mai 
puţin înrudit cu poezia) – cel juridic. Este 
lector la Universitatea de Stat din Moldo-

MI-AM DESCHIS SUFLETUL CA ÎN OGLINDĂ

Raia ROGAC
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va, la Catedra dreptul muncii, magistru în 
drept, doctorand. După orele de studii şi 
cercetare, îşi recreează sufl etul scriind ver-
suri, pe care, după cum afi rmă scriitoarea 
Marcela Mardare, „le smulge din inima sa, 
din trăirile sale, din meditaţii şi revelaţii, 
îmbrăcându-şi gândurile în haina potrivită 
poeziei pentru a ne sensibiliza, a ne pune 
să conştientizăm ce se întâmplă cu noi, cu 
fi inţa noastră, ce trebuie să facem pentru 
a ne schimba destinul în bine, a ne păstra 
neamul sănătos, viguros şi plin de virtuţi, 
trăindu-ne viaţa frumos şi cu demnitate, în 
armonie cu tot ce ne înconjoară.”

„Naşul de botez poetic” al autoarei – 
Nicolae Dabija, totodată prefaţatorul căr-
ţii şi moderatorul evenimentului – avea 
să remarce: „Izvorul poeziei pentru Lud-
mila Goncear e casa părintească cu toate 
ale ei – cu busuiocul din grindă, cu lacra 
de zestre, cu fructele de pe coardă, cu pă-
retarele şi covoarele care îmbracă pereţii, 
cu părinţii, cu fraţii, cu surorile şi icoana 
din colţ.”

Iată cum vede ea lumina copilăriei:

„…copilăria-ndepărtată
Rămasă-n foşnetul de nuc
Precum o pânză viu pictată…” 

sau cum îşi ascultă inima:

„De s-ar întâmplă să poată
Cineva să te citească,
O viaţă nu i-ar fi  de-ajuns,
Inimă, cât ai de spus.”

Autoarea îşi trăieşte cu maximă inten-
sitate dorurile, neliniştile, bucuriile. Aces-
tea devin romanţe, bocete de despărţire, 
elegii, izvorâte, ca şi tot folclorul nostru, 
dintr-un preaplin sufl etesc. Poeziile au ritm 
melodic, care mai degrabă se cere cântat, 
doinit sau lăcrimat, decât citit. La ea iubirea 
este o stare fi rească. Iubirea de cel drag. Iu-
birea de părinţi. Iubirea de neam. Iubirea 
de Dumnezeu. Poemele Ludmilei Goncear 
sunt izvorâte dintr-o sinceritate debordan-
tă, dintr-un sentiment care înnobilează nu 

doar oamenii, dar şi cele la care se referă: 
singurătăţi, rugăciuni, amintiri, vise... Poe-
zia e fi rească, aşa cum e viaţa. În ea este 
multă omenie, durere, bunătate, resem-
nare. Pe alocuri ele, cuvintele, vorbesc în 
locul autoarei, ajutând-o să se găsească în 
metafore simple, în imagini netrucate. E o 
sensibilitate metafi zică care o situează pe 
autoare între cufundare şi înălţare, între iu-
birile pământeşti şi cele divine. De exem-
plu, Omul creştin:

„Omul creştin
E ca sufl etul blajin…
Şi i-i plină de îngeri icoana.”

Lirica Ludmilei Goncear despre sufl et 
şi inimă se adresează unui viitor, nenăscut 
încă, dar care există în mugurii gata să se 
desfacă, în sâmburii încolţiţi şi seminţele 
de poezie, toate zicerile ei fi ind, aşa cum 
sugerează şi titlul cărţii, „rostiri către mâine”.

Lansarea a fost o sărbătoare de sufl et 
nu numai pentru Ludmila Goncear, dar şi 
pentru toţi cei care au venit să-i împărtă-
şească bucuria, un public numeros, între 
care scriitori, ziarişti, bibliotecari, colegii 
de la catedră in corpore, studenţi, prieteni, 
rude apropiate, foşti profesori etc., care, şi 
graţie primăverii, în semn de apreciere, au 
inundat-o într-o mare de fl ori.

Vorbitorii, neîntrecuţi în dorinţa să-i 
pună autoarei în lumină calităţile de eru-
diţie, hărnicie, inspiraţie, asiduitate, cum-
secădenie, prietenie, au mărturisit că au ci-
tit cu plăcere cartea de versuri (apărută la 
Editura Pontos), care o plasează în postura 
de poet în devenire, regăsindu-se în trăiri-
le şi sensibilităţile oglindite, favorizate de 
tematica foarte variată, unele din poezii 
fi ind în fapt dedicaţii lirice de dragoste şi 
recunoştinţă pentru cei mai apropiaţi, un 
elogiu aparte constituindu-l versurile pen-
tru mamă, tată, soră, frate. În ansamblu, 
cartea este valoroasă şi pentru esenţa ei 
morală, educativă, îndemnând cititorul la 
o revizuire a poziţiei sale în societate întru 
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a fi  mai blajin, mai sincer, mai curat sufl e-
teşte. 

Portretul verbal al Ludmilei Goncear a 
fost întregit de actriţa Ninela Caranfi l (cu 
un recital de versuri), poetul Iulian Filip, 
fosta colegă de clasă Lidia Gavriliuc, cole-
gii de la drept Aliona Chisari şi Sergiu Ba-
laban, studenta Daniela Melinciuc, fostul 
profesor şi conducător de grupă Ilie Golo-
vaci, redactorul cărţii Manole Neagu ş.a.

În fi nal, Ludmila Goncear, mulţumind 
tuturor pentru participare şi aprecieri a 
mărturisit: „Am nevoie de versuri pentru 
a mă purifi ca moral, pentru a obţine acel 
echilibru care ne moderează faptele bune. 
Nicolae Dabija mi-a pus nota existenţei 
mele poetice, mai bine zis, a curajului de 
a veni în faţa Domniilor Voastre cu aceas-
tă culegere de versuri, prin care mi-am 
deschis sufl etul ca în oglindă. Nu-mi sunt 
indiferente durerile, trăirile sufl eteşti ale 

celor din preajmă, sunt bucuroasă să ofer 
umărul când este nevoie, prietenia, spri-
jinul necesar, care, ulterior, ca un bume-
rang, mi se întorc la propriile încercări ale 
destinului. Cartea aceasta e o mare bucu-
rie pentru mine, un cadou de ziua mea, iar 
vorbele bune, încurajatoare îmi sunt ca un 
balsam pe sufl et. În ciuda faptului că ju-
risprudenţa e mai prozaică, iar Temis mai 
puţin inspiratoare de poezie, cred că voi 
continua această delectare de sufl et – cău-
tarea metaforelor în orele de inspiraţie, nu 
pentru a-mi schimba destinul, ci pentru a-
mi împlini o chemare a sufl etului.”

Ne alăturăm la cuvintele calde din ini-
mă, spuse la un debut poetic, dorindu-i 
Ludmilei Goncear şi pe această cale lauri 
de noi succese. O poezie bună izvorăşte 
nu din cuget, adică din profesie, ci din ini-
mă şi tot de inimă se citeşte.

Potrivit informaţiei din studiul istori-
co-publicistic Localităţile Republicii Moldo-
va, vol. 4, satul Cornova nu este mare – are 
în jur de o mie de locuitori. În aceeaşi sursă 
se constată însă că e o localitate din zodia 
norocului, în sensul că despre Cornova s-a 
scris mult, temeinic, fundamentat.

Cu riscul de a repeta unele gânduri, 
dar, zice o vorbă, de la repetări adevărul 
nu are de suferit, vom menţiona, în primul 
rând, cercetarea monografi că de la Corno-
va (pe atunci – judeţul Orhei), efectuată în 
vara-toamna anului 1931 sub conducerea 
savantului şi profesorului Dimitrie Gusti. 
Cei 55 de participanţi, prin cercetările lor, 
prin lucrările publicate, prin conferinţele şi 
colocviile ştiinţifi ce pe care le-au ţinut, au 
scos satul în lume, cum spun oamenii de 
la ţară. Ulterior mulţi dintre ei au devenit 

savanţi redutabili în cele mai diverse do-
menii ale ştiinţei: Anton Golopenţia, Paula 
Gusty, Lena Constante, Traian Herseni, Oc-
tavian Neamţu, Mihai Pop, Petre Ştefănu-
că, Mircea Vulcănescu etc.

Ovidiu Bădina, sociolog şi profesor uni-
versitar, un continuator al Şcolii gustiene, 
cu scopul de a reveni la tradiţiile Şcolii ro-
mâneşti de sociologie, în vara anului 1993 
pleacă la Cornova cu un grup de studenţi 
de la ASEM, care urmau să facă practica 
sociologică. Obiectul acelei cercetări a fost 
de a face analize şi comparaţii serioase cu 
rezultatele cercetării din 1931. În urma cer-
cetării respective, în 1997, la Bucureşti apa-
re un volum solid: Ovidiu Bădina. Cornova 
– un sat de mazili, în care sunt incluse şi ma-
teriale ale expediţiei monografi ce efectua-
te de echipa marelui Dimitrie Gusti.

DOI CORNOVENI – DOUĂ DESTINE ÎMPLINITE

Ludmila DOROŞENCO 
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Tot în 1931 despre plugarii din Corno-
va a fost turnat fi lmul documentar Corno-
va – un sat din Basarabia, realizat de Henri 
H. Stahl, Anton Golopenţia şi operatorul 
de imagine Tudor Pasmantir. În 1991-1992 
a fost turnat al doilea fi lm de scenaristul 
şi scriitorul Pompiliu Gâlmeanu din Bu-
cureşti, fi ind intitulat Cornova – revedere 
după 60 de ani.

Şi ca o încununare la toate, în anul 
2000 vede lumina tiparului o monografi e 
voluminoasă, atotcuprinzătoare, Cornova, 
scrisă de un grup de cunoscuţi istorici şi 
cercetători: Ion Dron, Alexandru Furtună, 
Zamfi ra Mihail, Petre Ştefănucă, Vlad Pohi-
lă, Grigore Botezatu ş.a., autorul şi coordo-
natorul proiectului fi ind dr. Vasile Şoimaru, 
cornovean. Monografi a respectivă con-
stituie un adevărat eveniment editorial şi 
cultural, care înscrie o fi lă deosebită în is-
toria satului Cornova.

Citisem undeva mai demult că Zaharia 
Stancu a scris despre satul său de baştină, 
despre râul în care se scălda în copilărie 
şi un coleg de breaslă a remarcat: „Ai scris 
despre râuşorul din satul natal ca şi cum 
a-i scrie despre Mississippi...” Aşijderea şi 
Vasile Şoimaru a făcut o carte despre Cor-

nova natală ca şi cum ar fi  cel mai mare, cel 
mai de seamă sat din lume...

Cornova l-a dat ştiinţei şi culturii româ-
neşti pe Paul Mihail (1905-1994), o fi gură 
marcantă printre cărturarii basarabeni.

În anii de renaştere naţională a româ-
nilor basarabeni, lucrând în calitate de re-
dactor de carte la Editura „Universitas”, am 
avut nespus de frumoasa şansă de a îngriji 
cărţi care în perioada totalitaristă fuseseră 
puse la index, scoase din circuitul ştiinţifi c. 
Una dintre acestea era şi culegerea Fapte 
trecute şi basarabeni uitaţi (1992), alcă-
tuitor istoricul Mihai Adauge, la care am 
lucrat ca lector. Cartea înmănunchează 
lucrări ale lui Gheorghe Bezviconi, Ion Pe-
livan şi Paul Mihail – mari cărturari şi patri-
oţi basarabeni, care ni se adresează nouă, 
urmaşilor, prin epigraful cărţii cu cuvintele 
Sfi ntei Scripturi:

„Aduceţi-vă aminte
de faptele înaintaşilor voştri
ca să puteţi lua mărire mare
şi nume veşnic.”

Paul Mihail este prezent în acea cule-
gere cu o colecţie de scrisori despre trecu-
tul provinciei noastre. Ele ne aduc ştiri pre-
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ţioase din viaţa bisericească 
a Chişinăului, despre legă-
turile cu centrele vechi ale 
românismului, momente 
însemnate din timpul anilor 
grei 1916-1917, modeste 
ştiri despre cartea şi trecutul 
cultural basarabean. Pentru 
mine a fost prima atingere, 
primul contact cu opera 
distinsului cărturar. Titlul 
lucrării lui Paul Mihail Fapte 
trecute şi basarabeni uitaţi a 
fost preluat ca titlu al cule-
gerii. În anii 1993-1994, am 
ţinut în ziarul Ţara o rubrică 
intitulată Cărţile Unirii pe 
care am deschis-o cu prezentarea acelei 
cărţi, numind articolul Încă o carte scoasă 
de sub arest.

Dar părintele Paul Mihail şi preoteasa 
Eugenia au dat lumii o fată: pe Zamfi ra Mi-
hail. O cercetătoare polivalentă, lingvist şi 
etnolog, bibliograf şi paleograf, profesor 
universitar doctor la Universitatea „Spi-
ru Haret”, cercetător ştiinţifi c la Institutul 
de studii sud-est europene din Bucureşti. 
Autoare a peste 400 de articole şi studii, a 
îngrijit editarea unor importante cărţi de 
spiritualitate românească, veche şi con-
temporană. Deţinătoare a Premiului Aca-
demiei Române (1978, 1990); a Premiului 
Eudoxiu de Hurmuzaki (1993, împreună cu 
Paul Mihail), a Premiului Fundaţiei Cultu-
rale Ethnos (2000). Membră a mai multor 
societăţi savante din România şi din alte 
ţări. Şi încă multe, multe merite. 

Satul Cornova mai are un vrednic fi u 
– Dinu (Dimitrie) Ursu, mai puţin cunos-
cut în Republica Moldova. Şi iată că Vasile 
Şoimaru şi Vlad Pohilă îl aduc acasă. Mai 
întâi, ei elaborează şi publică în Calendar 
Naţional 2010 un amplu eseu despre Dinu 
Ursu, cu prilejul jubileului de 75 de ani ai 
savantului, familiarizând în felul acesta pu-
blicul basarabean cu această personalitate 
neordinară.

Dinu Ursu este fi ul su-
rorii mai mici a lui Paul Mi-
hail – Nadejda; este deci 
vărul bun, drept al Zamfi -
rei Mihail. Rămânând vă-
duvă cu doi copii, Nadej-
da, îl dă pe Dinu pentru 
a fi  crescut fratelui ei mai 
mare, care locuia la Bălţi, 
acela neavând urmaşi. În 
1944 Nadejda, ca şi mii de 
intelectuali basarabeni, se 
refugiază în dreapta Pru-
tului, doar cu un fi u, însă.

Rămas de izbelişte, 
D. Ursu trece prin multe 
încercări: creşte la un orfe-

linat, apoi vagabondează, nimereşte într-o 
şcoală de tip Makarenko, unde copiii erau 
educaţi în spiritul că Uniunea Sovietică 
este mama, iar Stalin – tata. Dar datorită 
capacităţilor native şi muncii asidue, ter-
mină şapte clase cu note foarte bune şi i 
se permite să urmeze şcoala medie de cul-
tură generală. Face Facultatea de istorie a 
Universităţii din Odesa, apoi îşi ia doctora-
tul în acest domeniu. Este o personalitate 
insolită: a activat ca profesor la Universita-
tea din Republica Mali (Africa de Vest), a 
trecut un stagiu la Universitatea Sorbona 
din Paris...

Recent, lucrând în arhivele din Odesa, 
a descoperit documente inedite privind 
activitatea unor membri ai Sfatului Ţării 
şi le-a dat publicităţii, de altfel, în revista 
BiblioPolis (nr. 4 / 2009), unde debutea-
ză apoi şi cu un studiu în limba română 
(nr. 1 / 2010).

S-a reîntâlnit cu mama şi cu fratele 
abia în 1958, în România.

Şi iată că pe 18 iunie 2010 la Bibliote-
ca Municipală „B.P. Hasdeu” din Chişinău a 
avut loc conferinţa omagială Revenirea la 
rădăcini, consacrată întoarcerii acasă a ce-
lor doi veri drepţi, fi i ai comunei Cornova 
din fostul ţinut al Orheiului (azi Ungheni) 
– prof. univ. dr. Zamfi ra Mihail de la Insti-
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tutul de Studii sud-est europene al Aca-
demiei Române şi prof. univ. dr. Dumitru 
Ursu de la Universitatea de Stat din Odesa. 
Evenimentul a fost consacrat şi împlinirii a 
105 ani de la naşterea lui Paul Mihail, fi ind 
organizat de Asociaţia culturală „Pro Cor-
nova”, iniţiată de dr. conf.  V. Şoimaru.

 În cadrul conferinţei a avut loc lan-
sarea noului volum al dnei prof. univ. dr. 
Zamfi ra Mihail: 155 de cărţi într-o carte 
(Editura „Prometeu”, Chişinău, 2010). Car-
tea cuprinde 155 de recenzii la diverse 
opere din diferite domenii – literatură 
română, civilizaţia cărţii, relaţii culturale; 
lingvistică şi etnolingvistică, etnografi e şi 
antropologie culturală. Este o carte la care 
profesoara a trudit o viaţă întreagă; de-
a lungul anilor a făcut recenzii la operele 
unor mari savanţi români: Nicolae Iorga, 
Gala Galaction, Ovid Densusianu, Alexan-
dru Graur, Alexandru Rosetti, Iorgu Iordan, 
Eugen Coşeriu, Valeriu Rusu etc. Sunt in-
serate şi recenzii la cărţile unor autori din 
RM: dr. Lidia Kulikovski, dr. Vasile Şoimaru, 
scriitorul Vlad Pohilă, dr. Varvara Buzilă etc. 
Multe recenzii sunt scrise în franceză, alte-
le – în germană şi engleză, fapt ce denotă 
erudiţia savantei.

Editarea cărţii a fost preconizată acum 
trei ani şi la realizarea proiectului şi-au adus 
contrbuţia dr. conf. univ. Lidia Kulikovski, 
dr. Vasile Şoimaru, scriitorul Vlad Pohilă. În 
prefaţa cărţii dr. L. Kulikovski menţionea-
ză: „Zamfi ra Mihail ne oferă un veritabil (şi 
admirabil!) master-class de cum se scrie (se 
elaborează, se încheagă, se desăvârşeşte) o 
recenzie. Dar ce este o recenzie? Este, la mo-
dul ideal, o oglindă retrovizoare a unei cărţi. 
Apoi şi o carte de vizită a lucrării prezentate. 
În fi ne, e o modalitate sigură de înveşnicire 
a cărţii analizate.” Tot din prefaţă afl ăm că 
prin acest volum Z. Mihail şi-a împlinit vi-
sul de a se întoarce acasă.

Vlad Pohilă, în calitate de lector al căr-
ţii, a apreciat-o drept o carte captivantă; 
pregătind-o pentru tipar, a trăit fascinaţia 
lecturii. Zamfi ra Mihail nu a cântat osana-
le regimului comunist, nu a făcut conce-
sii, nu a scris absurdităţi despre prietenia 
ruso-română... În truda ei cu adevărat a 
fost ajutată de Dumnezeu. 

Trebuie menţionat aspectul îngrijit 
al cărţii: este înzestrată cu bibliografi a lu-
crărilor autoarei şi a referinţelor la ele, cu 
repere biografi ce; în fi ne, are o ţinută poli-
grafi că superbă.



BiblioPolis

102 Biblioteca Municipală „Bogdan Petriceicu Hasdeu”

MANIFESTĂRI CULTURALE

Prof. univ. dr. Dumitru Ursu a venit 
cu o prelegere Mihai Eminescu la Odesa 
(pe bază de materiale inedite din arhivele 
Odesei). A mărturisit că îi plăcea poezia lui 
Eminescu din leagăn, când mama îi cânta 
cântece pe versuri de Eminescu. Dar bles-
tematul 1940 l-a lipsit de mamă, de frate, 
de Patrie, de Eminescu...

A revenit la marele poet ca cititor şi 
cercetător istoric. În fondurile Arhivei din 
Odesa a studiat perioada când poetul s-a 
afl at la Kuialnik la tratament. Se presupune 
că această perioadă ar fi  fost luna august 
1885. Trudind în arhive, a trăit revelaţia ti-
pică pentru căutările unui cercetător, dar 
şi sentimentul dezamăgirilor, deoarece nu 
a putut afl a exact data sosirii şi nici data 
plecării lui Eminescu din Odesa. A studiat 
cartea lui Nicolae Dabija Pe urmele lui Or-
feu (Chişinău, „Literatura Artistică”, 1983), 
care cuprinde şi eseul Eminescu la Odesa 
şi, astfel, la rândul lui, a mers pe urmele 
lui Nicolae Dabija. De asemenea, a studiat 
cartea lui Theodor Codreanu Dubla sacri-
fi care a lui Eminescu, apărută în mai multe 
ediţii. Este sigur că date despre Eminescu 
trebuie să existe în arhivele din Moscova 
şi Sankt Petersburg, unde se păstrează co-

lecţiile a două importante ziare din Odesa, 
ce apăreau pe atunci, unul în franceză, iar 
altul în germană.

D. Ursu, muncind în arhivele din Ode-
sa, a studiat cu precădere ziare în rusă şi 
franceză; într-un ziar a găsit balada Meşte-
rul Manole în franceză. Dumnealui a infor-
mat publicul că dintr-un ziar din Botoşani a 
afl at că la Odesa a existat un bust al lui Emi-
nescu, care însă a dispărut. Se presupune 
că l-ar fi  furat aşa-numiţii metalişti. Botoşă-
nenii pregătesc un cadou oraşului Odesa: 
reinstaurarea bustului pe locul vechi.

D. Ursu a făcut pentru Biblioteca Muni-
cipală „B.P. Hasdeu” o donaţie de cărţi des-
pre mitropolitul Gavriil Bănulescu-Bodoni, 
apărute la Odesa.

Nicolae Dabija şi-a exprimat admiraţia 
faţă de organizatorul unor astfel de ma-
nifestaţii – Vasile Şoimaru, menţionând 
că destinul acestor două personalităţi – 
Z. Mihail şi D. Ursu – este destinul Basa-
rabiei. S-a referit la competenţa, erudiţia 
dnei Zamfi ra Mihail, care a vizitat încă prin 
1988 redacţia săptămânalului Literatura 
şi arta; a apreciat eforturile cercetătorului 
Dinu Ursu, menţionând că nu el l-a găsit 
pe Eminescu, ci Eminescu pe el.
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Părintele Petru Buburuz a mărturisit că 
l-a legat o prietenie strânsă de preotul şi 
cărturarul Paul Mihail, ani la rândul au ţi-
nut corespondenţă; multe gânduri ale lui 
P. Mihail au fost profetice. Cartea Zamfi rei 
Mihail este o lucrare a iubirii de neam, os-
teneala ei pentru cercetare a moştenit-o 
de la părinţi.

Despre importanţa evenimentului au 
mai vorbit actriţa Ninela Caranfi l, profesorul 
Constantin Bobeică, directorul Gimnaziului 
„Paul Mihail” din Cornova Ion Bodrug.

Vasile Şoimaru i-a dăruit marelui îm-
pătimit de Eminescu Dumitru Ursu un co-
voraş cu chipul lui Eminescu, iar dnei prof. 

Zamfi ra Mihail un alt covoraş, cu chipul lui 
Ştefan cel Mare şi Sfânt, a cărui cruce din 
preajmă ocroteşte această oază de româ-
nism – Biblioteca Municipală „B.P. Hasdeu”.

Zamfi ra Mihail, ca şi Dimitrie Gusti, e 
Cetăţean de Onoare al comunei Cornova 
şi a statornicit o tradiţie: la sfârşitul fi ecă-
rui an de studii înmânează premii elevilor 
fruntaşi de la gimnaziul din comună. Nu a 
fost o excepţie nici anul curent: anume la 
Cornova s-a derulat partea a doua a con-
ferinţei consacrată celor doi cornoveni, de 
fapt – destinului dramatic şi totuşi dătător 
de viaţă al intelectualităţii, al spiritualităţii 
române din Basarabia.

Pe 28 mai curent, la 
Biblioteca Municipală „B.P. 
Hasdeu” a avut loc lansa-
rea volumului de publi-
cistică 33 la masa tăcerii 
de Gheorghe Budeanu, 
ziarist marcant, în prezent 
redactor-şef adjunct al co-
tidianului „Timpul”. Apăru-
tă recent, cu un tiraj de o 
mie de exemplare, cartea 
are imprimată pe coperta 
din faţă Masa tăcerii, iar pe 
cea din spate – Coloana in-
fi nitului, vederi stilizate ale 
capodoperelor lui Constan-
tin Brâncuşi – simboluri re-
prezentative ale românismului. Inserînd în 
mare parte interviuri şi note de călătorie, 
Gh. Budeanu a adus în faţa cititorilor o cu-
legere de mărgăritare prelucrate şi şlefuite 
cu migală pe gustul tuturor. La manifesta-
re au participat politicieni, ziarişti, scriitori, 
muzicieni, bibliotecari, profesori, studenţi, 
cărora le este cunoscută creaţia publicisti-

că a domnului Gh. Budea-
nu de pe paginile mai mul-
tor ziare la care a colaborat 
dumnealui pe parcursul 
amplei sale cariere de jur-
nalist talentat şi onest. 

Chiar de la începutul 
manifestării jurnalistul şi 
scriitorul Vlad Pohilă a 
trecut în revistă cele mai 
importante date biografi -
ce ale protagonistului, re-
levînd momentele esenţi-
ale şi care prezintă interes 
privind urcuşul acestuia 
spre culmile muncii cre-
atoare profesioniste. „Nu 

oricui au fost solicitate interviurile, dar nici 
nu oricine aprobă şi e de acord să ofere un 
interviu. În cazul domnului Gheorghe Bu-
deanu putem spune cu o oarecare invidie 
că dumnealui şi-a arătat preferinţa pentru 
aşa interlocutori ca: Mircea Snegur, ex-
preşedinte al Republicii Moldova; Grigore 
Vieru, regretatul mare poet; Ion Costaş, 

LA MASA TĂCERII CU GHEORGHE BUDEANU

Valeriu RAŢĂ,
bibliotecar
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general, ex-ministru al apărării pe vremea 
războiului de pe Nistru din anul 1992, Ni-
colae Sulac, neîntrecutul nostru cîntăreţ 
popular; Glebus Sainciuc şi Isaia Cârmu, 
artişti plastici; Vasile Iovu şi Gheorghe 
Zamfi r, naişti; Eugeniu Doga, compozitor; 
Emil Loteanu, cineast; Ion Caramitru, ac-
tor de teatru şi fi lm, ex-ministru al culturii 
din România, ÎPS Petru ş.a. Deci, interesele 
domnului Gh. Budeanu sînt largi şi nu pot 
fi  cuprinse în întreaga lor gamă. Şi încă un 
detaliu: cartea a avut marele noroc să fi e 
prefaţată de Mircea Snegur, primul pre-
şedinte al Republicii Moldova,” a spus Vl. 
Pohilă, invitînd pe cei prezenţi în sală la o 
discuţie sinceră şi nepărtinitoare pe mar-
ginea unei reuşite apariţii editoriale din 
anul curent – 33 la masa tăcerii. 

Dezbaterile au început cu luarea de 
cuvînt a domnului Mircea Snegur, care 
din capul locului a remarcat caracterul 
mobilizator al cărţii şi valoarea istorică a 
interviurilor lui Gh. Budeanu, care au re-
fl ectat perfect toate etapele deloc uşoare 
ale tinerei noastre republici. M. Snegur a 
mai relatat că prin interviurile lui Gh. Bu-
deanu trece ca un fi r roşu îndelungul pro-
ces de eliberare naţională, început încă la 
sfîrşitul anulor ’80 ai secolului trecut. Auto-
rul a putut să descătuşeze şi să predispună 
la sinceritate pe fi ecare din cei intervievaţi. 
Prin aceasta interviurile sînt interesante şi 
plăcute la lectură.

A urmat expunerea dramaturgului, 
prozatorului şi publicistului Andrei Strâm-
beanu, care a caracterizat activitatea lui 
Gh. Budeanu ca pe un model de ziaristică 
echilibrată, cumpănită, îndemnînd cititorii 
să ia în atenţie mai ales interviul cu regi-
zorul de cinema Emil Loteanu. „Scrierile 
lui Gheorghe Budeanu sînt utilitare, prag-
matice. Un astfel de jurnalist face cinste 
Timpului şi întregii republici,” a conchis, pe 
bună dreptate, A. Strâmbeanu.

„E un jurnalist de croială veche,” a con-
tinuat pe aceeaşi undă a convorbirii direc-
torul publicaţiei „Timpul” Constantin Tă-
nase. Domnia Sa a constatat şi greutatea 
scrierii unor interviuri reuşite – nu orice 
jurnalist are curajul să se apuce de acest 
gen publicistic, deoarece este foarte difi cil, 
cere multe cunoştinţe din diferite domenii 
de activitate a omenirii şi, totodată, trebu-
ie să fi i un mare psiholog al determinării 
stărilor sufl eteşti. „Protagonistul nostru are 
toate aceste calităţi. Generaţia nouă poate 
învăţa multe de la Gheorghe Budeanu, fi -
indcă pe deasupra mai e şi un bun român,” 
a fi nalizat C. Tănase. 

Colegul de facultate, ziaristul de la 
„Timpul” Nicolae Roibu, l-a felicitat pe 
Gh. Budeanu cu ocazia apariţiei noului 
său volum de publicistică şi a specifi cat în 
treacăt că faţă de alţi mînuitori ai condeiu-
lui care practică jurnalismul protagonistul 
nostru principal este un ziarist necorupt, 

nepătat (în sensul fi gurat 
al cuvîntului). „Dacă vom 
citi cu atenţie cartea lan-
sată astăzi, vom observa 
că Gheorghe Budeanu 
nici nu critică, nici nu lau-
dă, dar spune întotdeau-
na adevărul,” e părerea 
absolută a lui N. Roibu, 
entuziasmat şi fascinat 
de succesele colegului 
cu care munceşte zi de zi 
la aceeaşi publicaţie.
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Poetul Mihai Morăraş, originar din 
Bucovina, a scos în evidenţă că durerea 
cea mare a lui Gh. Budeanu este Trans-
nistria, teritoriu separatist, dar perma-
nent în atenţia mass-mediei. Animatorul 
întrunirii a fost participant la confl ictul 
armat de pe Nistru şi e bine cunoscut 
publicului prin „reportajele de pe front”. 
Acelaşi ataşament faţă de publicistica lui 
Gh. Budeanu a exprimat-o poetul Vasile 
Romanciuc, pictorul nonagenar Glebus 
Sainciuc şi eroul războiului de pe Nistru 
(originar din satul Dolna, Străşeni, de 
altfel ca şi Gh. Budeanu) Ştefan Jurja, 
unul din cei care au ţinut piept separa-
tiştilor în groaznicul an 1992 şi care a fost 
decorat pentru vitejie cu Ordinul „Ştefan 
cel Mare”.

Actriţa Ninela Caranfi l a subliniat 
că Gh. Budeanu e meşter la pus întrebări 
deştepte, de aceea a căpătat şi răspunsuri 
pe potrivă. Şi încă o particularitate văzută 
de actriţă constă în faptul că dumnealui 
a avut şi a rămas cu foarte mulţi prieteni. 
Sala plină de admiratori este o dovadă în 
plus. Urîndu-i succes şi înainte, distinsa ac-
triţă a făcut o remarcă, precum că ar dori şi 
ea pe viitor să fi e o protagonistă a cărţilor  
lui Gh. Budeanu. 

„33 la masa tăcerii constituie un eveni-
ment în istoria jurnalisticii noastre,” a măr-
turisit generalul de divizie, ex-ministrul 
al Securităţii Naţionale Tudor Botnaru. 
Dumnealui a mai remarcat 
cultura vastă a protagonis-
tului şi cuprinderea multor 
sfere de activitate a intervi-
evaţilor.

Vasile Iovu, instrumen-
tist, care face ca „lemnul să 
cînte”, şi el un erou al cărţii, 
a interpretat la nai o melo-
die cu o denumire destul 
de semnifi cativă – Mînă, 
Gheorghe, boii bine. Un alt 
coleg de facultate, jurnalis-

tul Igor Grossu, felicitîndu-l pe Gh. Budea-
nu pentru izbîndă, nu s-a lăsat îndatorat şi 
a umplut spaţiul sălii de lectură a bibliote-
cii cu acordurile antrenante şi încîntătoare 
ale chitarei. 

Cu multă însufl eţire a vorbit Nina Go-
rincioi-Cadoppi, cea care a contribuit fi -
nanţînd editarea cărţii, cea cu inimă mare 
de patriot al ţării sale şi de susţinător al 
fl amurii românismului pe meleagurile 
dintre Prut şi Nistru. Nu e prima carte apă-
rută la noi cu sprijinul direct al dumneaei 
şi credem că nu va fi  ultima, căci se vede 
bine: N. Gorincioi-Cadoppi, cu toate că lo-
cuieşte în Italia, e cu trup şi sufl et aici, în 
Basarabia natală, cu gîndul la bunăstarea 
zilei de mîine a ei. 

Însuşi Gheorghe Budeanu şi-a destăi-
nuit unele secrete ale creaţiei sale, a rela-
tat în ce împrejurări a cunoscut eroii cărţii, 
cum au decurs interviurile, mulţumindu-
le tuturor pentru bunăvoinţă şi loialitate. 
„Probabil, modesta mea contribuţie la 
ceea ce aţi citit este că... am alergat cu o 
fl oare în mînă după nişte oameni frumoşi, 
adunaţi aici, şi i-am convins să tălmăceas-
că strigătul de ciocîrlie al sufl etului basa-
rabean la răscruce de milenii şi de soartă,” 
e o frază ce aparţine autorului – scoasă de 
pe fi lele volumului ce îşi ia zborul să înde-
plinească cu fervoare misiunea de cultu-
ralizare a maselor.
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„UN ERUDIT ŞI COMPETENT CERCETĂTOR

ÎN DOMENIUL FILOLOGIEI ÎN ÎNŢELESUL 

VECHI ŞI LARG...”

...Mulţi, foarte mulţi îi 
mai ţin minte surâsul cuceri-
tor, vocea blândă şi înţeleap-
tă, ţinuta-i aristocratică...

Căci, având parte de o 
viaţă lungă şi de o activitate 
extrem de rodnică – la cate-
dra Universităţii din Chişinău, 
la tribuna Institutului de lim-
bă şi literatură al Academiei 
de Ştiinţe, în diferite alte 
auditorii –, acad. Nicolae 
Corlăteanu (14 mai 1915, 
Caracui, jud. Lăpuşna – 21 
oct. 2005, Chişinău) a avut 
sute, mii de discipoli. Astăzi, învăţăceii lui 
N. Corlăteanu se manifestă efi cient în cele 
mai diverse domenii ale vieţii culturale şi 
sociale de la noi: ca profesori în şcoli, licee, 
colegii, universităţi; ca cercetători ştiinţifi ci 
la Academie sau în instituţii de învăţământ 
superior, ca ziarişti, editori, redactori de 
carte, traducători, scriitori etc., etc. Şi toţi 
ca unul îşi amintesc cu căldură, cu dragos-
te şi recunoştinţă de prelegerile ascultate 
cândva în aulele Universităţii din Chişinău, 
de articolele, studiile, cărţile, manualele, 
dicţionarele, alte publicaţii care consti-
tuiau, de obicei, adevărate evenimente 
editoriale în epocă. Încă în anii ‘60 ai sec. 
XX, N. Corlăteanu a devenit în RSS Moldo-
venească, apoi şi în întreg imperiul sovie-
tic, autoritate incontestabilă în domeniul 
limbii române, al romanisticii, balcanisticii, 
slavisticii; al raporturilor lingvistice ale ro-
mânilor cu alte popoare. 

Nicolae Corlăteanu a lă-
sat o vastă moştenire ştiinţi-
fi că (lingvistică, fi lologică, de 
istorie şi critică literară etc.), 
memorialistică şi de alte ge-
nuri – peste 800 lucrări, prin-
tre care: Dicţionar român-rus 
(Moscova, 1954; ed. a 2-a, 
1967, în colaborare cu E. Rus-
sev); Studiu asupra sistemei 
lexicale moldoveneşti din anii 
1870-1890 (1964); Issledova-
nie narodnoi latyni i eio otno-
şenii s romanskimi iazykami 
(Moscova, 1974); Fonetica 

limbii moldoveneşti literare contemporane 
(1978); Cuvântul în vâltoarea vieţii (1980); 
Scriitorul în faţa limbii literare (1985); Lexi-
cologia (1969; ed. a 2-a, în colab. cu I. Mel-
niciuc, 1992); Fonetica (ed. a 2-a, în colab. 
cu V. Zagaevschi, 1993); Răspântii (1995); 
Nandrişii (1998); Aşa am trecut până acum 
prin viaţă (2000); Neologismul în opera emi-
nesciană (2004), Latina vulgară (în colab. 
cu L. Colesnic, 2007), Testament. Cred în 
izbânda limbii române (2010) etc. A partici-
pat la elaborarea unor importante manu-
ale şi monografi i de morfologie, sintaxă, 
gramatică istorică, istoria limbii; s-a impus 
prin articole, prelegeri, emisiuni radio şi 
TV de cultivarea limbii. A îndrumat zeci 
de tineri cercetători care şi-au susţinut 
cu succes tezele de doctor sau de doctor 
habilitat în lingvistică română, romanică, 
sociolingvistică etc. „Nicolae Corlăteanu 
este – şi acest lucru este bine cunoscut atât 
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în Republica Moldova, cât şi în afara ei – un 
om de litere cu o temeinică pregătire profe-
sională, un erudit şi competent cercetător în 
domeniul fi lologiei în înţelesul vechi şi larg, 
adică etimologic al acestui cuvânt. Dum-
nealui a avut ca obiectiv dintotdeauna disci-
plinele fi lologice în tot ansamblul lor, adică 
toate formele de manifestare ale limbii unui 
popor” (acad. Silviu Berejan).

Deşi a activat sub un regim nefavo-
rabil supravieţuirii în Basarabia a limbii 
române, „într-un regim care ameninţa în 
orice moment, în orice clipă fi inţa nu nu-
mai a unui individ izolat, ci şi a unui popor 
întreg”, recurgând la sufi cientă diplomaţie 
şi la un limbaj esopic, N. Corlăteanu a pro-
movat de-a lungul deceniilor limba româ-
nă şi valorile noastre naţionale, chiar dacă 
nu a putut spune întotdeauna lucrurilor 
pe nume. Astfel, trăind şi muncind sub o 
ocupaţie străină, ostilă şi agresivă, N. Cor-
lăteanu s-a înscris în lista acelor basara-
beni despre care scria cu sinceră admiraţie 
Mioara Avram: „Este meritul incontestabil al 
intelectualilor basarabeni că, încă din anii 
‘50, au ştiut să profi te de orice moment de 
relativă destindere internă şi externă pentru 
a-şi reorienta norma lingvistică din ce în ce 
mai mult după cea de peste Prut.” Parcă în 
continuarea acestui gând, unul dintre nu-
meroşii discipoli ai lui N. Corlăteanu, prof. 
univ. dr. hab. Anatol Eremia, un excelent 

specialist în toponimia românească, avea 
să menţioneze: „N. Corlăteanu a venit pe 
lume să caute şi să întroneze dreptatea, ade-
vărul ştiinţifi c despre limba română, despre 
Neamul Nostru, şi dacă le-a găsit, le-a îm-
părtăşit semenilor săi, le-a dăruit generaţi-
ilor de fi lologi prin lumina cărţii. Şi aceasta, 
cu certitudine, i-a reuşit cu prisosinţă.”

Valoarea operei acad. N. Corlăteanu 
obţine nuanţe deosebite dacă e să o pri-
vim prin prisma Testamentului, redactat 
în ultimele sale zile de viaţă pământească. 
Avem a face cu o scriere perfect fi lologică 
– din punctul de vedere al unora, dar şi cu 
un tulburător manifest civic, patriotic, de 
natură să dezvăluie o admirabilă structură 
umanistă, aşa cum a fost, de fapt, Nicolae 
Corlăteanu. Vom cita şi noi, emoţionaţi, o 
frântură din acest Testament, căci autorul se 
adresează nouă, tuturor, celor care vorbim 
la fel cu dânsul şi ar trebui, prin urmare, să 
şi simţim identic: „Ţineţi minte! – v-o spun în 
calitate de încercat drumeţ pe întortocheate-
le căi ale basarabenilor – limba română este 
numele corect şi adevărat al limbii noastre şi 
ea trebuie să ne unească, să devină un izvor 
de bucurii pentru contemporani şi pentru cei 
ce vor veni după noi. [...] Eu cred, cred sincer în 
izbânda limbii române şi a Neamului româ-
nesc! Dixi et salvavi animam meam!”

VL. PRISĂCARU

SAVANTUL NICOLAE CORLĂTEANU 

ÎN OGLINDA BIBLIOGRAFIEI

Pentru mine, ca şi pentru numeroşi alţi 
discipoli ai Domniei Sale, numele Nicolae 
Corlăteanu rămâne întruna un simbol al 
limbii române, un simbol al bogăţiei, fru-
museţii şi miracolelor lexicologiei, foneticii, 
morfologiei, ortografi ei etc. Este un nume, 
o personalitate care mereu îmi stă, aidoma 

unei lumini binefăcătoare, în faţa ochilor. 
În anii de şcoală (1947-1950) l-am cunos-
cut după diferite manuale, crestomaţii, cu-
legeri. În anii de studenţie la Universitatea 
de Stat din Moldova, am avut norocosul 
prilej să-l cunosc mai îndeaproape, în au-
ditoriile studenţeşti, ascultându-i prelege-
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rile, citindu-i studiile, cursurile şi manuale-
le. Primele întâlniri tête-à-tête, la seminare, 
apoi şi la examene mi-au răscolit sufl etul: 
mă obseda un fel de sfi ală că nu voi putea 
face faţă cerinţelor sale de profesor cu so-
lidă şcoală românească. Dar timpul a spul-
berat pentru o viaţă de om aceste temeri, 
lăsând loc doar pentru stimă reciprocă, 
pentru încredere deplină şi, desigur, pen-
tru o imensă admiraţie, pe care le păstrez 
şi acum în sufl et.

Academicianul Nicolae Corlăteanu 
– personalitate ilustră a fi lologiei române, 
cum l-a califi cat Anatol Ciobanu, membru 
corespondent al AŞM – este bine cunoscut 
şi preţuit nu numai în Republica Moldova, 
dar şi de numeroşi reprezentanţi ai inte-
lectualităţii umanistice din Europa, şi de 
toţi specialiştii de profi l de pe toate con-
tinentele. Numele său fi gurează în zeci de 
enciclopedii, dicţionare, culegeri, buletine 
etc., editate la noi şi peste hotare.

De la bun început şi pe tot parcursul 
vieţii sale N. Corlăteanu, ca cercetător, a 
rămas fi del câtorva direcţii mai importan-
te de studiu, în primul rând – probleme-
lor limbii române în ansamblu şi celor de 
istorie literară. Acestora trebuie adăugate 
preocupările de romanistică, apoi temati-
ca vizând raporturile limbii române cu lim-
bile slave şi cu alte limbi ale popoarelor ve-
cine. Mărturie a intereselor sale fi lologice 
de la debuturi ne stau două dintre primele 
sale articole de după război: Începuturile 
scrisului în limba moldovenească (Moldova 
socialistă, 16, 18 oct. 1945) şi Ion Neculce 
– întemeietorul prozei literare moldoveneşti 
(Tinerimea Moldovei, 4 apr. 1946), ambele, 
ceva mai târziu, întregite şi republicate în 
analele Universităţii din Chişinău Însemnări 
ştiinţifi ce (1947, t. 1, p. 57-81), respectiv, în 
revista Octombrie (1946, nr. 3, p. 88-105). 
În continuare el va da prioritate studierii 
diverselor aspecte lingvistice, însă fără a 
ignora cercetările literare.

În lumina acestor idei, în anul 2006, cu 
ocazia jubileului de 90 de ani de la naşte-
rea academicianului, Biblioteca Ştiinţifi că 
Centrală a Academiei de Ştiinţe a Moldo-
vei, în colaborare cu Institutul de Lingvisti-
că, au elaborat bibliografi a Academicianul 
Nicolae Corlăteanu. 1915-2005, care cu-
prinde aproape întreaga operă a savan-
tului şi cam toată literatura despre el. De 
observat că, la început, alături de biblio-
grafi a scrierilor sale, se proiecta ca lucrarea 
să cuprindă câteva articole ale autorului şi 
mai multe studii despre omagiat, scrise de 
colegii de la Institutul de Filologie al AŞM, 
precum şi un Argument, un fel de prefaţă 
cu explicaţii privitor la utilizarea materiale-
lor informative incluse în volumul respec-
tiv. Întrucât toate aceste documente, din 
păcate, din iniţiativa nu ştiu cui, la editare 
au fost omise din volum, astăzi, în legătu-
ră cu următorul jubileu, deja de 95 de ani, 
de la naştere, ne-am gândit să amintim 
cititorilor despre bibliografi a cu pricina şi 

Nicolae Corlăteanu cu soţia, fi ica Ludmila şi 
fi ul Alexandru. 1954
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concomitent să formulăm unele momente 
/ aspecte mai însemnate din viaţa şi acti-
vitatea academicianului, să ne referim la 
principiile de elaborare, înlesnind astfel 
depistarea documentelor solicitate.

O direcţie de mare importanţă, îmbră-
ţişată de profesorul şi savantul N. Corlă-
teanu, căreia i-a rămas credincios pentru 
totdeauna, a fost activitatea pedagogică şi 
anume – cea de profesor la Universitatea 
de Stat a Moldovei şi, sporadic, la alte in-
stituţii de învăţământ superior din R. Mol-
dova.

A trăit o viaţă lungă, lăsând urme adân-
ci în ştiinţa lingvistică, în literatura şi viața 
pedagogică a Moldovei. Urme, care şi azi, 
şi în viitor trebuie să trezească şi să pună în 
mişcare minţile generaţiilor tinere. 

Se cere să constatăm că informaţia 
adunată în această ediţie bibliografi că 
constituie o mărturie elocventă cu privi-
re la munca fără preget a protagonistului. 
Aici sunt adunate în jurul a 800 de lucrări: 
studii, articole, recenzii, monografi i, cule-
geri, manuale, crestomaţii, programe etc., 
dintre care circa 30 de cărţi cu caracter 
ştiinţifi c; 38 de manuale sau crestomaţii, 
multe dintre ele fi ind editate în mai mul-
te rânduri (3-4 ediţii). Sub îngrijirea sau 
redacţia lui au mai văzut lumina tiparu-
lui circa 70 de volume (dicţionare, mo-
nografi i, culegeri, cursuri, reviste, seriale 
etc.), precum şi peste 600 articole, studii 
şi recenzii publicate în presa periodică, 
culegeri colective, seriale, enciclopedii 
etc. Toate au avut menirea să alimenteze 
cu informaţia necesară cititorii, în sensul 
cel mai larg al cuvântului, începând de la 
elevi, liceeni şi terminând cu profesorii, 
cercetătorii, specialiştii cei mai pregătiţi 
din domeniul respectiv.

Iată, în linii majore, cum au evoluat 
evenimentele. Imediat după întoarcerea 
din evacuare (1944), de la Buguruslan, 
Rusia, împreună cu alţi colaboratori ai 
Institutului de istorie, limbă şi literatură, 

unde N. Corlăteanu funcţiona în calitate 
de colaborator ştiinţifi c superior, tânărul 
specialist în drept, în limbile romanice şi 
fi lozofi e acceptă propunerea de a deţine şi 
postul de şef al Catedrei de limbă şi litera-
tură moldovenească [română] a Universi-
tăţii de Stat din Moldova. În aceste două 
instituţii – AŞM şi USM – se va desfăşura 
întreaga sa activitate de peste 60 de ani. 
Tot atunci este mobilizat la organizarea 
învăţământului primar şi mediu şi, împre-
ună cu Eugeniu Russev, Gheorghe Bogaci, 
Leonid Corneanu şi alţi autori, au pregătit 
şi editat un şir întreg de materiale didac-
tice (programe, diverse culegeri metodice, 
manuale, crestomaţii etc.) pentru învăţă-
mântul primar şi mijlociu: Abecedar pentru 
vârstnici (1945-1962), Culegere de lucrări la 
ortografi a limbii moldoveneşti pentru clase-
le V-VI (1947-1952), Literatura veche mol-
dovenească: crestomaţie pentru clasa VIII a 
şcolii mijlocii (1948-1961) ş.a.

Din 1957 şi până în 1961, cu contri-
buţia profesorului, a fost editat manualul 
Limba moldovenească pentru clasele VIII-
IX ale şcolii medii, iar în anii ce urmează 
contribuie esenţial la elaborarea multor 
lucrări de prestigiu destinate tineretului 
studios şi profesorilor de limbă română din 
instituţiile de învăţământ superior, mediu, 
preuniversitar. Printre acestea, amintim: 
Ortografi a limbii moldoveneşti (1957, 1967; 
în colab.), Curs de limbă moldovenească 
literară contemporană: în 2 vol. (Chişinău, 
1956-1959; în colab.), Limba moldoveneas-
că literară contemporană: în 3 vol. (Chişi-
nău, cu începere din 1969; în colab.), Ca-
pitole din istoria limbii literare moldoveneşti 
(Chişinău, 1971) ş.a.

Paralel cu activitatea aceasta atât de 
rodnică în sfera învăţământului, Nicolae 
Corlăteanu-cercetătorul aduce o contri-
buţie ponderabilă şi pe altarul ştiinţei. În-
cepând cu 1945 publică o serie de studii: 
Începutul scrisului în limba moldoveneas-
că (1945, 1947), menţionat de noi şi ceva 
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mai sus; Cu privire la expresiile idiomatice 
din limba moldovenească (Chişinău, 1949), 
care în curând îi aduc titlul de doctor (pe 
atunci – candidat) în fi lologie, cu teza 
Schiţă asupra limbii literare contemporane 
(scrisă şi susţinută, desigur, în limba rusă, 
în 1949). După susţinerea disertaţiei în fi -
lologie, tânărul savant îşi activizează cer-
cetările ştiinţifi ce şi mai mult, publică an 
de an numeroase studii în presa de spe-
cialitate, în diverse culegeri tematice, dar 
şi în presa periodică, astfel contribuind la 
popularizarea cât mai largă, în Basarabia 
sovietizată, a cunoştinţelor despre limba 
şi literatura română. Vom aminti, în con-
text, câteva titluri din acea perioadă: Fon-
dul lexical al unei limbi şi fondul lexical de 
bază al limbii moldoveneşti (1951, în limba 
rusă), În legătură cu studierea fondului de 
bază al limbii moldoveneşti (1952), Dezvol-
tarea lexicii moldoveneşti... (1953) şi multe 
altele. În anul 1955, spre exemplu, publică 
un ciclu de studii despre categoria gra-
maticală a cazului la substantive, despre 
ordinea cuvintelor în propoziţie, despre 
substantivizare în limba contemporană, 
despre originea şi dezvoltarea istorică a 
fondului lexical, despre sinonime, rolul lor 
în limba noastră ş.a.m.d. În a doua jumă-
tate a deceniului şase şi începutul dece-
niului următor (anii 1957-1964) savantul 
lucrează intens la studierea limbii operelor 
lui Ion Creangă, publicând în presa locală 
şi moscovită zeci de articole şi studii, care 
au stat la baza monografi ei Studiu asupra 
sistemei lexicale moldoveneşti din anii 1870-
1890: (Contribuţia lui Ion Creangă şi a altor 
scriitori la valorifi carea stilistică a vocabula-
rului contemporan) (Chişinău, 1964), care îi 
adusese lui N. Corlăteanu titlul de doctor 
habilitat în fi lologie.

Atragem atenţia cititorilor, că cele 
semnalate în rândurile de faţă constituie 
doar o parte simbolică din rodul muncii 
savantului. Pe fi rul anilor înşiraţi anterior, 
dar şi în cei ce-au urmat, protagonistul a 
pus la dispoziţia unui cerc larg de cititori 

zeci de studii monografi ce şi sute de arti-
cole, profi luri şi recenzii, pe care doritorii 
le vor depista din bibliografi a la care ne 
referim, iar aici nominalizăm doar câte-
va, pentru a satisface doleanţele acelor 
adepţi ai savantului, care n-au posibilita-
te să-i studieze opera în întregime. Deci, 
iată-le: Cercetarea latinei vulgare şi relaţia 
ei cu limbile romanice (Moscova, 1974, în 
limba rusă), Fonetica limbii moldoveneşti 
literare contemporane (Chişinău, 1978, 
1993), Cuvântul în viitoarea vieţii (Chişi-
nău, 1980), Limba noastră s-o cunoaştem şi 
s-o cultivăm fi ecare (Chişinău, 1981), Scrii-
torii în faţa limbii literare (Chişinău, 1985), 
Creaţia scriitorilor moldoveni în şcoală 
(Chişinău, 1988; în colab. cu V. Ciocanu şi 
I. Osadcenco), Lumea cu toate ale ei (Chi-
şinău, 1988), Lexicologia (Chişinău, 1992), 
Neologismul în opera eminesciană (Chişi-
nău, 2004) ş.a. Sunt lucrări care, împreună 
cu toate celelalte documente bibliografi -
ce, refl ectă imaginea creatorului, în toată 
plinătatea sa de profesor onorat, stimat şi 
mereu aşteptat de către acei ce i-au ascul-
tat odată prelegerile, de savant admirat şi 
uşor invidiat de către acei ce i-au audiat 
şi i-au savurat referatele sau comunicări-
le la conferinţe ori simpozioane naţiona-
le şi internaţionale, şi de om al omeniei. 
Nu putem da uitării nici acest amănunt al 
existenţei de savant a lui N. Colrăteanu: s-
a preocupat mult, cu dragoste şi grijă, de 
cultivarea limbii române corecte în mase-
le largi ale populaţiei băştinaşe a RSS Mol-
doveneşti. De altfel, chiar dacă timpurile, 
regimul autoritar sub care a trăit cea mai 
mare parte a vieţii, l-au obligat să utilizeze 
curent îmbinarea „limba moldovenească”, 
marele savant ştia prea bine că vorbeşte 
limba română şi luptă pentru supravieţu-
irea ei în partea stângă a Prutului. Despre 
aceasta N. Corlăteanu s-a confesat deschis 
în ultimele sale scrieri, inclusiv în cea inti-
tulată Testament, îndemnându-şi conaţio-
nalii basarabeni să fi e conştienţi de faptul 
că sunt vorbitori de limbă română, să o 
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iubească şi să o ocrotească 
din toate puterile...

Specialist de seamă 
în domeniul fi lologiei ro-
mâne şi romanice, doctor 
habilitat (1964), membru 
al Academiei de Ştiinţe a 
Moldovei (1965), profesor 
(1966), Om de ştiinţă eme-
rit (1975)... N. Corlăteanu 
este o personalitate de ta-
lie europeană în domeniile 
pentru care a fost hărăzit. 
Numele lui constituie o 
mândrie pentru Republica 
Moldova, iar opera sa – un 
patrimoniu informaţional 
fără seamăn, care merită să 
fi e adunat, sistematizat, ocrotit şi studiat. 
Acesta şi este scopul de bază al bibliografi -
ei. Ea constituie, în ultimă instanţă, o adre-
sare către specialişti, o invitaţie la studiu, 
la un studiu monografi c despre viaţa şi 
activitatea academicianului Nicolae Cor-
lăteanu.

Informăm potenţialii utilizatori că lu-
crarea nu pretinde la o plenitudine exhaus-
tivă a scrierilor cărturarului. Motivul constă 
într-aceea că alcătuitorii n-au avut posibili-
tatea să controleze de visu toate documen-
tele incluse în bibliografi e, unele fi ind re-
produse din surse bibliografi ce. Însă vreau 
să cred că lucrările de valoare vor fi  pre-
zente. Majoritatea omiterilor se vor limita, 
sperăm, la unele teze ale comunicărilor la 
simpozioane, la unele texte traduse şi pu-
blicate în presa străină, precum şi la unele 
republicări efectuate fără ştirea autorului. 
Cât priveşte veridicitatea descrierii biblio-
grafi ce ale unor ediţii, adică documentele 
care provoacă anumite dubii, acestea sunt 
marcate cu un asterisc, ceea ce înseamnă 
că utilizatorii să manifeste faţă de acele 
materiale un control mai strict.

Depistarea documentelor pentru bi-
bliografi e s-a efectuat după surse biblio-
grafi ce ofi ciale precum Cronica presei, Căr-

ţile Moldovei, Bibliografi a 
Naţională etc. şi după 
bibliografi ile de ramură 
şi personale, fi ind efec-
tuate conform normelor 
în vigoare. Excepţie fac 
doar documentele în 
limba română publicate 
cu alfabet rus care, con-
form noilor STAS-uri, se 
bibliografi ază cu alfabet 
latin.

Utilizatorii, pentru a-
şi garanta plenitudinea 
depistării documentelor 
solicitate, trebuie să ţină 
cont că descrierile bibli-
ografi ce ale cărţilor, ale 

articolelor şi studiilor din reviste, ziare etc. 
sunt sistematizate în compartimente (sub-
capitole) diferite, de aceea se cere atenţie 
şi, în funcţie de publicaţia căutată (carte, 
articol, culegere, dicţionar etc.), să contro-
leze compartimentul respectiv.

Bibliografi a Academicianul Nicolae Cor-
lăteanu. 1915-2005 (Chişinău, 2006) este 
alcătuită din următoarele subcapitole: 
a) Cărţi de autor şi recenziile la ele; b) Cărţi 
editate sub redacţia şi îngrijirea savantului 
Nicolae Corlăteanu; c) Studii, articole şi re-
cenzii în culegeri, reviste, enciclopedii şi ziare 
şi ultimul subcapitol d) Publicaţii despre via-
ţa şi activitatea acad. Nicolae Corlăteanu.

În cadrul fi ecărui subcapitol materia-
lele bibliografi ate sunt aranjate în ordinea 
cronologică directă, după ani. Iar în cadrul 
aceluiaşi an – în ordinea alfabetică a auto-
rilor sau a titlurilor documentelor publica-
te în limba română, după care urmează, 
în aceeaşi ordine, cele în alte limbi (rusă, 
ucraineană, franceză, germană etc.).

De reţinut, că la depistarea publicaţii-
lor despre academician, paralel cu subca-
pitolul respectiv (Publicaţii despre viaţa şi 
activitatea...) se cer consultate şi primele 
două subcapitole (Cărţi de autor... şi Cărţi 
editate sub redacţia...), căci recenziile la 
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cărţi se bibliografi ază în continuarea de-
scrierii cărţii recenzate. Or, recenziile şi ele 
constituie un fel de publicaţii despre ope-
ra persoanei bibliografi ate.

Aceasta, în linii generale, este struc-
tura Bibliografi ei academicianului N. Cor-
lăteanu. Aşa cum este prezentată până 
aici ea, bibliografi a, constituie nu altceva 
decât un sumar a tot ce a lăsat după sine 
savantul, o arhivă a creaţiei sale la nivel de 
titluri, or, după cum relatam anterior, ea se 
vrea sursă de informaţie efi cace.

Pentru a atinge acest scop se cere un 
mecanism de orientare, un mecanism care 
ar răspunde la întrebările cele mai frecven-
te cu care se adresează benefi ciarii la bibli-
otecă. Acestea, de cele mai multe ori, sunt 
următoarele: „Unde şi când, spre exemplu, 
a fost publicat articolul academicianului N. 

Corlăteanu Apariţia scrisului în limba mol-
dovenească sau zeci şi sute de alte studii 
şi articole?” Sau: „Ce a scris academicianul 
N. Corlăteanu despre sinonime, antonime, 
arhaisme, neologisme?” etc.

De aceea, ca să actualizăm documen-
tele bibliografi ate, ca să înlesnim depista-
rea documentelor solicitate şi ca să contri-
buim la popularizarea şi utilizarea scrierilor 
academicianului lucrarea este înzestrată 
cu indexuri auxiliare: de titluri, de nume şi 
de materii.

Bibliografi a la care ne-am referit con-
stituie un prinos vieţii şi activităţii marelui 
nostru savant şi patriot, un omagiu adus 
chipului luminos al celui care a fost pentru 
noi Profesorul, Învăţatul, Omul iubitor de 
Neam şi de oameni Nicolae Corlăteanu. 

Ion ŞPAC

– Am dori să ştim ce mai faceţi, la ce 
lucraţi acum?

– Am muncit anul trecut împreună cu 
minunatul scriitor al copiilor Spiridon Van-
gheli la un abecedar experimental pentru 
copiii care merg la şcoală de la şase ani. 
Am vorbit pe silabe aproape un an de zile, 
pentru că am înţeles că aşa-zisa poezie fi -
lozofi că a mea şi a colegilor mei nu va avea 
niciun rost, dacă nu vom pregăti cititorul, 
din fragedă copilărie pentru ea.

Paralel am scris împreună cu tinerii 
noştri compozitori un ciclu întreg de cîn-
tece de estradă. Pentru că am înţeles, ca 
şi Jānis Peters, că a scrie versuri pentru 
un cîntec este o treabă serioasă. Un cîn-
tec poate fi  ascultat cu sapa sau mistria în 
mînă; o carte de poezie nu poate fi  citită 
astfel. Omul azi este foarte ocupat şi obo-

sit. El nu prea are nici vreme, nici putere să 
citească volume de poezie. Omul (masele) 
azi ascultă poezia mai mult prin cîntec. De 
aceea, una din sarcinile poeţilor de azi, aş 
spune – una din obligaţiile lor, e să scrie 
poezii pentru cîntece. (Poezii, nu texte). Ei 
nu trebuie să lase acest sector important 
în grija (care grijă?!) meseriaşilor.

– Ce vă leagă de pămîntul, de popo-
rul Letoniei?

– De pămîntul leton mă leagă minuna-
ţii ei poeţi Imants Ziedonis şi Ojārs Vācietis, 
Māris Čaklais şi Jānis Peters, Knuts Skuje-
nieks şi Imants Auziņš, Doina Avotiņa, Lija 
Brīdaka, Olga Lisovska şi, desigur, Leons 
Briedis, care ne-a onorat învăţîndu-ne şi 
îndrăgindu-ne limba şi literatura. Cunosc 
aceşti poeţi personal şi cunosc bine şi po-
ezia lor.

GRIGORE VIERU: 

„LETONII, DAR ŞI CEILALŢI BALTICI, 

LUCREAZĂ ÎN CULTURĂ AIDOMA NATURII”
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Dumneavoastră, ca 
şi celelalte ţări baltice, 
lucraţi în cultură aido-
ma naturii. Natura, cînd 
zămisleşte un stejar sau 
un fl uture, bunăoară, nu 
spune: „La stejarul acest, 
pentru că va trăi 500 de 
ani, am să lucrez serios, 
iar fl uturaşul acest, pen-
tru că va trăi cîteva ore, 
am să-l fac aşa cumva..., 
am să-l «halturesc»” [fac 
de mîntuială – n.n., Vl. P.]. 
Natura creează la fel de 
serios şi perfect şi steja-
rul, şi fl uturele. Vācietis, 
Ziedonis, Čaklais, bună-
oară, lucrează cu aceeaşi seriozitate şi la 
un poem fi lozofi c şi la o poezie sau o po-
veste pentru cei mici. 

 Am fost de cîteva ori în Letonia. Vin cu 
o deosebită bucurie la D-voastră, pentru că 
aici mă înţeleg mai bine pe mine însumi.

Zilele astea am avut norocul să par-
ticip la sărbătoarea lui Imants Ziedonis. 
M-a bucurat mult dragostea şi preţuirea 
D-voastră pentru el. Ziedonis este într-
adevăr o personalitate. În toate el este 
unul din cuiele de aur într-o potcoavă de 
aur la un cal de aur care se numeşte limba 
letonă, cal care a trecut poporul leton prin 
toate furtunile vremurilor. Acum să vedem 
ce înseamnă un cui, amintindu-ne de un 
cîntec popular englez:

Din lipsa unui cui 
S-a pierdut o potcoavă,
Din lipsa unei potcoave
S-a pierdut un cal,
Din lipsa unui cal
S-a pierdut un ostaş,
Din lipsa unui ostaş
S-a pierdut o bătălie,
Din lipsa unei bătălii 
S-a pierdut un regat,
Şi toate din lipsa unui cui.

– Există între poezia letonă şi cea din 
Moldova anumite similitudini? Dar deo-
sebiri? Care ar fi  ele?

– Şi poezia letonă şi cea moldoveneas-
că (cea bună, desigur) nu povestesc viaţa, 
ci o re-creează. Şi poezia noastră, şi poezia 
Dumneavoastră nu se „lăţesc”, ci merg în 
adînc. Cred că asta ne apropie în primul 
rînd. Ce ne deosebeşte? Nu ştiu, nu m-am 
gîndit la asta. Probabil că numai limba în 
care scriem.

– Care este în opinia Dvs., rolul poezi-
ei în societatea contemporană?

– Rolul poeziei azi este acelaşi care a 
fost şi cu o sută de ani în urmă. Să-i facă 
omului clipa mai uşoară şi mai frumoasă, 
să-l facă pe om mai bun, mai încrezut în 
forţele sale. Să-l facă să-i fi e dragă viaţa, 
natura din sînul căreia este uneori smuls. 
Să încurajeze, cum spune poetul, soarele 
să răsară şi femeia să nască. Să împingă 
la viaţă. Cam astea ar fi  sarcinile distinsei 
Doamne pe nume Poezia, plus cîteva mai 
noi. Una din ele aş vrea s-o ilustrez cu aju-
torul unei întîmplări.

Mă întorceam cu avionul de la o casă 
de creaţie. Alături de mine era o femeie 
sub 50 de ani. Bluziţă verde, basma viu co-

Grigore Vieru şi Leons Briedis, la o întîlnire cu cititorii letoni 
din or. Liepaja. Mai, 1983
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lorată pe cap, degete noduroase, muncite 
– o ţărancă. Zbura pentru prima oară cu 
avionul, nu-şi dezlipise pînă atunci tălpile 
de pămînt, şi cît am zburat n-a mai slobozit 
din mîni speteaza din faţă a scaunului de 
care se încleştase, şi-i pierise şi graiul. Abia 
la Chişinău, cînd roţile aeronavei atinseseră 
pămîntul, hurducîndu-ne straşnic, femeia, 
simţind pămîntul sub ea, a scos două vor-
be curat de-ale noastre, care mustrau aspru 
avionul, dar şi cu blîndeţe în glas, aşa cum 
cerţi un dobitoc folositor: „Ho, nebunule!”

Mă gîndesc că una din sarcinile mai 
noi ale poeziei ar fi  cam asta: să strige din 
cînd în cînd vremii, mai ales cînd vremea 
ne scutură, aşa cum a strigat femeia aceea 
la avion...

– Ce aţi dori colegilor de breaslă de la 
Riga, tuturor letonilor?

– Doresc poporului leton cît mai mulţi 
poeţi buni. Cineva spunea că nu-i e milă de 
ţara fără cititori, milă i-i de ţara fără poeţi. 
Cît mai mulţi poeţi, prozatori, dramaturgi, 
critici literari, învăţători buni de limbă şi li-
teratură, iar prin ei – o continuă înfl orire a 
limbii letone, pentru că limba este drepta-
tea cea mai mare pe care şi-a făcut-o po-
porul sieşi.

Limba este comoara cea mai de preţ 
a poporului, spunea un mare clasic al lite-
raturii noastre. De aceea a vorbi corect şi 
frumos este un act patriotic.

Mă bucură că poeţii letoni tineri (Uldis 
Bērziņš, bunăoară) îşi dobîndesc poezia din 
frumuseţea limbii materne, iar nu din expe-
rimentele poeziei franceze, de pildă, care 
sînt bune, dar nu sînt letone. Mă bucură că 
poeţii tineri letoni (Leons Briedis, bunăoa-
ră), devin tot mai clari în expresie şi gîndire 
(fără să neglijeze adîncimea), tot mai fi er-
binţi, dacă putem spune aşa, adică devin 
tot mai aproape de cei pentru care scriem.

Interviu realizat de Leons BRIEDIS
Riga, mai 1983

NOTA REDACŢIEI
Toată recunoştinţa bunului nostru pri-

eten – poetul, eseistul, traducătorul Leons 
Briedis din Riga, Letonia – pentru amabilita-
tea de a ne fi  încredinţat spre publicare acest 
interviu inedit cu cel care a fost şi va rămîne 
Grigore Vieru. 

BiblioPolis
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Lui Grig Vieru

Cît de limpezi şi curaţi
cresc fi ii noştri
Privind la ei
întotdeauna vezi
cerul

Căci absolut totul
de ce se ating ei 
se transformă
în semn de aur
şi de argint
oricît ar fi  noaptea de noapte

Ei sînt primăvara
ce ne-aduce sărbătoarea
în sufl etele noastre
oricît ar fi  ele de încărcate
de nelibertate

Cuvîntul nostru
îi sfi nţeşte
lacrima maicii
îngenunchind
îi ocroteşte

Ah feciorii noşti – 
veşnici

Leons BRIEDIS
1983

Publicaţie de Vlad POHILĂ
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În galeria personalităţilor marcante de 
provenienţă polonă ale Chişinăului, un loc 
de cinste îl ocupă savantul Tadeusz Mali-
nowski, specialist în domeniul cristalogra-
fi ei şi fi zicii cristalelor, fondatorul şi primul 
preşedinte al societăţilor polonezilor din 
Moldova.

S-a născut la 14 octombrie 1921 în ora-
şul Chişinău. Tata – Jósef, inginer-mecanic, 
mama – Felicja, casnică, ambii catolici. Fa-
milia locuia în casa proprie din strada Mo-
vilău. Părinţii vorbeau limba rusă şi polo-
nă. Pentru copiii lor, Tadeusz şi Henryk, au 
angajat o bonă, care le preda limba france-
ză, mama îi învăţa rusa, iar preotul catolic 
– limba polonă şi rugăciuni.

A terminat şcoala primară polonă, 
unde a învăţat şi limba română, apoi gim-
naziul, în română, la care a mai studiat ger-
mana, franceza şi latina. Pasionat de mate-

matică, după absolvirea şcolii în anul 1940, 
a devenit student al Institutului Pedagogic 
din Chişinău.

În anii războiului, 1941-1945, a partici-
pat la frontul de muncă, iar părinţii şi frate-
le Henryk au plecat în România. După rein-
staurarea în Moldova a regimului sovietic, 
Tadeusz Malinowski a activat în cadrul 
Comisiei de control pe teritoriul Români-
ei şi şi-a adus contribuţia la reîntoarcerea 
în Chişinău a monumentului lui Ştefan cel 
Mare. Afl îndu-se în România, şi-a găsit pă-
rinţii şi i-a ajutat să plece în Polonia.

Întorcîndu-se la Chişinău, a continuat 
studiile la Institutul Pedagogic, concomi-
tent lucrînd ca profesor de matematică în 
satul Olăneşti.

Din anul 1950 este laborant superior, 
apoi colaborator ştiinţifi c, şef al Secţiei de 
fi zică şi matematică a AŞM. 

TADEUSZ MALINOWSKI, 

UN SAVANT DE TALIE MONDIALĂ

Al doilea din stînga – Tadeusz Malinowski
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Funcţionează apoi ca director adjunct 
al Institutului de fi zică aplicată (1964-1974; 
1978-1988).

Din anul 1964 şi pînă la sfîrşitul vieţii 
sale a condus Laboratorul de analiză ro-
entgeno-structurală al Institutului de fi zi-
că aplicată.

Şi-a consacrat întreaga activitate cre-
ării în Moldova a unei şcoli cristalografi ce 
moderne. A pregătit 30 de doctori în şti-
inţe, este autor a peste 650 articole ştiin-
ţifi ce, inclusiv cinci monografi i şi culegeri 
monografi ce. A fost profesor universitar la 
Universitatea de Stat din Moldova, unde a 
predat cristalografi a şi cristalochimia.

A fost preşedinte al Societăţii fi zicieni-
lor din Moldova, al Societăţii „Intellego”, al 
Societăţii polonezilor din Moldova, al Con-
siliului de conferire a gradelor ştiinţifi ce, 
laureat al Premiului de Stat al R. Moldova 
(1983, 1994). Savant de talie europeană, 
Tadeusz Malinowski avea reputaţia unui 
om de o mare cultură. Vorbea fl uent po-
lona, româna, rusa, franceza, engleza, cu-
noştea germana şi latina.

 Tadeusz Malinowski a fost o fi re ener-
gică, inteligentă, deschisă spre comunica-
re, un om cu un grad înalt de răspundere 
civică, implicîndu-se în rezolvarea multor 
probleme stringente ale societăţii.

Odată cu declararea independenţei 
Republicii Moldova, minorităţile naţiona-
le au început a-şi crea grupuri şi asociaţii 
etno-culturale. Conferinţa constituantă 
a Uniunii polonezilor din Moldova a avut 
loc la 13 noiembrie 1993. Dar renaşterea 
spirituală şi culturală a etnicilor polonezi 
a început în 1990, din iniţiativa şi graţie 
entuziasmului manifestat de profesorul 
Tadeusz Malinowski.

Pînă în anul 1940, în Basarabia, inclusiv 
la Chişinău, au existat multe Societăţi po-
loneze, gimnazii, licee cu studiere în lim-
ba polonă, biserici catolice. Sub regimul 
sovietic orice activitate naţională a fost 
stopată, etnicii poloni erau prigoniţi; mulţi 

din ei au fost nevoiţi să se înregistreze ca 
ruşi sau ucraineni.

 Tadeusz Malinowski a consolidat ce-
tăţenii de provenienţă polonă. Pas cu pas 
a fost adunată informaţia despre polonezii 
Moldovei, s-au cercetat documentele isto-
rice, cu ajutorul voluntarilor au fost vizita-
te localităţile cu populaţie care se declara 
ca fi ind poloneză. 

Igor Pekarski, pe atunci (1990) student, 
la Academia de Arte la Sankt Petersburg, 
secţia fără frecvenţă, a cutreierat în lung 
şi-n lat satele şi oraşele din zona de nord a 
republicii: Glodeni, Bălţi, Drochia, Sîngerei, 
Camenca, Floreşti, Edineţ, Stîrcea, Raşcov, 
Ruseni unde, din secolul XIX, locuiau polo-
nezi. Oamenii din aceste localităţi cu greu 
acceptau să fi e contactaţi, cîntăreau fi ece 
cuvînt, de la domnul I. Pekarski cereau acte 
doveditoare, că el este într-adevăr polonez. 
Aveau frică să nu fi e ofensaţi, nedreptăţiţi. 
Dar au fost învinse şi aceste greutăţi. 

Alături de T. Malinowski, în acei ani de 
reunire a polonezilor şi constituire a Soci-
etăţii etno-culturale polone, au stat: I. Pe-
karski, Katharina Jajgunovici (arhitect), Ne-
lea Saganova (istoric, arhitect), Ecaterina 
Sobolewska-Maximenco (doctor habilitat 
în biologie), Alexandru Rutcowski (con-
structor), Anton Coşa (parohul bisericii ca-
tolice, actualmente episcop de Chişinău), 
Vladimir Şimanowski (fotojurnalist), Hele-
na Usova (Bălţi, ziaristă), Wanda Burek (s. 
Stîrcea, pedagog), Janina Dorohowska (ac-
tualmente bibliotecară la Biserica romano-
catolică din Chişinău), Vasile Cazimirovici 
(funcţionar) şi mulţi alţi cetăţeni dornici de 
a-şi păstra identitatea, limba, cultura.

Printre primii paşi ai Societăţii polone, 
sub conducerea lui Tadeusz Malinowski, 
a fost şi vizita în Polonia, în 1991, pentru a 
stabili contacte cu compatrioţii şi unirea 
eforturilor în activităţile noastre culturale. 
La grădiniţa nr. 23 a fost deschisă o grupă 
pentru copii din familii polone. În cadrul 
Liceului „N. Gogol” a fost organizat un ciclu 
primar cu studiere în limba polonă, iar pînă 
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în clasa a XII-a – studierea limbii polone, 
paralel cu celelalte obiecte prevăzute de 
curriculum. Pe lîngă Biserica romano-cato-
lică s-au deschis cursuri de studiere a limbii 
polone pentru maturii, care nu cunoşteau 
limba polonă literară. 

Polonezii din Chişinău au început li-
ber, fără frică să-şi marcheze sărbătorile 
religioase: Advent, Wigilia, Crăciunul; să-şi 
ducă copiii la Sfînta Împărtăşanie, să revină 
la viaţa bisericească. Tadeusz Malinowski 
participa la toate sărbătorile catolice.

Considerîndu-se ateu, el totuşi cu-
noştea bine Sfînta Scriptură şi ritualurile 
Bisericii Catolice, era versat în folclorul po-
lonez, cu plăcere cînta colinde şi cîntece 
populare la podweczorki (şezători). 

În următorii ani s-au constituit so-
cietăţi ale polonezilor la Bălţi, Glodeni, 
Comrat, Rîbniţa, Tiraspol. La Comrat locu-
iesc „polonezii Bugeacului”, urmaşii acelor 
conaţionali, care au fost exilaţi din Polonia 
în Imperiul Rus, în sec. XIX. 

Pentru meritele sale de reunire a po-
lonezilor, păstrarea limbii şi culturii, a 
identităţii naţionale, Tadeusz Malinowski 
a fost decorat cu ordinul „Marea Cruce a 
Cavalerilor” – cea mai înaltă distincţie po-
loneză pentru cetăţenii de peste hotarele 
ţării. Ordinul i-a fost înmînat în iulie 1992 
de Consulul General al Republicii Polone 
la Chişinău, dl Tomasz Leoniuk.

La propunerea lui Tadeusz Malinowski 
Societatea „Wspolnota Polska” a editat cu-
legerea Polacy w Moldawii (Varşovia, 2004). 
Cartea include extrase din documente cu 
privire la această minoritate etnică din R. 
Moldova, despre drepturile şi realizările ei 
actuale.

Sub conducerea lui Tadeusz Mali-
nowski s-a organizat şi prima olimpiadă de 
limbă polonă la Chişinău, la 15 februarie 
1992. Copiii din familii de provenienţă po-
lonă vorbeau tot mai bine limba maternă. 
Cu scopul de a-şi perfecţiona cunoştinţele 
de polonă au fost organizate şcoli de vară 
şi de iarnă în Chişinău, la care au predat 

profesori din Polonia. Mulţi copii au plecat 
apoi în Polonia la tabere de vară, în excur-
sii, s-au cunoscut cu semenii lor.

T. Malinowski a decedat la 27 februa-
rie 1996, fi ind înmormîntat la Cimitirul 
Central din strada Armenească. Polonezii 
din Chişinău îşi amintesc cu mare stimă şi 
căldură de omul care i-a unit, le-a amintit 
de unde îşi trag originea, le-a fost un bun 
prieten.

În anul 2006, la 85 de ani de la naşte-
rea lui Tadeusz Malinowski, Societatea po-
lonă în colaborare cu AŞM a organizat un 
simpozion la care au participat savanţi de 
la AŞM; Ambasadorul Extraordinar şi Ple-
nipotenţiar al Poloniei în Moldova dl Piotr 
Marciniak, Consulul Jan Sroka. Vorbitorii au 
apreciat mult activitatea ştiinţifi că a savan-
tului, cea culturală, civică, umană, în primul 
rînd, constituirea „Poloniei moldoveneşti”.

T. Malinowski a lăsat în urma sa mulţi 
discipoli care, la rîndul lor, sînt foarte apre-
ciaţi ca specialişti. Unul dintre ei, fi zicianul 
Vladimir Funică (mama – poloneză şi tata 
român), actualmente predă fi zica la Uni-
versitatea Jagiellonă din Cracovia.

În memoria lui Tadeusz Malinowski pe 
Casa Poloniei din strada M. Kogălniceanu 
este instalată o placă comemorativă. 
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MARELE NOSTRU NOROC DE A-L AVEA 

PE VALENTIN MÂNDÂCANU
Nu este la mijloc nicio 

exagerare... – puţine naţiuni 
s-ar putea mîndri cu şansa de 
a avea un lingvist de talia lui 
V. Mândâcanu. În temei, dîn-
sul reprezintă un fenomen în 
lingvistica naţională şi, studi-
ind existenţa / lipsa acestui 
fenomen într-un spaţiu isto-
riceşte (politiceşte) familiar, 
apropiat nouă, am constatat, 
surprins, că în niciuna din 
cele foste 15 republici sovietice nu a exis-
tat ceva similar: o muncă, o pasiune, un 
impact asemănătoare celor dăruite nouă 
de lingvistul-practician, de intelectualul şi 
patriotul Valentin Mândâcanu. 

Mă refer, în primul rînd, la cultivarea 
limbii materne. Este cunoscut faptul că un 
timp, destul de îndelungat, în URSS nici 
nu se punea problema cultivării limbilor 
naţionale: se bucura de acest privilegiu 
doar rusa, pe cînd celelalte idiomuri tre-
buiau să vegeteze la umbra colosului lin-
gvistic rusesc. Abia prin anii ‘60 ai sec. XX, 
cînd demagogia „bilingvismului armonios” 
dădea fi suri tot mai alarmante, Moscova a 
permis lingviştilor „minoritari”, din repu-
blicile zise unionale, ba chiar şi din unele 
autonome, să se mai ocupe şi de evoluţiile 
din cadrul limbilor naţionale vorbite în 
respectivele spaţii etno-geografi ce. As-
pectul cel mai delicat – cel mai difi cil! – al 
problemei consta în faptul că a cultiva / a 
corecta exprimarea, scrierea, în republi-
cile neruseşti, însemna, în primul rînd, a le 
feri de infl uenţa masivă, agresivă, devasta-
toare a limbii ruse. Or, aceasta contrave-
nea fl agrant politicii ofi ciale, potrivit căreia 

„marea şi viguroasa” limbă 
rusă („veliki i moguci”, în termi-
nologia imperială) nu putea să 
aibă o înrîurire decît benefi că 
asupra „limbilor-surori” („mai 
mici”, „mai puţin dezvoltate” şi 
altele  asemenea).

Totuşi, cum spuneam, în 
deceniul al şaptelea, „gheaţa s-a 
spart”... Atunci, în 1967, a văzut 
lumina tiparului, la Chişinău, şi 
îndreptarul Exprimarea corectă, 

de Valentin Mândâcanu. A fost acea carte, 
pentru noi, basarabenii ajunşi la marginea 
disperării (rusifi cării, deznaţionalizării), un 
fel de bombă... cu efect întîrziat. Relativ în-
tîrziat, pentru că în 1979 „bomba” apare în 
forma unei ediţii completate, amplifi cate 
şi cu un titlu mai inspirat: Cuvîntul potrivit 
la locul potrivit, retipărită fi ind în 1987. La 
impactul – şi acesta, cu regret, cam întîrziat 
– al valorosului îndreptar ne vom referi ceva 
mai la vale. 

Încet-încet, tot pe atunci, sub auspiciile 
Institutului de limbă şi literatură al AŞM, a 
prins a apărea şi serialul de fascicule Culti-
varea limbii, dar, desigur, astea nu puteau 
rezista vreunei comparaţii cu lucrarea lui 
V. Mândâcanu. Cum, de altfel, nu puteau 
rezista comparaţiei nici scrierile, studiile, în-
dreptarele similare editate în alte republici 
ex-sovietice, inclusiv în cele în care dem-
nitatea naţională era mai puţin terfelită 
decît la noi. Şi unde nici dragostea pentru 
limba maternă nu se atrofi ase în halul la 
care se ajunsese în RSSM; dimpotrivă, se 
înregistra acolo o remarcabilă acuitate a 
simţului limbii corecte, ferită de infl uenţe 
„binefăcătoare”: în republicile baltice, în 
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Georgia, Armenia sau Azerbaidjan, parţial 
în Ucraina sau chiar în unele republici 
autonome, din cadrul Rusiei, precum Tata-
ria, Başkiria, Tuva... Conform observaţiilor 
mele, cel mai mult au perseverat, în acest 
sens, lituanienii: ei au scos de sub tipar, în 
anii ‘60-’80 numeroase, ample, dense, so-
lide îndreptare de exprimare corectă. La 
modul practic însă, aceste minunate scrieri 
lingvistice păleau în faţa cărţilor lui V. Mân-
dâcanu, fi ind lipsite de accesibilitate şi de 
comoditate, atît de necesare în tendinţa, 
aspiraţia sau chiar necesitatea cărţilor de 
a deveni maximum utile, unui număr cît 
mai mare de benefi ciari. Astfel încît, pu-
tem spune că V. Mândâcanu nu a avut 
concurenţi în întreg spaţiul plurilingvistic, 
în genere infectat, al „imperiului răului”. La 
drept vorbind, nu a avut dînsul concurenţi 
nici la noi, în Basarabia... Numai să nu fi e cu 
supărare altor lingvişti şi fi lologi, veritabili 
intelectuali, sincer şi în cunoştinţă de cauză 
preocupaţi de destinul limbii române aici, 
în stînga Prutului, care au muncit cu pasiu-
ne la ocrotirea şi îndreptarea felului cum 
vorbim şi cum scriem. Pur şi simplu, cred că 
nimeni nu ar mai fi  putut face ceva similar 
Cuvîntului potrivit... Nu obligatoriu pentru 
că nu i-ar fi  dus capul, dar, mai ales, pentru 
că asemenea cărţi se scriu de către oameni 
cu solide, adînci cunoştinţe în materie, însă 
care deţin şi un simţ aparte al limbii ma-
terne, avînd şi o trăire vibrantă a existenţei 
prin limbă a naţiunii din care se trag. Unii 
lingvişti sau fi lologi, chiar dacă au şi avut 
buna intenţie sau poate că s-au şi apucat 
să facă ceva similar, s-au oprit, pe la mijloc 
de cale, fără a duce la bun sfîrşit opera: care 
din lene, care din teamă, care din laşitate, 
care din comoditate...

De fapt, ce a însemnat – ce mai înseam-
nă încă – pentru noi îndreptarul de expri-
mare corectă al lui V. Mândâcanu Cuvîntul 
potrivit la locul potrivit? Cu certitudine:

a) un model de „gestionare” (depistare, 
grupare, explicare / comentare etc.) a 
greşelilor de limbă; un instrument de-
săvîrşit de combatere, prin formularea 

de soluţii judicioase de vorbire / scrie-
re corectă: limpezi, dar şi intransigen-
te, iar în ultimă instanţă – salvatoare; 

b) o garanţie – pentru cei care îl citesc, îl 
studiază, desigur – că îşi vor corecta la 
maximum vorbirea şi scrierea, debara-
sîndu-se de o serie de greşeli tipice pro-
vinciei noastre basarabene, în primul 
rînd, de numeroase calchieri din rusă;

c) o şansă unică de a contrapune un limbaj 
îngrijit, frumos, elegant, nuanţat – urîţe-
niei vorbirii „de mahala”, „macaronice”, 
neglijente, prin această contrapunere 
oferind benefi ciarilor bucuria de a re-
descoperi splendoarea limbii literare;

d) un memento că „străinismele” (în cazul 
nostru – rusismele) nu pot decît să ne 
„infecteze”, să ne „strice”, să ne sluţeas-
că limbă, iar mai larg – să ne dezvolte 
o lenevie a spiritului, o lehamite în a 
căuta cuvintele necesare (şi existente), 
mulţumindu-ne cu un jargon ruso-ro-
mân, în loc să căutăm formele corecte, 
soluţiile fi reşti de exprimare, diaman-
tele limbii române;

e) o dovadă în plus că o limbă poate 
funcţiona nestingherit, respectiv, poa-
te fi  utilizată fără a te ruşina cum / că o 
vorbeşti numai dacă ea (această limbă) 
evoluează fără abateri de la norme, de 
la un standard, care, în cazul basarabe-
nilor, nu poate fi  decît limba română 
literară. 

Din păcate, îndreptarul lui V. Mândâca-
nu rămâne extrem de actual şi după cîteva 
decenii de la apariţie. Spun „din păcate”, 
pentru că, dacă noi eram ceva mai atenţi, 
mai sensibili la sfaturile autorului, un şir – 
poate chiar şiruri întregi! – de greşeli etalate, 
lămurite, combătute în cartea cu pricina ar 
fi  trebuit de mult şi defi nitiv să dispară din 
uzul nostru. Cu regret însă, nu e aşa: există 
în vorbirea (dar şi în scrisul) basarabenilor 
greşeli care persistă fatal, diabolic – numai 
acest ridicol „se primeşte” (în sensul de „îmi/
îţi/ne/vă reuşeşte, izbuteşte, iese”) cît face! 
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Avem, desigur, în această ordine de 
idei, şi partea noastră, mare, de vină, de 
lenevie, de indiferenţă... Şi totuşi, la mijloc 
e, deasupra la toate, impactul nefast al ru-
perii noastre de la matricea românească, 
efectele ocupaţiei ruseşti, apoi sovietice, 
cu un total de două secole. Tocmai de ace-
ea considerăm că îndreptarul lui Valentin 
Mândâcanu ar trebui reeditat (cu un tiraj 
sufi cient, ca să ajungă în fi ece casă de in-
telectual, de gospodar, în orice familie cu 
copii – din întreg spaţiul pruto-nistrean şi 
est-nistrean) şi să ajungă pentru încă o ge-
neraţie, cel puţin. Unii vor insista că între 
timp vorbirea românească din Basarabia 
s-a mai îndreptat... Alţii, vor da imediat re-
plica: da, dar între timp au apărut noi, poa-
te şi mai perfi de abateri, greşeli, calchieri... 
Dînd dreptate ambelor părţi, menţionăm 
că în Cuvîntul potrivit... oricum se conţine 
„principala bază de greşeli / abateri / ano-
malii” din limbajul românilor basarabeni şi, 
în acest sens, revenim la gîndul amintit mai 
sus – cartea lui V. Mândâcanu nu are con-
curenţi... Şi precizăm: măcar şi din motivul 
că opera de cultivare a vorbirii şi scrierii, 
respectiv, exprimarea corectă, respectarea 
normelor limbii literare unice –  constituie, 
totuşi, cu deosebire în situaţia noastră, baza 
fi inţării şi dăinuirii acestei avuţii spirituale, 
fără de preţ, a Neamului. Alte aspecte, ce 
ţin mai mult de teorie – şi ele importante, 
fără doar şi poate – oricum, suplimentează 
eforturile de consolidare a poziţiilor unei 
limbi în comunitatea ce o vorbeşte.

Veşmîntul fi inţei noastre este acel eseu al 
lui V. Mândâcanu care a bulversat societatea 
românească din Basarabia poate la fel cum 
au putut să o facă re-apariţia, aici, în partea 
stîngă a Prutului, a Tricolorului, a alfabetului 
latin, a Imnului Deşteaptă-te române!... Este 
cu adevărat memorabil acel aprilie 1988, 
cînd revista Nistru, sub redacţia lui Dumitru 
Matcovschi, a inserat incendiarul eseu-ma-
nifest, care e, pe lîngă multe altele, o lucra-
re frumoasă, elegantă, perfect construită 
şi... dureros de adevărată. În linii majore, în 
Veşmîntul fi inţei noastre, V. Mândâcanu „nu 

a făcut decît” să enunţe, să expună o axio-
mă bine cunoscută, dar care era tabuizată 
în anii de ocupaţie străină: că aşa-zisa lim-
bă „moldovenească” este, de fapt, româna, 
scrisă (forţat, prin „ukaz”) cu litere ruse şi cu 
mici concesii făcute graiului moldovenesc, 
vorbit şi în dreapta Prutului, de altfel. Ne-a 
amintit autorul acestui manifest de anver-
gură paşoptistă că în ceea ce priveşte limba 
noastră totul a început nu de la poetaşii din 
Transnistria şi nici de la felul cum se vorbeş-
te la Ocniţa, la Băşcălia sau la Poşta Veche. 
Totul a început de la diaconul Coresi, mun-
tean din Tîrgovişte, care a trăit şi a activat la 
Braşov, în Transilvania, editînd primele cărţi 
româneşti. Aceste cărţi erau nişte traduceri, 
realizate în toate trei provinciile istorice ro-
mâneşti: Muntenia, Moldova, Transilvania, 
şi tipărindu-le, Coresi a selectat ce era mai 
bun din fi ecare, astfel punând bazele limbii 
noastre literare unice, aşezînd temeiurile 
„tripartite” ale limbii române. Ideea de uni-
tate lingvistică este esenţială în acest splen-
did eseu cum, de altminteri, esenţială, pri-
mordială este unitatea şi pentru dăinuirea 
însăşi a limbii române. Respectarea normei 
unice stă la baza evoluţiei fi reşti a fi ecărei 
limbi; orice abatere de la normă conduce 
la apariţia unor deosebiri inutile, nedorite, 
adeseori şi „deocheate”. În ultimă instanţă, 
însă, sfi darea normei poate avea consecin-
ţe fatale: chiar dacă nu asigură naşterea, 
formarea, afi rmarea unei limbi noi (cum 
şi-au dorit-o, la noi, ocupanţii şi acoliţii lor), 
cu certitudine contribuie la mutilarea lim-
bajului celor care, dintr-un motiv sau altul, 
nu respectă, se îndepărtează de la normele 
limbii literare, sau exemplare, cum o numea 
celebrul nostru conaţional Eugeniu Coşeriu 
(şi, întîmplător sau nu, consăteanul lui Va-
lentin Mândâcanu). 

Nu cred să fi e alţi ocupanţi decît ruşii 
(„ajutaţi” de unii dezrădăcinaţi „de pe loc”) 
care să fi  denigrat mai intens, mai penibil, 
mai bădărăneşte, mai criminal identita-
tea naţională a celor cotropiţi, subjugaţi, 
împilaţi, umiliţi... Cu cîtă stupidă, diabolică 
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rîvnă au „înfi erat” ei, de exemplu, marea 
noastră Unire cu Ţara, perioada afl ării Ba-
sarabiei în componenţa României (1918-
1940; 1941-1944). Scopul acestor „critici” 
devine explicabil dacă ne amintim că ţările 
care şi-au re-dobîndit independenţa – Po-
lonia, Finlanda, Lituania, Letonia, Estonia 
– au izbutit să o facă şi graţie tăriei nostal-
giilor pe care le aveau pentru perioada cînd 
au trăit fără „fratele mai mare” de la Răsărit. 
Desigur, s-a falsifi cat în sensul denigrării 
anilor de independenţă şi acolo, dar la noi, 
am impresia, s-a întrecut orice măsură. Din 
fericire, cărţile, studiile, articolele, care au 
prins a apărea la Chişinău după 1989, au 
putut contracara valul de minciuni, falsuri, 
insulte privind recentul nostru trecut româ-
nesc – da, în măsura posibilităţilor oferite 
de timp şi de pregătirea autorilor. În acest 
sens, V. Mândâcanu se poate mîndri cu un 
obol admirabil, pe cît de consistent, docu-
mentat, convingător, pe atît şi de tulburător: 
eseul numit Elogiu interbelicului românesc. 
Mulţi, foarte mulţi intelectuali şi gospodari 
de frunte din Basarabia interbelică – şi nu 
numai localnici, români, dar şi de origine 
etnică străină – au benefi ciat din plin de 
avantajele acelor ani interbelici; nu ştiu însă 
să fi  scris cineva la cota recunoştinţei la care 
s-a ridicat V. Mândâcanu prin eseul amin-
tit. Datorită acestei lucrări, credem, s-a mai 
şters din ruşinea ce se adunase pe capul 
nostru, acumulînd, decenii la rînd, şi supor-
tînd în tăcere atîta agresivitate, porcoasă, a 
veneticilor şi a mankurţilor locali.

Nu ştiu de ce mi se pare că publicul 
nostru cititor, chiar dacă nu este răsfăţat 
de o presă de limbă română prea bogată, 
nu are o impresie clară despre cele mai re-
cente scrieri ale lui V. Mândâcanu. Mă refer 
la serialul Surse de lumină, pe care dînsul le 
publică, număr de număr, săptămînal, într-
un colţ de pagină al gazetei Flux. E o se-
lecţie – extrem de riguroasă – de cugetări, 
declaraţii, crîmpeie din memorii, referinţe 
şi aprecieri ale unor înaintaşi ai românimii, 
dar şi ale unor contemporani. Gîndurile 

culese sînt judicios comentate, adeseori 
îţi vine greu să apreciezi ce are mai mul-
tă valoare: spusa „pescuită”, pentru noi, de 
V. Mândâcanu, sau comentariul făcut de 
antologator? Căci, din aceste comentarii, 
dincolo de impresii personale – din care 
răzbate multă admiraţie, uneori durere, al-
teori şi revoltă – găsim multe precizări de 
ordin istoric, fi lologic, lingvistic, etic, civic, 
literar-artistic etc. 

Un timp, la noi, în Basarabia sub ocu-
paţie sovietică, a fost subapreciată, se pare, 
specia cugetării, a aforismului. Poate era la 
mijloc şi o reducere intenţionată a ariei te-
matice a maximelor, gîndurilor, refl ecţiilor 
date publicităţii, punîndu-se accentul pe 
cele ideologizate, de care lumea se sătu-
rase. (Spre deosebire de alte ţări, fi e ele şi 
comuniste: bunăoară, în România anilor 
‘60-’80, s-a editat cu un constant succes 
colecţia Cogito, inserînd exclusiv cărţi-cu-
legeri de aforisme). În 2005, Editura „Pro-
meteu” din Chişinău, a reeditat Cugetări 
de N. Iorga, surescitînd un viu interes faţă 
de acest compartiment al creaţiei marelui 
nostru cărturar şi în genere al literaturii 
române. Cum am notat într-o recenzie, 
s-a produs la noi, după acest eveniment 
editorial, o adevărată „nicolae-iorgizare” a 
multor emisiuni radiofonice, televizate, a 
unor scrieri publicistice din presă, acestea 
prinzînd a promova energic, ca motto-
uri sau „suduri”, cele mai diferite „laturi de 
adevăr care scînteie” ale  uriaşei minţi a lui 
N. Iorga. Menţionăm, în context, că mare-
le nostru cărturar şi mucenic nu numai a 
scris Cugetări, considerate de specialişti 
veritabile capodopere, puse alături de po-
eziile lui Eminescu, poveştile lui Creangă, 
comediile lui Caragiale etc. Nicolae Iorga 
a şi cules, a colecţionat cugetări, gînduri, 
maxime, aforisme ale unor autori noto-
rii. Nu ştiu dacă, iniţiind rubrica Surse de 
lumină, V. Mândâcanu „a mers pe urmele 
lui Iorga”; cert este că această superbă co-
lecţie, pe care ne-o propune (deocamdată 
numai) în ziarul Flux, are avantajul de a fi , 
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după cum am mai menţionat – norocos 
completată de comentariile şi precizările 
autorului nostru. Sînt nişte comentarii şi 
precizări atît de importante într-o epocă 
prea de tot grăbită, cînd mulţi, tinerii mai 
ales, găsesc timp pentru cele mai diverse 
îndeletniciri, dar cel mai puţin găsesc vre-
me pentru a citi, pentru a se documenta... 
Din acest unghi de vedere, Surse de lumină 
ar fi  o minunată carte de învăţătură pentru 
toţi basarabenii noştri, atît de necăjiţi şi de 
nedreptăţiţi, inclusiv la capitolul „parte de 
carte”, dar mai ales pentru minţile şi sufl e-
tele tinerilor noştri ar fi  acest volum ca o 
adevărată mană cerească. Şi ar mai fi  nişte 
superbe lecţii de românism, pe care nu toţi 
tinerii de la noi au şansa de a le primi, atît 
de generos şi atît de limpede prezentate, 
nici măcar dacă ar urma cîteva facultăţi. 

Deşi a tipărit în ultimul deceniu cîteva 
cărţi, cu caracter memorialistic, mai ales, 
V. Mândâcanu nici pe departe nu este un 
răsfăţat al editurilor. Or, lucrările Domniei 
Sale – şi mă refer, în primul rînd, la Cuvîntul 
potrivit la locul potrivit, Elogiu interbelicului 
românesc şi Surse de lumină – se cer a fi  edi-
tate sau reeditate. Ştiu – o ştim cu toţii! – în 
epoca aceasta a nesfîrşitei noastre călătorii 
spre economia de piaţă, intervin probleme 
de ordin fi nanciar. La fel de bine e cunoscut 
faptul că fi nanţele, la noi, se afl ă mai mult 
la discreţia străinilor care nici de cultura 
proprie nu le pasă, nu că de a noastră. Da, 
avem şi noi unii businessmeni... Însă cam 
ciudaţi sînt oamenii aceştia, unii – ciudaţi 
de tot, căci, în cazul sponsorizării acţiuni-
lor culturale cu subliniat caracter naţional 
par a se ţine de sucita optică a „patrioţilor” 
ceia cehi, din romanul cu bravul soldat Šve-
jk, al lui Jaroslav Hašek: „Da, sîntem cehi, şi 
ne iubim naţiunea, dar totul rămîne înde 
noi; despre aceasta mai bine să nu ştie şi 
alţii...” Însă, chiar să fi  secat izvorul genero-
zităţii, sensibilităţii puţinilor businessmeni 
cu simţire românească? Admit că oamenii 
de afaceri, cei care ştiu poate cel mai bine 
cît de greu se face banul, nu sponsorizează 

chiar orice carte, expoziţie, spectacol. Dar 
cînd e vorba de Valentin Mândâcanu... cred 
că maestrul ar trebui să fi e rugat să i se pu-
blice scrierile, nu dînsul să aştepte predis-
poziţia sau mila nu ştiu cărui (com)patriot!

Unde mai pui că, mai cu o nouă scri-
ere, mai cu o vorbă de spirit la o manifes-
tare publică, familială sau colegială, iată 
că maestrul Valentin Mândâcanu a ajuns 
şi la cea de-a optzecea aniversare... Trece-
rea tot mai grăbită şi mai agitată a anilor 
nu i-au putut schimba nici tăria leonină a 
fi rii, nici sclipitoarea inteligenţă, nici din 
bogăţia memoriei nu au fost în stare să-i 
ştirbească ceva, cu atît mai puţin să-i atin-
gă inepuizabilul izvor cu vorbe de duh. 
Despre limba română, despre înălţarea şi 
dramele Neamului, despre românism în 
genere, vorbeşte cu acelaşi elan, cu aceeaşi 
pasiune. Zbuciumul, necazurile se fac sim-
ţite în sufl etul Domniei Sale mai ales cînd 
se referă la corectitudinea limbii vorbite şi 
scrise la noi, şi ieri, şi azi. „Chiar mai deunăzi 
am auzit la un post de televiziune spunînd 
cineva: «S-a născut în cămaşă...» De parcă 
nu ar fi  auzit de această frază atît de sim-
plă, atît de fi rească: «E un norocos...» Dacă 
însă cineva ţine cu tot dinadinsul să se ex-
prime mai «sofi sticat», în asemenea caz, nu 
are decît să zică: «S-a născut într-o zodie 
norocoasă» ori chiar: «S-a născut cu tichia 
în cap...» Unii jurnalişti confundă substan-
tivele «pomeneală» şi «pomină», scriind, de 
pildă: «Nici pomină de democraţie la noi!», 
respectiv, «S-a făcut de pomeneală...», cînd 
folosirea amintitelor paronime ar trebui 
să fi e tocmai inversă: «Nici pomeneală 
(nici vorbă, nici adiere) de democraţie...»; 
«S-a făcut (a ajuns) de pomină, adică de 
rîsul găinilor...»” După o pauză, se mai în-
viorează: „A propos, un gospodar din zona 
Codrilor se lăuda la televizor cu o colecţie 
de ouă, de cele mai diferite păsări, inclusiv, 
pretindea omul, că ar avea în colecţie şi un 
ou de... curcan! Iar cu nevoia aceasta de in-
undaţii, am afl at, iată, la un post de radio, 
că un nenorocit s-a înecat în... «fl uviul Bîc...» 
Şi asta în condiţiile cînd Dunărea nu e nu-
mită decît «rîu»!” 
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„Fluviul” Valentin Mândâcanu, poate 
ceva mai domol, oricum îşi poartă în con-
tinuare apele limpezi, curate, purtătoare 
de vlagă, prin grădinile conaţionalilor săi 
din stînga Prutului. O viaţă închinată Lim-
bii Române, promovării delicate, dar şi 
neînduplecate, a românismului, stă ca pe 
palmă, în faţa ochilor noştri, umeziţi de ad-
miraţie şi gratitudine.

...Deşi au trecut de atunci două dece-
nii şi ceva, îmi stăruie în memorie o gravă 
apreciere a distinsei lingviste de la Bucu-
reşti, Mioara Avram: „Destinul limbii româ-
ne din Basarabia, evoluţia ei în bine, depinde 
foarte mult de faptul cîţi vor înţelege ce mult 
a făcut Valentin Mândâcanu pentru voi, pen-
tru ocrotirea limbii române din acest spaţiu, 
afl at, vorba cronicarilor, în calea relelor...” 

Vlad POHILĂ

TEODOR BUZU SAU CONTINUA REVENIRE LA OBÂRŞII

...Cu vreo douăzeci de ani 
în urmă, am scris despre acest 
pictor un articol care se inti-
tula cam astfel: Respins de ai 
săi, apropiat de străini. Era, la 
prima vedere, un paradox, căci 
Teodor Buzu se trage dintr-o 
familie foarte unită şi tocmai 
că plecarea sa departe de casa 
părintească a fost percepută de 
ai săi, mai ales de părinţi, ca o 
adevărată tragedie. Lucrurile se 
limpezeau pentru cel care ştia, 
oricât de sumar, extrem de tânăra, pe atunci, 
biografi e de creaţie a lui Teodor: devenise 
deja un nume cunoscut şi preţuit în ţara sa 
de adopţie, avea mai multe participări la ex-
poziţii naţionale, acolo, şi chiar internaţiona-
le, în câteva ţări din Occident. Aici, acasă, nici 
măcar să-şi viziteze părinţii, fraţii, surorile, 
colegii şi prietenii nu putea – îi expirase „pa-
şaportul” sovietic, iar un document de iden-
titate nou autorităţile de la Chişinău refuzau 
să-i elibereze. 

...Cu mai bine de zece ani în urmă, la Mu-
zeul Naţional de Artă al Moldovei, T. Buzu a 
avut o primă expoziţie personală, acasă... 
Adusese în cochetul edifi ciu de pe str. 31 
August 1989, împreună cu cele vreo 50 de 
lucrări ale sale, şi ceva din fastul manifes-
tărilor culturale vestice... Venise la vernisaj 
lume multă şi bună; totuşi, în acel amalgam 
uman, două persoane atrăgeau atenţia ge-

nerală: mama şi tata pictorului, 
Dumnezeu să-i odihnească în 
pace, căci au trecut ceva ani de 
când s-au călătorit, pe rând, la 
cele veşnice.

Fără să vreau, am amintit 
în alineatele de mai sus, de trei 
elemente defi nitorii, cred eu, în 
alcătuirea omenească şi artis-
tică a lui Teodor Buzu: părinţii, 
casa natală, pământul strămo-
şesc. De la mama o fi  preluat 
sensibilitatea pur umană, dar şi 

hărnicia, şi cumsecădenia, acea „cuminţenie 
a pământului” înveşnicită şi de C. Brâncuşi 
într-o lucrare numită ca atare. De la tata – o 
simţire artistică ieşită din comun (moş Ghe-
orghe Buzu, ostaş în Armata Română, apoi, 
în chip aproape că fi resc – deţinut în lagărele 
sovietice, cânta foarte frumos, dar era şi un 
autor lirico-epic de excepţie; ascultându-l 
cum recită sau improvizează versuri, te gân-
deai numaidecât că folclorul a fost, este şi va 
mai fi  ani mulţi înainte!).

Cât despre baştină, despre natura noas-
tră, despre arborii, fl orile, pajiştile de acasă... 
ca şi cerul, solul, apele Basarabiei – toate as-
tea, am impresia, i s-au întipărit de mic copil 
atât de adânc în sufl et, încât se regăsesc toa-
te, mereu, în zeci şi sute de culori şi nuanţe în 
tablouri, în acuarele, în foile grafi ce, în alte 
creaţii ale sale. După cum veţi vedea, Teodor 
a fost nevoit să plece de acasă, pentru a se 
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naturaliza într-un mediu cu totul diferit de 
al nostru. Mai simplu spus, anumite circum-
stanţe l-au smuls de la vatra părintească. Or, 
cum îi place lui Teodor Buzu să repete, „omul 
poate fi  smuls din patria sa, dar nimic şi ni-
meni nu-i poate smulge din sufl et patria”. 
Probabil de aceea în tablourile sale apusul 
de soare este la fel de violet ca şi cel de la 
Drăsliceni, portocaliul – parcă-i luat cu pen-
sula de pe gutuile toamnelor moldoveneşti, 
albastrul e ca şi apa Nistrului, pe vreme de 
pace, iar verdele zugrăvit de el este cel mai 
des „un verde-înrourat”, exact ca şi cel cântat 
de rapsozi în toate zonele etnofolclorice ale 
României. 

După trei decenii de exil „familial-artis-
tic”, după ce a avut zeci şi zeci de expoziţii 
în lumea largă, curând, în luna lui Gustar, 
T. Buzu revine la Chişinău cu cel de-al doilea 
vernisaj personal. I-a găsit şi un generic pe 
potriva demersului artistic, alias – a stării 
sale sufl eteşti: Eterna chemare. Şi, cu ade-
vărat, spun şi mărturisesc, în măsura vechii 
şi constantei mele relaţii amicale, de sufl et, 
intelectuale cu Teodor: oriunde ar fi , el simte 
chemarea pământului din al cărui humus se 
trage. Iar dacă această chemare pare a slă-
bi, uneori, artistul, am impresia, o amplifi că, 
îi dă noi şi mai puternice rezonanţe. 

...Cu un secol în urmă, Constantin Brân-
cuşi a pornit pe jos, de la Hobiţa, Târgu Jiu, 
Craiova – spre Paris, ca să uimească prin ta-
lentul său inedit întreg Occidentul. Ce a creat 
mai de valoare s-a risipit prin muzee şi colec-
ţii din Europa de Vest şi din America. Parcă 
intuind această turnură, Brâncuşi a lăsat 
Patriei sale ansamblul sculptural de la baş-
tină, de la Târgu Jiu: Poarta sărutului, Masa 
tăcerii, Coloana fără sfârşit, pe care nimeni 
şi nimic nu le poate clătina din acest loc. 

Deşi nu a mers în Vest pe jos, aidoma 
genialului său înaintaş, Teodor Buzu a avut 
parte totuşi de un drum presărat cu spini: de 
la Drăsliceni – la Şcoala de arte din Chişinău, 
un internat pentru copiii talentaţi din pro-
vincie, apoi – într-un spaţiu străin, la Harkov, 
ca în cele din urmă să străbată calea cea mai 

anevoioasă spre străinime – în Cehia. Dar 
era şi calea cea mai necesară, căci mergea 
la noua sa casă – de fapt, nu atât nouă, cât, 
mai ales, necunoscută... Greutatea pe care 
a purtat-o pe umeri şi, mai ales, în sufl et, pe 
acel drum, cu anii, a prins a se topi... Mai în-
coace, am impresia, îi vine şi cuvenita răspla-
tă pentru că a mers cu îndârjire, pentru că a 
ştiut a plânge doar cu inima, lăsând ochilor 
puterea de a conserva culorile de acasă şi de 
a le da rosturi inedite: culorile copilăriei, ale 
casei părinteşti, ale satului natal, ale dragos-
tei de neam şi patrie, de care fusese atât de 
nemilos despuiat, s-au preschimbat, mira-
culos, într-o paletă cromatică a maturităţii 
artistice.

Că lui Teodor Buzu i se întoarce merita-
ta recompensă, după o greu transportabilă 
osândă, sper să vă convingeţi şi dacă veţi citi 
schiţa de portret de mai jos. Deşi, cel mai si-
gur vă veţi convinge atunci când îi veţi vizita 
vreo expoziţie, ca cea din Galeria Constantin 
Brâncuşi de la începutul bulevardului Ştefan 
cel Mare şi Sfânt. Sau, măcar de veţi avea 
răbdarea şi curiozitatea de a vedea unele 
din reproducerile după creaţiile sale. 

* * *
Pictor, grafi cian, conform pro priei de-

fi niţii, T. Buzu este „artist plastic român din 
Basarabia, stabilit cu traiul şi creaţia în Cehia”; 
potrivit statutului ofi cial din ţara de adopţie 
– akademický maliř („pictor licenţiat / profe-
sionist”).

S-a născut la 3 mai 1960, în com. Drăs-
liceni, jud. Chişinău, în familia numeroasă 
a ţăranilor gospodari Gheorghe şi Solomia 
Buzu. Face studii la Şcoala de pictură din 
Chişinău – actua lul Liceu de arte plastice 
„Igor Vieru” (1970-1977), avându-i de men-
tori pe maeştrii Alexei Colâbneac şi Vasile 
Cojocaru. Licenţiat al Institutului (acum 
– Academia) de arte şi design din Harkov, 
Ucraina, sub îndrumarea prof. O. Veklenko 
(1980-1985).

În ultimul an de studii la Har kov se 
căsătoreşte cu o colegă de promoţie, Dag-
mar Hanušová din Cehia. Cum legislaţia 
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Ceho -Slovaciei nu permitea ca cetăţe nii 
ei să rămână cu traiul decât în ţări unde li 
se asigură locuinţă separată (apartament), 
iar Teodor Buzu putea să viseze doar la aşa 
ceva în următorii 10-15 ani, se vede nevo-
it să meargă în patria soţiei. Intervine însă 
„vigilenţa” specifi că regimului bolşevic, 
care nu dorea să-şi risipească talente le în 
lume şi, pentru a zădărni ci această plecare, 
T. Buzu este mobilizat în Armata sovietică. 
Abia peste doi ani, după ce-şi satisface sta-
giul militar, îşi poa te reîntregi familia, sta-
bilindu-se în or. Tabor din sud-estul Cehiei 
(regiunea istorică Boemia), unde se afl ă şi 
în prezent, cu soţia Dagmar şi cu cei doi fi i: 
Aleš şi Daniel, ambii studenţi, ambii vorbi-
tori şi de română.

De mai bine de un sfert de veac, 
T. Buzu activează cu un constant succes în 
diverse domenii: pictură de şevalet, acua-
relă, artă monumenta lă, grafi că, design 
grafi c, ilustraţie, vitraliu etc. Concomitent, 
este cadru didactic, predând pictura în în-
văţământul artistic preuniversitar: la un li-
ceu şi la o „şcoală populară” de artă, iniţiată 
de el, după modelul Uni versităţii Populare 
de la Vălenii de Munte a lui Nicolae Iorga, 
aceasta frapându-l prin spiritul ei liber şi 
ingenios de instruire.

Talentul artistic al lui Teodor Buzu a im-
presionat din start co legii de breaslă şi pu-
blicul iniţiat dintr-o ţară cu vechi şi puterni-
ce tradiţii artistice cum e Cehia. Rând pe 
rând, au fost remarcate şi elogiate caracte-
risticile de bază ale picturii sale: linia abs-
tract-simbolistică, mesajul lirico-fi lozofi c, 
cromatica vie, cu nuanţe violente, regiza-
rea neobişnuită, originală a spaţiului etc. 
Mai puţini cehi (dar şi alţi occidentali) au 
putut intui tainica, mai greu sesizabila legă-
tură a picturilor sale cu decoru rile noastre 
tradiţionale, cu arta plastică românească, 
inclusiv în abordarea subiectelor, simbolu-
rilor, dar şi a tehnicii picturale, a cromaticii 
ş.a.m.d. Dincolo de elemente ale esteticului 
rustic, in halat în copilărie şi în adolescen ţă, 
dincolo de seriozitatea şcolilor de pictură 

făcute la Chişinău, apoi la Harkov, mai e de 
evidenţi at simţirea sa aparte, o sensibilita-
te capabilă să absoarbă nu numai fenome-
nul fi gurativ, plastic – ce pare a fi  pentru el 
unul nativ – dar şi poezia, muzica şi core-
grafi a populară românească, arhitectura 
naţională, în fi ne – splendoarea limbii ma-
terne, româneşti. Toate astea, T. Buzu le-a 
putut „ajusta” de minune la rigorile tehnici-
lor fi gurative cehe, alias occidenta le, astfel 
devenind el, încă pe la mijlocul anilor ‘90 
ai secolului trecut, o prezenţă remarcabilă 
în pictura Cehiei, încât colegii de breaslă şi 
mai-marii plasticienilor de acolo au prins 
a-l recomanda cu dreptate, apoi şi cu plă-
cere, la cele mai diferite expoziţii, ateliere, 
tabere de creaţie, sim pozioane de talie 
naţională, iar mai târziu şi internaţională. 
Este de menţionat şi uimitoarea asidu itate 
cu care îşi pune T. Buzu în acţiune talentul, 
gândul, imagina ţia, fi ind, cu certitudine, şi 
unul din tre cei mai productivi plasticieni ai 
generaţiei sale.

Prin aceasta se explică faptul că în nici 
30 de ani T. Buzu a partici pat la peste 90 de 
expoziţii colec tive, având la activ şi peste 
60 de expoziţii personale. Sunt nişte ci fre 
impresionante, pe care numai le-ar putea 
visa numeroşi pictori, de real talent, din Ba-
sarabia noas tră cea uitată de Dumnezeu şi 
de lume! Cum, nu mai puţin impre sionantă 
este şi geografi a aces tor participări ale cre-
aţiilor lui T. Buzu la competiţii artistice din 
diferite ţări de pe glob: Austria, Slovacia, 
Germania, Italia, Franţa, Olanda, Croaţia, 
Slovenia, SUA, Emiratele Arabe Unite etc. 
Desi gur, cele mai multe expoziţii le-a avut 
în Cehia; ceva mai puţine – în România 
(inclusiv în edifi ciul Ambasadei Române la 
Praga) şi una singură – la Chişinău (a doua 
fi ind preconizată pentru august anul cu-
rent, la Centrul Expoziţional C. Brâncuşi). A 
ex pus, de obicei, în săli prestigioa se, cu un 
afl ux impresionant de vizitatori şi admira-
tori ai artelor frumoase. Nu ne mai poate 
mira că multe lucrări de T. Buzu se afl ă în 
colecţii particulare din Cehia, Slovacia, 
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Ungaria, Germania, SUA, Austria, Dane-
marca, Sue dia, Franţa, Australia, Republica 
Moldova, România, Emiratele Arabe Uni-
te, Italia, Norvegia, Lituania, Rusia etc. Şi, 
desigur, în muzee sau galerii de artă din 
Slovacia (în mai multe săli), Ucraina, Olan-
da (Maastricht), Italia (Museo civico di gra-
fi ca, Brunico; Palazo San Correr, Veneţia), 
Republica Moldova (Muzeul Naţional de 
arte plastice, Chişinău), Cehia (Muzeum 
Benešov, Colecţia de arte a Ambasadei 
României la Praga), Emiratele Arabe Unite 
(Muzeul Naţional din Dubai) etc.

Ca orice artist împlinit, chiar şi la 
această vârstă a primelor bilan ţuri, are 
şi Teodor Buzu câteva realizări pe care le 
consideră de vârf: picturile murale, pe sti-
clă şi pe lemn din capela Reingers, Austria 
(2007-2008), pictura pe sticlă din Sala de 
căsătorii din or. Protivin (2009), pictura 
monu mentală pentru liceul din or. Pisek; 
pictura monumentală pentru Concernul 
chimic „Silon”, Plana nad Luznici – toate 
trei în Cehia. În aceeaşi listă se înscriu şi 
câteva cicluri de ilustraţii: pentru revista 
Steluţa din Chişinău (dec. 1987; acum re-
vista Alunelul); pentru revista Transitions 
din Praga; pen tru cartea Eminescu în cul-
tura cehă (Praga, 2000), pentru plachetele 
de versuri Šeptáni proti zlu („Descântece 
împotriva răului”) şi Nečo divokého („Ceva 
miraculos”) ale amicului său poet Lumir 
Slaby (2004, 2006), Balada Mioriţa în lim-
ba cehă (2006)... Plus – ilustraţiile pentru 
câteva volume apărute la Chişinău: Mircea 
Vulcănescu. Li tanii pentru trei stări (2004), 
Nicolae Iorga. Cugetări (2005), Legenda Lu-
ceafărului de Mihai Eminescu, Viaţa unei 
nopţi sau Totentanz de Claudia Partole, Ne-
bănuita forţă a scenei de Ninela Caranfi l.

La aceste frumoase împliniri am mai 
adăuga că Teodor Buzu se poate mândri, 
pe bună drep tate, că e un răsfăţat nu nu-
mai al cercurilor artistice din Cehia, Româ-
nia, Germania, Austria, Slovenia, ci şi... al 
unor politicieni de vază, inclusiv: regele 
Mihai al României şi întreaga familie re-

gală; primul preşedinte al Cehiei libere Vá-
clav Havel, actualul lider ceh Václav Klaus, 
apoi Ion Iliescu, Emil Constantinescu, Adri-
an Năstase, Traian Băsescu...

Despre creaţia, dar şi despre via ţa lui 
T. Buzu, au scris, foarte mult, numeroase 
reviste de specialitate de la Praga, Berlin, 
Bratislava, Viena, Bucureşti, Chişinău... Au 
fost realizate zeci de interviuri la posturi de 
radio şi TV, iar redutabilul om de arte Dan 
Grigorescu i-a consacrat lui Teodor Buzu, 
picturii, dar şi familiilor acestuia (şi celei de 
la Drăsliceni, şi celei de la Tabor) un tulbură-
tor fi lm documentar, o peliculă de o rară 
fi neţe şi adâncă pătrundere în desişurile 
artei moderne: Ploaie de culori peste Tabor 
(din ciclul „Specta colul Lumii”).

Este membru în: Uniunea in-
ternaţională a artiştilor plastici profesio-
nişti (IAA AIAP UNESCO, Paris), Uniunea 
artiştilor plastici din Cehia, Asociaţia artiş-
tilor plastici din Boemia de Sud, Grupul Die 
Neuen Milben (Aus tria), Uniunea Artiştilor 
Plastici din Republica Moldova. 

Distinc ţii, premii: Cavaler al Ordinului 
Naţional al României „Pentru Merit”, în grad 
de Comandor (2003); Premiul la Concursul 
internaţio nal de arte plastice, Passau, Ger-
mania (2003); Premiul expoziţiei interna-
ţionale „United”, Slovenia (2004); Premiul 
oraşului Tabor, Cehia (2004); Premiul „In-
tersalon”, České Budějovice, Cehia (2004); 
Premiul „Excelenţa artis tică”, Dubai (2005); 
Premiul săp tămânalului Literatura şi arta 
(2006, 2008); Diploma Salonului Internaţi-
onal de carte, Chişinău (2009) – pentru ilus-
traţiile la Legenda Luceafărului ş.a. Laureat 
al unor concursuri de arte plasti ce: Diplo-
ma „Fondazione Sinaide GHI”, XII Edizione, 
Roma, Italia; Diploma Freistadt, Austria; 
Premiul II la Trienala de acuarelă, Lucenec, 
Slovacia (1992); Premiul III la Concursul 
pentru realizarea artistică a complexului 
arhitectural, Cehia (1999); Premiul I Design 
& Technology, Nagano, Ja ponia (pentru 
signe şi prezentarea grafi că) etc.

VL. PRISĂCARU
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PREMIUL NOBEL PENTRU O SCRIITOARE 

ORIGINARĂ DIN ROMÂNIA

În octombrie 2009, Juriul Premiului 
Nobel a acordat prestigioasa distincţie 
Hertei Müller, scriitoare din Germania, dar 
care a trăit mult timp în România. Ceremo-
nia de înmînare a premiului a avut loc pe 
10 decembrie 2009, în capitala Suediei. Ju-
riul Academiei Regale din Stockholm şi-a 
motivat decizia prin „densitatea poeziei şi 
sinceritatea prozei cu care Herta Müller a 
descris plastic universul dezmoşteniţilor 
(celor dezrădăcinaţi)”.

Odată cu primirea prestigioasei dis-
tincţii, Herta Müller se înscrie în rîndul 
celor mai mari scriitori de limbă germană, 
alături de un Thomas Mann, Herman Hes-
se, Heinrich Böll, Günter Grass etc., aceştia 
fi ind laureaţi ai Premiului Nobel pentru 
literatură. De altfel, Herta Müller este cea 
de-a 12-a femeie scriitoare care cîstiga 
Nobelul în acest domeniu. Anterior, noua 
laureată a Premiului Nobel a primit nume-
roase distincţii internaţionale: Impact Du-
blin Literary Award, Premiul Kleist, Premiul 
Franz Kafka, Premiul european de litera-
tură Aristeion, Premiul Literar al Fundaţiei 
Konrad Adenauer, Premiul pentru literatu-
ră al oraşului Berlin. (Între altele, H. Müller 
deţine premiile literare şi ale altor oraşe 
germane şi din lume: Bremen – 1985; Ber-
gen, Norvegia – 1995-1996; Graz, Austria 
– 1997; Aachen, 2006; Düsseldorf, 2009). 

Din 1999, Herta Müller fi gurează 
aproape în fi ecare an printre potenţialii 
laureaţi ai Premiului Nobel în domeniul 
literaturii. Printre scriitorii cotaţi cu şanse 
reale de a li se decerna Nobelul pentru li-
teratură s-au numărat, în 2009, israelianul 
Amos Oz, americanii Philip Roth, Cormac 

McCarthy, Joyce Carol Oates, canadiana 
Margaret Atwood şi algeriana Assia Dje-
bar. Amintim că valoarea Premiului Nobel 
este, la ora actuală, de zece milioane co-
roane suedeze (circa 1,4 milioane de dolari 
sau mai bine de 980 mii euro).

Herta Müller s-a născut în 1953, în 
satul Niţchidor, nu departe de Timişoara. 
Tatăl ei a fost un sas bănăţean şi, aidoma 
altor cetăţeni români de naţionalitate 
germană, a fost înrolat în Al Doilea Război 
Mondial în Waff en-SS, iar după război îşi 
cîştiga existenţa ca şofer de camion. După 
venirea la putere a comunismului în Ro-
mânia, a fost expropriat de autorităţile 
comuniste. Mama scriitoarei, ca marea 
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majoritate a populaţiei de naţionalitate 
germană din România (cei între 17-45 de 
ani), după accederea comuniştilor la pu-
tere, a fost deportată în 1945 în Uniunea 
Sovietică. Acolo a fost deţinută timp de 
cinci ani într-un lagăr de muncă forţată, la 
Novo-Gorlovka, pe teritoriul Ucrainei. În 
ultimul ei roman, Atemschaukel, publicat 
la München, în anul 2009, autoarea a pre-
zentat aspecte privind deportarea etnici-
lor germani din România în URSS. 

Herta Müller a făcut studii de germa-
nistică şi de limbă şi literatură română la 
Universitatea din Timişoara, în perioada 
1973-1976. În anii ’70, este apropiată de 
Aktionsgruppe Banat, un grup de intelec-
tuali disidenţi, români de origine germa-
nă. Făcea parte şi din cenaclul literar (Li-
teraturkreis) Adam Müller-Guttenbrunn, 
cenaclu afi liat Asociaţiei Scriitorilor din 
Timişoara. Prietenia cu membrii Aktions-
gruppe Banat (în româneşte: „Grupul de 
Acţiune Banat”), format din studenţi şi 
scriitori de etnie germană din România, 
ghidaţi de o atitudine protestatară, neac-
ceptată de regimul comunist, a adus-o în 
atenţia Securităţii. Ca urmare a refuzului ei 
de a colabora cu Securitatea, Herta Müller 
a fost concediată şi expediată, „pentru re-
educare” într-un „mediu muncitoresc sănă-
tos”, la întreprinderea „Tehnometal”, unde 
a lucrat ca traducătoare. Ulterior, şi-a cîşti-
gat traiul lucrînd în calitate de profesor 
suplinitor în diferite şcoli, inclusiv în Liceul 
„Nikolaus Lenau” din Timişoara şi la cîteva 
grădiniţe şi acordînd ore particulare de 
germană. Biografi a ei este prezentată în 
volumul Regele se-nclină şi ucide.

Debutează editorial cu cartea Nie-
derungen („Ţinuturile joase”), care a văzut 
lumina tiparului în 1982. Cenzura i-a „cro-
şetat” nemilos manuscrisul, însă peste doi 
ani volumul a fost publicat şi în RFG, exact 
aşa cum fusese scris de autoare. Reacţia 
autorităţilor comuniste din România a fost 

vehementă, dură, Hertei Müller interzicîn-
du-i-se să mai publice. Ca urmare a acestei 
interdicţii, în 1987 Herta a emigrat în RFG, 
împreună cu soţul ei de atunci, scriitorul 
Richard Wagner. De altfel, R. Wagner a 
avut o infl uenţă puternică asupra scrisului 
Hertei. Din 1995 este membră a Academiei 
Germane pentru Limbă şi Poezie (Deutsche 
Akademie für Sprache und Dichtung). 

Herta Muller este o autoare prolifi că, 
bine cunoscută şi apreciată în Germania, 
şi nu numai. Astfel, încă înainte de a primi 
Nobelul, cărţi de H. Müller au fost tradu-
se în circa 20 de limbi, atît de circulaţie 
internaţională, cît şi de importanţă regio-
nală precum suedeza, dar şi în unele limbi 
„exotice”: în fi nlandeză, galiciană, greacă, 
islandeză, slovenă, turcă, japoneză, chine-
ză etc. În România, au fost tipărite cel pu-
ţin şase cărţi de Herta Müller, după cum 
urmează: 

1) Încă de pe atunci Vulpea era Vînăto-
rul (Der Fuchs war damals schon der Jäger) 
(Bucureşti: Ed. Univers, 1995; ed. a 2-a, Bu-
cureşti: Ed. Humanitas Fiction, 2009); 

2) Animalul inimii (Herztier) (1997; ed. 
a 2-a, Iaşi: Ed. Polirom, 2006); 

3) Regele se-nclină şi ucide: memorii, 
jurnale, corespondenţă (Der König verneigt 
sich und tötet) (Iaşi: Ed. Polirom, 2005); 

4) În coc locuieşte o damă (Im Haarkno-
ten wohnt eine Dame) (2006);

5) Este sau nu este Ion (versuri scrise în 
română şi colaje) (2005); 

6) Atemschaukel (Bucureşti: Ed. Huma-
nitas Fiction, 2010). 

Eseul pe care-l inserăm în continuare 
ne va completa imaginea despre creaţia 
Hertei Müller, scriitoarea germană, nu nu-
mai originară din România, dar şi formată 
ca atare în spaţiul românesc, într-un trecut 
nu prea îndepărtat.

CRONICAR
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HERTA MÜLLER ŞI TEMA ROMÂNEASCĂ

Constantin COROIU

Herta Müller a 
„trântit uşa acestei ţări” 
(s-a născut, a copilărit, 
s-a format în Banatul 
nostru ce este, în egală 
măsură, şi al unei mult 
regretate comunităţi a 
şvabilor, aşezaţi aici de 
mai bine de trei secole şi 
înnobilându-l cu munca 
şi rigoarea lor civilizato-
rie), unde, sub regimul 
totalitar a suportat per-
secuţii care au marcat-o 
profund. Ea datorează 
totuşi mult României, 
cu care şi-a propus să 
nu mai aibă de-a face, 
cum mărturisea, cu ani 
în urmă, într-un interviu 
din Adevărul, dar şi mai 
recent, într-un prestigi-
os săptămânal german, cu puţin înainte 
de a i se acorda Premiul Nobel pentru li-
teratură.

Marin Preda, să ne amintim, era obse-
dat de ceea ce numise tema mea. Ei bine, 
tema Hertei Müller este România, iar lim-
ba română – a doua sa limbă „maternă”, 
pe care a învăţat-o totuşi relativ târziu. 
Rareori am întâl nit la un scriitor de o altă 
nativitate lingvistică observaţii şi idei atât 
de pertinente şi ataşante privind limba 
româ nă, deşi, precizează autoarea, care a 
plecat în Germania la o vârstă matură (34 
de ani): „În cărţile mele nu am scris până 
acum nici măcar o singură propoziţie în 
româneş te.” Citindu-l pe Jorge Semprun, 
ea crede că „nu limba e patria, ci conţinu-
tul a ceea ce vorbeşte”. Altfel spus: „Do-
meniile lăuntrice nu se suprapun cu limba, 
ele te târăsc într-acolo unde cuvintele pot 

avea sălaş. Şi, ade seori, 
tocmai despre lucrurile 
esenţiale nu se mai poa-
te spune nimic.” Dacă ar 
fi  citit ce spune Herta 
Müller des pre limba ro-
mână, despre cuvintele, 
locuţiunile verbale, înju-
răturile, despre creaţiile 
paremiologice pe care 
le conţine (de pildă, în 
eseul În fiecare limbă 
sunt alţi ochi), Con-
stantin Noica ar fi  fost, 
poate, încântat şi s-ar fi  
sim ţit aşa-zicând, întru-
câtva confi rmat – şi încă 
de o scriitoa re a cărei 
limbă maternă este ger-
mana, pentru că într-o 
prelecţiune ţinută la 
Casa Pogor, postula că 

cine nu ştie limba germană, neavând ast-
fel acces direct la marii fi lo sofi  din ţara lui 
Hegel şi a lui Schopenhauer, nu are cum 
să-l înţeleagă pe deplin pe Eminescu, ne-
cum să aspire la postura, la demnitatea 
de eminescolog. Singurul căruia se arăta 
dispus să-i acorde eventual dispensă era 
G. Călinescu, de vreme ce, zicea Noica, 
„el putea orice”.

Detaşată, aş spune chiar rece, privirea 
Hertei Müller asupra limbii române e cu 
atât mai revelatoare. A intrat în tărâmul ei 
cât se poate de fi resc fi indcă îi respira ae-
rul: „Într-o bună zi, gura mea a început să 
vorbească de la sine. A fost ca şi cum din 
acel moment româna ar fi  făcut parte din 
mine. Dar, spre deosebire de germană, cu-
vintele româneşti făceau ochii mari atunci 
când, fără să vreau, ajungeam să le compar 
cu cele germane. Întortocherile lor afurisi-
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te erau voluptoase, obraznice şi tulburător 
de frumoase.” Acolo, la Berlin, unde acum 
un secol Caragiale însuşi, Regele, se încli-
na în faţa supusei lui limba română – „fru-
moasa şi cumintea... Carte-de-boierie a 
unui neam călit la focul atâtor încercări de 
pierza re”, Herta Müller, scriitoare de expre-
sie germană, depune o preţioasă mărtu-
rie despre o limbă în care „aproape totul 
sună mlădios, iar printr-o rimă un cuvânt 
îl găseşte iute pe un altul...”. Rememorând, 
ea descrie şi caracterizează: „Vorbele lune-
coase însoţesc poticnirile şi eşecurile coti-
diene. Ca şi la bancuri, trebuie să asculţi 
bine de două ori şi apoi să decizi dacă ţi 
le însuşeşti ori preferi să nu-ţi iasă nicio-
dată pe gură. «Ţiganu’ de departe-i om şi 
el» se spunea tot atât de des pe cât auzeai 
primăvara, când seara se lăsa mai târziu: 
«Acu’ fi ecare zi e mai lungă c-un pinten de 
cocoş»”. În orice limbă, inclusiv în română, 
mlădioasă precum majoritatea limbilor la-
tine, observă Herta Müller, „imaginaţia lo-
cuţiunilor verbale oscilează între scatoalca 
şi mângâierea de catifea a cuvintelor”.

„Când tăcem, devenim dezagreabili 
– când vorbim, ajungem ridicoli”, observă 
Herta Müller, aşezând această frază ca ti-
tlu al unuia dintre textele din volumul Re-
gele se-nclină şi ucide. Din când în când 
însă scriem? Iată problema ei şi a oricărui 
scriitor. Mai ales, a unuia care s-a ivit şi a 
copilărit la sat, a trăit printre ţărani, cunos-
cuţi pentru zgârcenia lor la vorbă, pentru 
măsura rostirii. În sat la mine, în Vrancea, 
auzeam adeseori ca laudă supre mă adusă 
cuiva: „A dat o vorbă bună!”; altfel spus, 
cu sens, cu rost, defi nitorie, lămuritoare. 
„Când am venit la oraş – îşi aminteşte Her-
ta Müller – m-am mirat cât de mult trebuie 
să vorbească orăşenii pentru a se pricepe 
pe ei înşişi, pentru a fi  între ei prieteni sau 
duşmani, pentru a da sau a primi ceva. 
Şi, mai ales, cât de mult îşi plâng de milă 
când vorbesc despre ei. În cele mai mul-
te dintre discuţiile lor manifestându-se 

aceeaşi veche împerechere de aroganţă 
şi autocompătimire, aceeaşi comedie nar-
cisistă a gesticulaţiei, a zvârcolirii întregu-
lui corp. Se agi tau de colo-acolo scoţând 
pe gură ego-ul umfl at. [...] M-am gândit 
că acest mediu era mai socializat şi decât 
cuhniile de vară ale satului cu pardoseala 
lor cu lut. Simţeam nevoia unei explicaţii şi 
m-am oprit la cea mai simplă: când picioa-
rele îţi sunt aşezate pe o netezime, limba 
ţi-e slobodă sau nevoită să vorbească pe 
negândite. Ogorul nu-ţi îngăduie s-o faci, 
fi ind gloduros şi avid de putrezi ciune. 
Asfaltului îi opui palavra, în vreme ce ogo-
rului – încetineala greoaie a oaselor: lipsit 
de apărare, tragi de timp şi, pentru că ştii 
bine că pământu-i vorace, laşi limba să-ţi 
odihnească în gură şi pământul s-aştepte. 
Pe asfalt însă te mişti cu lejeritate – acolo 
unde se vorbeşte încon tinuu, moartea se 
afl ă nu dedesubtul vieţii, ci în urma ei.”

Refl ecţiile, confesiunile, observaţiile 
privind cuvân tul ale Hertei Müller ar pu-
tea constitui substanţa unui (fals) tratat 
de psiholingvistică. Dacă ne-am obişnu-
it, îndeosebi în ultima jumătate de secol, 
cu meditaţia scrii torului asupra literaturii 
– construcţie, analiză, personaj, prima fra-
ză dintr-un roman ori dintr-o povestire, ti-
tlu, condiţia fi cţiunii faţă de sensibilitatea 
modernă etc. – mai rar vedem meditaţia 
pri vind elementul ei esenţial care este cu-
vântul. Ba, mai mult, impresia e, uneori, 
aceea de neglijare a lui. Herta Müller face 
excepţie. Ea pare chiar fascinată de cuvânt. 
Un cuvânt nu doar poate repovesti lumea, 
cum zicea Noica, dar de un cuvânt depin-
de la un moment dat destinul ei. Dacă în 
epoca noastră, aşa cum s-a spus nu o dată, 
lite ratura, scrisul presupun şi refl ecţia asu-
pra literaturii, asupra scriiturii, e limpede 
că din acest demers cuvân tul nu poate 
lipsi: „Lumea spune: «batistă» – dar ce fel 
de batistă? Batista de plâns nu-i batista cu 
care-ţi iei bun rămas, nici cea în care-ţi sufl i 
nasul când eşti răcit, ori în care-ţi faci nod 
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ca să ţii minte ceva, ori în care legi bani ca 
să nu-i pierzi, şi nu-i nici batista de la mar-
gine de drum unde cineva a pierdut-o sau 
a aruncat-o. Aceeaşi batistă nu-i niciodată 
identic aceeaşi. O sumedenie de posibili-
tăţi nerostite se-ascund în propoziţia atât 
de sim plă: «Femeia vâră batista înapoi în 
poşetă»”.

Deşi a „trântit uşa acestei ţări”, obse-
sia Hertei Müller şi, repet, tema ei majoră 
este România. O atestă literatu ra sa, nutri-
tă fatalmente de o experienţă dramatică, 
trau matizantă: „Cu cât cercetez mai atent 
prezentul, cu atât mai insistent el devine o 
paradigmă a trecutului. Doar fără prezent 
mintea mi-ar fi  golită de trecut. În Germa-
nia, şi mai ales în critica literară de-aici, se-
pararea dintre trecut şi prezent, concepţia 
despre timp sunt supu se unor criterii de 
spaţiu. De fapt, este vorba de criterii de 
apartenenţă. Când scriu despre lucruri 
întâmplate cu zece ani în urmă în Româ-
nia, mi se spune că scriu (tot mereu) des-
pre trecut. Dar când un autor de-aici scrie 
despre perioada postbelică, despre mira-
colul economic ori des pre anii ’68, cititorii 
percep astea ca pe un prezent. Trecutul 
indigen, oricât de depărtat, rămâne un 
prezent pentru că s-a petrecut aici, pen-
tru că-i uneşte pe oameni prin speranţă. 
[...] De fapt, încă de la prima mea carte am 
scris, din oraşul din care priveam satul afl at 
la 30 km depărtare, despre trecut. Distan-
ţa în spaţiu era mică, ce-i drept, dar panta 
abruptă. Abordând tema satului şvăbesc, 
mă afl am în tre cutul meu şi în prezentul 
părinţilor mei.”

Părinţii, bunicul sau acordeonul care 
ţine locul, în ordinea vieţii, fratele mort al 
tatălui său sunt câteva dintre personajele 
naraţiunilor nonfi ctive ale Hertei Müller. 
Dar şi satul şvăbesc, oraşul bănăţean, aces-
tea ca personaje gene rice evocând ambi-
anţa cosmică şi morală a unor toposuri, 
a unei lumi, în care şi obiectele cele mai 
obişnuite sunt foarte importante: „Aspec-

tul lor ţinea tot atât de mult de imaginea 
oamenilor ce le posedau ca şi oamenii în-
şişi. Obiectele sunt totdeauna indisolubil 
legate de ce şi cum este un om. Ele formea-
ză partea periferică a persoanei, detaşată 
de învelişul pielii. Iar atunci când obiectele 
au o viaţă mai lungă decât pose sorii lor, 
persoana absentă se strămută pe de-a-
ntregul în obiectele rămase în urmă. Când 
a murit tatăl meu, spita lul mi-a predat pro-
teza lui dentară şi ochelarii. Acasă, într-un
sertar de bucătărie, printre tacâmuri, se 
găseau şurubelniţele lui micuţe. Cât timp 
mai trăise, mama îi spunea o dată la câteva 
zile că uneltele n-au ce căuta acolo, să facă 
bine să şi le pună altundeva. Dar după ce 
a murit, ele au mai zăcut acolo câţiva ani. 
Mama nu mai avea acum nimic împotrivă 
să le vadă acolo: dacă el tot nu mai şedea 
cu noi la masă, barem uneltele lui să stea 
laolaltă cu tacâmurile. Dintr-odată se stre-
curase ca o sfi a lă în mâinile mamei, iar 
abaterile mărinimoase de la pro priile re-
guli îi subminau simţul ordinii. De s-ar mai 
întoarce tata vreodată la această masă, îmi 
ziceam, i s-ar da voie acum să mănânce şi 
cu şurubelniţele, în loc de furculiţă şi cuţit. 
Dar nici caişii cei îndărătnici din curte nu 
se jenau să înfl orească.” Un personaj me-
morabil este cumnatul bunicului său, un 
tâmplar cu halat de rumeguş, cu bască de 
rumeguş, cu tâmple şi urechi de rumeguş 
şi cu o mustaţă groasă de rumeguş: „Făcea 
mobilă, podele, uşi, ferestre, cărucioare de 
copii pe care le puteai închide trăgând un 
rulou de lemn, mai făcea mici obiecte cum 
ar fi  umeraşe, tocătoare, linguri de bucătă-
rie şi câte şi mai câte. Şi făcea sicrie”. Adică, 
formula mi se pare formida bilă în suprare-
alismul ei, mobilă-de-pământ, o creaţie 
lingvistică marxistă pentru sicriu – cum o 
percepea autoa rea – din care „Dumnezeu 
e totodată inclus şi exclus, negat şi afi rmat 
dintr-o sufl are”. Tâmplarul de naţionali tate 
maghiară îşi ţinea produsele într-o dezor-
dine care nu afecta însă ceea ce scriitoarea 
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consideră a fi  „succesiunea tuturor haltelor 
pe drumul de la naştere la moarte”. O ima-
gine simbol pe care o decupează pare a 
confi rma, cred, mărturia unui mare scriitor 
al secolului XX: de câte ori văd un leagăn, 
nu pot să nu mă gândesc la un sicriu; de 
câte ori privesc un sicriu, gândul mă duce 
la un leagăn! Între obiectele confecţionate 
de tâmplar, în aerul înmires mat de „um-
brişul de rindea” (acei cârlionţi de lemn ce 
rezultau după rindeluit) al atelierului fa-
talmente neîncă pător se putea vedea „un 
cărucior de copil pus lângă, peste, sub sau 
chiar într-un sicriu”.

Herta Müller observă că fi ecare din fa-
milia sa „a fost convocat de istorie, trebu-
ind să i se înfăţişeze ca făptaş sau ca victi-
mă. Şi niciunul n-a rămas nevătămat când 
a fost destituit din istorie”. Ea se referă la 
perioada din vre mea naţional-socialismu-
lui şi până în anii ’50. Dar con vocarea, cum 
bine o numeşte scriitoarea, nu a privit şi 
nu priveşte doar o singură familie şi nu s-a 
produs doar în deceniile perioadei amin-
tite. Şi nu s-a limitat, nici pe departe, la fa-
milia germană din oricare ţinut s-ar fi  afl at 
aceasta. De pildă, o pagină superbă este 
cea în care Herta Müller scrie despre expe-
rienţa lagărului pe care a trăit-o bunicul ei. 
Între altele, acolo, ţăranul şvab din Banatul 
românesc, ce făcea piese de şah pentru fri-
zerul său care-i trata pielea capului cu suc 
de frunze fi indcă îi cădea părul, a devenit 
un împătimit jucător de şah, căci, se pare, 
nicăieri nu se învăţa mai bine ceva decât în 
spaţiul concentraţionar şi nicicând ca în si-
tuaţiile limită: „A învăţat deci să joace şah. 
Asta nu numai că i-a scurtat urâtul unor 
lungi zile de aşteptare, dar a fost şi un spri-
jin: când jucai, capul şi degetele tale parti-
cipau dacă nu la viaţa adevăra tă, măcar la 
o variantă a ei. Te scotea din timpul decu-
pat silnic în care erai prins, împingându-te 
înapoi în aminti rea unui acasă de odinioa-
ră, şi înainte, în speranţa unei reîntoarceri 
apropiate.”

Din păcate, bunicul meu patern nu 
avea cum să înve ţe nici şah şi, probabil, nici 
altceva în timpul petrecut, în Primul Război 
Mondial, ca prizonier, într-un lagăr din Ger-
mania, unde spiritul era anulat, iar biologi-
cul agresat cu cruzime. A trebuit să-l salveze 
pe acesta din urmă măcar – mâncând iarbă 
şi excremente uscate, dormind acoperit cu 
frunze. Războiul, lagărul făcuseră din condi-
ţia sa umană o amintire dureroasă, îl trecu-
seră aproape în alt regn. Care, dacă ar fi  fost 
unul vegetal, încă nu ar fi  fost atât de rău. 
Întors în sat din acel infern, după ce lup tase 
în triunghiul morţii (Mărăşeşti-Mărăşti-Oi-
tuz) pen tru a-şi apăra patria – aici vorbele 
nu mai sunt deloc mari, iar cuvântul patrie, 
care nu-i place Hertei Müller, sună fi resc ca 
pâine, aer sau mamă, mai ales mamă – i-a 
fost dat să răspundă, împreună cu alte fa-
milii din satul nostru şi din toate satele ro-
mâneşti, la alte „convocări” ale isto riei. Nu 
mai puţin tragice.

Povestind, convertindu-şi practic ex-
perienţa, biogra fi a, trauma în literatură, 
Herta Müller se confruntă totuşi cu o nouă 
provocare, căreia e de presupus că îi va 
face faţă cu brio. Criticii germani vor să 
vadă – ne spune chiar ea – accentul actu-
al din cărţile sale: „Mă îndeamnă să termin 
odată cu trecutul şi să m-apuc în sfârşit să 
scriu despre Germania.” Numai că deţină-
toarea a numeroase premii literare germa-
ne şi internaţionale, iar acum şi a celui mai 
important din lume, vede altfel actuali-
tatea decât criticii: „Cu cât iau seama mai 
bine la Germania, cu atât actualitatea se 
înlănţuie mai mult de trecut. (De tre cutul 
şi, în fond, de experienţa şi rădăcinile ro-
mâneşti – nota mea). Nu am de ales – mă 
afl u la masa de scris, şi nu într-un magazin 
de încălţăminte. [...] Scriind, trebuie să mă 
păstrez acolo unde lăuntric am fost mai 
tare răni tă – altfel la ce bun să mai scriu?”

Tulburătoare întrebare!

(După Dacia literară, nr. 6, 2009)
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O ACTRIŢĂ – SIMBOL AL OMULUI FRUMOS...

Sunt oameni care nu 
pot aduna bogăţii. Pen-
tru că sunt mult mai bo-
gaţi decât acei cu averi. 
Şi mereu risipesc din 
ceea ce le-a dat Dumne-
zeu! Iar pe cât de darnici 
sunt ei, pe atât de răsplă-
tiţi ajung, numai că mult 
prea târziu sau, în aceas-
tă lume, niciodată. Ferice 
lor că nu-i preocupă glo-
ria sau laudele, elogiile  
oamenilor! Ei ştiu să se 
dăruiască, să facă lumea 
mai bună, mai receptivă, 
mai frumoasă. E tot de ce 
sunt în stare! Dar, oare, e 
puţin? Ah, cât de mult e! De obicei aceştia 
nici măcar nu conştientizează cât de valo-
roasă le este contribuţia şi cât de scump 
sacrifi ciul. Ei, pur şi simplu, îşi fac datoria 
de om, faptele lor fi ind o pasiune vitală. 
Acesta le e rostul! E misiunea lor aici. Majo-
ritatea nu trişează, nu cer mai mult pentru 
ceea ce dăruiesc, pentru că nu au timp, ei 
îşi continuă lucrarea...

Aceştia, în închipuirea mea, sunt întru-
chiparea Omului Frumos, despre care scrie 
un înţelept contemporan cu noi – Dan Pu-
ric. „De fapt, zice el, lucrul cel mai impor-
tant în epoca pe care o trăim, este să avem 
capacitatea să recunoaştem Omul Frumos. 
El nu mai este la modă. La modă este omul 
urât, la modă este omul efi cient...”

Acest preludiu este, de fapt, pentru 
Ninela Caranfi l, actriţa, omul de cultură, 
dar, mai ales, Omul Frumos, la ale cărei 

fapte uitându-ne parcă 
prindem şi noi aripi şi ni 
se face mai dragă viaţa, şi 
parcă mai vrem să reali-
zăm ceva mai mult pentru 
acest Neam, pentru aceas-
tă Limbă, pentru acest spa-
ţiu zis Basarabia (care, de 
când se ştie, este pusă la 
cele mai grele încercări!).

I-am spus şi doamnei 
Ninela despre această de-
ducţie a mea şi, ascultân-
du-mă, iată ce mi-a mărtu-
risit: „Ştii, Claudia, până pe 
la 40 de ani chiar credeam 
că sunt urâtă. Aveam acest 
complex, care te coboară 

în propriii ochi şi mereu căutam să-l ca-
mufl ez. Însă, la un moment, am simţit o 
schimbare în toată fi inţa mea: am desco-
perit frumuseţea Lumii şi atunci am căpă-
tat încredere în propria frumuseţe. Mi-am 
dat seama că sunt şi eu frumoasă. Sunt un 
unicat! Se produce într-adevăr un miracol 
când îţi dai seama de această minune a lui 
Dumnezeu de a ne face pe toţi deosebiţi!” 
I-am spus la rându-mi că, în adolescenţă, 
am trăit aceleaşi stări de subapreciere şi, 
după ce am descoperit miracolul lumii, 
de asemenea, mi-am zis, că acest farmec 
există în noi, în fi ecare, doar că e nevoie de 
momentul când prindem la minte, când 
înţelegem şi preţuim ceea ce ne-a dat 
Dumnezeu. Iată atunci devenim cu ade-
vărat frumoşi! Este tocmai ceea ce descrie 
într-o meditaţie din Jurnalul unui rol ne-
jucat Ninela Caranfi l: „În fi ecare dintre noi 

Claudia PARTOLE
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există energii nebănuite. Folosim energia, 
combustia creierului doar în proporţie de 4-
5 la sută. Să încercăm a depăşi acest indice 
derizoriu, să declanşăm forţele nebănuite, 
tezaurul dăruit de Creator. Ca să-l împărtă-
şim oamenilor” (15 martie, 2007). Dar vai 
de acei care nu ajung să înţeleagă aceasta 
niciodată...

Apropo de cartea Nebănuita forţă a 
scenei (Editura „Prometeu”, 2009), în care 
Ninela Caranfi l îşi creează propriul teatru, 
jucând imaginar pe propria scenă, deschi-
zându-şi larg uşile sufl etului ca să poată 
intra şi iubitorii de frumos – pentru a se 
înălţa, dar şi diletanţii, ca astfel, printr-o 
participare (cu sufl etul!) la o asemenea 
reprezentaţie (lecturată), să fi e în stare şi 
dânşii să înţeleagă de câtă forţă, de cât 
curaj, de câtă dăruire şi sacrifi care e ne-
voie atunci când doreşti să bucuri inimile 
oamenilor. Or, această dăruire împarte oa-
menilor averi mult mai scumpe şi mai sfi n-
te. Aceasta o face actorul, dar şi scriitorul 
hărăzit de Providenţă... 

Oprindu-mi gândul asupra frazei ne-
bănuita forţă, mi-am amintit de câteva 
situaţii povestite (dar şi scrise!) de actriţa 
Ninela Caranfi l, când, din cauza unor in-
comodităţi, legate de sănătate, nu putea 
apărea pe scenă. Părea în acel moment, 
pentru ea, ceva imposibil! Totuşi, fi ind 
aproape forţată (şi de alţii, dar şi de sine), 
îşi făcu apariţia în faţa celui mai avid şi mai 
sever judecător – spectatorii. Numai că pă-
şind în scenă, părăsind culisele, se produse 
un miracol: îi dispăru durerea! Jucă atât de 
inspirat, atât de dăruit, încât uită de sufe-
rinţă. I se întâmplă asemenea fenomen de 
mai multe ori şi de fi ecare dată, abia când 
ieşea din rol şi îmbrăca veşmântul de om 
comun, de spectator sau actor la teatrul 
vieţii, simţea că-i revine boala. Ar fi  trebuit 
să rămână în scenă, în rol, ca să scape de 
durere... Oare acesta nu e un miracol? Un 
mister al talentului dat de la Dumnezeu, 
o taină a inspiraţiei, care vine tot de la El, 

dar şi de la consacrarea celui înzestrat cu 
acest har – dăruire totală datului divin! 
Or, iată cum explică taina creaţiei scenice 
Ninela Caranfi l într-unul dintre interviuri: 
„Talentul şi inspiraţia sunt gemeni. Dar fac şi 
acestea uneori câte o pauză... – nu vin chiar 
întotdeauna, vorba lui Flaubert. Şi atunci... 
actorul are nevoie de voinţă şi de muncă!” 
Aceasta a făcut-o ea întrupându-se pro-
vizoriu în Olinda din Lumea este aşa cum 
este, de Alberto Moravia; Doica, din Ipolit, 
de Euripide; Ziţa din O noapte furtunoasă, 
de Ion Luca Caragiale; Ursula, din Un veac 
de singurătate, de Gabriel García Márquez; 
Ea (soţia) din Zăpezile de altă dată, de Du-
mitru Solomon. Dar şi atunci când recită 
Psalmii lui David, din poeziile unor autori 
clasici sau contemporani.

Ninela Caranfi l se consacră Cuvân-
tului rostit cu o pasiune şi o emotivitate 
debordante. „Recitându-le de atâtea ori 
versurile, i-am sărutat... COSMIC! – pe Mihai 
Eminescu, George Coşbuc, Lucian Blaga, Ion 
Barbu, Alexe Mateevici, Vasile Voiculescu..., 
mărturiseşte actriţa. Vă rog să mă credeţi, e 
un balsam extraordinar pentru cele mai di-
ferite stări ale sufl etului omenesc. De altfel, 
balsam pentru sufl et nu e numai poezia, ci 
şi proza, şi dramaturgia, şi eseul fi lozofi c...” O 
spune cea care atunci când nu-i mai ajun-
ge scenă, evadează în literatură! Ninela 
Caranfi l nu e doar un mare consumator 
de carte, dar şi autor (bun, interesant, cap-
tivant!) de carte. A scris volumul Tăcerea 
de până la Cuvânt, precum şi cartea deja 
pomenită de mine: Nebănuita forţă a 
scenei. De asemenea, a înregistrat şi două 
CD-uri: Dorul infi nitului din noi, cu poezie 
românească, şi Rugă, cu o selecţie din Psal-
mii lui David.

Ninela Caranfi l este personalitatea care 
s-a format şi a crescut prin Dragoste. Dra-
goste pentru Sublimul adunat în Cuvânt 
şi mărturisit în faţa lumii. Am impresia că 
oriunde a studiat, începând cu şcoala din 
Satul Nou, Cimişlia, apoi la Institutul de 
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artă teatrală „A. Lunacearski” (GHITIS) din 
Moscova şi, în sfârşit, la Şcoala Vieţii, pretu-
tindeni a învăţat cu aviditate şi deschidere 
pentru tot şi toate. Ninela Caranfi l – actri-
ţa, femeia şi mama, este copilul curios care 
nu poate trece indiferent pe lângă nimic. 
Iar ceea ce vede cu ochiul şi inima doreş-
te să transmită şi altora, dar o face, vorba 
unui critic de artă, cu erupţii energetice vul-
canice. Nu poate să nu atingă strunele cele 
mai tăinuite ale fi inţei. Nu întâmplător, la 
o întâlnire într-un centru raional, unde 
majoritatea capilor prezenţi în sală erau 
comunişti, după ce au ascultat recitalul 
Ninelei Caranfi l, care transmitea cele mai 
patriotice (naţionaliste!) mesaje poetice, 
liderii de opoziţie au aplaudat frenetic... 

Ninela Caranfi l s-a implicat cu tot 
avântu-i civic în mişcarea de renaştere şi 
eliberare naţională. A fost mereu pe bari-
cade unde, am impresia, a şi rămas, printre 
puţinii (care n-au trişat!)...

Ninela Caranfi l este omul timpului care 
i s-a dat pentru a-l trăi. Şi îl trăieşte din plin 
– inspirat şi intens. Dar, mai ales, cu răbda-
re. Astfel caracterizându-se, în Prefaţa căr-
ţii Nebănuita forţă a scenei, ca un Mare 
Răbdător: „Soarta unui actor e în a aştepta 
cu răbdare un rol, în a spera ca cineva să se 
gândească la el, în a se consola că nu va fi  
uitat... dar şi în a se impune în viaţa cultura-
lă şi socială, iar când este necesar – şi în cea 
politică: a se implica în destinul Neamului.”

Ninela Caranfi l s-a învrednicit bine-
meritat de mai multe distincţii. Este Ar-
tistă Emerită, laureată a câtorva ediţii ale 
Concursului republican al declamatorilor 
Mihai Eminescu. A obţinut Marele Premiu 
al festivalului Lucian Blaga (Alba Iulia); 
Premiul special al Festivalului-simpozion 
internaţional Mihai Eminescu în lume (Iaşi 
– Cernăuţi – Viena – Budapesta – Oradea); 
Premiul „Cel mai bun rol feminin al anului” 
– din spectacolul Zăpezile de altădată. I 
s-a decernat ordinul Gloria Muncii. Şi, iată, 
anul acesta la Gala Premiilor UNITEM este 

din nou apreciată la cel mai înalt nivel pen-
tru talent şi dăruire scenică: Cea mai bună 
actriţă a anului!...

Scriam cândva într-o meditaţie despre 
aceeaşi Ninela Caranfi l (Un actor pe scena 
vieţii) că este actriţa înzestrată cu harul de 
a juca frumos şi pe scena unui teatru, dar şi 
pe scena Vieţii. Pot repeta această afi rma-
ţie! Ninela joacă fi resc, cu demnitate şi in-
spiraţie. Nu exagerez, am urmărit-o în mai 
multe situaţii şi în ambele ipostaze: pe o 
scenă improvizată, şi pe o alta – nevăzută 
(a destinului!). Este întotdeauna inventivă, 
ingenioasă, plină de dragoste pentru Oa-
meni şi pentru Cuvânt. Ştie şi poate să vor-
bească cu oricine: vorbeşte cu înţelepciu-
ne şi căldură! Dar mai are şi o altă calitate 
rară: cea de a asculta. Şi pentru toate este 
iubită! Am remarcat acest fapt fi ind împre-
ună în satul ei de baştină. Veniseră la întâl-
nire cu Ninela lor (!) femei de toate vârste-
le: şi cele care au cunoscut-o (au copilărit 
împreună), dar şi mai tinere, care voiau s-o 
cunoască. Au depănat amintiri luminoase, 
dar au adus şi plăcinte delicioase, coapte 
cu dragoste şi nu se săturau s-o privească, 
s-o asculte şi s-o admire pe actriţa care a 
făcut primii paşi pe marea – imensa! – sce-
nă a Vieţii, în satul lor. Iar Ninela Caranfi l 
părea o stea care coborâse pentru doar 
o clipă, dar nu se îndura să urce pe bolta 
care i-a fost menită. 

Aşa arată în închipuirea mea un Om 
Frumos! Fie că are menire de stea, fi e de 
om printre oameni...
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APOSTOLUL NOSTRU

E un vis, e doar un vis… Mi-am dat 
seama de aceasta de cum am deschis 
ochii şi am văzut că nu mă afl u în altă par-
te, ci acasă, între ai mei patru pereţi... Nu 
mi-amintesc, nu ştiu dacă în noaptea ce 
a trecut am mai avut şi alte vise, înainte 
de acesta, pe care parcă îl văd înaintea 
ochilor şi despre care abia acum cutez să 
vorbesc, numai acum, când am ajuns în a 
doua jumătate a zilei. Dar de ce am ţinut 
cu dinţii şi n-am sufl at nimănui niciun cu-
vânt, până în jos de prânz, despre ceea ce 
mi s-a arătat în vis? Pentru că se spune că, 
dacă încerci şi povesteşti cuiva visul în pri-
ma jumătate a zilei, acel vis musai se îm-
plineşte. Şi dacă visul cela e prevestitorul 
unei nenorociri, atunci ce te faci? Toate ca 
toate, dar ştiu bine că pe noi nenorociri-
le nu ne ocolesc, măcar mori. Iată de ce 
n-am sufl at un cuvânt nimănui. Unde mai 
pui că, dacă nu povesteşti, chiar şi toată 
ziua, despre un vis ce prevesteşte împlini-
rea unor dorinţe frumoase, acesta totuna 
se împlineşte! Numai visul rău, dacă nu-l 
spui nimănui, până spre chindii, are chip 
să nu se împlinească... şi cum a venit, aşa 
şi se duce, pe apa sâmbetei. Acum, după 
ce am ajuns cu sufl etul la gură în această 
după-amiază, haide să nu tac şi să afl aţi, 
oameni dragi, ce am visat astă-noapte...

 Aşa se făcea că era o zi frumoasă de 
primăvară, cu un cer albastru-albastru şi 
cu un soare mângâietor, ca un părinte, iar 
de jur-împrejur natura-mamă era toată nu-
mai vis şi armonie – pomii înfl oriţi râdeau 
în luci de soare, luncile şi poienele, în mur-
mur de izvoare, erau năboite de fl ori în mii 
şi mii de culori, în văzduh şi pe pământ se 
întreceau, care mai de care în concertul 
lor de primăvară, felurite feluri de păsări şi 
insecte multicolore, vietăţi de care doar în 

fi lme mi-a fost dat să văd vreodată, iar oa-
menii, îmbătaţi de sărbătoarea primăverii, 
ce a cuprins toată lumea, au intrat într-o 
horă a bucuriei nemaipomenite, lăţindu-
se în cele din urmă într-un dezmăţ, ca îna-
inte de potop, de au uitat de toate, chiar 
şi de Dumnezeu. Şi aşa cum se bucura şi 
se veselea toată sufl area creată de Tatăl 
Ceresc, ca din senin, la un moment dat 
s-a dezlănţuit o furtună, mânată din urmă 
de-o vijelie cu fulgi negri şi într-o clipită, 
fulgerător de repede a prins a înmărmuri 
totul în stane de gheaţă şi a se întuneca 
cerul până în zenit. Dar a apucat a se întu-
neca cu totul altfel de cum ne-am deprins 
că se întunecă de-asupra noastră, a prins 
a se întuneca de jos, de la talpa cerului, de 
la orizont în sus, val-val, formând de jur-
împrejur un brâu negru-negru, izvorând 
tot izvorând dintr-o beznă fără capăt şi 
silind înspăimântător spre bolta cerească; 
şi a pus stăpânire mai peste tot pământul, 
dar nu şi peste tot cerul – a rămas sus-sus, 
în dricul bolţii un pâlc de cer ca o poartă 
spre o lume toată numai lumină, toată 
boltă albastră, cu nori albi-albi parcă bă-
tuţi cu diamante şi cu mulţi-mulţi îngeri 
zburători… Iar în poarta ceea, aşa se făcea 
că era o masă mare, asemenea celei de la 
Cina cea de Taină, iar în jurul mesei stăteau 
mai mulţi apostoli, îngrijoraţi de ceea ce se 
întâmplă pe pământ.

 Îngrozit de întunericul şi îngheţul 
ce-au pus stăpânire pe pământ, rămas 
un bob de aşteptare întru mântuire, 
nu-mi rupeam ochii de la masa cu apos-
toli, inundată de atâta nemaipomenită 
lumină şi atâta viaţă ce domnea în cealal-
tă lume, dincolo de acea poartă, mă ru-
gam de îndurare, doar de îndurare… ca 
să ne salveze Cel de Sus măcar pe acei ce 

Ionel CĂPIŢĂ
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am mai rămas doar în raza lumi-
nii porţii cereşti, deschisă spre 
acea lume de vis, cum ni se ară-
ta ca printr-un ochi de fereas-
tră, rămas neastupat în bolta 
cerului, toată neagră, toată un 
clopot al morţii peste tot ce a 
fost adineauri primăvară, viaţă; 
nu-mi rupeam ochii de la masa 
cu apostoli, îmbrăcaţi în aceleaşi 
haine, în care au rămas vederii 
noastre de-a pururi în sfi ntele 
icoane şi aşteptam înspăimân-
tat şi lipsit total de grai să se 
întâmple minunea ce-o aştep-
tam tremurând – să fi u mântuit, 
să fi m mântuiţi… Privind doar într-acolo, 
printre lacrimi de pierzanie şi speranţă, 
am desluşit abia-abia, incredibil, între 
acei apostoli, un chip (parcă-mi era cu-
noscut şi mult drag nu numai mie) şi nu-
mi venea a crede ce-mi vedeau ochii: era 
chipul poetului nostru, Nicolae Dabija. O, 
Doamne! În acea frântură de clipă – ca şi 
cum m-am văzut salvat, dimpreună cu 
toţi acei ce mai rămăsesem, nu pe mult 
în viaţă… pe acest pământ, prea plin de 
păcate omeneşti. Dar nu mi s-a părut: era 
el, Nicolae Dabija, alături de ceilalţi apos-
toli, preocupat de ceea ce se întâmplă cu 
planeta noastră Pământ. Şi m-am lăsat 
cu viaţa în nădejdea lui… Căci nimeni 
altul dintre apostoli, afl aţi acolo, la poar-
ta cerului, nu ne cunoaşte atât de bine 
ca Domnia Sa – durerea, păcatele şi do-
rinţele noastre, ca să i le spună întocmai 
precum sunt Mântuitorului nostru Iisus 
Hristos, bunului Dumnezeu. Cu acel licăr 
de speranţă vie în sufl et, mângâiat de 
gândul că apostolul nostru nu ne va lăsa 
să ne pierdem, m-am trezit din somn, tul-
burat de acel vis ce mi s-a pus de-a scârba 
pe inimă. Şi, neştiind ce-o fi  însemnând 
toată epopeea ceea trăită în noaptea ce a 
trecut, neajungându-mă nici mintea cum 
să tălmăcesc acest vis ce-a băgat o groa-
ză de spaimă în măduva oaselor mele, 

am căutat să tac, să nu scot un cuvânt, 
până dincolo de dricul zilei. Şi cu atât mai 
greu, mai apăsător şi mai durut pe sufl et 
mi se făcea, când mă prindeam la gândul 
că acest vis ar putea fi  şi un semn, o pre-
vestire din ceruri că Dumnezeu de-acum 
vrea să-l ia dintre noi şi pe Nicolae Dabija, 
să-l aibă în dreapta Sa, la poarta cerului. 
De aceea, abia ajuns în a doua jumătate 
a zilei, îmi iau inima-n dinţi şi hai! să-i dau 
telefon maestrului Dabija, dar… Dumne-
zeule! Nici un semn de viaţă nu dădea te-
lefonul şi vă spun, bunii mei, mi s-a dus 
inima-n călcâie. 

 Ce mi-a mai rămas să fac? Mă apuc de 
una, de alta, dar – ptiu! necaz, gândul mă 
ţine priponit la Nicolae… Oare nu s-a în-
tâmplat nimic cu el, Doamne fereşte?!

 A doua zi, pe 24 noiembrie 2009, nu 
mă las, iarăşi pun mâna pe telefonul mo-
bil. Formez numărul şi… aud:

 – Da, Ionel… 
 Vai, vai, ce bucurie! Totuşi, caut să-mi 

stăpânesc emoţiile. Dar n-am răbdat şi 
chiar din start, l-am întrebat cum se simte 
şi dacă n-a păţit ceva zilele astea. Îi mai co-
munic că i-am dat ieri telefon să-i spun că 
l-am visat…

 – Am fost într-o delegaţie la Bucureşti, 
unde am avut mai multe întrevederi cu oa-
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meni importanţi şi abia am revenit la Chi-
şinău, îmi mărturisi Domnia Sa.

 Fără a întinde mult vorba, îndrăznesc 
să-i povestesc, în câteva cuvinte, acel vis… 
Dar dânsul preluă gândul întrerupt:

 – Am fost la Bucureşti cu o problemă 
de-a noastră şi totul a fost bine, m-am în-
tors cu bucurie la Chişinău.

 Atât ce-a mai spus domnul N. Dabija, 
fără să comenteze cumva sau să încerce să 
tălmăcească cât de cât ceea ce i-am po-
vestit, din câte mi s-au arătat în vis. N-am 
insistat nici eu să afl u mai mult. Dar, ca să 
vezi, după ce am încheiat vorba cu poetul, 
mi-am zis: stai omule, ia-ţi de seamă – care 
altă tălmăcire îţi mai trebuie? Domnia Sa, 
într-un fel, uite că mi-a şi dat cheia tălmă-
cirii acelui vis, vorbindu-mi de drumul par-
curs la Bucureşti, de întrevederile sale cu 
oameni care au putere de decizie… 

 Oare nu-i adevărat că aici, pe pământ, 
pentru noi, basarabenii, acea poartă prin 
care putem ajunge într-o altă lume – în 

Uniunea Europeană, oare nu este Bucu-
reştiul? El, Doamne, Bucureştiul e acea 
poartă din vis… Şi apostolul nostru face 
cale într-acolo, la Bucureşti, pentru a fi  în 
ceas de cumpănă şi de speranţă la masa 
care stă cum ar sta o poartă ce se afl ă în-
tre două lumi – una inundată de întuneric, 
iar alta – în Lumina unei vieţi de vis pen-
tru noi, românii din Basarabia, ajunşi nişte 
amărâţi abia scăpaţi câine-câineşte din la-
gărul balaurului roşu…

 Să-i mulţumim, lume, bunului Dum-
nezeu că a făcut în vremurile de restrişte 
şi frământări să avem apostolul nostru la 
Masa Adevărului, la Poarta Luminii şi să ne 
rugăm, lume, Tatălui Ceresc să ni-l apere 
şi să ni-l ţină cât mai mult aici, pe pământ, 
căci avem nemăsurată nevoie de el, de 
apostolul Dezmeticirii şi Salvării noastre 
ca Neam. Auzi-ne, Doamne!

23-24 noiembrie 2009

Tentaţia de a învinge timpul 

Afl ând despre destinul cutremurător 
al interpretei şi scriitoarei Drăgostiţa Bu-
jor, iniţial din povestirile ei, iar mai apoi 
din volumul Feţele clipei, prefaţat de Vlad 
Zbârciog, involuntar mi-a venit în minte 
o asociaţie cu soarta personajului cen-
tral din fascinantul roman Singur pe lume, 
al scriitorului francez Hector Malot. Ce-i 
drept, copilul, apoi adolescentul cela fran-
cez, care a avut parte în viaţă de mai mulţi 
oameni buni decât răi, trecând prin nume-
roase aventuri şi întâmplări ieşite din co-
mun, şi-a găsit, în cele din urmă, buna sa 
mamă. În cazul Drăgostiţei Bujor însă, se 

pare că acea copiliţă găsită în pădure, sub 
un stejar, printre ierburi şi fl ori, continuă 
să-şi caute mama toată viaţa prin frămân-
tări şi refl ecţii despre destin, providenţă, 
bine, rău, demnitate şi rolul intelectualului 
într-o epocă a trădărilor şi a inversărilor de 
valori şi atitudini. 

Denotă aceasta şi ultimele sale volu-
me: Feţele clipei şi Ţărmul de vis. Drumul în-
toarcerii la copilărie, la satul unde a crescut, 
la oamenii ce au ajutat-o să-şi găsească un 
rost în viaţă, tentaţia de a privi trecutul în 
faţă, au îndemnat-o să preţuiască timpul, 
în căutarea celui pierdut, prin curajul de a-
şi povesti viaţa-i de român că în volumul În 
Tine am nădăjduit, Doamne…

„MI-E VIAŢA CA O AŞCHIE DE STÂNCĂ…”

Tamara GORINCIOI
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„Fiecare dintre noi ne naştem cu un 
destin aparte. Acest destin, contopit cu al 
altora, formează marele destin al omenirii, 
dirijat de Providenţă. Din momentul când 
omul conştientizează acest lucru, el caută 
un echilibru cu realitatea, cu natura, cu si-
nele său…”, mărturiseşte autoarea în pre-
faţa romanului, dându-ne un exemplu de 
curaj, de sinceritate sau, dacă vreţi, o lec-
ţie de a ne grăbi de a trăi pe acest pământ 
pentru a dăinui prin ceea ce ne-a reuşit să 
realizăm.

Ne îndeamnă să ne grăbim, să ne 
schimbăm atitudinea faţă de orice zi trăită, 
orice cuvânt sau faptă, uneori rea sau mai 
puţin rea, prin eseurile din volumul Feţele 
clipei, în care unele fraze sau gânduri sunt 
nişte aforisme sau cuvinte înaripate de un 
spirit viu, luminat de credinţa în bine, în 
Dumnezeu şi idealuri sfi nte. Spre exemplu: 
„Frunza copacului nu-i poate reproşa vântu-
lui că-l clatină prea tare, nici ploii, ce loveş-
te peste verdele ei. Frunza nu poate decide 
direcţia vântului, nici a ploii. La fel şi omul 
nu poate pune stavilă timpului, întâmplări-
lor vieţii…” Sau: „Sunt stări când exprimi cel 
mai reuşit adevărul inimii, cum se deschide 
fl oarea pentru a ne bucura de frumuseţea ei, 
la fel şi omul îşi poate deschide porţile sufl e-
tului pentru a-i bucura pe cei din jur. Întune-
ricul ne umileşte, ne face mici. Lumina ne dă 
speranţă, încrederea ne dă aripi de zbor… 
Când eşti bătut de soartă, te simţi ca o piatră 
căzută pe cărare...”

Învinge timpul pentru a te afi rma, 
acesta pare a fi  mottoul vieţii Drăgostiţei 
Bujor. Soarta a decis ca ea să fi e, într-un fel, 
„o întârziată” în literatură, dar tocmai din 
acest motiv, am impresia, dânsa încearcă, 
face tot posibilul să-şi ia revanşa, în ultimul 
deceniu şi jumătate, cât o fi  trecut de la 
debuturile sale. Inclusiv prin ultimele sale 
volume se revanşează. Timp de şapte ani îi 
văd lumina tiparului şapte volume de ver-
suri, poeme, tablete, eseuri, aforisme, mul-
tă muzică – pentru cei adulţi şi sensibili, 

dar şi pentru copii: cântece, cărţi, CD-uri, 
„abecedare muzicale”... Şi iată că cititorul 
interesat poate lua cunoştinţă şi de reali-
zarea, posibil, cea mai preţioasă a Drăgos-
tiţei Bujor: povestea vieţii, romanul-destin 
În Tine am nădăjduit, Doamne… Departe 
de a mă da cu aprecierile critice, dar acest 
gen narativ, puţin uitat sau neglijat în lite-
ratura din Basarabia, aduce cu el ceva nou 
şi dezinvolt într-o lume când prea puţini 
mai pun preţ pe sufl et, pe credinţa cura-
tă, pe dragoste, pe valorile adevărate ale 
Neamului, autoarea propunându-ne cu 
francheţe propriul ei destin sau, altfel zis, 
romanul propriei vieţi. 

În loc de testament

„Am scris cartea vieţii mele ca pe o măr-
turisire, incluzând în ea clipe frumoase şi 
durute, trăite şi trecute prin simţirea mea, 
prin cugetul meu. M-am străduit să notez 
chipuri de oameni care, la timpul potrivit, au 
fost alături de mine, mi-au cultivat şi ocrotit 
lumina sufl etului…”, ne mărturiseşte au-
toarea în recentul volum de eseuri Pietre 
printre ierburi. Desprindem din paginile 
acestei frumoase cărţi impresionante stări 
de sufl et şi tulburătoare destine, descrieri 
şi aprecieri ale unor întâmplări cu oameni 
buni, cu dragoste de ţară, de poporul ro-
mân şi de tradiţie. Citim întrebări şi găsim 
răspunsuri la unele probleme esenţiale ce 
ţin de menirea şi datoria omului de creaţie 
pe acest pământ, de rostul propriei vieţi 
într-o viaţă zbuciumată, dar luminată de 
Providenţă, regăsită în dragostea aproa-
pelui şi a Domnului.

Chiar dacă „omul, nu poate schimba 
nici timpul, nici împrejurările, impuse de 
multe ori fără voia noastră”, ne sugerează 
Drăgostiţa Bujor, totuna nu trebuie să ca-
pitulăm, să devenim nişte robi ai împreju-
rărilor. Numai raţiunea ne poate aşeza la o 
masă cu destinul. Descriind diverse situaţii 
de viaţă, diferite trăiri de înaltă tensiune, 
autoarea dedică mai multe creionări omu-
lui de alături, unor personalităţi ce i-au 
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marcat, poate i-au şi luminat viaţa: Vlad 
Zbârciog, Andrei Lupan, Tamara Ciobanu, 
Grigore Vieru, Maria Drăgan, Anatol Josan, 
Andrei Tămăzlâcaru, Vlad Pohilă, dascălilor 
săi de la o şcoală sătească din părţile Soro-
cii, Boris Dubălaru, Maria şi Ion Cărăuş. 

Un capitol aparte din viaţa Liubei-Dră-
gostiţa Bujor – pasiunea sa pentru cântec, 
activitatea muzicală din corul „Moldova” a 
Radioteleviziunii – îşi găseşte loc în acest 
volum, în capitolul despre artă şi creaţie 
ca esenţe ale vieţii. Din aceeaşi generaţie 
cu irepetabila Maria Drăgan, fi ind anga-
jată în Corul Radioteleviziunii, încerca să 
se afi rme ca solistă în formaţia „Folclor”. 
Cântecele sale populare româneşti erau 
cu greu admise în program. Maria Drăgan 
activa în formaţia „Mugurel” şi în scurtele 
întâlniri încerca să o consoleze, cu toate 
că şi ea trecea prin mari şi grele frămân-
tări. 

Concediată din capela corală „Mol-
dova” (pe motiv că nu ar mai corespunde 
cerinţelor), nu-şi pierdu cumpătul. A avut 
rara şansă să fi e apreciată şi de marea cân-
tăreaţă Tamara Ciobanu care, ascultând 
cântecele Liubei Bujor, i-a spus: „Ai o voce 
de care nu am întâlnit până acum. Ai stilul 
tău, linia ta de interpretare.” I-a propus să 
vină la Filarmonică, în orchestra „Fluieraş”. 
Frapată de această ispită şi totodată spe-
riată de marea scenă, cântăreaţa până la 
urmă a ales să-şi crească cei doi copii – fi i-
ca şi fi ul – pe care nu avea cui să-i lase în 
îngrijire. Această şansă de a ieşi pe marea 
scenă nu s-a mai repetat, dar Drăgostiţa 
nu s-a dat bătută. A început să compună 
melodii şi versuri, să le adune în volume. 
La îndemnul compozitorului Andrei Tă-

măzlâcaru şi cu susţinerea muzicianului 
Victor Butnaru, şi-a adunat cele circa 200 
melodii în două CD-uri Bucuraţi-vă de-un 
dor şi Lacrimă de dor, după care vor urma 
şi altele, toate cu un succes garantat la pu-
blicul meloman.

Zi de zi te zideşti în destin, de parcă 
ai înălţa o cetate, mărturiseşte autoarea, 
în prefaţă. „Lecturile şi scrisul îţi par la un 
moment dat unicele bucurii. Păşeşti spre 
continentul unde se contopesc oamenii 
cu îngerii. Te contopeşti cu Eternitatea.” 
Frământată de gândul ce va rămâne pen-
tru cei care vin, câtă lumină a dăruit, ce a 
făcut pentru strămoşi şi neamul său, Liu-
ba-Drăgostiţa Bujor, ai impresia, îşi scrie 
propriul testament lirico-civic:

„Mi-e viaţa ca o aşchie de stâncă
Tocită de ninsoare, vânt şi ploi,
O simplă piatră, rătăcită încă,
Rămasă printre ierburi şi zăvoi.

Voi fi  şi eu vreodată ridicată
Şi pusă într-un zid consolidat?”

La o lectură mai atentă a celor scrise 
de Drăgostiţa Bujor, la o audiere repeta-
tă, în liniştea serilor viorii, a cântecelor 
compuse şi interpretate de ea, răspunsul 
ce-ţi vine numaidecât la această întrebare 
pe cât de poetică, pe atât de omenească, 
răspunsul, zic, este acesta: DA. Cine ştie a 
se apropia de creaţia literară şi muzicală a 
eroinei noastre, nu poate să nu dea decât 
un răspuns afi rmativ la frământările unui 
sufl et sensibil de femeie cum este cel al 
Drăgostiţei Bujor, a cărei muzică de mult 
s-a logodit cu poezia, iar scrierile sale s-au 
cununat cu splendorile muzicii. 



Nr. 2 (2010)

Biblioteca Municipală „Bogdan Petriceicu Hasdeu” 141

IMPRESII DE LECTURĂ 

DRUMUL ANEVOIOS, DAR ŞI FASCINANT, 

AL CUNOAŞTERII DE SINE

Elev fi ind, îmi amintesc, am citit cu multă 
plăcere şi interes cartea Odată ca niciodată: 
Un dram de chimie instructivă şi distractivă, 
de Dumitru Batîr, editată în 1967. Concepută 
ca o călăuză accesibilă şi utilă pentru fi ecare 
– începînd cu elevii claselor superioare şi ter-
minînd cu cei adulţi – lucrarea era binevenită 
la înlesnirea primilor paşi pe drumul chimiei. 
Capitolele intitulate incitant: „Zîna dinlăun-
trul tuturor lucrurilor”, „Miracolele sinteti cii”, 
„Labirinturile fertilităţii”, „O lume într-un... 
fi r de praf”, „Blindajul odorifer şi... vampirii”, 
„Sancta Simplicitas”, „Pe-un picior de plai, 
pe-o gură de rai” etc., ilustrate cu multă in-
spiraţie de neîntrecutul maestru Igor Vieru 
– toate astea făceau cartea extrem de cap-
tivantă, pe alocuri – distractivă şi, tot odată, 
perfect instructivă, reliefînd romantismul atît 
de propriu chimiei, care, după cum spun unii, 
este o soră geamănă cu poezia.

Acea scriere a învăţatului Dumitru Batîr
mi-a întărit interesul şi dragostea pentru 
chimie, şi cred că nu am fost unicul elev, pe 
atunci, cînd o lectură extraşcolară s-a dove-
dit a fi  de o reală utilitate. Cu regret, însă, nu 
m-am putut apropia mai mult de această 
ştiinţă... Posibil, şi de aceea că prea adînc în-
colţise în sufl etul meu pasiunea pentru limba 
şi literatura română, pentru istorie, alte şti-
inţe umanitariste. Tocmai de aceea, privind 
retrospectiv la relaţia mea cu chimia, îmi dau 
seama că legătura mea cu această ştiinţă se 
reduce, în temei, la cîteva tangenţe mai ales 
sentimentale. Astfel, îmi stăruie mereu, peste 
ani, în faţa ochilor, chipul luminos al profe-
soarei mele de chimie de la şcoală: Raisa Oni-
lov-Cărare, era chiar cumnata talentatului 
poet Petru Cărare, o doamnă inteligentă şi 
frumoasă foc. Şi deşi îşi închinase viaţa pre-

dării chimiei, profesoara noastră ne oferea şi 
modele de exprimare corectă, ne povestea la 
ore diferite momente din viaţa unor oameni 
celebri, era îngăduitoare cu cei mai slabi la 
obiectul predat de ea, dacă aceia erau pasio-
naţi, cu adevărat, de alte discipline. O altă im-
presionantă tangenţă cu chimia am avut-o
prin manualele, mai bine zis – prin numele 
academicianului Costin D. Neniţescu (1902-
1970). Desigur, în anii ceia „de exil sovietic” 
al basarabenilor, cînd tot ce era românesc 
devenea imediat tratat cu suspiciune sau 
chiar interzis, la noi, nu aveam cum să ştiu de 
acest mare savant. Poate şi de aceea am trăit 
o prea frumoasă surpriză, ba chiar un ade-
vărat şoc, auzindu-i numele la... Moscova, în 
incinta faimoasei Universităţi Lomonosov, 
unde, într-o după-amiază de iarnă, zeci, sute 
de studenţi ruşi (dar şi străini), într-o atmo-
sferă extrem de agitată, procurau traducerile 
în rusă ale manualelor de chimie anorga-
nică şi generală ale compatriotului nostru 
C.D. Neniţescu. Cum era să afl u mai tîrziu, 
manualele celebrului savant român erau 
obligatorii pentru studiu la toate facultăţile 
de chimie din patria lui Mendeleev! Mai apoi 
era să afl u şi de un merit cu totul deosebit – în 
viziunea mea fi lologică – al multiacademici-
anului C.D. Neniţescu: el este cel care, în anii 
‘30-’60 ai sec. XX, a adaptat nomenclatura 
chimică la specifi cul limbii române... 

Apoi, am avut prilejul să lucrezi cîţiva ani 
în preajma poetului-chimist Ion Vatamanu. 
S-a întîmplat aceasta în anii de glorie 1989-
1991, cînd dînsul era şi deputat în primul 
Parlament al R. Moldova. Era iubit de întreg 
colectivul revistei Glasul, al cărei redactor-şef 
adjunct fusese, pot spune că fi ece apariţie a 
poetului în redacţie era o adevărată sărbă-
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toare. Cu atît mai tristă a fost plecarea lui din 
colectivului redacţiei; cu atît mai dureros am 
trăit, foarte curînd, şi tragicul său deces...

În fi ne, peste ani, în 2007, am scris şi 
un eseu despre un savant chimist – acad. 
Gheorghe Duca, avînd ca punct de plecare 
prezentarea unei cărţi noi a Domniei Sale, 
cu Contribuţii la Societatea bazată pe cu-
noaştere (Knowledge Society).

Să revin însă la autorul ale cărui cărţi 
încerc să le prezint aici. După culegerea 
amintită la începutul acestor impresii de 
lectură, prodigiosul cercetător Dumitru 
Batîr, în aşa-zisul „timp liber”, a scris, a ela-
borat şi a editat o suită de lucrări destina-
te „frontului ştiinţifi c”, dar şi celui didactic 
şi cultural, îndemnînd tineretul să aleagă 
calea ştiinţei, grea şi anevoioasă, dar şi 
aducătoare de mari bucurii. Ceea ce am 
vrea să remarcăm în aceste scrieri – sînt 
titlurile expresive şi pline de semnifi caţie, 
densitatea informativă maximă, paginile 
atrăgătoare, cuvintele emoţionante, fraza 
încărcată de sublim, gîndurile frumoase şi 
nobile, afi rmaţiile profunde şi instructive 
şi, nu în ultimul rînd, prezentarea grafi că 
ireproşabilă, toate aşternute după un plan 
clar şi riguros. Asemenea lucrări poate să 
le facă doar un om pătruns de credinţă, 
dominat de pasiune, cu convingeri proprii, 
responsabilitate morală, fi del idealurilor 
semenilor şi solidar cu neamul care i-a dat 
sufl are, capabil de sacrifi ciu întru realiza-
rea unor scopuri nobile şi înălţătoare.

Adevărata dimensiune de cercetător 
pasionat al istoriei evoluţiei ştiinţei, de fi -
del cronicar al vieţii ştiinţifi ce ne-o oferă 
şi studiul mono grafi c Neliniştea memoriei: 
Evoluţia chimiei în Moldova şi avatarurile 
vieţii. Sinteze. Portrete. Medalioane. Refl ec-
ţii*,  apărut în 2007. 

* Batîr, Dumitru. Neliniştea memoriei: Evoluţia chi-

miei în Moldova şi avatarurile vieţii. Sinteze. Por-

trete. Medalioane. Refl ecţii / Dumitru Batîr; Acad. 

de Şt. a Moldovei; Secţia de şt. biologice, chimice şi 

ecologice. Inst. de Chimie. Cuvînt-înainte de acad. 

Gheogrhe Duca. Ch.: Tipogr. AŞM, 2007. 348 p.

Neliniştea memoriei... (observaţi ce titlu 
poetic a ales un savant-chimist!) se consti-
tuie ca o adevărată enciclopedie a dome-
niului pe care neobositul Dumitru Batîr îl 
profesează de o viaţă. Se deschide volu-
mul cu evocarea chipurilor unor savanţi 
de seamă ai trecutului, precum D. Cante-
mir, Gh. Asachi, Petru Poni, N. Costăches-
cu, N. Zelinschi, ca să continue cu o galerie 
impresionantă – atît în ceea ce priveşte 
numărul, cît şi consistenţa prezentărilor 
– a unor cercetători de vază, din dome-
niul chimiei, care s-au manifestat plenar, la 
Academia de Ştiinţe sau în diferite institu-
ţii de învăţămînt superior, în perioada cînd 
R. Moldova era încorporată URSS şi / sau 
după dobîndirea independenţei: A. Ablov, 
S. Rădăuţanu, N. Testemiţeanu, Ion Ganea, 
N. Gărbălău, B. Matienco, M. Lozanu, Gr. 
Junghietu, Tadeusz Malinowski, Gh. Lazu-
rievschi, Isaac Bersucher, B. Melnic, V. Isac, 
P. Vlad, Gh. Duca, P. Chetruş şi încă atîţia 
alţii. 

Vom evidenţia, neapărat, cîteva parti-
cularităţi ale volumului recenzat. Se des-
chide cu un Cuvînt-înainte, scris de acad. 
Gheorghe Duca, unde, din chiar capul lo-
cului, se menţionează: „Lucrarea de faţă se 
prezintă, în linii generale, drept un studiu mo-
nografi c despre evoluţia uneia dintre ştiinţe-
le fundamentale, chimia, considerată regină 
atotputernică a vieţii, în spaţiul moldav, de 
la origini, adică începînd cu sec. XIX şi pînă în 
zilele noastre.” Şi mai departe: „Pe lîngă as-
pectul strict cronologic, concret informativ, 
deplin cuprinzător al materialului studiat şi 
aşezat cu chibzuinţă în pagina de manus-
cris, lucrarea în cauză poartă şi un caracter 
de istorie afectivă, tonul de mărturisire, evo-
care, adeseori lirică, fi ind mereu prezent.” 
Alături, autorul cărţii, într-un consistent şi 
emoţionant Argument, ne mărturiseşte că 
înainte de a purcede la elaborarea acestui 
volum, a făcut o „repetiţie generală” (sau, 
poate, chiar mai multe „repetiţii generale”, 
am zice noi), publicînd monografi i con-
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sacrate lui A. Ablov, Gh. 
Duca, B. Matienco, scriind 
articole şi studii despre 
alţi savanţi de-ai noştri din 
domeniul chimiei. „Credin-
ţa şi convingerea noastră, 
subliniază D. Batîr, este că 
pentru a prospera, trebuie 
să ne cunoaştem trecutul”, 
deoarece, consideră Dom-
nia Sa, „trecutul este pîr-
ghia care poate transforma 
binele în mai bine”. Cartea 
la care ne referim refl ectă 
pregnant o epocă difi cilă, 
a cărei evocare constitu-
ie un privilegiu al celora 
care au trăit-o din plin, cu 
toate nedreptăţile şi bucuriile ei. Dar şi un 
îndemn de a avea mereu trează memoria, 
adică respectul pentru istorie, considera-
ţia pentru numele şi fapta unor oameni 
trecuţi în neantul istoriei, preţuirea pentru 
valorile naţionale create de aceştia. 

Neliniştea memoriei... evocă chipul ce-
lor dragi şi apropiaţi „din satul veşniciei 
noastre”, în cazul dat, concret – din magni-
fi cul univers al chimiei şi al unor discipline 
adiacente (cum ar fi  oenologia basarabea-
nă, îngrijită cu multă pasiune de Pimen 
Cupcea, tatăl marelui actor şi regizor Va-
leriu Cupcea şi al traducătoarei Argentina 
Cupcea-Josu). Ar fi  greşit însă, să se creadă 
că volumul analizat de noi este strict sa-
vant. Facem această menţiune pentru că 
în perceperea multora „savant” înseamnă, 
în primul rînd, „riguros”, „grav”, poate chiar 
şi „plicticos”. Pornind de la relatări emina-
mente savante, D. Batîr a găsit loc, în pagi-
nile acestei cărţi, şi pentru multe aspecte 
sau momente relaxante – a se vedea, în 
acest sens, compartimentele Paradoxuri 
(p. 261-272) sau Virtuţile la încercare (p. 
273-293).

Totuşi, fi ind o scriere în primul rînd 
ştiinţifi că, Neliniştea memoriei... nu s-a pu-

tut lipsi şi de Bibliografi e, 
foarte bogată, de altfel 
(circa 500 de titluri! mul-
te aparţinînd dlui D. Batîr 
– vezi p. 317-331), de un 
rezumat în engleză (Sum-
mary, p. 332-333), de un 
Indice de nume (p. 334-
342), astea fi ind norocos 
completate de o gene-
roasă (oricît de riguros 
selectată) şi emoţionantă 
Iconografi e. 

Am rămas surprins 
să afl u că această carte 
a fost expediată în toate 
cele vreo 1500 de şco li pe 
care le avem în republică, 

fără plată, cu titlu gratuit, cum se spune în 
zilele noastre. Neobişnuita (la noi, cel pu-
ţin) donaţie, cu certitudine va incita inte-
resul şi va fi  cu adevărat utilă atît elevilor 
dornici de cunoştinţe, cît şi dascălilor, care 
au menirea să le dea tinerilor lecţii verita-
bile de înţelepciune. 

O nouă, cea mai recentă carte a pro-
fesorului Dumitru Batîr – Anotimpul măr-
turisirilor: Avatarurile vieţii unui chimist sau 
despre drumul nesfîrşit al cunoaşterii*,  ieşi-
tă de sub tipar în 2009, constituie o conti-
nuare a Neliniştii memoriei... 

Acad. Teodor Furdui, deschizînd volu-
mul cu un Cuvînt-înainte, enumeră – cred 
că exhaustiv – jaloanele profesiunii de 
credinţă a dlui D. Batîr. Astfel, ni se aduc 
dovezi clare, convingătoare, că autorul 
cărţii în cauză: a) crede cu toată fi inţa lui 
în muncă; b) crede în Dumnezeu; c) crede 
cu toată sinceritatea în bunătatea ome-
nească; d) crede în viitor; e) crede în tre-
cut etc. 

Subliniatul caracter biografi c al Ano-
timpului mărturisirilor... îi conferă un spe-

* Batîr, Dumitru. Anotimpul mărturisirilor: Avata-

rurile vieţii unui chimist sau despre drumul ne-

sfîrşit al cunoaşterii. Ch. [S. n.], 2009. 220 p.
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cifi c ce va atrage atenţia 
mai multor categorii de 
potenţiali cititori: disci-
poli, colegi de breaslă, 
rude, alte persoane apro-
piate sufl eteşte, dar şi 
oameni pasionaţi de scri-
erile cu caracter confesiv. 
Cei interesaţi mai mult 
de specialitate, de chimie 
adică, vor găsi aici o bo-
gată Bibliografi e de autor 
(p. 98-158), care, vorba 
lui D. Batîr, este aseme-
nea unei biblioteci. Circa 
opt sute (mai exact, 805) 
titluri inserează Bibliogra-
fi a dlui prof. D. Batîr: de la 
debutul său publicistic, tineresc (tipărit, de 
altfel, chiar în ziarul Tinerimea Moldovei, în 
august 1950) şi pînă la monografi i şi studii 
solide, unele în limbi de circulaţie interna-
ţională (engleză, rusă, franceză), articole 
publicate în enciclopedii şi în alte impor-
tante surse de referinţă. Peste o sută sînt 
Referinţele privind viaţa şi activitatea ştiin-
ţifi că a lui D. Batîr (p. 158-164). Urmează o 
listă de Periodice bibliografi ate (p. 165-166), 
un Index al titlurilor de lucrări ştiinţifi ce, de 
popularizare a ştiinţei, literar-artistice, tra-
duceri, redactări (p. 167-196), în fi ne – un 
Index de nume (197-204). Se încheie cartea 
cu compartimentul Comentarii. Evocări. 
Aprecieri (p. 206-214) şi cu Summary – re-
zumatul, în engleză, al cărţii recenzate de 
noi aici. 

Lectura cărţii impresionează, ne îndu-
ioşează, dar ne şi duce cu gîndul la o axio-
mă într-un fel îmbucurătoare, însă, în altă 
măsură – şi tristă, această axiomă: că nu 
avem în R. Moldova prea mulţi învăţaţi care 

să scrie cărţi interesante şi 
folositoare nu numai pen-
tru colegii de breaslă, dar 
şi unui auditoriu mai larg 
de benefi ciari. Asemenea 
lucrări ar trebui să aibă şi 
tiraje ceva mai mari, toc-
mai de aceea ne expri-
măm speranţa că, pe lîn-
gă cele 200 de exemplare 
din ediţia de faţă – care 
„au aterizat” mai ales în 
capitală – vor mai apărea 
cîteva sute, poate chiar o 
mie-două de exemplare 
cu Anotimpul mărturisiri-
lor... Şi aceste cărţi îşi vor 
găsi destinatarii, căci mai 

avem totuşi cititori avizi de cunoştinţe, în 
cele peste o mie de şcoli, licee şi gimnazii 
din R. Moldova, astfel oferind acestei ca-
tegorii de tineri o imagine impresionantă 
a traseului sinuos al unei vieţi de cercetă-
tor, dar şi al unui domeniu care fas cinează. 
Şansa surîde doar celor pregătiţi şi perse-
verenţi. Cartea în cauză este dovada cea 
mai elocventă a faptului că dacă cineva 
vrea să atingă înălţimile Olimpului, nimeni 
şi nimic nu-i poate sta în cale. Experien-
ţa vieţii omului şi a profesorului Dumitru 
Batîr are puterea să convingă pe oricine de 
justeţea acestei afi rmaţii. Sincere felicitări 
autorului, instituţiilor editoare, tuturor ce-
lor implicaţi în scoaterea de sub teascuri-
le tiparului, la lumina zilei, a acestor cărţi 
care fac cinste şi dlui prof. D. Batîr, şi do-
meniului căruia Domnia Sa şi alţi vrednici 
compatrioţi se consacră. 

 
Vlad POHILĂ
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Scriitorul Dumitru Pă-
sat s-a aplecat în mai mul-
te rânduri asupra tematicii 
eminesciene şi, de fi ece 
dată, a făcut-o cu respon-
sabilitate şi competenţă, 
cu pioşenie şi grijă de citi-
tor. Din fericire, mai mulţi 
admiratori, se apropie de 
Eminescu ca de o icoană 
„a pururi verginei Marii”... 
Astfel, în 2002 D. Păsat 
scoate la Editura „Pontos” 
volumul Eminescu şi fasci-
naţia cărţii. Este cunoscut 
faptul că dragostea lui 
Eminescu pentru lectură 
s-a format în casa părin-
tească, căminarul Gheor-
ghe Eminovici având gust 
la cumpărat şi la citit cărţi. Pe parcursul 
anilor această dragoste a crescut, s-a am-
plifi cat, a evoluat.

„Mihai Eminescu a avut mai multe pa-
trii, pe toate iubindu-le deopotrivă: Ţara, 
Mama, Poezia... O altă patrie a Sa este 
Cartea, pasiune ce L-a urmărit toată viaţa 
şi graţie căreia El devine unul din cei mai 
profunzi cunoscători ai limbii, literaturii şi 
istoriei neamului românesc din cele mai 
îndepărtate vremuri. A crescut şi s-a for-
mat în litera şi lumina cărţilor,” constată 
autorul.

Mihai Eminescu, bibliotecar în patru 
rânduri, ne îndeamnă: „Citeşte! Citind me-
reu, creierul tău va deveni un laborator de 
idei şi imagini, din care vei întocmi înţele-
sul şi fi lozofi a vieţii.”

În 2003 la aceeaşi editură apare cartea 
Peste secolele toate. Exegeze şi creaţii sem-
nate de bibliologi; concepţie şi realizare de 
Dumitru Păsat. Cartea prezintă o antologie 

despre Marele Poet, în ale 
cărei pagini sunt inserate 
materiale semnate de 
către bibliologi, dat fi ind 
faptul că Eminescu a fost 
şi el bibliotecar. Este o 
lucrare de pionierat, care 
vede lumina tiparului la 
Chişinău sub egida Cen-
trului Academic Interna-
ţional Eminescu.

Recent, Dumitru Pă-
sat ne bucură cu încă o 
apariţie axată pe temati-
ca eminesciană, care me-
rită toată atenţia cititoru-
lui: Confesiuni epistolare*.  
Cartea prezintă un eseu 
scris pe baza impresiilor 
în urma lecturării unui 

extraordinar document uman: Dulcea mea 
Doamnă / Eminul meu iubit. Coresponden-
ţă inedită Mihai Eminescu – Veronica Micle 
(scrisori din arhiva familiei Graziella şi Vasi-
le Grigorcea; ed. îngrijită, transcriere, note 
şi pref. de Christina Zarifopol-Illias; Iaşi, „Po-
lirom”, 2000; 504 p., format mic – 276 p.).

Dumitru Păsat a rămas profund impre-
sionat de acest roman epistolar alcătuit 
din 93 de scrisori ale lui Mihai Eminescu şi 
15 ale Veronicăi Micle (publicate acum în 
premieră) şi s-a decis să-şi împărtăşească 
impresiile cititorului. Eseul este motivat şi 
de împlinirea a 120 de ani de la trecerea la 
cele veşnice a celor doi mari îndrăgostiţi.

Chiar în prima scrisoare, reprodusă în 
eseu aproape integral, citim o înduioşă-

* Păsat, Dumitru. Confesiuni epistolare : M. Emi-

nescu – V. Micle. 120 de ani de la trecerea lor în 

eternitate / Dumitru Păsat. Ch.: Ruxanda, 2009. 

104 p.

CREAŢIA EMINESCIANĂ – PERPETUU IZVOR 

DE INSPIRAŢIE
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toare, tulburătoare declaraţie de dragos-
te: „[...] Veronică, e întâia dată că-ţi scriu 
pe nume şi cutez a-l pune pe hârtie – nu voi 
să-ţi spun, dar tu nu ştii, nici poţi să ştii cât 
te-am iubit, cât te iubesc. Atât de mult, încât 
mai bine aş înţelege o lume fără soare decât 
pe mine fără să te iubesc.”

Se ştie că Eminescu se afl a la Bucu-
reşti, iar Veronica la Iaşi şi visul lor era de a 
fi  împreună. În cea de-a treia misivă, din 29 
august 1879, Eminescu îi scrie explicit: „Un 
lucru ştiu şi voi hotărât: să fi i a mea şi pentru 
totdeauna. Nici nu-mi pot închipui altă viaţă 
decât în apropierea ta şi numai sub condiţia 
aceasta voi în genere să trăiesc.”

De asemenea se ştie că Eminescu 
muncea foarte mult la Timpul, scria şi din 
plăcere, dar, se pare, mai mult „din mese-
rie”, oricum, îşi dorea un serviciu mai sigur 
decât „tâmpenia Timpului”. În cea de-a 27-a 
epistolă îi mărturiseşte Veronicăi că de 22 
de zile ziarul este scris numai de el; moara 
gazetărească îl macină. Extenuat, exprimă 
un strigăt al sufl etului: „Mi-e dor de ţară, 
mi-e dor de codru, de apă, de soare şi mai 
presus de toate mi-e dor de tine, moţule ce 
eşti, femeie gentilă şi dulce, inteligentă şi 
radioasă, frumuseţea frumuseţilor şi fl oarea 
fl orilor. Da-va unul Dumnezeu să mă-ncui-
bez şi eu la Iaşi şi să las şi gazetărie şi politi-
că şi toate mizeriile marei capitale pentru a 
mă-ncălzi în raza ochiului tău de prietenă şi 
de iubită şi să-ţi simt iar mâna ta pe fruntea 
mea, copilul meu iubit.”

Într-un alt răvaş Eminescu îşi exprimă 
uimirea că poeta şi-a prezentat versurile 
la Literatorul lui Macedonski, o foaie care 
îl desconsidera pe poet, probozind-o uşor: 
„Nu este o imputare, bineînţeles, ceea ce-ţi 
observ, ci numai o expresie de mirare din 
parte-mi faţă c-un copil atât de inteligent 
precum eşti tu.”

Sărmana limbă română! Oropsită pe 
toate timpurile. Într-o scrisoare, între al-
tele, poetul constată că în parlamentul de 
atunci „nu există în toată adunarea decât 
doi oameni poate cari pot construi o frază 
corectă: Kogălniceanu şi Maiorescu”.

Prima epistolă a Veronicăi Micle către 
Mihai Eminescu, din 12 noiembrie 1878, 
este scrisă în franceză, în jurul dragostei 
lor se urzeau deja diverse intrigi care îl in-
dispuneau pe poet, dar Veronica îi mărtu-
riseşte că îl iubeşte şi îl îmbrăţişează „mille 
et mille fois”. În dragoste există şi gelozie şi 
când Eminescu o acuză de cochetărie cu 
alţii, Veronica îi explică: „[...] dar niţică co-
chetărie dă-mi voie să o practichez, e ceva 
atât de înnăscut în mine şi care nu e deloc 
afectat.”

Însă dragostea lor era înconjurată de 
calomnii şi injurii, fapt ce reiese dintr-o 
altă epistolă a Veronicăi: „Nici îmi vine să 
mă apăr când mi le spun, tot ce-am făcut 
este c-am cetit unei dame scrisori de-a tale şi 
am zis – judece oricine dacă Eminescu mi-ar 
scrie aşa, dacă ar fi  măcar umbră de adevăr 
în vorbele clevetitorilor mei, şi cu asta le-am 
mai zis să le fi e de bine şi de sănătate şi să 
le dea Dumnezeu atâta bine cât a(u) spus 
adevăruri.” 

Dumitru Păsat a ştiut să selecteze şi 
să comenteze momentele mai captivante, 
mai emoţionante din acele scrisori, care 
să ajungă la inima cititorului. În încheiere 
autorul concluzionează: „Descoperim un 
Eminescu uman, prins în cea mai dulce şi 
serioasă relaţie de amor, precum şi o Ve-
ronică deşteaptă, cu aspiraţii literare, o 
mamă absorbită de grija maternă pentru 
fi icele sale, o femeie iubită de către Poetul 
dăinuirii noastre.”

Ludmila BULAT, 
publicistă
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Marele noroc al scri-
itorilor – ei nu au vârstă! 
Metaforic zis, pentru că 
totuşi o au. Numai că altfel 
o acceptă, altfel răspund 
anilor. La acest gând m-a 
dus cartea de proze des-
pre dragoste Consulting 
and love (Editura „Pax 
Aura Mundi”, Galaţi, 2009) 
a scriitorului din Galaţi 
DAN PLĂEŞU. Autorul este 
un scriitor cunoscut şi 
apreciat în Ţară, aici îl voi 
cita pe un alt scriitor (astfel 
argumentându-mi spusa), 
un critic teatral şi publicist – Constantin 
Paiu (Iaşi), care, referindu-se la creaţia lui 
Dan Plăeşu, îi declară: „Textul tău e al dra-
cului de bun!... Toţi sunt exact aşa cum i-ai 
zugrăvit...”

Demult nu mai ingurgitez cărţile! 
Acum le savurez pagină cu pagină, dacă 
descopăr că au un mesaj special pentru 
mine sau mă captivează prin ceva demult 
căutat. Ceva-ul din Consulting and love 
este originalitatea expunerii unor întâm-
plări de viaţă destul de banale, dar pe care 
le-am trăit (retrăindu-le, graţie unei lecturi 
adevărate) cu palpitaţii şi care ne-au mar-
cat destinul. Dan Plăeşu mai având şi un fel 
de a surprinde, a ademeni de la prima fra-
ză. Te face curios să vezi ce e cu personajul 
cutare sau cutare. Bunăoară, povestirea (o 
iau de la pag. 7), care a şi botezat cartea, 
începe simplu, fi resc, de parcă autorul şi-
ar nara sie o întâmplare: „N-aş putea spune 
că la fi rma noastră chiar se moare de plic-
tiseală. Nicidecum. Pentru că n-a sucom-
bat nimeni până acum din pricina asta....” 
După care urmează o situaţie bizară, ha-
lucinantă, de vis, întru salvarea de plictis a 
omenirii, în care autorul se deghizează cu 
o iscusinţă uluitoare, lucrând în căpşorul 

unei femei, care pe cât de 
mult se teme de răul ce o 
paşte, pe atât, se pare, îl 
aşteaptă, căci „un rău e 
binevenit câteodată, te 
mai scoate din monoto-
nie...”. Citez şi mă întreb: 
de ce totuşi mi-a plăcut 
acest joc metamorfozat? 
Pentru că nici eu, femeie 
fi ind, nu întotdeauna pot 
înţelege o surată. „E greu 
de explicat sufl etul feme-
ii...”, constată oftând a ne-
putinţă şi personajul din 
Bărbatul şi fl uturele.

Dan Plăeşu se simte în largul său când 
e cazul jonglării cu replici. O face ca un 
mare dramaturg (ca un jongler!), acest 
truc dând o dublă înfăţişare, dar şi valoa-
re, povestirilor-întâmplări. Toate par a fi  
nişte fi lmuleţe (asemeni fi lmelor de scurt 
metraj realizate cândva de georgieni!) 
bine regizate, care încearcă să cuprindă 
necuprinsul, iar prin fraze concentrate şi 
situaţii cruciale, şocante şi incredibil de... 
credibil înfăţişate de autor, să urzească o 
lume-monadă încorsetată într-un univers 
cotidian. Apropo de Jurnalul lui Mr. Good 
sau, poate, tocmai în acest miniscenariu, 
autorul îşi divulgă felul său inedit – gen 
detectiv – de a-şi urmări linia de subiect?! 
Un început pe cât de ordinar, pe atât de in-
trigant. Citez: „Încep cu începutul. Începu-
tul întâmplării de faţă, nu al lumii. Fiindcă, 
dacă ar fi  să mă refer la asemenea proiecte, 
de construcţie a unor lumi noi, n-aş şti la 
care să mă opresc mai întâi...” Astfel, Dan 
Plăeşu, dă naştere – creează (!) – lumi care-
i aparţin şi pe care încearcă să le dăruiască 
cu francheţe şi altora. Dar fi ecare dintre 
aceste lumi (aici se produce miracolul unei 
creaţii!) are un ombilic legat de matricea 
cosmică. Şi iată există, în toate întâmplă-

O CARTE CARE TE GĂSEŞTE...
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rile (mari-mici şi viceversa), inventate sau 
repovestite de autorul în cauză, un ceva 
care schimbă lucrurile; ceva neînsemnat, 
dar care te duce la gândul accidentalului 
şi al clipei marcante. Astfel, printr-o sim-
pleţe jucăuşă, lipsită de ironie, dar dozată 
de un umor fi n, strecurat în fraze sau în 
culisele verbalului, autorul dezvăluie fi lo-
zofi a existenţialului cotidian (scrie de „dra-
gostea aia, pe care ba o găsiţi, ba nu. Când 
nu este nici în camera doamnei, nici într-a 
domnului, iubirea o fi  la mijloc...” – din Băr-
batul şi fl uturele), care ne face culpabili şi 
dependenţi de împrejurări şi de fi inţe cu-
prinse în acelaşi peisaj cu noi. În acest sens 
impresionante mi s-au părut povestirile-
întâmplări Puntea, Aici şi dincolo, Bărbatul 
şi fl uturele, Acceleratul de dimineaţă, dar şi 
celelalte. Atmosfera inspirată de scriitor e 
atât de vie, încât te faci prezent (o ciudată 
stare de ubicuitate!), vezi şi auzi aievea tot 
ce se încearcă a fi  reprodus prin fraze me-
taforice. 

Sunt creaţii-întâmplări care ar inspi-
ra, cred, oricare scenarist, cineast, pentru 
că n-ar întâmpina difi cultăţi în căutarea 
momentelor fl agrante, incitante, nici a 
elementului culminant. Harul imagina-
tiv al scriitorului Dan Plăeşu e debordant. 
Nu i-am citit decât această carte despre 
dragostea ludică, dar şi îmbogăţită de în-

chipuire; despre clipe care ne joacă festa 
într-un sens sau altul, schimbând fulmi-
nant (uneori, deseori!) scenariul destinului 
nostru pe dinăuntru şi pe dinafară. Dar, din 
CV, descopăr că are lucrări diverse: poezii, 
fabule, povestiri, piese de teatru, scenete 
(deci, nu m-a înşelat intuiţia!), cronici lite-
rare şi dramatice, romane. A fost premiat 
de mai multe ori şi pentru multe lucrări. 
Felicitări!

Claudia PARTOLE
 

P.S. – Consulting and love m-a reîntors, 
ca într-o testare – truc psihanalitic – la 
unele situaţii de viaţă care mi-au returnat 
bunul mers (aparent) al destinului. Pe cât 
de nevinovată această carte, pe atât de 
periculoasă prin impactul ei asupra ace-
lora care încearcă să discearnă viaţa cu 
toate tabieturile ei. Mă bucur de fi ecare 
dată când descopăr asemenea cărţi. E de 
parcă aş fi  vrut s-o scriu eu sau e ceea ce 
căutam... Or, sunt şi eu un personaj care 
înaintează „încet către ieşirea din gară”, iar 
în urma-mi „acceleratul rămăsese părăsit 
şi, evident, trist. Fiindcă atâtea poveşti des-
pre oameni îi fusese dat să afl e pe drumul 
ăsta” (Acceleratul de dimineaţă). 

 C.P.



Nr. 2 (2010)

Biblioteca Municipală „Bogdan Petriceicu Hasdeu” 149

A fost, neîndoios, 
unul dintre cei mai în-
drăgiţi artişti ai publicu-
lui români de pretutin-
deni... Memorabile vor 
fi  nu numai rolurile sale 
din fi lme de mare suc-
ces, spectacole de teatru 
la care nu puteai găsi un 
bilet în plus, numeroase 
replici din piesele jucate 
sau improvizate, cu titlu 
de banc, în viaţa de toate 
zilele. De neuitat va fi  şi 
chipul său, plămădit par-
că special pentru roluri 
de natură să ne facă să 
mai uităm de nevoile multe prin care ne-a 
fost, ne este şi probabil ne va mai fi  dat să 
trecem... 

Jean Constantin s-a născut la 21 august 
1927, la Techirghiol, judeţul Constanţa. De 
altfel, a locuit constant în Constanţa, unde 
este Cetăţean de Onoare al municipiului, 
şi unde a decedat, în propria locuinţă, în 
urma unei maladii cardiace ce-l chinuia de 
ceva timp. Afl at la a treia căsătorie, actorul 
îşi prezenta soţia drept o gospodină de-
săvârşită – este vorba despre Elena Jean, 
care a lucrat la Teatrul Naţional 40 de ani 
ca sufl eor.

Îi plăcea de mic să spună poezii, iar pă-
rinţii îl încurajau, mama lui avea voce, iar 
tatăl lui era comic. Viaţa maestrului Jean 
Constantin a fost muncită, a făcut naveta 
cu trenul, chiar şi cu căruţa ca să ajungă la 
teatru, dar a depus sufl et în tot ce făcea, 
altfel, maestrul spunea că: „Dacă nu trece 
prin tine, publicul te simte.”

A debutat pe scenă la 
Teatrul de Stat Fantasio, 
din Constanţa, în 1957, 
jucând pe scena acestui 
teatru mai bine de trei de-
cenii. Cunoscutul actor a 
jucat şi pe scena Teatrului 
Naţional Bucureşti, fi ind 
distribuit de Radu Beligan 
în spectacolul O scrisoare 
pierdută, după Ion Luca 
Caragiale. A excelat în ro-
luri preponderent comice 
sau lirico-comice, dând 
strălucire la zeci de perso-
naje celebre din comedii 
de autori clasici şi contem-

porani, români şi reprezentanţi ai literatu-
rilor din lumea întreagă. 

A vizitat, în turnee teatrale, numeroa-
se oraşe din Europa – de la Budapesta la 
Madrid, de la Atena la Londra. Noi nu vom 
uita că a fost şi la Chişinău: în 1988, în com-
pania lui Florin Piersic, bucurîndu-se de o 
nemaipomenită primire a basarabenilor 
dornici de tot ce e românesc şi frumos.

Actorul a jucat în circa 80 de fi lme, 
cum ar fi : Baronul Ecluzei (1960), Răzbuna-
rea haiducilor (1968), Zile de vară (1968), 
Prea mic pentru un război atât de mare 
(1969), devenind celebru în anii ‘70 ai se-
colului trecut, cu seria de fi lme de come-
die B(rigada) D(iverse), unde a jucat alături 
de Toma Caragiu, Sebastian Papaiani, Dem 
Rădulescu, Puiu Călinescu şi Iurie Darie. 
I-a adus toată dragostea publicului şi fi lmul 
Nea Mărin miliardar (1979), unde i-a avut 
colegi pe Amza Pellea, Sebastian Papaiani, 
Draga Olteanu-Matei, Stela Popescu şi 

IN MEMORIAM

A PLECAT ACTORUL CARE ADUCEA HAZUL...

Jean Constantin 

(21.VIII.1927 – 26.V.2010)
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Ştefan Bănică. Totodată, Jean Constantin 
este foarte cunoscut şi pentru rolul lui Is-
mail din Toate pânzele sus de Mircea Mu-
reşan. Mulţi cinefi li îşi amintesc şi de roluri 
deţinute de Jean Constantin în epoci mai 
îndepărtate sau în ani de căutare, a cine-
matografi ei româneşti, a unei noi fi ziono-
mii: Procesul alb (1965), Haiducii lui Şap-
tecai (1970), Iancu Jianu, haiducul (1981), 
Chiriţa la Iaşi (1987), A doua cădere a Con-
stantinopolului (1994) etc. Printre cele mai 
recente fi lme în care a jucat celebrul artist 
se numără Poker şi Supravieţuitorul (2008), 
de Sergiu Nicolaescu, Roming, de Jiri Vej-
delek (2007), Cum mi-am petrecut sfârşitul 
lumii (2006), de Cătălin Mitulescu, Păcală 
se întoarce (2006) ş.a. De asemenea, Jean 
Constantin a jucat în mai multe seriale şi 
fi lme de televiziune, printre care Vine po-
liţia! de la Pro TV şi în Regina, difuzat de 
Acasă TV.

Jean Constantin a primit Premiul pen-
tru întreaga activitate la Gala Premiilor 
Gopo din 2008, dar şi Premiul special pen-
tru teatru de revistă, acordat de UNITER, în 
2003. Cel care a fost considerat „maestrul 
comediei” a fost învestit, în 2007, drept 
Cavaler de Malta al Ordinului „Sf. Ioan” de 
Ierusalim, într-o ceremonie desfăşurată la 
Suceava. Totodată, Consiliul Director al Uni-
unii Autorilor şi Realizatorilor de Film din 
România i-a acordat, în 2003, o clachetă de 
aur şi o medalie jubiliară „Magna cum lau-
dae”. În semn de recunoaştere a talentului 
actorului Jean Constantin, Jean Badea, fost 
secretar literar al Teatrului de revistă Fanta-
sio, i-a dedicat biografi a artistică Omul care 
aduce hazul, publicată în 1998.

...Trupul neînsufl eţit al actorului a fost 
depus în Teatrul Fantasio, după care sicriul 
a fost dus la Catedrala „Sfi nţii Petru şi Pavel” 

din Constanţa, de unde înmormântarea a 
avut loc la Cimitirul Central din Constanţa. 
În semn de omagiu pentru actor, reprezen-
tanţii Teatrului de Stat Constanţa Fantasio 
au luat decizia de a suspenda spectacolul 
Omul, bestia şi virtutea, care fusese progra-
mat pentru vineri seară, adică în chiar ziua 
funeraliilor. 

Actorii Alexandru Arşinel, Stela Po-
pescu, Vasile Muraru, Nae Lăzărescu ş.a. 
au venit la Constanţa, să-i aducă un ultim 
omagiu lui Jean Constantin, ei rememo-
rând, la căpătâiul artistului, întâmplările 
prin care au trecut alături de acesta. Acto-
rul Alexandru Arşinel a spus că încă nu îi 
vine să creadă că Jean Constantin a murit 
şi că nu a crezut acest lucru nici miercuri 
– ziua când a primit vestea – şi a sunat la 
mai mulţi cunoscuţi din Constanţa ai ar-
tistului. Stela Popescu a spus că în urmă 
cu două săptămâni a petrecut o seară îm-
preună cu Jean Constantin şi cu mai mulţi 
prieteni comuni, la Constanţa, iar actorul 
se simţea bine şi era, ca întotdeauna, vesel 
şi pus pe glume. 

La moartea actorului s-au spus mul-
te cuvinte frumoase. Jurnalele de ştiri ale 
televiziunilor şi paginile ziarelor au fost 
pline de declaraţii ale celor care l-au iubit. 
Şi niciuna dintre laude n-a părut exagera-
tă. Personalităţi care i-au fost prieteni şi 
admiratori anonimi, toţi au fost de acord 
că România nu va fi  la fel de veselă, după 
dispariţia lui. Cătălin Mitulescu a dat, însă, 
o declaraţie care i-a surprins pe mulţi: regi-
zorul e convins că, dacă ar fi  avut norocul 
să primească roluri aşa cum ar fi  meritat, 
Jean Constantin ar fi  ajuns un Anthony 
Quinn al românilor.

CRONICAR
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ALEXANDRU MIRODAN

Cu mare durere în su-
fl et scriu că un maestru de 
excepţie, scriitorul Alexan-
dru Mirodan, ne-a părăsit, 
fi zic, pentru totdeauna. 
Prin opera sa însă, el va 
rămâne prezent în inimile 
noastre. 

Dramaturg, critic li-
terar şi publicist israelian 
de origine română, Ale-
xandru Mirodan (Salt-
man Alexandru Zisu) s-a 
născut în data de 5 iunie 
1927, la Budeasa, Argeş. 
A studiat la Facultatea de 
Litere şi Filozofi e a Uni-
versităţii din Bucureşti. În 
România a lucrat ziarist 
şi dramaturg. Publică la 
numeroase ziare şi revis-
te ale epocii; a fost secretar de redacţie la 
Gazeta Literară, redactor la revista Teatru, 
şi, în Israel, directorul revistei lunare Mi-
nimum. În anul 1977 emigrează în Israel, 
unde lucrează la Muzeul „Beit Hatefutsot” 
din Tel Aviv. Apoi se dedică revistei sale 
Minimum (ajungând la nr. 268-269, în iulie-
august 2009) – una dintre cele mai apreci-
ate publicaţii evreieşti de limbă română; îşi 
continuă activitatea de dramaturg şi critic 
literar. În paralel lucrează la Dicţionarul ne-
convenţional al scriitorilor evrei de limbă ro-
mână. În anul 2008 a apărut vol. III (G-H-I) 
al Dicţionarului... (Ed. „Minimum”, Tel Aviv). 
Pe coperta a patra Al. Mirodan notează: 
„Dicţionarul nostru reprezintă cea dintâi 
încercare de a aduna într-un singur loc tot 
ceea ce este mai de valoare şi semnifi cativ în 
universul numit «SCRIITORII EVREI DE LIMBA 
ROMÂNĂ...» – nu numai autori şi opere ex-
trase din magma vieţii, şi izolate, ci şi aerul 
timpului, mişcarea ideilor, starea pasiunilor, 

apoi lumea propriu-zisă a 
literaturii: reviste, editori, 
animatori, librari, anticari, 
cenacluri, asociaţii scriito-
riceşti, cafenele, prieteni ai 
artei, duşmani ai artei...”

Opera lui Al. Mirodan 
este vastă şi extrem de va-
riată, incluzând: 

Teatru: Ziariştii (Bu-
cureşti, Ed. Tineretului, 
1956), piesă în trei acte (4 
tablouri), care a înregistrat 
un număr record de repre-
zentaţii (peste 900); Cele-
brul 702 sau Autorul moare 
azi (Bucureşti, Ed. pentru 
Literatură, 1962), piesă de 
teatru ce apare în tradu-
cere în mai multe limbi 
(spaniolă, engleză, france-

ză, sârbă, cehă) înaintea apariţiei în limba 
română, în 1981 e tradusă şi în ebraică (Tel 
Aviv, Ed. „Zirokover”, 1981). Prima stagiune 
a Teatrului de Comedie inaugurat de Radu 
Beligan (director) la 5 ianuarie 1961 înce-
pe cu Celebrul 702, regia Moni Ghelerter; 
Şeful sectorului sufl ete (Bucureşti, 1966), 
comedie; Evreica din Toledo, o piesă după 
Feuchtwanger; Întâmplare în sectorul sufl e-
te (Bucureşti, 1974), comedie într-un act; 
Examenul de dinaintea examenelor (Bucu-
reşti, 1975), piesă didactică. După emigra-
rea în Israel publică piesa Contract special 
de închiriat oameni (Tel Aviv, Ed. „Minimum”, 
1983), scrisă în România, dar interzisă. La 
Bucureşti a apărut abia în anul 1993. 

Proză: Replici (Bucureşti, Ed. „Meridia-
ne”, 1969); Scene (Bucureşti, Ed. „Cartea Ro-
mânească”, 1975); Minimum (Bucureşti, Ed. 
„Albatros”, 1975). După stabilirea în Israel 
publică Ocolul pământului într-un surâs 
(Tel Aviv, 1980). 

Alexandru Mirodan 

(5.VI.1927 – 10.III.2010)
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Al. Mirodan a tradus foarte multe cărţi, 
în special romane poliţiste din seria Her-
cule Poirot, scrise de Agatha Christie, dar 
şi cartea Cazul Louise Laboine de Georges 
Simenon; piese de teatru de Balzac, L. An-
dreev, Ragev Bouchnot, Jean Anouilh ş.a.

S-a implicat cu dăruire şi în cinemato-
grafi e: fi lmele Celebrul 702, coscenarist, re-
gia M. Iacob; Şeful sectorului sufl ete, cosce-
narist, regia G. Vitanidis; Steaua fără nume, 
coscenarist al fi lmului franco-român, după 
piesa lui Mihail Sebastian, regia Henri 
Colpi.

În istorie şi critică literară s-a impus 
prin amintitul Dicţionar neconvenţional 
al scriitorilor evrei de limbă română; din 
care au apărut trei volume (1986, 1997 şi 
2008).

I s-au decernat numeroase premii şi 
distincţii pentru contribuţiile sale literare 
şi culturale, inclusiv: Premiul Caragiale al 
Academiei Române (1962); Premiul Minis-
terului Învăţământului şi Culturii din Ro-
mânia (1957); Premiul Agenţiei Evreieşti, 
Premiul Iacob Groper; Premiul Sion. A fost 

bursier al Fundaţiei Ford din Statele Unite. 
Membru al Uniunii Scriitorilor din Româ-
nia.

În fi nal, vom reţine câteva opinii des-
pre opera şi personalitatea lui Al. Mirodan: 
„Cândva, pe un volum din Migdale amare, 
marele răposat al literaturii româneşti, To-
pârceanu, mi-a scris aşa: «Celui mai talentat 
dintre tinerii mei confraţi actuali şi celui mai 
de temut dintre rivalii mei viitori.» La fel îi voi 
scrie şi eu lui Mirodan pe unul din volumele 
mele de teatru...” (Tudor Muşatescu); „Un 
dramaturg de cea mai înaltă clasă” (Radu 
Beligan); „Ziarist strălucit” (A.B. Yaff e – „Al-
Hamişmar”); „Strălucitor ca o sabie care îşi 
oglindeşte lama în soare înainte de a stră-
punge” (Florin Tornea – „Contemporanul”); 
„Doi aliaţi care i-au rămas fi deli... Cel dintâi: 
publicul. Cel de-al doilea: propriul şi marele 
său talent” (Sebastian Costin – „Viaţa noas-
tră”); „Un exeget rafi nat şi subtil, un comen-
tator pasionat şi spiritual... înaltă forţă eseis-
tică” (Bogdan Ulmu – „Teatrul”)...

Lucreţia BERZINTU

Întrebat-am vântul, zburătorul,
Bidiviu pe care-aleargă norul
Către-albastre margini de pământ:
„Unde sânt cei care nu mai sânt?
Unde sânt cei care nu mai sânt?”
Zis-a vântul: „Aripile lor
Mă doboară nevăzute-n zbor.”

Întrebat-am luminata ciocârlie,
Candela ce legăna-n tărie
Untdelemnul cântecului sfânt:
„Unde sânt cei care nu mai sânt?
Unde sânt cei care nu mai sânt?”
Zis-a ciocârlia: „S-au ascuns
În lumina celui nepătruns.”

Întrebat-am bufniţa cu ochiul sferic,
Oarba care vede-n întuneric
Tainele necuprinse de cuvânt:
„Unde sânt cei care nu mai sânt?
Unde sânt cei care nu mai sânt?”
Zis-a bufniţa: „Când va cădea
Marele-ntuneric, vei vedea.”

 Nichifor Crainic

E trist când cineva dispare din peisaj. 
Eu ştiu ce înseamnă aceasta! Ar fi  trebuit 
să mă obişnuiesc, dar n-am ajuns să pot 
accepta dispariţiile (indiferent de cât îmi 
sunt de apropiate) şi de fi ecare dată, după 
fi ecare ieşit din viaţă (a mea, a noastră), 

UNDE SUNT CEI CARE NU MAI SUNT?
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simt o frustrare, o pierdere – sufăr! Iar cel 
mai ciudat, simt că se topeşte, pleacă şi din 
mine ceva, aproape nevăzut (în Nevăzut), 
ci doar de mine sesizat. Iar cel care pleacă, 
se depărtează de mine penetrând pânza 
dincolo de care nu se vede de aici...

Acum, iată, îmi lipseşte cineva din ma-
tinalele mele. Ies dimineaţa şi parcul pare 
nedumerit şi lacul parcă m-ar întreba, cli-
pind cu pleoapa cerului care-şi oglindeşte 
chipul: „Unde e? De ce nu mai e?”... Şi eu 
tac. Pentru că nici mie încă nu-mi vine a 
crede că mai aştept să apară pe una din 
cărările care coboară de pe culmea zorilor, 
din desişul de copaci îngemănaţi acel care 
mereu avea să-mi spună ceva cu totul de-
osebit.

– Doamnă, aţi văzut nunta veveriţelor?
– Aţi fost cumva la sărbătoarea lor?
– De-acolo vin!
 Uneori, dar aproape totdeauna, eram 

grăbită şi n-aveam timp să mă las purtată 
de fanteziile unui om plictisit de lume, dar 
pasionat (şi consacrat!) Naturii. Dincolo de 
magistrală mă aşteptau grijile cotidiene, 
mult mai importante (!). Bine că acestea 
(grijile) speriate de schimbarea la faţă a 
semaforului şi, mai ales, de ochiul înroşit 
de nesomn al acestuia, nu îndrăzneau să 
mă urmeze. Oricum le simţeam nerăbda-
rea. Şi, poate (acum mă justifi c!), de ace-
ea, când cavalerul matinal îmi tăia calea, 
găseam tot felul de pretexte ca să scurtez 
dialogul. Dar era atât de plin de cuvinte 
şi amintiri neobişnuite! Fie că-mi vorbea 
despre Eminescu de parcă l-ar fi  cunoscut, 
aşa precum îl cunoştea pe Efi m Tarlapan. 
Fie că-şi amintea de Puşkin, din care a 
tradus în română. Mi-a şi adus să-i citesc 
câteva traduceri din rusă în română, dar şi 
viceversa. Uneori mi se părea deplasat cu 
gândurile într-o altă lume, pe care a des-
coperit-o de-a lungul vieţii, lucrând la Aca-
demie, dar şi călătorind printre cărţi. Mi-a 
citit şi unele lucrări de-ale mele, dar mai 

altfel decât un simplu cititor. Le-a văzut cu 
ochi de critic care ştie să vadă dincolo de 
cuvinte. I-am apreciat, bineînţeles, felul de 
a penetra (şi interpreta!) spusele dăruite 
lumii de înaintaşi. Ca un copil îmi povestea 
despre nepoţeii dragi...

 De fi ecare dată mă surprindea cu vreo 
remarcă, de multe ori îmi sugera idei pe 
care le depănam de-a lungul zilei. Bună-
oară, la câtva timp după ziua de înverzire 
a oraşului, a descoperit aruncaţi, lăsaţi să 
se usuce – să piară o grămadă bună (vreo 
50!) de puieţi (ca nişte prunci!). „E o crimă! 
Dar cui îi pasă?!”, a constatat cu tristeţe 
bunul meu amic. Dar, pentru că de fi ecare 
dată mă grăbeam şi de cele mai multe ori îl 
evitam sau încheiam la jumătate de spusă 
discuţia, promiţând să stăm la taclale „altă-
dată”, rămase şi atunci într-o aşteptare de 
visător... Nu se supăra pe nimeni. Nici pe 
mine! 

Ultima dată, întrerupându-mi ritua lul (!),
aproape că m-a implorat să nu-i refuz invi-
taţia de a parcurge o sută de paşi, pentru 
a vedea ceva ce n-am mai văzut. „E nemai-
pomenit, doamnă!” „Bine”, i-am răspuns, şi 
l-am urmat pe o cărare ce ducea spre un 
platan viguros. Deodată s-a oprit şi mi-a 
arătat ceva, care l-a început nu se desluşea 
prea bine pe fundalul albastru al dimineţii. 
După ce mi-am concentrat atenţia am vă-
zut o frunză mică legănându-se într-un ha-
mac abia vizibil. Frunza părea suspendată 
de văzduh, o mână nevăzută o sprijinea, o 
ţinea în aer. Era ceva incredibil! Mi se opri 
respiraţia din teamă să nu frâng misterul 
fi rului urzit de un păianjen care trudise, 
cum se vede, o noapte întreagă. Ca o rază 
fi nă de soare părea acel fi r! Asemănător cu 
fi rul vieţii. Aş fi  tot stat să admir minunea 
zilei, dar... mă grăbeam! Tot atunci, cavale-
rul dimineţilor mele mi-a lăsat un mesaj (de 
parcă intuise că nu ne vom mai vedea – un 
mesaj pentru mine, dar şi pentru prietenu-
i de tinereţe – Efi m Tarlapan). Atunci l-am 
frunzărit la repezeală. Acum mă uit la pa-
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ginile împestriţate ca la un reproş, pentru 
că abia acum am încetat să mă grăbesc şi 
încerc să citesc dincolo de ce-mi spun cu-
vintele... „Stimată doamnă! Încă o dată vă 
mulţumesc pentru salutările parvenite de 
la Efi mo-leatul cu îmboldirea-i de a scrie 
public... cât nu-i hăt până departe. (Şi mă 
execut, iată, cu nişte vestigii din alt mile-
niu!) Mulţam şi pentru uşernic-generoasa 
matale opinie, precum că eu, prin moţio-
nul matinal la iaz, aş mai aţine calea... cui? 
Astfel că vă încredinţez lectura unor scrieri 
de demult... Iv. Buion” Urmează, după acest 
mesaj, câteva epigrame care însă mă fac să 
mă întreb ale cui o fi : ale lui Efi m Tarlapan 
sau, poate (mai degrabă!), o fi  un dialog 
spiritual între prieteni (lansat la un pahar 
cu taclale), rămas fi xat pe fi lele uitării, ase-
meni frunzei celea prinsă de-un fi r abia vi-
zibil de păianjen... 

În ziua când plecam în Italia (visul pen-
tru care mă invidia cu admiraţie!), când 
exact aşteptam un taxi, o bună prietenă 
îmi telefonă ca să mă anunţe (la rugămin-
tea unui amic de-al ei care-l cunoştea pe...) 
că „a murit...” 

 Ciudat, în dimineaţa acelei zile, când 
ieşisem la obişnuita mea promenadă ma-
tinală, îl căutasem insistent cu privirea, ca 
să-mi iau rămas bun (aşa cum îmi luam de 
la toate cele dragi), dar... Nu l-am descope-
rit! Pentru că n-avea cum să fi e. 

 Astfel, în călătoria mea, uneori sim-
ţeam o tristeţe inexplicabilă, asemeni unei 
pierderi şi, când realizam cauza, îi vedeam 
chipul. De parcă venea, dar şi pleca. Şi, la 
Brescia, s-a întâmplat să vorbesc despre 
tainele cele veşnice cu o prietenă la care 
am poposit şi ea, printre altele, mi-a spus 

că la italieni se crede că, după moarte, su-
fl etul celui plecat revine în chip de corb 
pentru a-şi lua rămas bun, încă o dată, de 
la acei pe care i-a întâlnit în calea vieţii. 
M-a impresionat acest mit şi l-am reţinut...

 La revenire acasă, primul drum mati-
nal pe care l-am făcut a fost în parc (la „mo-
şia” mea!). Am venit în poieniţa de lângă 
arţarul care-mi ascultă în tăcere (de ani!) 
rugile matinale şi-mi urmăreşte gesturile 
de înviorare, şi... Incredibil! Am descoperit 
jos, la tulpină, un trandafi r. Am tresărit în-
tâi, apoi am rămas şocată. Cine putea să-l 
lase? Era pentru mine?!

Odată, când mi-a adus un trandafi r, 
din delicateţe, ca să nu priceapă că nu-mi 
face plăcere să fac jogging cu fl ori în mână, 
i-am reproşat: „Nu rupeţi fl orile, vă rog!” Şi 
el, timid, ca un copil vinovat, mi-a zis: „Doar 
o fl oare, că meritaţi...” 

...Părea acelaşi trandafi r! Iar de pe 
creanga unui mesteacăn începu, din se-
nin, să croncăie o cioară (poate un neam 
de corb?). Am rămas înlemnită. Cioara pă-
rea că mă urmăreşte transmiţându-mi un 
mesaj. Croncănitul păsării m-a însoţit până 
la ieşirea din parc. Ascultam şi pentru pri-
ma dată nu mă grăbeam nicăieri...

Păcat, mi-am zis, că n-avem timp să ne 
ascultăm unii pe alţii!

Acum că nu mai este Ionel Pavelciuc, 
omul îndrăgostit de Cuvânt şi de Natură, 
căci dânsul a fost cel care-mi completa po-
etic dimineţile, zic, acum, simt că lipseşte 
ceva din peisajul meu mult prea drag, dar 
şi al nostru. 

 Zadarnic aş căuta un răspuns...

Claudia PARTOLE
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PENTRU AGENDA DVS.

CALENDARUL ANIVERSĂRILOR CULTURALE 2010

IULIE

135 de ani de la naşterea lingvistului şi 
fi lologului francez MARIO ROQUES, mem-
bru corespondent străin al Academiei Ro-
mâne (1 iul. 1875 – 1961).

160 de ani de la naşterea lui DUMITRU 
C. MORUZI, prozator, publicist, poet, dra-
maturg şi folclorist român (2 iul. 1850 – 9 
oct. 1914). 

100 de ani de la naşterea compozito-
rului LEONID GUROV (3 iul. 1910 – 1993).

70 de ani de la stingerea din viaţă a 
lui NICOLAE BIVOL, membru în Sfatul Ţă-
rii, fost primar de Chişinău (1881 – 3 iul. 
1940). 

90 de ani de la naşterea istoricului 
AFANASIE REPIDA (4 iul. 1920 – 9 noiem. 
1991).

90 de ani de la naşterea poetului şi 
prozatorului român DRAGOŞ VICOL (6 iul. 
1920 – 22 dec. 1981). 

80 de ani de la naşterea lui VALERIU 
MUŞINSCHI, specialist în ştiinţe fi zico-ma-
tematice, doctor habilitat, profesor univer-
sitar (6 iul. 1930).

70 de ani de la naşterea lui ANATOLI 
GORLO, prozator de limbă rusă şi traducă-
tor de limba română (7 iul. 1940).

150 de ani de la naşterea compozito-
rului ceh GUSTAV MAHLER (7 iul. 1860 – 18 
mai 1911).

80 de ani de la stingerea din viaţă a 
prozatorului englez SIR ARTHUR CONAN 
DOYLE (22 mai 1859 – 7 iul. 1930). 

80 de ani de la naşterea regizorului şi 
dramaturgului francez ANTOINE BOURSE-
ILLER (8 iul. 1930).

160 de ani de la naşterea lui IVAN VA-
ZOV, poet, nuvelist şi romancier bulgar (9 
iul. 1850 – 22 sept. 1921).

145 de ani de la naşterea lui VASILE 
GUMA, preot, deputat în prima Dumă Im-
perială (10 iul. 1865 – 1954).

180 de ani de la naşterea pictorului 
francez CAMILLE PISSARRO (10 iul. 1830 
– 13 noiem. 1903).

140 de ani de la naşterea lui MAURI-
CE LUGÉON, geolog elveţian, membru de 
onoare străin al Academiei Române, al aca-
demiilor de ştiinţe din Belgia, Franţa, Italia 
şi Polonia (10 iul. 1870 – 23 oct. 1953).

50 de ani de la naşterea lui PETRU VU-
TCĂRĂU, regizor, actor, directorul artistic al 
Teatrului ,,Eugène Ionesco” (11 iul. 1960).

70 de ani de la stingerea din viaţă a lui 
ALEXANDRU OATU, om politic, cunoscut 
pedagog şi patriot basarabean (31 mart. 
1878 – 12 iul. 1940).

60 de ani de la naşterea lui AURELIAN 
POPESCU, doctor habilitat în fi zică, profe-
sor (12 iul. 1950). 

115 ani de la naşterea lui VASILE HA-
REA, pedagog, fi lolog, istoric literar (13 iul. 
1895 – 30 ian. 1987). 

100 de ani de la stingerea din viaţă a 
lui MARIUS PETIPA, balerin şi coregraf fran-
cez, stabilit în Rusia (11 mart. 1818 – 14 iul. 
1910). Unul dintre creatorii şcolii ruse de 
balet.

100 de ani de la naşterea scenografu-
lui de teatru şi cinema ANTON MATER (15 
iul. 1910 – 15 mai 1984).

75 de ani de la apariţia la Orhei, sub re-
dacţia lui E. Balan, a ziarului cultural, social, 
independent „VREMEA NOUĂ” (15 iul. 1935 
– 1937).

75 de ani de la apariţia la Bucureşti, a 
revistei literare, culturale şi sociale „SUFLET 
ROMÂNESC” (15 iul. 1935).
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135 de ani de la naşterea lui PANTE-
LIMON SINADINO, medic, fost primar al 
Chişinăului şi deputat în Sfatul Ţării (17 iul. 
1875 – 1941).

65 de ani de la naşterea cântăreţei de 
muzică populară VERONICA MIHAI (17 iul. 
1945). 

90 de ani de la naşterea prozatorului şi 
jurnalistului de limbă rusă RUFIN GORDIN 
(18 iul. 1920).

375 de ani de la naşterea fi zicianului 
englez ROBERT HOOKE (18 iul. 1635 – 3 
mart. 1703).

120 de ani de la naşterea arheologu-
lui italian, membru corespondent străin al 
Academiei Române GIUSEPPE LUGLI (18 
iul. 1890 – 5 dec. 1967). Printre lucrările 
sale se distinge cea consacrată Columnei 
lui Traian.

90 de ani de la naşterea lui GLEB DRĂ-
GAN, inginer, doctor inginer, profesor uni-
versitar, membru titular al Academiei Ro-
mâne, membru de onoare al Academiei de 
Ştiinţe a Moldovei (19 iul. 1920).

75 de ani de la naşterea lui ILIE UNTILĂ, 
specialist în domeniul ameliorării plante-
lor spicoase, geneticii aplicative, semeno-
logiei şi fi totehniei aplicative, doctor habi-
litat în ştiinţe agricole, profesor universitar, 
academician (20 iul. 1935 – 27 iul. 2000). 

75 de ani de la naşterea lui PETRU 
OBUH, biolog, profesor universitar (20 iul. 
1935).

70 de ani de la naşterea regizorului de 
fi lm şi actorului VASILE BRESCANU (20 iul. 
1940). 

70 de ani de la naşterea LUDMILEI 
SCALNÂI, activistă pe tărâm social şi poli-
tic, fruntaşă a mişcării feministe din Mol-
dova (22 iul. 1940). 

60 de ani de la naşterea naistului şi fl a-
utistului VASILE IOVU (24 iul. 1950). 

80 de ani de la naşterea lui VALENTIN 
MÂNDÂCANU, lingvist, publicist şi tradu-
cător (27 iul. 1930). 

135 de ani de la naşterea istoricului şi 
sociologului, originar din Basarabia, PAUL 
GORE (27 iul. 1875 – 8 dec. 1927). 

50 de ani de la stingerea din viaţă a lui 
GEORGE BOSKOFF, compozitor şi pianist, 
unul dintre cei mai de seamă reprezentanţi 
ai muzicii româneşti din prima jumătate a 
sec. XX (2 sept. 1882 – 27 iul. 1960).

175 de ani de la naşterea lui GIOSUÈ 
CARDUCCI, poet, prozator, eseist şi critic 
italian, laureat al Premiului Nobel (27 iul. 
1835 – 16 febr. 1907). 

85 de ani de la naşterea lui BARUCH 
BLUMBERG, imunolog, genetician şi medic 
american, laureat al Premiului Nobel pen-
tru fi ziologie şi medicină (28 iul. 1925). 

90 de ani de la naşterea poetului de 
limbă rusă ALEKSANDR ANDRUSI (30 iul. 
1920).

80 de ani de la naşterea lui VALENTIN 
TANASIEV, profesor universitar, doctor ha-
bilitat în agricultură (31 iul. 1930 – 1998).

165 de ani de la apariţia la Bucureşti, 
a revistei „MAGAZIN ISTORIC PENTRU DA-
CIA” (red. August Treboniu Laurian şi Nico-
lae Bălcescu) (iul. 1845 – 1848/1851).

75 de ani de la apariţia la Cernăuţi a 
publicaţiei de dreapta „ICONAR” (sub di-
recţia lui Liviu Rusu şi Mircea Streinul) (iul. 
1935 – ian. 1938).

AUGUST

75 de ani de la naşterea criticului lite-
rar şi de teatru, director al Editurii „Cartea 
Moldovei” RAISA SUVEICĂ (1 aug. 1935). 

65 de ani de la naşterea lui STEPAN 
ŞVEŢ, biochimist, doctor în ştiinţe chimice, 
inventator Emerit al Republicii Moldova, 
laureat al Premiului de Stat (1 aug. 1945).

75 de ani de la naşterea lui ION UNGU-
REANU, regizor, actor de teatru şi fi lm, om 
de stat (2 aug. 1935). 

80 de ani de la naşterea lui ION TĂBÂR-
ŢĂ, grafi cian, profesor, unul dintre fonda-
torii Liceului-Internat Republican de Arte 
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Plastice „Igor Vieru” din Chişinău (2 aug. 
1930). 

80 de ani de la naşterea lui VINCENZO 
CAPPELLETTI, fi lolog italian, membru de 
onoare din străinătate al Academiei Ro-
mâne (2 aug. 1930).

75 de ani de la naşterea MARIEI BIEŞU, 
interpretă de operă (soprană) şi lied, pro-
fesoară, membru de onoare al Academiei 
de Ştiinţe al Moldovei (3 aug. 1935). 

80 de ani de la naşterea regizorului de 
operă EUGENIU PLATON (4 aug. 1930 – 12 
mai 2003). 

75 de ani de la apariţia la Chişinău a zi-
arului „BASARABIA CREŞTINĂ” (sub direcţia 
lui Luca Brândză) (4 aug. 1935 – 1938).

160 de ani de la naşterea scriitoru-
lui francez GUY DE MAUPASSANT (5 aug. 
1850 – 6 iul. 1893). 

80 de ani de la naşterea lui NEIL AL-
DEN ARMSTRONG, inginer american, as-
tronaut, a fost primul om care a păşit pe 
Lună (5 aug. 1930).

75 de ani de la naşterea compozitoru-
lui OLEG NEGRUŢĂ (6 aug. 1935). 

350 de ani de la stingerea din viaţă a 
pictorului spaniol DIEGO RODRIQUEZ DE 
SILVA VELASQUEZ (4/5 iun. 1599 – 6 aug. 
1660).

60 de ani de la naşterea lui NICOLAE 
ENCIU, poet, publicist şi profesor de fi zică 
(8 aug. 1950).

125 de ani de la stingerea din viaţă a 
poetului GHEORGHE TĂUTU (17 iul. 1823 
– 8 aug. 1885).

80 de ani de la naşterea lui VITALIE FI-
LIP, poet, prozator, dramaturg, traducător 
şi ziarist (10 aug. 1930).

100 de ani de la naşterea lui VLADIMIR 
CAVARNALI, scriitor, publicist, traducător, 
originar din Basarabia de Sud (10 aug. 
1910 – 17/20 iul. 1966). 

60 de ani de la naşterea lui LEONID 
CULIUC, fi zician, specialist în electrofi zică, 
membru corespondent al Academiei de 
Ştiinţe a Moldovei (11 aug. 1950). 

100 de ani de la naşterea prozatoru-
lui şi publicistului MIHAIL CURICHERU (12 
aug. 1910 – 24 aug. 1943). 

55 de ani de la naşterea lui IURIE CO-
LESNIC, inginer mecanic, cercetător, edi-
tor, scenarist şi scriitor (12 aug. 1955). 

145 de ani de la naşterea lui FERDI-
NAND I (Victor Albert Meinrad de Hohen-
zollern), rege al României din 1914 (12/24 
aug. 1865 – 20 iul. 1927).

75 de ani de la naşterea lui ALEXAN-
DRU COJOCARI, specialist în domeniul 
dreptului, doctor habilitat, profesor uni-
versitar (13 aug. 1935).

60 de ani de la naşterea lui MANOLE 
NEAGU, cercetător ştiinţifi c, poet, editor, 
traducător (14 aug. 1950).

125 de ani de la naşterea prozatorului 
rus VLADIMIR M. BAHMETIEV (2/14 aug. 
1885 – 16 oct. 1963).

75 de ani de la naşterea lui ALEXAN-
DRU CHIRILOV, chimist, doctor în ştiinţe 
biologice, cercetător în domeniul fi ziolo-
giei plantelor (16 aug. 1935).

70 de ani de la întemeierea INSTITU-
TULUI PEDAGOGIC (actualmente Univer-
sitatea Pedagogică) „ION CREANGĂ ” din 
Chişinău (16 aug. 1940).

165 de ani de la naşterea lui GABRIEL 
JONAS FERDINAND LIPPMANN, fi zician 
francez, laureat al Premiului Nobel, mem-
bru de onoare străin al Academiei Române 
(16 aug. 1845 – 13 iul. 1921).

90 de ani de la naşterea lui VIRGIL IE-
RUNCA (pseudonimul lui Virgil Untaru), 
fi lozof, critic literar, poet, eseist (16 aug. 
1920 – 28 sept. 2006).

80 de ani de la naşterea chimistei ANA 
MELNIC (Vitiu), activistă pe tărâm obştesc 
(17 aug. 1930).

85 de ani de la stingerea din viaţă a 
scriitorului român IOAN SLAVICI (18 ian. 
1848 – 17 aug. 1925). 

85 de ani de la naşterea scriitorului 
german JOHN HAWKES (17 aug. 1925 – 15 
mai 1998).
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75 de ani de la naşterea lui GHEORGHE 
GUZUN, pedagog, jurist, doctor habilitat 
în drept (18 aug. 1935 – 10 oct. 2003).

160 de ani de la stingerea din viaţă a 
scriitorului francez HONORÉ DE BALZAC 
(20 mai 1799 – 18 aug. 1850). 

230 de ani de la naşterea poetului şi 
şansonetistului francez PIERRE JEAN DE 
BERANGER (19 aug. 1780 – 16 iul. 1857). 

540 de ani de la biruinţa oastei lui 
Ştefan cel Mare la Lipnic (Lipinţi) (20 aug. 
1470).

70 de ani de la naşterea lui ALEXEI 
CAŞU, matematician, doctor habilitat, pro-
fesor universitar (20 aug. 1940).

60 de ani de la naşterea lui BORIS PÂR-
GARI, medic, doctor habilitat în ştiinţă (20 
aug. 1950 – 30 aug. 2007).

135 de ani de la naşterea istoricului 
român CONSTANTIN GIURESCU (20 aug. 
1875 – 2 oct. 1918). 

90 de ani de la naşterea ZOEI DUMI-
TRESCU-BUŞULENGA, fi lolog, istoric literar, 
profesor universitar, academician (20 aug. 
1920 – 5 mai 2006). 

120 de ani de la stingerea din viaţă 
a lui VASILE ALECSANDRI, poet, drama-
turg, prozator folclorist, om politic, diplo-
mat, academician (14 iun. 1821 – 22 aug. 
1890). 

70 de ani de la naşterea lui NICANOR 
BABÂRĂ, specialist în ştiinţe fi lologice, 
doctor habilitat, profesor universitar (23 
aug. 1940).

65 de ani de la formarea Ansamblului 
de dansuri populare „JOC” (23 aug. 1945). 

130 de ani de la înălţarea la Chişinău 
a BISERICII ÎNTÂMPINAREA DOMNULUI (24 
aug. 1880). 

75 de ani de la naşterea artistei de ba-
let CLAUDIA OSADCI (25 aug. 1935). 

75 de ani de la naşterea prozatorului şi 
dramaturgului ANDREI STRÂMBEANU (25 
aug. 1935). 

90 de ani de la naşterea cântăreţei de 
operă (soprană) şi profesoarei ELLA URMĂ 
(26 aug. 1920).

130 de ani de la naşterea poetului şi cri-
ticului de artă francez GUILLAUME APOLLI-
NAIRE (26 aug. 1880 – 9 noiem. 1918). 

70 de ani de la naşterea pictorului ION 
CHITOROAGĂ (27 aug. 1940).

240 de ani de la naşterea fi lozofului 
german GEORG WILHELM FRIEDRICH HE-
GEL, principalul reprezentant al fi lozofi ei 
clasice germane (27 aug. 1770 – 14 noiem. 
1831). 

100 de ani de la naşterea MAICII TE-
REZA (Agnes Gonha Bojaxiu), călugăriţă 
indiană, de origine aromână, profesoară, 
misionară a carităţii, laureată a Premiului 
Nobel pentru pace (27 aug. 1910 – 5 sept. 
1997). 

1580 de ani de la stingerea din viaţă a 
lui AUGUSTIN de Hipona (Sfântul Augus-
tin, Fericitul Augustin), episcop, fi lozof, te-
olog şi moralist (13 noiem. 345/354 – 28 
aug. 430).

100 de ani de la naşterea economis-
tului american, laureat al Premiului Nobel 
TJALLING C. KOOPMANS (28 aug. 1910 
– 26 febr. 1985).

150 de ani de la naşterea pictorului pe-
isagist rus ISAAK I. LEVITAN (30 aug. 1860 
– 4 aug. 1900). 

55 de ani de la naşterea lui GHEOR-
GHE EFROS, economist, om de stat, mece-
nat (31 aug. 1955). A contribuit la editarea 
unor valoroase cărţi, inclusiv „Opere“ în 8 
volume de M. Eminescu.

140 de ani de la naşterea poetului 
VICTOR VLAD-DELAMARINA (31 aug. 1870 
– 15 mai 1896). Este cunoscut drept cre-
atorul „poeziei dialectale” în literatura ro-
mânească.

140 de ani de la naşterea MARIEI MON-
TESSORI, prima femeie medic din Italia, 
pediatru, doctor în medicină (31 aug. 1870 
– 6 mai 1952).

70 de ani de la constituirea UNIUNII 
ARTIŞTILOR PLASTICI DIN MOLDOVA (aug. 
1940).

2480 de ani de la naşterea fi lozofului 
grec SOCRATE (aug. 470 – 399 î. Hr.). 
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SEPTEMBRIE

50 de ani de la introducerea ÎNVĂ-
ŢĂMÂNTULUI BIBLIOLOGIC UNIVERSI-
TAR în Moldova (1 sept. 1960). 

95 de ani de la naşterea pianistei şi 
profesoarei TATIANA VOIŢEHOVSCHI (1 
sept. 1915 – 26 febr. 1976).

60 de ani de la stingerea din viaţă a lui 
TRAIAN VUIA, constructor român de avioa-
ne şi motoare, inventator, pionier al aviaţi-
ei mondiale (29 aug. 1872 – 3 sept. 1950). 

55 de ani de la naşterea NINEI NEGRU, 
publicist, bibliofi l, cercetător, muzeograf, 
istoric şi critic literar (4 sept. 1955).

90 de ani de la naşterea ALEKSANDREI 
KNEAZEVA, specialist în biblioteconomie 
(5 sept. 1920 – ?).

70 de ani de la stingerea din viaţă a lui 
MIHAIL BEREZOVSCHI, compozitor, dirijor 
şi pictor (20 febr. 1868 – 5 sept. 1940). 

60 de ani de la naşterea pictorului VIC-
TOR COBZAC (6 sept. 1950).

60 de ani de la naşterea istoricului prof. 
dr. GHEORGHE PALADE (6 sept. 1950).

140 de ani de la naşterea scriitorului 
rus ALEKSANDR I. KUPRIN (7 sept. / 26 aug. 
1870 – 25 aug. 1938).

180 de ani de la naşterea poetului 
francez FRÉDÉRIC MISTRAL, laureat al 
Premiului Nobel pentru literatură (8 sept. 
1830 – 25 mart. 1914). 

100 de ani de la naşterea regizorului şi 
actorului francez JEAN-LOUIS BARRAULT ( 
8 sept. 1910 – 22 ian. 1994 ). Unul din marii 
animatori ai teatrului contemporan. 

75 de ani de la naşterea lingvistului, 
originar din Basarabia, stabilit în Franţa, 
VALERIU RUSU (9 sept. 1935 – 4 noiem. 
2008). 

425 de ani de la naşterea lui ARMAND 
JEAN du PLESSIS, tot el şi cardinal de Ri-
chelieu, om de stat francez, creator al 
Academiei Franceze (9 sept. 1585 – 4 dec. 
1642). 

135 de ani de la naşterea pictorului 
şi compozitorului lituanian MYKALOJUS 
KONSTANTINAS ČIURLIONIS (10 sept. 1875 
– 10 apr. 1911). 

125 de ani de la naşterea scriitorului 
englez DAVID HERBERT LAWRENCE (11 
sept. 1885 – 2 mart. 1930).

70 de ani de la naşterea ANTONINEI 
LUCINSCHI, pedagog şi psiholog, confe-
renţiar universitar, doctor în ştiinţe peda-
gogice (13 sept. 1940 – 16 sept. 2005).

70 de ani de la naşterea lui PAUL BRAN, 
economist, profesor universitar şi manager 
al învăţământului superior din domeniu 
(13 sept. 1940 – 26 iul. 2006). A fost rector 
al ASE din Bucureşti şi fondator al ASEM.

80 de ani de la naşterea actriţei de tea-
tru şi fi lm CONSTANŢA TÂRŢĂU (14 sept. 
1930). 

70 de ani de la naşterea lui VASILE 
POJOGA, lingvist, doctor habilitat, profe-
sor universitar (15 sept. 1940 – 29 noiem. 
2004).

100 de ani de la apariţia la Bucureşti, 
sub redacţia lui Liviu Rebreanu şi Mihail 
Sorbul, a revistei săptămânale de teatru 
şi muzică „SCENA” (15 sept. 1910 – ian. 
1911).

120 de ani de la naşterea scriitoarei 
engleze AGATHA CHRISTIE (15 sept. 1890 
– 12 ian. 1976), celebră autoare de romane 
poliţiste.

85 de ani de la naşterea actorului rus 
de teatru şi fi lm KIRILL LAVROV (15 sept. 
1925). 

80 de ani de la naşterea LUDMILEI TES-
TEMIŢEANU (Novicov), specialist în medi-
cină, profesor universitar (16 sept. 1930 – 6 
apr. 1994). 

70 de ani de la naşterea lui SERGHEI 
ANDRONATI, chimist, doctor habilitat în 
ştiinţe chimice, membru titular al Aca-
demiei de Ştiinţe a Ucrainei, membru de 
onoare al Academiei de Ştiinţe a Moldovei 
(19 sept. 1940).

75 de ani de la stingerea din viaţă a 
savantului rus, fondator al cosmonauticii, 
KONSTANTIN ŢIOLKOVSKI (17 sept. 1857 
– 19 sept. 1935). 
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100 de ani de la naşterea dirijorului şi 
profesorului ISAI ALTERMAN (21 sept. 1910 
– 1 noiem. 1985).

150 de ani de la stingerea din viaţă a 
fi lozofului german ARTHUR SCHOPENHA-
UER (22 febr. 1788 – 21 sept. 1860).

100 de ani de la stingerea din viaţă a 
poetului NICOLAE VOLENTI (17 mai 1857– 
21 sept. 1910).

100 de ani de la naşterea lui IOSIF VAR-
TICEAN, istoric literar, lingvist, academici-
an (22 sept. 1910 – 13 mai 1982).

70 de ani de la naşterea ELENEI SIUPI-
UR, istoric, pedagog şi scriitoare (22 sept. 
1940).

50 de ani de la naşterea poetei şi ese-
istei MARGARETA CURTESCU (22 sept. 
1960).

90 de ani de la naşterea pianistei 
ELENA NOVICOV (23 sept. 1920 – 29 mai 
1991).

175 de ani de la stingerea din viaţă a 
compozitorului italian VINCENZO BELLINI 
(3 noiem. 1801 – 23 sept. 1835).

140 de ani de la stingerea din viaţă a 
lui PROSPER MÉRIMÉE, nuvelist, romancier 
şi dramaturg francez (28 sept. 1803 – 23 
sept. 1870).

90 de ani de la stingerea din viaţă a 
poetului român ALEXANDRU MACEDON-
SKI (14 mart. 1854 – 24 sept. 1920). 

75 de ani de la naşterea lui ALEKSAN-
DR JUCENKO, doctor habilitat în ştiinţe 
biologice, profesor universitar, membru 
titular al Academiei de Ştiinţe a Moldovei 
(25 sept. 1935).

50 de ani de la naşterea interpretului 
de muzică uşoară ANATOL BIVOL (25 sept. 
1960).

90 de ani de la naşterea lui DIMITRIE 
VATAMANIUC, istoric şi critic literar, emi-
nescolog, academician român (25 sept. 
1920). 

425 de ani de la stingerea din viaţă a 
lui PIERRE de RONSARD, primul poet liric 
francez, numit „prinţul poeţilor” (1524 – 25 
sept. 1585).

90 de ani de la naşterea lui SERGHEI 
F. BONDARCIUK, regizor de fi lm, scenograf 
şi actor rus de origine ucraineană (25 sept. 
1920 – 20 oct. 1994).

65 de ani de la naşterea poetului bu-
covinean VASILE TĂRÂŢEANU (27 sept. 
1945). 

60 de ani de la naşterea regizorului 
de teatru TITUS BOGDAN-JUCOV (28 sept. 
1950).

200 de ani de la naşterea scriitoarei en-
gleze ELIZABETH GASKELL (29 sept. 1810 
– 12 noiem. 1865).

115 ani de la naşterea regizorului ame-
rican LEWIS MILESTONE (Lev Milştein) (30 
sept. 1895 – 25 sept. 1980), evreu originar 
din Basarabia.

75 de ani de la apariţia la Bolgrad a 
revistei literare şi de cultură generală „BU-
GEACUL” (sept. 1935 – mai 1941). 

(După Calendar Naţional 2010)
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The editorial Kids and books by Vlad 
Pohilă is about the development of lecture 
taste since childhood. The author off ers a 
hierarchy of the child lecture – Rumanian 
fairy stories, the folklore of other peoples, 
then books depending on the personal 
tastes and passions of the kids. 

The author presents the results of the 
sociological study held in USA in the last 20 
years which invokes that the simple pres-
ence of the books near the kids stimulates 
their curiosity and provokes their desire to 
read. This is an important starting point on 
the development of the child intelligence, 
regardless of the level of parents’ culture, 
standard life of the country etc.

In the article Scientifi c culture and 
communication are values in the Society 
of Knowledge Nelly Ţurcan approached a 
widely discussed theme – the process of 
the scientifi c communication. The author 
makes a delimitation of the notion, con-
cept, terminology in the words “scientifi c 
culture” and “scientifi c communication”, 
analyzing various defi nitions, points of 
view and approaches in international 
sources, invoking the notorious authors.

In results, the research eff ectuated by 
Nelly Ţurcan presents us a new defi nition 
of the “scientifi c communication”: the to-
tality of ways, institution activities assur-
ing the transmission, diff usion (circulation 
of information) in society and is a bidirec-
tional process of communication between 
the scientist community and the society. 

Starting with the hypothesis that the 
everyday practices in the Human Resourc-
es Management is the expression of theo-
retic studies, the author analyses the lit-
erature concerning this subject, highlights 
the references and the most productive lo-

cal authors: Alexe Rău, Natalia Zavtur, Lidia 
Kulikovski, Ludmila Corghenci. The author 
underlines that HRM is enough presents 
with many scientifi c publications aboard 
and not enough requested by the prac-
titioners from the Republic of Moldova. 
The author makes a conceptual precision 
concerning the HRM and presents the own 
defi nition of HRM based on the multitude 
of systems, comparisons and approaches.

In conclusion Lidia Kulikovski says that 
currently the research in the HRM is ori-
ented to the directions as: HRM strategy, 
systemic approach, cultural and behav-
ioral context, power relations, relation be-
tween the employees’ opinions, the user 
satisfaction and the individual and organi-
zation effi  ciency, development and imple-
mentation of the new modern system of 
interne communication, relation between 
the motivation, recompense and the effi  -
ciency in libraries.

Sergiu Cogut, PhD of the Institute of 
Philology of Moldavian Academy of Sci-
ence presents a study The state of dialec-
tics in the philosophy and the theory of M. 
Bahtin in the Literary theory.

This survey highlights the correlation 
between the analysis, dialectics, thinking 
and dialogism in the vision of philoso-
phers, literary theorists from various times 
and countries. The author drew attention 
to the visions of Hegel, Mihail Bahtin and 
especially of the advanced theory of Mi-
hail Bahtin. 

The rubric 50 years of the librarian 
education includes the synthesis of three 
activities produced for this occasion.

The round table The specialized maga-
zines are a public space for the professional 
communication is the subject of the ar-

ABSTRACTS



BiblioPolis

164 Biblioteca Municipală „Bogdan Petriceicu Hasdeu”

ABSTRACTS

ticle signed by Lidia Kulikovski and Natalia 
Goian. The round table gathered diff erent 
category of libraries and the Department of 
Library: The National Library of the Repub-
lic of Moldova, the National Children library 
Ion Creangă, the Municipal Library B.P. Has-
deu, the Library Department of the ULIM, 
the library of the Technical University, the 
library of ASEM, the library of the Agrarian 
University, the Library of the Academy of 
Science of Moldova Andrei Lupan, also di-
rectors of the publications, members of the 
Department of Library and of the redac-
tions of the special magazines, the linguist 
Vlad Pohilă, the chief of the Department 
of Journalism Georgeta Stepanov.  At the 
round table participated the director of the 
Library of the Veterinary Medicine Universi-
ty from Iasi, Rumania, Eleonora Drăgănescu. 
The discussion was focused around the 
problems, current activities, virtual trends 
of the professional communication.

An other round table The profes-
sional education and the librarians’ ethics: 
problems and solutions organized the 25 
of June 2010 by the Faculty of Journal-
ism and Science of Communication and 
the Library Department of the ULIM with 
moderators: Ludmila Corghenci and Nata-
lia Zavtur, was discussed various subjects 
concerning the professional education, 
ethics, responsibilities, communication in 
the professional space. 

At the meeting participated the pro-
fessors from the State University of Mol-
dova, various institutions, students of the 
Faculty of Journalism. 

In the 2 of July 2010 the Faculty of 
Journalism and Communication Science 
of the State University of Moldova orga-
nized the National symposium Paradigms 
and trends in information and scientifi c 
communication. Nelly Ţurcan and Natalia 
Cheradi related that the event had a scien-
tifi c importance and was dedicated to the 
50th anniversary of the Librarian education 

in Moldova and to the 30th anniversary of 
the Faculty of Journalism and Science of 
Communication. At the symposium par-
ticipated more then 60 specialists from 20 
institutions. 

All the messages and discussions were 
centered round the important themes for 
the development of the information sci-
ence and librarianship.

The Department Studies and Develop-
ment in bibliology of the National Library 
of Republic of Moldova coordinates the 
activity of all libraries from Moldova by 
means of a new interactive way of com-
munication – a blog. The library and infor-
mation science blog is a professional tool 
unifying the librarians together.

The web 2.0 technology off ers the 
possibility to be informed about all library 
news, activities, events, ideas etc. Our pro-
fessional community has available a virtu-
al space for meeting and promotion of the 
best practices (author – Vera Osoianu).

The author Ludmila Corghenci, relates 
in his article about the anniversary of the 
Department of Library and Information Sci-
ence. The librarian education in the Repub-
lic of Moldova is celebrating the 50 years 
of prodigious activity. During this period 
the professors formed librarians, special-
ists in information and documentation. 
The partnership between the Department 
of Library and Information assistance and 
the libraries from the Republic of Moldova 
is obviously necessary: the common orga-
nization of the researches, consulting and 
expertise. 

The innovation demonstrates the im-
portance of the learning process, the for-
mation of competent specialists and the 
promotion of the information and librar-
ian domain. 

The information and communication 
technology improves the library services 
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and products, extend the access to the in-
formation, preserves the cultural heritage. 
The motto of the modern librarian is to 
be omnipresent with modern and various 
services. The best practices of the National 
libraries from Finland, Germany, France 
and USA underline the strategic role of 
the libraries in the creation of necessary 
conditions for the long-life learning, edu-
cation, social inclusion of all category of 
citizens.

The new innovative services promote 
the library identity and increase the con-
tribution of the community development.

The article The subject headings for 
Special auxiliaries for theory, study and 
technique of literature signed by Galina 
Neamţu, the principal librarian, redactor 
of the electronic catalogue, approaches 
a theme rarely presented in the librarian 
magazines. The author presents her own 
vision of the subject headings, the correct 
creation of them is very important for the 
systematization and arrangement of the 
library collection.

In his recent interview the journalist 
Ion Toma converses with the president of 
the Academy of Science of Moldova, the 
academician Gheorghe Duca, about the 
current activity of the Moldavian scientists: 
the affi  rmation of the Rumanian language, 
the promotion of the historical truth, the 
consolidation of the national idea for our 
young state etc. The academician consid-
ers that it’s important to stimulate the 
young scientists, to rehabilitate the scien-
tist’s dignity, to assure the collaboration 
of the universities and the Academy. For 
the Academy of Science is essential the 
edifi cation of a society, an economy and a 
spirituality based on the knowledge.

We publish in this issue the Public Do-
main Manifesto, a document elaborated 
by the European project Communia. This 

Manifesto outlines the general principles of 
public domain of digital content. The pres-
ent document is published in the transla-
tion of N. Constantinescu (Romania).

The article The librarians sum up in 
April presented by Valeriu Rata is focused 
on the Librarian Day, celebrated this year 
the 23 of the April. 

The same rubric with the title Awarded 
books new reading suggestion presents the 
list of the authors and books awarded by 
the Writers’ Union from Moldova and Ru-
mania Prizes the last year: prose, poetry, 
essay, translation.

The rubric Library’s life includes the 
articles: The open doors days at the library 
“Onisifor Ghibu” (author – Raisa Rogac) and 
Symposium on the Art library “Tudor Arghezi” 
(author Valeriu Rata) are about the literary 
symposium held at the Art Library which is 
named since this year Tudor Arghezi. Also 
you can read the interview with the Ruma-
nian poet Tudor Arghezi’s daughter – actress 
Mitzura Arghezi (reporter – T. Gorincioi).

The poet Calina Trifan employee of the 
Museum of Rumanian Literature M. Ko-
galniceanu, Chisinau, reported about the 
presentation of the book Writers’ alley at 
the Library “Ion Creangă” Floresti. The ru-
bric Our abroad includes also the article To 
be charmed by book of S. Petlevaia, library 
chief of the School M. Grecu, Chisinau. The 
author off ers many interesting solutions 
for stimulation of the child lecture.

The chief of the Academic Centre M. 
Eminescu, Elena Dabija, relates about the 
activities organized by the library dedi-
cated to the Rumanian national poet. The 
author describes the cultural events in de-
tail, presenting the new acquisitions and 
donations – books about and works of 
Eminescu.
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The poet Elena Tamazlâcaru informs 
us about a new form of lecture’s promo-
tion – the discussion club “Library dialogs” 
at the library Alba Iulia. The reporter Raisa 
Rogac relates about the presentation of 
the book of poems – the debut of Ludmila 
Goncear, reporter, lector at the Faculty of 
Law, State University of Moldova. 

The last June at the Municipal Library 
held the conference Comeback to the 
origins that was released the philologi-
cal studies of Zamfi ra Mihail, professor, 
dr. of the University Spiru Haret, Bucarest. 
At the same time, her cousin, Dinu Ursu, 
professor, dr. of the University of Odessa, 
Ucraine, presented a lecture on the subject 
– The poet Mihai Eminescu in Odessa. The 
journalist Ludmila Doroşencu presented 
this cultural event as a contribution to the 
return to home of two cousins becomed 
scientists in diff erent countries.

Valeriu Raţă writes about a terrifi c pre-
sentation of the new book of the publicist 
Gh. Budeanu, consisted from interviews 
with Rumanian personalities. The article is 
included in the rubric Events.

The rubric Remember contains two ar-
ticles (authors: Vlad Pohilă and Ion Şpac) 
dedicated to the scientist Nicolae Corlate-
anu, named “the patriarch of the Rumanian 
linguistic from Bessarabia”. You can read 
also the interview with the poet Grigore 
Vieru realized with the Latvian poet and 
translator Leons Briedis, fi rst published in 
1983 in the magazine of the Latvian Writ-
ers’ Union.

The chief of the Polish library Adam 
Mickiewicz, Chişinău, Ecaterina Nedzelski 
signs an article about the scientist-chemist 
– Tadeusz Malinowski, the founder of the 
national school of crystallography and the 
promoter of the Polish culture in Moldova.

The rubric Aniversary includes two 
essays by Vlad Pohilă dedicated to the 
famous linguist and translator Valentin 

Mândâcanu, who has reached the age of 
80 years old and the painter Teodor Buzu, 
bessarabian established in the Czech Re-
public and who is very successful in West.

The rubric Around the World includes 
the biographic presentation of the ger-
man writer Herta Müller native from Ruma-
nia, the Nobel laureate for literature 2009. 
An other essay of the Rumanian literary 
critic Constantin Coroiu concerning Herta 
Müller and the Rumanian theme.

The actress Ninela Caranfi l of the Na-
tional Theatre M. Eminescu, Chişinău, author 
of three books and two CDs is the protago-
nist of the article of Claudia Partole. 

The rubric People and books off ers 
the essay of the poet Ionel Căpiţă about 
Nicolae Dabija, poet, writer, publicist, poli-
tician, honor member of the Rumanian 
Academy, the director of the magazine 
Literatura şi arta. 

The next essay entitled The creation is 
a permanent search and risk (author Tamara 
Gorincioi) presented Liuba Drăgostiţa Bu-
jor, poet and essayist, author of books and 
CDs dedicated to the children.

The rubric Impressions, including re-
views and comments, presents four new 
books: volumes of essays, memories of 
Dumitru Batîr, PhD in chemistry, the col-
lection of essays “Epistolary confessions” 
of Dumitru Păsat about the correspon-
dence between M. Eminescu and Veronica 
Micle, a chronic of Claudia Partole about 
a new book of poems by Dan Plăeşu from 
Galati, Rumania.

The rubric In memoriam contains ar-
ticles about regretted Jean Constantin, 
Rumanian actor, Alexandru Mirodan, 
writer, translator, cineaste, from Israel, na-
tive from Rumania, Ionel Pavelciuc, literary 
critic, translator into Russian from Ruma-
nian folklore and poems.
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